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القصائد والقطغات 


والعلم في عمّان أزياء 
[البسيط] 
)١(‏ بالنّفسء يا شيحٌ! من تقواك أشياءٌ 
ضاقث بها من فسيح الصّدر آرجا۶) 
)سل يومين ترميني بموعظة 
فضفاضة نسجها: فقه وإفتا؟ 


(۲) يا شیخ! یا شيخ إني لم عذ عرضًا 

للناس, یرم ونه بالعتب ما شاءوا") 
وغل الک مانترا خی من افا 

عند الأميرينء بالخزيين قد باءوا" 
)٥(‏ مالي وللشام. لا «ضحل» بغوطتها 

و شسارسخها «کالهضب» شما 


)۱( في «ق»: «من رحاب الصبر آرجاء» و«من فسیح الصبر آرجاء». 
یخاطب الشاعر هنا صديقه الشیخ عبود النجار. وهو شيخ حجازي, جاء إلى الأردن مع الأمیر عبدالله 
بن الحسین, ويقي فيه إلى أن توفي عام ۱۹6۸م. واسم الشیخ عبود یرد کثیرّا في آشعار مصطفی, لا 
بل إنه سمی باسمه آروع قصائده «العئودیات». 

(۲) فی «ق» أيضًا: «للناس, فليسهبوا بالمين ما شاءواء. 

یا شیخ! والکاس, نی لم أعد عرضًا للناس, فليهرفوا عنى يما شاءوا». 

۲( في «ق» آیضا: 
نحت أثلتنا: أثلة ھی کل شىء أصله؛ نحت أثلتنا: قال فى حسبنا قبيكًا (اللسان: أثل). 
الأميران هما: الأمير طلال بن عبدالله «الملك» ملك الاردن سابقاء وشقيقه سمو الأمير نايف» وكان 
الشاعر على علاقة بهما. 

)٤(‏ شماريخها: رژوس جبالها. (اللسان: شمرخ). 
ضحل: منطقة قريبة من الطفيلة. الهضب: جمع هضبةء ويطلق آهل جنوبی الأردن على الناطق الجبلية 
عندهم اسم «الهضب» وھو ما یقصدہ الشاعر هنا. 
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)٦(‏ عيناي ما استانسث فيها بانسة 

ولا استساغت بهامرآي ہمستاٴ') 
(۷) دمشق! یا جنة الدُنیا وشامتها 

إن لم يكن فيك عن لمياء انبا" 
(۸) فالقلبٌ أشهى إليه منك بلقعةً 

شن سیل زریے لا عشت راس للا 
6 يكل عين «حريم الظبي» قرتها 

لا تستبیها ری اض منك نا 
(۱۰) في غیرٍ وادي الشتا في غیر ارب 

ما کیرٹ ال ل لاشواق آف ی ام 


اه 


(۱) في «ق» آیضا: ۱ 
«مالي وللشام لا آریاضها سكني ولا استساغت بها مراي حسناءٌ» 
(۲) في «ق» آیضا:  .‏ ۱ 
«دمشق! يا جنة الدنیا وبهجتها إن لم يكن فيك عن «آسماء أنباء» 
صدر البيت لحليم دموس» وتمامه: 
دمشق يا جنةً الدنيا وبهجتها إليك قلبي وفيه سے إيماني 
والبيت من قصيدة نشرتها جريدة الشعب الدمشقية في العدد (575) الصادر في ۱۷ حزيران ۱۹۲۹م. 
انظر: حليم دموس, المثالث والمثاني» ج۲8۷/۲. 
لمياء وأسماء: اسمان لا يدلان على ذوات نساء بأعينهن. ولعل الشاعر يرمز بهذه الأسماء إلى الوظن: 
ليبين مدى تعلقه به. 
)٢(‏ في «ق» آیضا: «من سهل أيدون لا عشب ولا ماء». 
إيدون: بلدة تقع جنوبي مدينة إربد. 
)٤(‏ في «ق» أيضًا: 
«ما تستبي من حزيم الظبي موطنهم جنائن في رياض الشام غنَاءٌ» 
«إن الذين «حزيم الظبي» موطنهم ما تستبيهم ریاض منك فیحاءُ» 
حزيم الظبي: أرض زراعية خصبة في منطقة الشوبك. 
)٥(‏ في «ق» آیضا: 
«فارجع لوادي الشتا في غير أربعه ما تورف الظل للتهام أفيام» 
«ما بعد وادي الشتا للشوق منتقع ويعد «وادي الحسا» للوجد أحساء» 
«ما بعد عمان للأشواق مرتبع چچ جو وکس ےورس ےتک ہی 
وادي الشتا: وادي جنوبي غرب عمان, یرد كثيرًا في شعر الشاعرء وله فيه ذكريات. 
واه الجا وادى فى جدويق الأردن. 1 
تورف الظل: ورف الظل إذ طال وامتد. 


- - 


(۱۱) إن الهوی والجوی والوجد م 

مد آنسث رشها بالقلب ح سوا 
(۱۲) ملاع خلدث اساسا شور 

من شعر من علمثه الشوق «زی ام 
(۱۳) وكرمٌ «جلعاد» ما بعدَ التي عصروا 

70 87 
8 سس تسوا زو هة ا 

إن أنكرث جيبّنا خضراء بیضاء۶) 


(۱ ویعد د(عمانء ربع لا تزايلهم 


ينعمة القيل ذى «رغدان» آل( 


۳ ۰ 


(۱1) الخمرٌ رجس وفي تحریمها نزلت 
آی ان مان ضها: لفز وایم]۶() 


(۱) الجوی: الحرقة وشدة الوجد من عشق أو حزن. (اللسان: جوا) رسّها: رس الهوی في قلبه. أي دخل 
0 / 
(۲) في «ق» آیضا: 
«من شعر من لقنته الشوق زیزاء». 
زیزاء: منطقة جنويي عمان. 
)٢(‏ في «ق» أيضًا: ۱ ۱ ۱ ۱ 
«وتعن مجلعان» ضرفا أو شهدا تلذ للشترت نا فاد ضهتاع 
«وكرم «جلعاد» ما بعد التي عصروا بسلطها نشت الندمان صهباء» 
جلعان: منظقة ختلیة فى السلط 
)٤(‏ في «ق» أيضًا: :إن أقفر الكيس واجتاحته نکبا؛ 
مان كازية سا ضتر ضا 
زان أتكرت کستا خقراء يضاة» 
قعوار: جمیل قعوار» خمار في عمّان تردد عليه الشاعر وصادقه. 
خضراء بیضاء. وکذلك باقي الروایات الثبتة في الحواشي: كناية عن آوراق النقد. 
(۰) تزایلهم: تفارقهم. (اللسان: زیل). 
رغدان: القصر الأميري «الملكي» في عمّان. 
)٦(‏ في «ق» أيضًا: ایاگ ما فاتها لفز ولیماءه 


آیات بالضم دون تنوین لیسکٹیم الوزن. 
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(۱۷) «عبُودُ» يا شیخ! يا مَنْ في مجالسه 

اناكم سمي «وللم عراج» ضوضاء() 
(۱۸) باي قولء لقد صارث محرمة 

11708 ۹ یم 
([13) للتاس بالكاس زاحنا 

نشب لتلكاين بالاہستان ارا 
(۲۰) دعني برب «السكاكي» من بلاغته 

وقوله: مقتضی حال وانش ]۶ 
(۲۱) آما «فراهید» فاستغفر لصاحبها 

وقوله: من عيوب الشعر «اقسوام٩)‏ 
)۲٢(‏ فجودةٌ السّبك في الاقلام موهبة 

E‏ النظم كال ها 


(۱) في «ق» أيضًا: 
یا فاا اراس في خزائنه . . «للام» جر «وللمنهاج» ضوضاه 
الام: کتاب في الفقه للإمام محمد بن ادریس الشافعي. 
العراج: كناب في السيرة للأمام الصوفي آبي القاسم عبدالکریم بن هوزان القشيري (ت 470ه). 
(۲) في «ق» آیضا: «علی الندامی وآهل الذوق بیراء». 
" اجس لكو سدم جریا على الندامى وأهل الحظ بیراں 
نبرا الک مت شرت 
)٢(‏ في «ق» آیضا: 
«دعني برب السكاكي من بلاغتهم وذعمتها: میتی سال وإنشناء» 
السكاكي: أحد البلاغيين العرب. وهو آبو يعقوب يوسف بن أبي بكر (٦٢٢ھ).‏ صاحب كتاب «مفتاح 
العلوم». 
(4) تی دق ایکا درق من عيوب القدر إيظاءء. 
فراهيد: بطن من الازد. وإليه ينسب الخليل بن أحمد الفراهيدي مستنبط علم العروض. انظر: ابن خلكان, 
وفيات الأعيان وأنباء أبناء الزمان, تحقيق إحسان عباس, بیروت, ۱۹۱۸. ج ٢/٢٤۲۔.‏ 
الإقواء والإيطاء: من عيوب القافية. 
)٥(‏ في «ق» أيضًا: «ورائعٌ القول تنزیل وإيحاء» 
70 انحا 
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(۲۳) يا شيحٌ! ما العلمُ» حسبٌ المرء معرفة 
أن الشفاة بوادي الشیر لميا 
(۲۸) وان وادي الشتا حو جاذرهُ 
ون مصطافها مسوآب أسماء" 
(۲۰) ون للجهلٍ فضلاً لست صاحبَّةُ 
بالعلم, والعلمٌ في عمّانٌ أزيا2!" 
)٢٢(‏ وان آذانَ نواپ البلاد سوى 
عن الذي يقتضيه العلجٌ صيًاً ا“ 
[) مل الخير بق کنف قرو خدا 
صفعًاء حنانيل إِنَّ القوم أعدا 
(۱) في «ق» أيضًا: «يا آیها الشیخ حسبٌ النفس معرفة؛ 
«وحسبٌ من تامَةً التعليمٌ مصرفة» 
وادي السیر: بلدة جنوب غرب عمان. الواقع الجغرافية في فلسطین والأردن» حسن عبد القادر وآخرون. 
ص ۱۹۰. كان الشاعر حاکمّا إداريًا لها في عام ۱۹۲۳ء له فیها ذکریات بقیت عالقة في ذاکرته حتی 


وفاته. ولذا فان «وادي السير» تتكرر كثيرًا في شعره. 
لمياء: الشفة اللمیاء: الشفة التى فیها سمرة (اللسان: لما). 


)۲ فى «ق» أيضًا: «وآن وادی الحسا حو جاآذرة» 
في «ع»: «وآن سمراء» «وادی السیر» رعناء 


موآب: ماب سلسلة جبلية في الاردن, تقع ین نهر الوجب ووادي الحسا. 
۲( في «ق» آیضا: 
سا القرقٌ بین الحجی والجهل قي بلد العلمٌ فیها برغم العلم ایا 
«وانْ للجهل فضلا لا یب لفه فهامة طالا والعلمٌ آزیاء» 
(٤‏ فى «ق» أيضًا: «عن الذي يرتضيه العلج صماء». 
العلج: الرجل من کفار العجم (اللسان: علج) والشاعر پقصد بالعلج الستحمرین, ویتکرر هذا في شعره. 
(5) في «ق» أيضًا: ۱ 
«مومل الخير من کف ترنحة < صفحًاء رويدك إن القومَّ أعداء» 
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(۲۸) لو أنّ «برنیطة» كانت عمامكُكُمْ 

لوظفوهاء ولم يخطكك ارام 
(۲۹) «مصائبٌ الذهر آنواغ منوعة» 

وقد نكا إن سنوی هه سیر ف 
(۲۰) وان یُنیر سبيل العلم اعا 

وأنْ تريك سوي النهج عجماء!" 
(۲۱) لا وجه للعدل والإنصاف في بلد 

کل ابن آنتی بها: اسان نپا 
(۳۲) والعلغ کالجهل, إِنْي قد شططتّ, وقد 


نسیت أن في فمي من راتبي ما 


î‏ هو 


2 


(۲۲) يا أزمة انطقتني الیو جمجماً 


لا تشمتی» فالحجا: ا وإرخ ان 


)۱( في «ق» أيضًا: 

دلو أن «قیعة» کانت عمامتکم ما فاتها. ورب الییت» اشراء» 
وعجز البیت مختل الوزن. 

۲( في «ط» و(اس): «وشوها إن شر الست سوداء». 

فجائع الدهر أنواع منوعة لمان مسر ان وآحزان 
انظر: المقري» نفح الطيب ج 547/6 . 

۲( في «ق» أيضًا: «وآن یدیر سبیل العلم أمعة». 

(٤‏ فى «ق» ورد هذا البيت والأبیات الثلاثة التی تليه بشکل ویترتیب مختلف. وهو: 
9 صصًٰ9‌ ضبارية اأطنابّھا فالحجى: شد وإرخسا٤ٴء‏ 
«وأآنٌ آذان نواب البلاد خلا عن الذي يرتضيه العلج صمساءء 
«والمرتجي سؤّددًا بالعلم فی بلد کل ابن آنسٹی به امان نياب 
کناطح صخرة عذرًا شططتٌ وقد نسيت أن في فمي من راتبي ماءُ» 

)٥(‏ شططت: جاوزت القدر (اللسان: شطط). 

)٦(‏ في «ق» آیضا: «يا أزمة أنطقتني اليوم غمغمة» وجمجمة: أن لا يُبين كلامه من غير عيٌّ (اللسان: جمم). 
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(۲۵) لا بد لتق من كود يمول به: 

«شرتسي» ورای گم والعزل اس 
(۳۰) ها رفدکم. فخذواء عدا لنائلکم 

IEEE TENE WEEE 


3 


(53) لا تحسب الجرح فيمن لا يضجٌ أسى 

ا وكش یسا قال 
۲۷) والحق لا مد من إشراق طلعته 

مهما استطالت على ما ظلماء 
(۳۸) وقوةٌ الضعف إِنْ جاشث مراجلها 

9-990 کشوم 1 
)هذا سر الشف ۷ د طاتا 


مد 5 )عله 
به عجوز. آضو ستی هذا 


(۱) في «ق» آیضا: 
٠‏ فما بعيدٌ عليك الصبح تدركة والشرتٌ والعَزل والالغاء أسواء» 
وبعده في ق , 
«يا من یظن جراخ القوم قد برئث إِنْ عادهم من نزیف الکلم اغماء» 
«فوشبةٌ الشزع لا يعدل بقوتها والضغط يفجرٌ والإرماقٌ ناه 
الشرت: فى اللغة الدارجة الحذاء البالى. 
(۲) في «ق» آیضا: 
«ها رفدكم» فخذواء بعدًا لللككمٌ فاا بخ تفا شو 
رفدك: عطاؤکم. النائل: ما نلت من معروف إنسان (اللسان: نول). 

)٢(‏ كوكس: هو هنري کوکس العتمد البريطاني في شرقي الأردن في الفترة الواقعة ما بین ۱۹۲۶ - ۱۹۳۹م. 
انظر: تاريخ الأردن في القرن العشرين» ص .٣٢٤‏ نكاء: من نكأ القرحة: قشرها قبل أن تبر فندیت 
(اللسان: نکا). 

)٤(‏ فی «ق» أيضًا: «تنمرت عنزةٌ واستسدت شاء». 

)٥(‏ في «ق» أيضًا: «به الفؤاد فذو الستين هرّاء». 

ت «فذا هو الشعر لا هجر يطالعنا باتفا مسن السيعسين هرا 
يخاطب الشاعر فی هذا البيت والبيتين اللذین يليانه. الشاعر الشيخ فؤاد الخطيب الملقب بشاعر الثورة 
العربیةء وهو لبناني الأصل. عين في عام ۱۹۲١‏ مستشارًا للأمير عبدالله بن الحسينء وظل في هذه 
الوظيفة إلى أن استقال عام ۱۹۳۹. توفي عام ۱۹۰۷ وكان صديقًا للشاعر. انظر: ديوان الخطیب, المقدمة. 
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(۶۰) یقول, وهو الذي ما اجتاز مرحلة 
غاس جواد. ولا اسف ويا 
(۶۱) ولا رأى العیس يحدوها آخو رجز: 


«يا راكد القوم إِنَّ القوم آنضاء 


۴ 


(۱) فی «ق» آیضا: «علی جواد ولا ضمته بیداء». 
77 تاو 
(۲) في «ق» آیضا: «ولا رای العیس تهوي في فدافدها ». 
وعجز البیت للشاعر فوّاد الخطیب. وهو مطلم قصيدة له بعنوان: (هاتف الغیب): 
يا رائد القوم إن القوم أنضاءٌ والبیدٌ طامسةٌ والريحٌ هوجاءٌ 
انظر ديوان الخطیب ج۲ء ص ۲۰۸. 
العيس: الإيل. أنضاء: جمع نضو وهو المهزول (اللسان: نضا). 
التخريج: 
القصيدة في: 
«ق». 
«طه ص ۹٤١‏ - ٦۹۔‏ 
«س» ص ۷٤‏ - ۷۸۔ 
ما عدا الأبيات التالية» فهى غير موجودة فی ×ط ولا فى «س»: ۷ء ۰۲۰ ٦۲ء‏ ٢۲ء‏ ۲۷ء ۲۹ء ٠٤٤‏ ٤١٦۔‏ 
وفي «ع» الآبيات: من ١‏ = و۳۳۲ - ۳۵. ۱ ١‏ 
کن ا 
الأبیات: من ١١‏ - ۱۸ ص ۸۱۔ 
البیتان: ٢۲ء‏ ۲۶ ص ۱۸١‏ . 
الأبیات: ٥٣‏ - ۳۸ ص ٥٩‏ . 
وتکررت: في ص ۲۹۷. 
الأبیات: ٥‏ - ۱۲ ص ۰۲۱۳ 
التٹان: 118:۹۳ سن ۳۹۲: 
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لعلهم یت کرون*) 
جولة في الشراء() 


من قال: إن الضاربٌ في بیداء تقدم في طيٌ مراحلها : جران العود. والرقش: 
وتأبط شرا. وقیس بن الرقیات. لا يتأثر بنرعة جاهلية یوحیها إليه مجرد تذکر 
آیامهم. فهو کاذب. ومن قال لك: إِنّ الستظل بسماء تحلق في أجوائها آرواح: 
الحارث بن حلزة. وعقیل بن علفة. وعمرو بن شاأس. يتجرد عن نزعات عربية 
نلك إن کر الا ضرل ذواقيه مات الضياء ومراى اقتا ترب یه ند 
في راحات حمائم اللوی؛ لا يوقظ في أعماق النفوس العربية آقدس المشاعر, 
وأطيب الاحساسات. فما هو إلا مخادعٌ ممالق. ومن قال لك: إن مرأى تلاشي 
ظلال أثلات الشعب في ظل الهضب المطلة على (وادي العربة). وسكون شجيرات 
انش الساحية ساسا عت النطی تن اداع تفه عد الت ل سی 
إلى شاهدها بمثل ما أوحى إلى آبائك الأول من قبل: مضاض بن عمرو. وعمرو 
بن معد یکرب. وزيد الخیل: وأبي زبید. وعدي بن زید. فما هو إلا امرؤ له من 


آما والحالة ما ذكرت فدونك ثمرة من نتاج سنتي, تلك السنة التي أوليت بها. 


(٭) هذه المقدمة كتبها الشاعر مع آبیات القصيدة في كراس له عنوانه: (يوميات حاكم الشويك الاداري). 
وكان الشاعر حاكمًا إداريًا في الشويك في الفترة الواقعة ما بين ۱۹۲۰/۰/۲۷ إلى ۱۹۲۱/۱۱/۲۰. 
والتواريخ الثبتة في الكراس كلها ما بين ۱۹۲۰/۸/۸ - ۱۹۲۰/۱۲/۳۰. ويناءً على هذا فالراجح أن 
القصيدة قد قيلت في هذه الفترة. وليس في ۱۹۲۳ءمء كما ذيلت في الديوان بطبعتيه السابقتين. 

(۱) الشرّاة: منطقة جبلیة في جنوبي الأردن. ۱ 

(۲) الأثل: شجر يشبه الطرفاء الا أنه أعظم منه (اللسان: أثل). 

(۳) الغضا: شجر من الاثل, الا أن خشبه أصلب (الوسيط: غضا). 


- ۱۱۹٩ - 


على الأطلال0*) 
[الطويل] 

(۱) خلیلی! ما انفك الفؤاد المعذَبُ 
وراء التصابي والصبابات یدام( 

(۲) وما انفکت النَّفْسٌُ التي قد عرفتما 
لتطراق طيف «الشرکسیات» تطربٌ 

(۲) وقلبي كما بالأمس, ما انفك عاتيًا 
به الوجِدُ يلهو والتّباریخ تلعب( 

(۶) فيومٌ «بوادي الشیر» تأسرهُ ظبیةً 
ويومٌ بهذا الشغر یسبیه رب رب 

(۰) اذا آفلتته الاح انتمل لح 
69 


بے یی الا تفا كف 


(*) ترقت القصيدة وروایتها على هذا النحو آخذناه من الکراس الذي سیق نکره. فقد اتضح لنا آن هذا 
الشکل هو الشکل الاخیر الذي اعتمده الشاعر. فقد كتب القصيدة بخط واضح مرتب, وقدم لها بالقدمة 
التي آثبتناها. 
(۱) في «ط» و«س» و«ع» وفي «ق» لیصا ورد هذان البیتان: 
«خلیلی ما انفك القُژاد المعذب لتطراق طیف الشرکسیات يطرث» 
«وما انفکت النفسٌ التی قد عرفتما ونان الضعا ذل الائات قسحت» 
(۲) في «ق» أيضًا: 
فوشي لسوف العشر يي يهبها واعلاقها جالان والوجة اضرف 
«وقلبي كما بالأمس في حلبة الهوى باهم من التبريج 000000 
(۲) في «ق» آیضا: «ويوم بهذا القفر يصيبه ربرب». 
بهذا الثغر ان القفر یقصد الشاعر الشويك, ریرب: القطيع من بقر الوحش, وقيل:الكلباء (اللسان: ریب). 
)٤(‏ في «طه و«س» وفي «ق» أيضًا: , 
«إذا أفلتته الأعينٌ النچل آنشبت به ظفرها الدامي يتان مخضت 


)٦(‏ وإِنْ قلث: قد عاف الصّبابة أو سلاء 

تناوشنے الأشواق حتی أکذب() 
(۷) خلیلی! بن النُورٍ زمث قلوضها 

وراحث بآفاق الدیاجیر تض رپ 
(۸) وآضنی فتاکم كد يوم وليلة 

على الزحل» ما أرخى بها الورك منك“ 
() خلیلغ! اعلاق السی: توقظ الاسی 

وبعض انصداع القلب بالدمع يُرأبُ 
(۱۰) وقوفا بناء نستنزف العينٌ عبرةٌ 

على الدّمنة القفراء وطفاء تسکپ(؟) 
(۱۱) فعوجا على الأطلال نقض حقوقها 


ونلحو تصاريفٌ اللیالی. ونعتثٌ0) 


)۱( فی «ط» و«س» وفى «ق» آیضا: 


«فلا كان من قلب إذا قلت قد سلا تنازعنه الأشواق حتی يكذتُ» 
عاف: كره. حتى أكذب: بالفتحء وهنا أقواء. 


۲( فى «ق» آیضا: «وراحت مفازات الدیاجیر تنهب». 


قلوصها: القلوص من الأبل الفتية (اللسان: قلص). 


)٢(‏ في «ق» أيضًا «على الرحل لم یفلت بها الورك منكبٌُ». 


وفي «طه ودس» «على العيس ما أرضى بها الورك منكب» 

وواضح أن هذه الرواية قد دخلها التصحيفء إن تحولت أرخى إلى أرضى. 
الورك: ما فوق الفخذ كالكتف فوق العضد (اللسان: ورك). 

النکب: مجتمع عظم العضد والكتف (اللسان: نكب). 


)٤(‏ الدمنة: آثار الناس وما سودوا (اللسان: دمن). 


وطفاء: الوطفاء الديمة السح الحثیثةء طال مطرها أو قصر (اللسان: وطف). 


)5( فى «ق» أيضا: 


في «ط» و«س»: «وعوجا على الأطلال نقضي حقوقھا ۴ 
نلحو: لحا الرجل: لامه وشتمه وعنفه (اللسان: لحا). 


- ۱۲۱ - 


(۱۲) ونشکو الرسوم المقويات الذي بنا 
عسىء أو لعل البتٌ بالشجو يذه 

)۱١(‏ ونستنطق الانقاض, آنقاض أذرح 
بها للصّدى مزقی, وللبوم منعبًا" 
لشويك ۱۹۲۰ 


KKK 


)۱( فى «ق» أنخنا: فقد قيل: «إن لبت بالشجو پذهب». 


في «ط» و«س»: «عسى ولعل البث». 
الشجو: الهم والحزن «اللسان: شجا». 
المقويات: المقفرات الخاليات. 
۲( في «ط» و«س»: «يها للصدی رس» وللبوم منعب». 
وفى «ق» جاء بعده: 
«أنيخا بنا حيتٌ الشراة وأذرح بها وحشة الأقفار تلهو وتلعث» 
«فقد طالا كانت مراحا ومغتدی ره مق اما اھچ وود کل لا 
مزقى: من زقا الديك أو غيره إذا صاح «اللسان: زقا». 
التخريج: 
«ق» 
«ط» ص ٤٤‏ 
فن شن ."8ت0 
في «ع» الآبيات: ۱ ۰۲ ۰۲ ٩۵‏ ص ۳/۹ 


ا 


۳ مه + )(*) 
یقولون تب عنها 
[الطويل] 
(۱) یقولون: تب عنها. لسوف تون 
وتوف إذا ولحي أراد أنيبٌ 
(۲) فأنكرٌُ ندماني» وأهجرٌ حانتي, 
وللرشد بعد الغیٔ سصوف أثوئ( 
(؟) وسوف أغض الطرف إِنْ عرضت له 
(۶) وسوف الألی قالوا: «عرار» قد ارعوى 
ومَنْيرعويي بعد الضلال ابي 
)٥(‏ يقولونَ: طب نفسًا يما قد فعلتَه 
فما یستوي مستهترٌ وأريبٌ 
)٦(‏ آناشدکم وادی الشتا وظيائءه 
وغرلانَ وادي الشیر وهو حبیئا* 
(٭) آدمن الشاعر الخمرء وکان آقاربه وأصدقاؤه یلحون عليه في ترکها, لا سیما وآنها قد ترکت آثرها 
السیی على صحته. لکن الشاعر کان یرد علیهم بطريقته الخاصة. وستجد الشاعر یکرر الحدیث عن 
هذا الأمر في شعره كثيرًا. 
(۱) أثوب: الضمير عائد إلى الخمر. التي ينصح الشاعر بالتوبة عنها. 
أثوب: يقال ثاب فلان إلى الله, وتابء بالثاء والتاء أي عاد ورجع إلى طاعته (اللسان: ثوب). 
(۲) رعبوية: المرأة البيضاء الناعمة (اللسان: رعب). 
(؟) عرار: هو لقب الشاعر المستعار. وقد نص على هذا في أوراقه. أخذه من قول عمرو بن شأس الأسدي: 
أرادت عرارًا بالهوان ومن يرد عرارًا لعمري بالهوان قد ظلمٌ 


ارعوى: ارعوى عن الجهل نزع عنه وحسن رجوعه عنه (اللسان: رعي). 
)٤(‏ هذا البيت مطلع قصيدة أخرى للشاعر بعنوان «يقولون إني إِنْ شربث ثلاثة» وفيه تغيير طفیف. 


ا0ا ہے 


(۷) بغير هوى مضنء وک اس مُدامة 

ولحن شجيء كيف کیف تطيبٌ؛!() 
(۸) دعانيء وقد ولى شبابيء شبابها 

دعاني» وهل يعصي الشباب مشيبٌ 
(۹) وإنيء ولو جزث الثمانينَ حجة 

دای صبابات ال هوی انی 
(۱۰) لك الله يا قلبي» لك الله خافقاء 

به من تباریح الهیام تُدوبُ 
(۱۱) هل الر؛ٌ الا آصفغریه, فما عسی 

یقولون عثي ان ختلاك یں 


۷ أيلول ۱۹۰۱م 


۳ 


تیک 


)١(‏ مضن: من أضناه المرض ای أثقله (اللسان: ضنا). 


«س» ص ۷ EA‏ 5 


في «ع» البيتان: ٦۷ء‏ ص 6 . 
الأبيات: ۷ 2۹ ۰۷۰ ص ۰ 


بت ۱۲6 - 


اذا داعبه الِحب*) 


(٭) يراوح الشاعر في هذه القصيدة بين تفعیلات بحر الهزج» ومجزوء الوافر. فتفعیلات البیت الأول من 
القصیدة: (مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن) وهذه تفعیلات بحر الهزج. آما تفعیلات البیت الثاني 
فهي: (مفاعلتن مفاعلتن. مفاعلتن مفاعلتن). - التفعیلتان الأخيرتان باسکان اللام فیهما - وهما تساویان 
«مفاعیلن» - وهذه تفعیلات مجزوء الوافر» ویعتبر العروضیون القدماء آنَّ البیت من مجزوء الوافر إذا 
وردت فيه تفعيلة واحدة على الأصل (مفاعلتن) بینما یعتبر بعض العروضیین المحدثين أن هذين البحرین 
ما هما في الحقيقة الا بحر واحد هو الهزج. ذلك لجواز تصییر «مفاعلتن» «مفاعیلن» وهي الأساس في 
البحر الهزج. انظر: عبدالله الطیب. الرشد إلى فهم آشعار العرب وصناعتها ج٢‏ / ص ۱۰۶ - ۰۱۰۵ 

(۱) السرب: السرب من الظباء القطیع. وکذلك من النساء على التشبیه (اللسان: سرب). 

(۲) الخفاق: الکثیر الخفقان. طرد الهوی: اتباعه. ويلح الشاعر في شرعه على کونه طرّاد هوی. 

(۲) لم ترب: لم تزد. 


- ۱۲۵ - 


)٦(‏ أأغضي إن مكحلة 

الي بهاءرمى ال در( 
(۷) أدرها ايها الساقيء 

آدرها انت ظح الث 0 
(۸) وقل للعاتبين علي 

ي طردي للهوى: «ان کب وا 
)٩(‏ ودغ «عتان» یسکڑھا الز 

ریا ال وخ وال ک نب 
(۱۰) لقد مزل شويهاتي 
)١١(‏ اسا تدري بال لها 

تا ال ينا اخنتسي: و9 
۷ فلا كناك ولا ماد 

ولا مہا ولا عش ۵( 
اك الق لا يحمي 

حماه الصارمٌ الع ض ی() 


)١(‏ أأغضي: أغضى أي أطبق جفنيه على حدقته (اللسان: غضا). 
(۲) الشرب بالفتح: القوم یشربون. ويجتمعون على الشراب (اللسان: شرب). 

(۳) انکبوا: كلمة عامية دارجة في الأردن بمعنى اسکتواء إلا آنها تحمل معنى الزجر والردع. 
)٤(‏ في هذا البيت إقواء. 

)٥(‏ ملا: اللا: الجماعةء وقيل أشراف القوم ووجوههم (اللسان: ملا). 

)٦(‏ الصارم العضب: صفتان للسيفء والمعنى: السيف القاطع. 

ویبدو لي أن بیتا أو آبیاتّا قد سقطت. إذ لا يتصل هذا البيت بالذي يليه اتصالا مقبولا. 


ات 


)١١(‏ عصان سوق مُزیفغۃة 
مذ الكسحان ما بوا 
)٠١(‏ بادغالك يا زيتو 
AER E MESE‏ 


)١١(‏ لقد یت يا ندما 


OOK 


)١(‏ الكسحان: جمع أكسح وهو المقعد (اللسان: کسے) دبوا: من دب النمل وغيره من الحيوان» مشى على 
هينته (اللسان: ديب). 
(۲) برما: قرية جنوبي غرب جرش. 
التخريج: 
القصيدة فى: 
×ط ص ١7١‏ 
شن هن 115-145 
فی «ع»: البيتان: ۰۱۰ ۱۱ء ص ۷. 
البیت: ۹ء ص ۳۱۰: 


-۷ - 


[الكامل] 
(۱) ازعق عساه إذا زعقت يجيب 
فالام زج والخط وب تنوم 
(۲) ازعق» وصخ بالمغمضينَ على القذی: 
إن الاتی يا عالی قري 
)٢(‏ لا یطمخ النائينَ عن مس الاذی 
CELTE‏ نے 12ا 
)٤(‏ إن البلاء إذا سری في أمة 
حم القضاء وتحقق المكتوبٌ 
)٥(‏ ليلاي! ورد الخد لم عصفث به 
حتت طفین, ولم عراه شحوبٌ!") 
)٦(‏ آرامٌ رملتنا! وع ظبائها! 


کے يكم وک کم سی کی 9 


۴ 


۱) تنوب: تنزل. 
؟) الغمضین على القذی: الساکتین على الذل والضیم. 


)٤‏ حتت: الحتَتُ: داءٌ یصیب الشجرء تحت آوراقها منه. (اللسان: حتت) والحَنَتُ مفرد. ولم أرَ أنه یجمع 


(۰) آرام: جمع ریم. والریم الظبي الأبيض الخالص البیاض. 


المقطعة فى «ق». 


- ۲۸ - 


آتذکر 
[الطویل] 
)١(‏ اُتذکر والخمّانء بورك سعية 
يجيء بخيرات العقولء ويذهبٌ 
(۷) ليالٍ لنا بالحانتين كائها 
تسابيحٌ درویش, به الش لك يلع 
(۲) فلا هي بالقول الذي صح صدقَهُ 
ولا هي بالین الذي نتکزم( 


۴ 


)۱( لا ندري أي حانتین یقصد الشاعر. 
(۲) الین: الکذب. 
التخریح: 

القطعة في: 

«ق». 


«س» ص . 


i 


[الطويل] 

(۱) لقد كان لي قلبٌ شفوق وأَته 
فواراه من ليل التباريح غيهبٌ 

(۲) فلا ظبية الوادي تعیُ بباله 
ولا ودّه بالقصر لیا تخطبٌ 

(۲) وإني نسیب الیوم أمسيء فلم أعذ 
لتطراق طیف «الشرکسیات» آطری() 


اع ا 2 


(١)‏ عجز البيت في قصيدة «على الآطلال». 
التخريج: 

المقطعة في: 

«ق». 

«س» ص 0 


یقول لي الأقارب 
[الوافر] 

ی تر الات ارت والشفاة: 
وفركء؛ سوف يقتلك الشّراتٌ 

(۷) ظننثُھُمُ سود شری وإذ بي 
ببینهم وین هم الک لام( 
حياثزرًاء يدهدهة الم ماب( 

فص الکیس آم ضرغ الوطابٌ 

11م 


بد عا بد 


(۱) سود شرى: شرى موضع تنسب إليه الأسدٌء يقال للشجعان: ما هم إلا أسود شرى (اللسان: شرى). 
ببينهم: بین, بتشديد الياء» الواضح (اللسان: بين). 
ومينهم: کذبھمویبدو أن معنى البيت هو: أن هوّلاء الأقارب والصحاب إن في حالة وضوحهم وبيانهم وان 
في حالة کذبھمء هم كلاب. 

(۲) القاطنيها: الصواب القاطنوها. 
حيا: الحيا: المطر. يدهدهه: ينزله. والأصل دهده الحجر أي دحرجه. (اللسان: دهده). الوطاب: سقاء 
اللبن (اللسان: وطب). 

التخريج: 
المقطعة فى: 
«ق». 
«س» ص ۳1 


- ۱۳۱ - 


۱ اھ 2 
اھکذاحتی ولا مرحبا 
[السریع] 
للهأشكوقلبك ال لا 
)٢(‏ أهكذا حتى ولا نظرۂ!! 
5 و ۰ 1 او و“ نے 3 2 با 
© مع حتی یلا 1 ۱ 
نسم منها قرف n A‏ 
(8) ناشدثئك الله وأيامَنا 
و شوه الب يوادى الصّبا() 
وحرمةالماضى وماغيّبا 
(*) في عام ۱۹۳۱م نفي الشاعر إلى العقبة بسبب نشاطه السیاسی, وفيها نظم عددًا من القصاند. منها هذه 
القصيدة التي قالها ليلة العيد يذكر فيها زوجه وأولاده. ويتحدث عن معاناته وآنفته, وحبه لوطنه. ويحمل 
«ق» هكذا: «عمّان ضاقت بي». 
(۱) القلبا: الذي يتقلب كيف شاء (اللسان: قلب). 
۲( في «ق» أيضًا: «أنسم منها ريحك الطييا». 
«أهكذا حتى ولا بسمة أنسم منها عطرك الطیبا» 


القرف: الرائحة. 
۲( في «ق» آیضا: 
«ناشدتّك الله وکا الطلاء 
«ناشدتك الله وأحلامنا» 


«ناشدتك الله وذاك الهوی» 


ات 


(5). لا تسليني: آي سر لقد 

أحالّ شمري خضاط وا شرعبا!ا 
(۷) عمَانْ ضاقث بي وقد جنتکم 

انت جخ لامال في مانب ال 
(۸) يا هند برق لاح لي موَنًا 

تنورته العين مٌُسته ض با" 
)٩(‏ ناض سيان فهشث له 


(حسماء و«وادى يتمها» رخا 


(۱) في «ق» أيضًا: 
«لا تسآليني اليوم عن سر ما». 
في «ق» العجز: «صيّر عمري خاطرًا مُرعبّا». 
(۲) في «ق» أيضًا: «استروح الامال في مادباء. 
أنتجع: أطلب. 
(۳) في دق» ایضا: 
«عراژ ما هذا الذي موهنًا وف:رفيقًا واضكا تھا 
«يا هندٌُ بالأمس لقد شفْني2 برق بدا للعين مُستهضبا» 
«يا هند بالأمس لقد هاجني2 برق لعيني لاح مستهضبا» 
«لله برق لاح لي موهنًا Seg‏ خر وش 
مومّنا: الموهن: نحو من منتصف الليل (اللسان: وهن). 
تنورته: تنورت النار من بعيد تبصرتها (اللسان: نور). 
)٤(‏ في «ق» أيضًا: 
«ناض بحسما واستضاءث به مشارف الغورين في «مخريا»» 
درف بحسما فاستضاءت به شعابٌ شوق خلثْه قد خباء 
وفي «ط» ودس»: «فاض بحسبان». وهذا خطأ تكرر. . 
ناض: ناض البرق ينوض إذا تلألاً (اللسان: نوض). 
حسبان: قرية شمالي مآدبا. 
حسما: منخفض شمالي شرق العقبة وجنوبي غرب معان. 
وادي اليتم: واد ينتهي في خليج العقبةء جنوبي شرق العقبة. 


5 


(۱۰) فرفٌ بالقلب رسيس الهوى 
وود صدع الشمل لو يرابا0 
(53)ا ا وا عمل واا 
(۱۷) رت مقیل في ظلال الغضا 
يدعمٌفيهالمنكبٌ اا تک سا( 
9ه قاشنتی اوا 


ولا عنانی منه أن آقری "۲ 


(۱۶) مخافة النْفس َاراتہا 


ظفل من الأشنواق آن ینش ی ا؟) 


(۱) في «ق» آیضا: ۱ 
«واستدرجهٌ مغریاث الرژی .فود صدع الشمل لو پرآباه 
يرأبا: تصب الفعل الضارع دون تاصب وحقه أن يرفع. 
في «ق» ایضا: «ودً! وهل عل وأخواتها». 
وهذه الرواية في جريدة الأردن أيضّاء وبها یختل الوزن. الا إذا قرئت آخواتها مسکنة. 
(۲) في «ق» آیضا: 
درب مقیلِ في غضون الغضا یرحم فيه المنكبٌ النکبا» 
«هل من مقيل يستنيم الجوى فيه ويؤسي ظله التعبا» 
(۳) فی «ق» أيضًا: «أخشى من الأشواق أن آقربا» 
0 ہما شاقني من فيئه وارفٌ خوفًا من التحنانِ أن أقريا» 
وبعده في «ق): 
«آثرث أن أجتانّ عن فيئه لفح سموم سوطها ألهبا» 
تامني: تامته المرأة والعشق: عبدته وذللته. (القاموس: تيم). 
)٤(‏ في «ق» أيضًا: 
«قليًا من الآمال قد أجديا» 
«والقلتُ من آماله أجديا» 
«قلبًا من التهيام قد أجدبا» 
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)۱٩(‏ وتا علی التوبة من ناکث 
ان یشرت الیو وان یطریاا 
(۲۰) وما على الخمّارٍ إِنْ شرّقث 


يه الخوابي 010۳ غر 


(۱) قليًا: نصبها بالفعل تزجي وهو لا يتعدى إلى مفعولين. 
۲( في «ق» أيضا: 
«يا هند يا هند سمومٌ الأسى عندي تساوى لفخها والصّيا» 
«لله من لفح السموم التي عندي تساوى لفحها والصيا» 
في دق ايشا فيل شید الباسس اتر 
شام: شام السحاب والبرق شيما: نظر إليه أين يقصد وأين يمطر. (اللسان: شيم). 
)٤(‏ في «ق» أيضا: «ككل برق قبلها خلبا». 
البرق الخلب: الذي لا غیت فيه (اللسان: خلب). 
)٥(‏ فی «ق» أيضًا: «وما على الخمار من تائب» 
«وما على الخمار من یائسء 
كان الشاعر قد أعلن تويته عن الخمر فى قصيدة لهء قالها فى العقبة أيضًاء بعنوان «التوية» وفى هذا 
البيت إشارة إليها. 
)1( فى «ق» آیضا: 
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(۲۱) کم رصعث آفقي تمسو النی 

َم تهاود: وکا ک وک با() 
(۲۷) بالسلط غزلا كما قیل لي 

مضبيمة القشع كسان الخياة” 
(۲۳) اج راتسرپ بقاماتها 

:صا ۱ اف لشن او لا 
(۲۶) ريانة لارداف الحاظها 

شه من ا سےا نم اة 
(۲) لکن سری تبي رت کان لی 

قلبٌ كباقي الناس هذي الظبا 
(3؟) آرام هذا الحيّ من «مدين» 

ف«البدع»«فالبتراء» حتى «ضبا») 
(۷) كم قائل: فر الم يأته 

لا وتا كفت ولا شعليا 
(۲۸) وهل يفرٌ الصر من خطة 

ساقث عليه جیشهپا االج با( 


)۱( فی «ق» أيضًا: «قد رصعت». 


(۲) في «ق» ایضا: «بالسلط غزلان كما قلتمو». 
حصان: امرأة حصان: عفيفة بينة الحصانة (اللسان: حصن). 
الخبا: الخباء. والخباء من الأبنية ما كان من وير أو صوف. 
(؟) في «ق» أيضًا: «عن غاية الظرف لقد أعريا». 
)٤(‏ في «ق» أيضًا: «آعینها الدع إذا صُويت». 
)٥(‏ في مجلة الرائد: «فالبدع فالبترا فوادي ظباء في «ط» وس «ظبا» وهي خطا البدع ومدين وضبا: أماكن 
في شمالي الحجاز. ومدين آیضا: قرية جنوبي شرق الكرك. 
)٦(‏ في «ق» ایضا: «وهل يفر المجدٌُ من خّطة». 
وفي مجلة الرائد: «وهل يفر الحرٌ من طغمة». 
الألجبا:أراد اللجبا. 


ات 


(59) كزيًا ودش وافترءً إذن 
فت من قحطانٌ أو يعريا 
من الخصال الففرٌ ماأعجبا") 
(۳۱) إِنْ تکذب الآنسابٌ أصحايّها 
فصادق الأعماللن يكذبا") 
(؟؟) من كل قرم شامخ أنفة 
إن سامَة العلجٌ هوانًا انس ۱ 
۵ 8 تفص لا رت له اق 
من عزة النُفس وان أسهبا 
غداة مس العید مستعتبالا 
ک .زار بعد الیوم 5 وی( 
)۱( في «ق» ایضا: «آیاء صدق أورثوا أسدهم». 
وآسدهم تلائم جو القصيدة الجاد آکثر من «حضرتي». 
(۲) فی «ق» أيضًا: «إن تکذب الاعمال آصحابها». 
وفى مجلة الرائد: «إن تخذل الأنسابُ أصحايها ۹ 
وترتيب هذا البيت في الرائد بعد البيت (۳۳). 
۲( في «ق» جاء بعد هذا البیت: 
من کل مَنْ ما صعرت خده رغيته الآلقاب والمنصيا» 
القرم: السيد. 
(۶) في «ق» آیضا: ۲ ۲ 
«ولا ینحت اله لهم أثلة وان آطال النحت أو آسهبا» 
الرّزءُ: المصيبة. 
)٥(‏ في مجلة الرائد: «غداةً صبح العيد». 
)1( في «ق» أيضا: «من كوخ منفاي» وهذه الرواية في «الاردن». 


في «ق» أيضًا: «من كوخي المنيون في آيلة». 
وأيلة: الاسم القديم لدينة العقبة. 


۷ - 


(53) فالناسٌُ انسانان: مَنْ همه 

أن يرتوي ذلا وآن يلعبا 
۲۷) خر تابی عليه الحجا 

إل يان يقي وان بت 
9 ہا شبمة الأنتكات متصویا 

والظلیۓ بالخزي قد احدودبا!؟ 
(9؟) كم مطلق العنوان, آلقابه 

ونا يمسق ہے 49وس 
)٤٤(‏ يستنسبٌ الري بصفع القفا 

یابئسمااختازوما استنسبا 
(۶۱) وراسف بالقيد ما ينثني 

يداب حى الع الارببا 
(55) يا هند من «حسبانَ» قد بارق 

رف رفيفًا واحمًا مُسہبا؟ 

(۱) في «الآردن»: 


«وآخر تابی عليه الحجا والمجد أن يشقى وآن يتعبا» 
وهذه الرواية في «ق» أيضّاء إلا أن الشاعر شطبهاء وهي تناقض العنی الراد. 
(۲) في «ق» آیضا: 
0“ ٔ۰ ۷۷" 
(۳) هذا البیت والأبيات التي تليه بهذا الترتیب أخذناها من «ق» وفي «ط» ودس»: 
«يا هندٌ من حسبان قد بار رف رفيفًا واضحًا مُسهبا» 
فهش للماضے, وقد طالا بذلكَ الماضى لقد شببا 
۳ ,گت عة الا مشاه 
وواضح أن هذه الأآبيات غير مترابطة بشكل جيد. 
في «ق» آیضا: ہکم بارق» وهي الرواية الصحيحة. قد بارق: أدخل الشاعر قد على الاسم, وهي مختصة 
بالدخول على الأفعال. ويتكرر هذا في شعره. 
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(۶۳) فاستذرف العينين ایساضه 

من أدمعي ما عو أن يسكبا 
(54) وذاعي الثلت رسي نه 

منقصةالحكبٌ بقايانبا 
(40) فهش للماضي وقد طالا 

بل الاضي لقد شبباا) 


kk 
في «ق» أيضًا:‎ )١( 
«فهمٌ يبكيهاء فضنت على عيونه الأدمع أن تسکباء‎ 
«وتذرف العينان من مائها دمعًا عليها عنَّ أن يسكبا»‎ 
في «ق» أيضًا:‎ )۲( 
«وهش للماضيء وأصغى إلى وسواس وديانٍ بها شبباء‎ 
التخريج‎ 
القصيدة فى «ق».‎ 
ء٠٤‎ - ٣٣ «ع» الأبيات:‎ »)٤٤( «س» ص ۱۲ - ۱۷ ما عدا البيت‎ .٤٤ ما عدا البیت‎ ٥٤ - 58 «ط» ص‎ 
۳ ص‎ 


مجلة الرائدء العدد ۱۲ء ص ٠١‏ - ۰۱۱ الصادرة فی عمان بتاريخ ۲٢‏ تشرین أول ۰۱۹۶۵ 
جريدة «الأردن» العدد ۰۱۶۱۱ الصادر في عمان بتاريخ ۱١‏ آب ۹٣۱۹ء‏ ما عدا الأبيات التالیة: ۱۷ء ۱۸, 
eT 4 A‏ و ا 

«الأردن», العدد ۱۹۹۱ء الصادر في عمّان بتاريخ ۱۵ تموز ۱۹۰۱ نشرت الأبيات: ٦۱ء‏ ۱۹ء ۰۲۱,۲۰ ٢۲ء‏ 
٠٤ FA FA ء٦٤‎ ۰۳٣ ,۲٢ ,۳‏ 

«الأردن» العدد ۲۲۷۸ء الصادر فی عمان بتاريخ ۲۲ حزیران ۱۹۰۲ء «الأردن» العدد ۰۲۶۰۱ الصادر 
في عمان بتاريخ 11 تشرین الثاني ۱۹۵۲ ونص القصيدة في هذین العددین هو النص نفسه النشور 
في العدد ۱ 
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عودة الجاهد *) 


( 
( 
( 
( 
(٥‏ أن يصفعن ويضريا 
( فشزرقواوغفريا 
( والیوم قد عاد إلى 
) موطنه«فیاه لا" 
( فاه 
0) یامرحبایامرحبا 


۴ 


(٭) نشرت هذه الأبيات فی مجلة «الرائد» العدد ۰۱۳ ص ۰۷ الصادر فی عمان بتاریخ ۱۹۶۰/۱۱/۷۲ تحت 
عنوان: «عاد یو غنيمة». وَقَدّمَ لها يما بلی: 
«وصل عفان بعد قياب طویل الدکتور صبحي ابو فيك ای شرقي الاردن انان وم من اعلام 
الجاهدین.. و«الرائد» بلسان الأردنیین, ترحب بالزعيم العلیم, العامل الخلص, وتعبر عن عظیم فرحها 
بالكلمات التالیةء صاغها شاعرنا مصطفى وهبى التل». 
والدکتور أبى غنيمة شقيق الشاعر من الرضاعةء وصديقه الحميم منذ أيام طفولته» ثم شبابه» ورجولته. 
)۱( في «وع»: «لکنه شهم آبی». 
)٢(‏ يا هلا: كلمة الترحيب الشائعة فى الأردن. 
التخريج: 
الآبيات في: 
«ط» ص لوہ 
«(س» ص ۸۔ 


وفى «وع»: ۹ھ ۲٣۹١98‏ ص .١١‏ 
مجلة «الرائد». العدد ۱۳ ص ۷ء الصادر بتاریخ ٦27ھ‏ 


ماروما(*) 

[الطويل] 

(۱) فإِنْ قيل: ما «روما» أجابوا بأنها 
مات اش سل می سس 

(۲) و«برلین» فیها العز والرز والهُدی 
إذا لم بنولن «تضشرشل» منصبا 

(؟) ومن هو (...) وابن آبي الهدی 
وإن صعدا فى المكرمات وصويا"ا 

8٦‏ وعدنا «كحراث الثبور» لأهلنا 
ولم نقض للأخوان حقا توج یا" 


N 


1 


KOK 


(*) قدّم الشاعر لهذه الأبيات في «ق» بما يلي: «كان شعارٌ بطاقات معايدتهم في أعياد سابقة قولهم للرجل 
الشريف الحرء في آيام السلم أن يسلك (كذا) الطريق الذي يختار» وآن يجهر بالرآي الذي يرى آنه 
الآصوابء آما في زمن الحربء فالرجل الشریف الحرء إنما هو ذاك الذي يرى بعين حکومته. ویسمع 
بآذنهاء وينطق بلسانهاء وإنما استن (كذا) واشترع لتحد نصوصه من نفاق ا لمنافقین, ورياء المرائينء 
الذين يضمرون غير ما یظهرون ويجرون وراء منافعهم الذاتیةء وأغراضهم الخاصةء ولو قيل لهم: لا 
يحققها إلا الشيطان لعبدوه» ولن يبلغكم إياها إلا إبليس لألهوه.. الآبيات». 

)١(‏ في هذا البيت تهكم وسخرية بالمتزلفين والمتذبذبين» وليس في كتب الأنساب اسم بهذا الترتيب «قحطان 
بن يعرب بن يشجبء بل يشجب بن يعرب بن قحطان. انظر: جمهرة آنساب العرب لابن حزم» ص ۳۲۹. 

(۲) ابن آبي الهدی: توفیق آبو الهدی. رئيس وزراء آردني آسبق. ۱ 

(۳) حراث النبور: النبور عشيرة في مدينة السلط فإذا عمل شخص عندهم آخذ آتعابه سلفاء فإذا انتهی 
موسم عمله عاد إلى آهله خالي الوفاض. وفي الأمثال: «مثل حراث النبور ما له آجور». 

التخریج: 

القطعة من «ق». 
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لعنة الخمسين 
[الکامل] 
ودع الشيت إليك يتخ شبابي 
(۲) أظننتَ نصف القرن لعبة لاعب 
يلهو بحصب «دواحل» دوکتاںء؟'') 
(۷ وس ااا یی سرگیا 
BEE‏ شعة ال شیب اپ9) 
(4) یا لعنة الخمسین قدكء فاتّني 
ما زلۓ رغم ذنکائٔے التغابےي!" 
)٥(‏ دنیای ما تنفك منتجع الهوى 
في کل نجعة صسبسوڈ وتصابي 
)1( فعلى الذي يرضاة ضلعك فاريعي 
وإذا استطعت فمزقيه حجابی 
)۷( واستوضحی «وادی الشتا» وتلاع4 
لے آخطات آصمی الشهام شعابي؟” 
(١)‏ في «ق» أيضًا: «يزهو بحصب». 
الحصب: رميك بالحصباء. (اللسان: حصب). دواحل: كرات زجاجية صغيرة يلعب بها الأطفال. 
الکعاب: العظام. ویقال أنها من لعب الأطفال۔ 
۲( في «ق» آیضا: «ويرغم أنفك لم آزل متصابي» 
«ما زلت رغمك جاهلا متصابي» 
في «ط» و«س»: «قدك إنني» وبھا ینکسر الوزنء إذ تنقص التفعيلة الأخيرة في الصدر مقطعًا قصيرًا من بدایتها. 


)٤(‏ ضلعك: الضمیر یعود على لعنة الخمسین. 
)٥(‏ تلاعه: جمم تلعة. وهي الأرض الرتفعة الغليظة (اللسان: تلع). 
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(۸) تنبيك أني لم آشخ عن خطتي 
«سنتا» وان الحبٌّ ملۂ إهابي" 

(۹) والقلبٌ ما ينفك رغمك خافقًا 
بهوى الک حلتء الطیر صوابي 

(۱۰) هی سنا الخ انان زاوکته 
كا 3-8 معي آصحابی" 

(۱۱) فأنا إذن ما زلتٌ من كوخى على 
ماسقا ونضو شراب" 

)1١(‏ أسقىء وأشربُھاء وان لم تسقني 
بخ فین تام متا انار لا سیم شرابي 
صیف ۱۹۶۸ 


تیک 


(۱) سنتّا: سنتیمتر» من الكلمة الانجليزية. 
(۲) في «ق» آیضا: «کهلا وزاوله کذا صحابي». 
۲( فى «ق» آیضا: 


«أمتاخ في كوخي على علاته سور الهوى وصبابة التصابي» 
ويعده في «ق»: 

«وليمض «فخري» للجحيم ورهطه فهمو تجار الربح في الأسلاب» 

«وليحيّ «لدجر» والذين تحرروا من دينهم والطائرات مخابي» 


فخري: هو فخري البارودي» شاعر سوري» صادقه الشاعر» وقد هجا البارودي عرارًا بقصيدة: انظر 

«ع» ص 11٥‏ ی الا 

لدجر: موظف إنجليزي في السفارة البريطانية في عمّانء ترك الوظيفة. واشتغل بالتجارة, فأنشأ مع 
التخريج: 

القصيدة فى: 

«ق». 

«ط» ص ۷۰ 

زس صن ۹ = ۱۹ 


- ١٤١ - 


هوی‌ال"ربعین 
[ الکامل] 
وجوّی؟ وقد غمز المشيبٌ شبابي 
(۲) والارب هون بقضها وقضیضها 
جٹمۂ مزمجرۂ قبالةبابي" 
حا ما اقطان الضشبال ار يا 
متح الوقائع من معين سرابيا"ا 
(4) ا الشوق لاخ احالّها 
تی سستا باه ان 3 
)٥(‏ فهواك لم یبرخ یعطر نشره 
مش الجنون بحخسنك الخلاب 
0 وعیونك السعوواة تنظر خلسة 
وتشع سرا من وراء حجاب 
)۱( في «ق»: 
«آجوّی وقد غمز المشيبٌ شبابي وهوّی ولات الیو حین تصابي» 
۲( في «ق» جاء بعدہ: 
«ما لي وما للضاريين خيامهم في «زي» للتآهیل والترحاب» 
(۳) آشطان: جمع شطن, وهو الحبل الشدید الفتل یستقی به (اللسان: شطن). 


متح: من متح الال إذا آخرجه من البثر (اللسان: متح). 
)٤(‏ تغضنا بإهابي: تجاعید بجلدي. 


-١٤٤١ - 


(۷) لفظتك احلامُ الشباب وأسهبث 

وانعم يمين وقارك الک ذای) 
(9) وئد الهيامَ, وطيش أيام الصّبا 

ما بين مهحبرة وين کتای 
(۱١)‏ ضريوا «بزي» خيامهم وترنحث 

طربا لنزلهم آشسم فضصاب*) 


اع 26 


)١(‏ نيرك: النير علم الثوب ولحمته (اللسان: نير). 
)۲ في «ق» أيضا: 
«ومضی لطیته تنكبك الحجی 757 :+01 تم 
اربع: اقم من ربع بالکان: اي [قام فيه (اللسان: ریع). 
۲( وئد: الأآمر من وآد. 
۷خ قرية بالقرب من مدينة السلط. 
التخريج: 
«ق» الآبيات: ۰۱ء ۸۰۰۷ء ۰۹ .1 
×ط ص ۹۳۔ 
«س» ص ۷۲- ۷۲. 
«ع» الأبيات من ۱ -۱ء ص ۱۰۰ 


- ١58 


غنينا بالبرهرهة 
[الوافر] 

)١(‏ غنينا بالبرهرهة العروب 
عن الحسناء بالوادي الخصی پل 

(۲) أنيبي عن معالنا وتوبي 
وللرشد المهيمن ويك ثويي 

(۲) وان وعظتك وجنةٌ «صالحات» 
واعمال الفتاة اف «بيبي») 
لشويك ۱۹۲۰ 


اع 26 


(۱) البرهرهة: امرأة برهرهةء بیضاء. أو التي لها بريق من صفائها (اللسان: بره). 
العروب. اكراة الحستاء المتحيبة إلى ؤوحها (اللسان:عرن): 
الوادي: المقصود هنا وادي السیر۔ 

(۲) صالحات وبيبي: فتاتان شركسيتان عرفهما الشاعر. 

التخريج: 
المقطعة فى: «ق». 


- ۱6٩۷ - 


2 م 6 ف ن 4 ه ۲ بی 


تیک 


التخريج: 
المقطعة فى: «ق». 


- ۱6۷ - 


قالوا: أناب*) 
[مجزوء الكامل] 

(۱) قالوا: أننابء وما أنابٌ 
قالوا:آأتاب!وما]تات؟) 

(۷) هو لا یعیش, ولحن يشي 
سش بفیر باطية ال شراب( 

(۲) نب الشباب فلا شيا 


پر ولا وی فض اللاب 


(8) فأنا وأنت حیائنا 
فر اه ابا قوش ا 


(۰) سلمای! اُصلامُ الصبا 
و واك اس ات اچ رام 
)١(‏ فدعي تباریخ الجوی 
أدع الملامة والمتان 
(*) العنوان في جريدة الأردن: «من كوخ الندامى». 


(۱) آتاب: الهمزة آتاب الأولى والثانية للاستفهام. 
۲( فى «ق» جاء بعد هذا البيت في رواية أخرى: 


«سلمى تالق موهنا بالأمس فوق ربي سحاب» 
«برق هششن له التلاع م وقبلت فمه الهضاب» 


«سلمى وقد آزف الرحيل ....... «العجز غير مقروء» 

وفي جريدة الأردن: «أنا لا أعيش ولم أعش». 

وفي هذه الرواية: ينكسر الوزن بمقدار مقطع قصير في التفعيلة الأولى. 

الباطية: إناء عظيم من الزجاج» تملاً من الشراب» وتوضع بين الشرب يغرفون منها ويشربون (اللسان: بطا). 
(۳) عرصاتها: جمع عرصة والعرصة: كل بقعة بين الدور لیس فيها بناء (اللسان: عرص). 
)٤(‏ فی «ق»: «وهواك قد آضا سراب». آضا: عادا. 


-۸ - 


)واه -حول, ۹ا ي اتل 

لا باه شرب الشرب 
() لحم يا قاماق ااي 

سے حسبتهم سا وناب 
(8).ومخالتا وا تف 


ب فقد حننث إلى سوب ای( 


)١(‏ لالعا: لالعا لفلان أي لا أقامه الله (اللسان: لعا). 


أظننته کر السنين سمہ ھت ارات 
يا «هبر» جر على الربا ية «نغمتين يلا حساب» 
فأنا کانت مشرد من «کفر طاب» من «کفر طاب» 


هير: نوري اسمه: محمد الفحلء عرفه الشاعر وصادقه» وكان يلقب «بالهیر» لوفرة لحمه. 
ويتردد اسم الهير كثيرًا في شعر «عرار» انظر: ۱ع) ص 38 . 
الات الا الامرست اھ 
التخريج: 
«ق». 
«ط» ص ۸۲. 
«س» ص ۲ — ۵۲. 
«ع» ص .١١ - ٠١٠5١‏ 
وفى جريدة «الأردن» العدد ۱۳۰۲ الصادر فی عمان بتاریخ ۶ 


- ۱6۹ - 


؟1) بالأمس وهنا رف شش 
ق فوق مستتلف الهفصاتٍ 
انار قتتئق انس سفن 
نز بخافق ورع انب 
(۱5) فإذا بطلّد الهوى ۱ 
تزهیه آردیسۓ ال شبات 
شباط ۱۹۶۲ 


۴ 


رثاء إبراهيم طوقان*' 


[مجزوء الوافر] 

EEE (١)‏ شی جسہۓۂ 
وفضسارقسذ ا ول ےم یسابے 

۱ كنا ما عرفناهة 
ولا سبقث لنا صحبے 

(۲) وان «عریب» تبکیه 
«وفنسدوی» دآنهانض دب ۷ 
۱۹۶۱ 


۴ 


سلمی (عبدالکریم الكرمي) رسالة, قال فیها: «.... بعد ذهاب ابراهیم لم يبق غيرك من يروي صباباتي. 
أما ابراهیم. فلا آجد في رثائه آبلغ مما قاله شاعر التُور: (الحوش بعدك اعتم. والنزل ماله هیبة) «ع» 
کن 

)١(‏ عريب: كريمة الشاعر إبراهيم طوقان. 

التخريج: 
المقطعة فى: «(ع» ص ۲۰۲ . 


= ۱۵۱ ہے 


(۱) في دق« TT‏ 
وفي جريدة «الأردن»: «قضی واحسرتا» 

(۲) في جريدة «الأردن»: «وآمالي وأحلامي» 

(۲) في «ق»: لها بمصالحي سة 


وهذه الرواية تتسق مع المعنى المراد يشكل أفضل. 


- ۱۵۲ = 


© نتعانی ‏ لاح .وای 


لا د نداد ودوال رط ية 


تیک 


(۱) الرطبة: بلدة في العراق. 
التخريج: 
«ق» ما عدا الأبيات: ۱ ۰۲ ۸ 
«ط» ص ۱:۰ 
«س» ص ۱۶۲ - ۱٤٤‏ . 
«وع» الأبيات من ١١-٥‏ ص ۲۷۷ . 
وتكررت في ص ۰۳۰۱ 


جریدة «الاردن». العدد ۲۳۸۲ الصادر في عمان بتاریخ ۸ 1 


د ۱۵۲ ہے 


۱۹۳۹ 


التخريج: 
البيتان في: «ق». 


۴ 


2ت ۱۵۶ سے 


وحادث غدر ا“ 
[الطویل] 

(۱) بدث مثل ضوء الشمس قبل طلوعها 
فلا الحرٌ تشکوہ ولا القرٌ باه 

(۲) وربٍّ قصيد قد سمعت فسرّني 
فلا البطرٌ یعروه ولا اللي شائبُة 

(۲) لسيف عرائيٌٌ صقیل آجانه 
فتسمعٌ ما يرضيك والصدق واجِبَّة 

0 وحادث غدر قد أرادوا فردهم 
بغيظ إل الناس فانظر عجائبه" 

(5) إلة إذا ما شاء ايد عبده 
وان شاء فالباغي تر الله غالبا 


اد بد بد بد 


(*) في ۰/۲/۱۰٣۱۹م,‏ نشرت جريدة الجزيرة قصيدة للشیخ فؤاد الخطيب بعنوان (القلم الشهيد) غمز فيها 
من قناة توفيق آبي الهدى رئيس الحكومة آنذاك. ومنها قوله: 
فيا قلمى هذا العدو فانه تشمر والتشت عليك كتائبه 
مسددة نحو القلوب سهامه مجردة فوق الرقاب قواضبه 
قرأ آبو الهدی, القصيدة فغضب واستدعی صاحب الجريدة. تیسیر ظبیان, وطلب إليه آلا ينشر شین 
لفؤاد الخطیب. ثم ذهب ليقابل الملك عبدالله وليحدثه بهذا الشأن, لکن الملك اتصل بصاحب الجريدة 
وطلب أن ينشر كل شيء يصله من الشيخ فواد الخطیب, وبعث اللك بقصيدة يمدح فيها الشيخ الخطيب 
ویغمز فيها من قناة أبي الهدى أيضّاء ومنها: 
وللآل فخر أن یکون لسانهم «فقّاد » وجاء الخصم عمدّا يواثيه 
يذود عن الحق المضاع ولا يني له قلم كالسيف من ذا يضاريه 
ویبدو أن أبيات عرار مشاركة في هذه المساجلة الطريفة. انظر تفاصيل هذه المساجلة والأشعار في: 
تيسير ظبیان, الملك عبدالله كما عرفته ص ۷9 ۷۸. 
(۱) (۲) في البیتین إقواء. 
التخريج: 
المقطعة في: «ق». 


ے ۱۵۵ - 


أخوطرب 

[الكامل] 

(۱) بادز إلى اللذات شيل فوات 
سے EEE‏ لبا نا" 

)٢(‏ أا الوق ار فلا تدع آبذا له 
سل بل وا 

)٢(‏ اي اخو طرب؛ أعيش لانحضي 
عل ال وّمان يدوخ من نشواتي 

)٤(‏ سكرانُ. قد صدقوا ورب محمد. 
إنْي أخو طربء فتى حسانات 

(5) أسقى. وأشربُهاء واعرف انها 
رچ ومن عمل اللعین العاتي 


۴ 


التخريج: 
المقطعة فى: 
«ط» ص وہ 


«(س» ص ۳/۹4 
«وع» البیت الأولء ص AY‏ 
الابیات: ؟, ٤ء‏ ٥ء‏ ص ۱۱۲. 


ے ۱۵ ہے 


يا حلوة النظرات 
[الکامل] 

(۱) یا حلوة النظرات. إِنَّ ربامنا 
في «زي» مقوية من النظرات) 

(۲) وآنا بغير هوى يذيبٌ حشاشتي 


وجذداء وعينك لا اسي حياتيا"ا 


۴ 


(۱) في «ق» ایضا: «في زي فواخوفي من النظرات». 
رباعنا: جمع ربع, والربع النزل والدار بعینها (اللسان: ربع). 
(۲) في «ق» آیضا: 
«فأنا بغير هوى بمسٌ جنونه آشقی وعينك ما أسيغ حياتي» 
وفي «ع: «وجوی یجنن لا آسیغ حياتي». 
التخریج: 
البیتان في: 
«ق». 
«ع» البيت الثاني ص ۸۳ء وقد جاء مع البيت الأول من مقطعة (آخو طرب) انظر: الصفحة السابقة. 


ے ۱۹:19:۹۷ سے 


اك فتتة 


۰ 


[الکامل] 

(۱) يا حلوة النظرات! حسبك فتنة: 
فال هجاو ةا الخظرات 

)٢(‏ وشدّی کڑیا «المجدلية» في الهوى 
وجؤى كوجد «الآخيلية» عات 

)٢(‏ ومنّى كأحلام الشباب, قوامُها 


2 
أمل مجیراه السزم ان مؤات“ 


۴ 


(۱) الجدلیة: مریم الجدلية. وهي من الجلیل, تبعت السیح وخدمته. وبعد صلبه. حسب الاعتقاد المسيحي» 
اقب مع بعش النسرة: يعد أن اکتتزین ت إلى القبن الا اس فية اسم لجن الج ` 
انظرة إتجيل مرن الإضحاح ۱ 
الاخبلیة: مي لیلی ينث غيذالكه ارال ا قوز وق احبقه ا ع وها احتی عد اع انهم 
وعجزت. انظر: الأغانى ج۳ء ص ۱۹١‏ - 584. 

(۷) هجيراه: ما زال ذاك هجيراه أي دآبه وشانه ودیدنه (اللسان: هجر). 

التخريج: 
المقطعة في: 
«ق». 

«س» ص: ۲۵۷ عدا البيت الثالث. 


ے ۱۵۸ 2 


حب الزعامات*) 
[البسيط] 


(۱) كم صحث فیکم, وكم نادیث مين الم 

فلم تصيخوا لصيحاتي واتاتی() 
(۲) والله ما غالکم. واجتتٌ دوحتكم 

بين الشعوب. سوى حب الزعامات'"' 


تیک 


(٭) في جريدة الأردن العدد ۱۶۱۱ نشرا بعنوان: «صيحة» ثم جاء هذان البیتان ضمن مقال نشر في 
جريدة الأردن بعنوان: «شاعر الشعب». ویشیر کات القال صالح علي البیضین إلى ان البيتین جزء من 
قصيدة. فقد جاء فی المقال: «... فلم يسكت على شىء من ذلك, بل سجله فی شعره بکل جرأة وصراحةء 
وقوله في ذلك في قصيدة عنوانها: «حب الزعامات» انظر: جريدة الأردنء العدد ۲۷۰۹ الصادر في عمّان 
بتاريخ ۲۲ تشرين الثاني ٠٠٠۲‏ . 

(۱) في «ع»: «فلم تفيقوا لصيحاتي وأناتي». 

(۲) غالكم: آهلککم. 

التخریج: 
البيتان في: 
جريدة الأردن» العدد ۱۶۱۱ الصادر في عمّان بتاريخ ۱۹4۹/۸/۱۳ 
جريدة الأردنء العدد ۱٦۷۹‏ الصادر فی عمان بتاریخ ۱۹۰۰/۷/۲. 
جريدة الأردن: العدد ۲۷۰۹ الصادر في عمان بتاریخ ۰۱۹0۲/۱۱/۲۲«ع»: البیت الأول ص ۳۰۹. 


۱۵٩ -‏ ہے 


تیک 


(۱) صفیة بنت حیی: صفية بنت حيِيّ بن آخطب اليهودي» وتقول: إنها كانت آحب ولد آبیها إليه. 
انظ ابن فشا السيرة الو ج انض 017 
دبيّة: دبية بن حرمي السلميء وكان آخر من سدن العزى من بني سلیم. الذين كانوا سدنتها وبقي دبية 
سادنًا للعزی إلى أن قتله خالد بن الوليد عام الفتح. انظر:ابن الكلبي, الأصنام. ص ۲۲ - ۲۵. 
وواضح أن الشاعر أخطأ حين جعل دبية سادنًا لللات. 

)٢(‏ الحصيد: أسافل الزرع التي لا يتمكن منها النجل (اللسان: حصد). 

التخريج: 
البيتان في: «ق». 


توطئة لابد منها 


شاعر الحامین. ومحامي الشعراء الأستاذ الجهبذ. جناب الأکرم؛ والقام 
الأفخم. حمید الزایا. كريم الشیم. آبو جبرائیل فرج الله الحداد. دام مجدہ وآزهر 
سعده. أمة وحده. بشعره وشعوره. وحزنه وسروره. وإمسائه وبكوره. رابع الشعراء 
بلا منازع. سارت بقصائده الرکبان بين مأدبا وحسبان. مجلسه کصحو الکوانین 
صفاء. ومحضرة کطحین الجالبة خفة على القلب. ومظاهره تقسم لك بمحرج 
الایمان أنه على حد منطوق الحدیث الشریف. من آهل الجنة. وهو برغم کل هذا 
الذي أسلفناء مغمور القدر. هضیم الجانب. غرفته خالية. كراعي الضأن لا سبد 
ولا لبد . ذهنه وقاد کنوی الزیتون. وعقله غزیر كدر الأرانب كميةء وکسعد الأخبية 
نباخا. یظل رأسه محرما إلى أن یعتمر بضروب القریض. وفنون الشعر الذي تعجز 
عن الاتیان بمثله دغة1. وتنوء بما هو من قبیله قريحة هبنقه. فلا یسمع الانسان 
7 سنمعه متقدا الا أن يتشد متمقلا: 

آنت من آشعر خلق الله ان لم تتکلم. تن 

فلما کان هذا الذي ذکرناه عن الأستاذ فرج غیض من فيض صفاته وآوصافه. 
فقد آصبح من حق الأدب والشعر علیناء ولا سیما عند أن راینا الأستاذ متسریلا 
(1)دغة سم رل احق (اللسان؛ كا), 
(۲) في جريدة «الاردن»: نثرًا. وفي «ق» كتب الشاعر البيتين: 

:یا بني الله في الشعر ویا عیسی ين مریمه 


وهما لخلد الوصلي يهجو فیهما آبا تمام. انظر: وفیات الأعیان, ج۲۰/۲. 


- ۱٩۱۱ - 


حلة (البنجور)» یذرع شوارع عمان كالشحرور ببزة الغندور» كآنه نبوت بان: أو 
محجن خیزران. نقول: إنه أصبح من حق الأدب عليناء بعد الذي عنه به أتيناء أن 
لا ندع هذه «العبودية» تخلو من أبيات آبیات!') نختصها بذکره. وندفع بها عن (ريد 
نكوته) وشعره هجمات المتهجمين على جلالة قدره. المستهترين بمفعول سحره. 
وكلنا آمل بأن مثل یدنا هذه لن تذهب سدّی عند الأستاذ. فيقابل جميلنا هذا یما 
هو بأدبه أجملء ويتحفنا بجيمية. يدخرها الأدباء لمجالسهم القشيبة. یستدرون") 
بها ضرع بمساتهم المريبة في ساعتهم العصيبة. وإنا لبانتظار انطلاق وكاء قم 
الأستاذء وشرود ناقة منطقه( فمثل آبي جبرائيل من یحد برق لسانه» وتسحٌ سحب 
بيانه» فيتخطى بشعره سامعیه“ إلى آبواب الكرامة. يضع فيها من معانيه بخارًا 
كان حاقبه. ونظمًا أخلق بالمبرز أن يكون صاحبه() 


تیک 


(۱) آبیات: سقطت من النص النشور في الدیوان» وهي في «ق» وفي «الأردن». 

یوت وش تبرت گیا سا سرت از 

(۲) في ي «ط» و«س»: «وشرور فاقه منطقة». وهي خطاً. 

)٤(‏ في 

)٥(‏ نشرت هذه القدمة مع أبيات القصيدة في جريدة الأردن, العدد ٦۹٤‏ الصادر في عمّان بتاریخ ۲ کانون 
الثاني ۱۹۳۳ء تحت عنوان «مداعبات - العبّودیات (٥)ء.‏ وعدد أبيات القصيدة في الأردن اثنان وعشرون بيثًا. 
وفي 76 كانون الثاني ۱۹۳۳ء نشرت جريدة «الكرمل» الصادرة في حيفا مقالّا نثريًا للشاعر آتبعته 
000000 
دع ود ا تيرك ا جار سخا ودرا رسن" سا پاش الذي کم تفن مس 
«لعرار» ها نحن نثبتھا فيما يلي كشاهد على صحة الثل القائل: لا ہد للفصدؤن ان يتقث قال عرار: 

... وتثبت الجريدة أریعة عشر بينًا > منھا اثنا عشر بیتّا لم تنشر فی «الأردن». (انظر: تخریج القصید3)ء 

وهذه الأبيات موجودة فى أوراق الشاعرہ ولكن يجب أن نشير إلى أن هناك اختلافات وزيادات فى 
الأوراق عن النص المنشور فى «الكرمل». أما نص القصيدة المنشورة فى الدیوان, بطبعتيه السابقتين فهو 
قمحا ۱ 


ي «ط» و«س»: : سامعه. 


٦‏ وت 


مداعبة- ما ذم شعرك 
[البسيط] 
(۱) ما ذم شعرك إل معشرٌ سمجوا 
في حلبة الذوق إن أرسلتّهم عرجوا 
() لو کان فیهم من التتصاف مب 


ما استنکروا لبسَّك (البنجور) يا «فرجٌ" 


۳ عابّل الفوغفاء والهمجٌ 
)٤(‏ ففي (السموکن) و(البنجور) مكرمة 

بغیرها الناسُ في (الزوراء) ما لهجوا" 
(۰) وفي العراق على آکتاف بزتها 

للقوم قامت على تبریزهم حججّا؟) 
)٦(‏ فقل لشانیء (رید نجوتکم) سَفهّا 

هذا اوق الذي ما شابه عوج 


)١(‏ في «ط» وس٠‏ و«ع»: معشر سمج. وسمج الشيء: قبح» وسمج لا تجمع على سمج» بل سمجون» وسماج, 
وسماجي (اللسان: سمج). 
)٢(‏ في «ق» آیضا: «من الإنصاف مأثرة». 
لبتجور: نوغ من الس الرسمية. 
() السموکن: نوع من الاگبسة. 
الزوراء: محلة قرب بغداد. 
لهجوا: لهج بالشيء: اولع به (اللسان: لهع). 
[1) بزتها: البزة: الهيتة والشارة واللبسة (اللسان: بزز). 
(۰) شانی: مبغض. 


ا 


فما عليك إذا أسعدنۂ رم 
(۸) إنيء وان کنث خحُرًا ذا محافظة 

عي العیون التي في شکلھا دَعَعٌ 

عند انتجاع الهوى عنکن مُنتهخ"ا 
(۱۰) تالله ان الصّبا لفح السّموم إذا 

مافات هباتها من «مأديا» آرخ 
(۱۱) وال در ان لم ميك الأرون تا 

فمنه خيرٌ بعین المُنصف السب 
)۱١(‏ يقول «عبُودُ» مَنْ يترك وظَيفتَةُ 

طوعًاء فمجنون فی أعصابه مو 
(۱۲) یا شیا پاشیخا خل العقل ناحية 


(۱) عج: عاج بالکان: مر عليه. 

(۲) يشير الشاعر في هذا البیت إلى فتیات مادبا النصرانیات, ويرجع نسبهن إلى الغساسنة. 
متتهج: من الٹھج وهو الطريق البين الواضح (اللسان: تهج). 

(۳) في «ق»: «بعين الجهبذ». 


)٤(‏ عبود ومجنون: دون تنوين للوزن. 


)٥(‏ هذا البيت والذي قبله نشرتهما جريدة «الکرمل» وبعدهما هذان البيتان: 
«يا راعى الضأن عين الذئب ساهرةٌ وقد رقدت» فلاقى حتفَهُ البذج» 


«يا قوم! ما بالكم هنتم بمصرعكم إن الذبيح قبيل الموت يختلجٌ» 
وفي «ق» كتب الشاعر هذين البيتين على طرف الورقة التي فيها القصيدة. ولم نجد في «ق» ما يشير 
إلى مكان هذين البيتين من القصيدة. وإذا كان لنا أن نضعهما في متن القصيدة, فمکانهما الناسب. في 
نظرناء بعد البيت (۲۳). 
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(۱۶) ان لم يَددْ عن حياض القوم صاحيّها 

ويحرس الحق فيهم فاتك لهج 
(8) لا یجید الورة الا الخال من فلن 

عدا على أهلها الإملاق والأ 04 
)١١(‏ قصور «عمّانَ» لا یخدغك مظھرمًا 

كن پستوی نقشها الازیاف وال ا 
(۱۷) فما لغير الأذى في ربعها آلق 

ولا لغير القذى في جوّها رَهَعّا" 
(۱۸) فلا تغرئك آلقان مطنطنة 
(۱۹) لو أنَّ «عمّانَ» آهلوها بنو وطني 

اد لهذا الذي یلقاۂ لالتعجولا) 
(۲۰) إذا على نول (غندي) یوم رهق 

طغيانٌ مستعمری أوطانه نسجوا؟“ 
(۲۱) ا تیاغ وانتم مفمضونّ على 


قذی. فماذا عسی يأتي بے الغرعٔ 


)١(‏ قلب: جمع قلیب. والقليب: البثر (اللسان: قلب). 
الإملاق: الافتقار. والأمج: شدة الحر والعطش, والأخذ بالنفس. (اللسان: أمج). 
(۲) الأزیاف: شرف القصور. (اللسان: زيف). 
الصلج: جمع صلجة. والصلجة: غشاء واق حريري تنسجه بعض الأساريع كدودة القز. (العجم 
الوسيط: صلج). 
)٢(‏ في «ق» آیضا: «فما لغير الخنا في أفقها بلج». 
الرهجٌ: الغبار. 
)٤(‏ التعجوا: تللوا وتحرقوا. 
(5) غندي: المهماتا غاندي الزعيم الهندي المشهور. 
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)۲٢(‏ فليبك من شاء من يأس یکابده 

والتخفظة من سے آفلاذها ال مه ۹۹ 
59 قفا اس ساق کے کشا 

ولا على أهله في بيعنا حرج 
(۲۶) الیش سنّ ابن «ست» الّار يضحكها؟! 

فما على ککس انل انار ان قشع وا 
(۲۰) ان الساواةً تنفي كل آصرة 

پچ العبید واسیاد الحمی كه 
() انیس اتا من قپلتا حضاو 


على الصّغارء وفی مهد العصا درجوا؟!(“) 


(۱) في «ق» أيضًا: 
«فلبيك من شاء من جوع یجاهده ولتنفطر من طوی آفلاذها الهخ» 
«قلبيك من شاء من يأس یناکده وهذه الرواية في «الکرمل» 
(۷) في «ق» أيضًا: «ولا لتحقيقه آمالنا أمج» ۱ 
«ولا على ريه في قتلنا حرج» 
«ولا لأصحابه مما بنا زعج» 
والتضور: التلوي والصياح من وجع الضرب أو الجوع (اللسان: ضور). 
)٢(‏ في «ق» أيضًا: 
سا زال ستك یا ایق الست سا حكة فما على «ككس» إن أطفالنا نشجواء 
وفي جريدة «الكرمل»: 
«ماذًا على (جون) :ها فش ضناحكة ف ااه أن قرش شجراہ 
)٤(‏ في «ق» أيضًا: 
مجل اا ل تھے اہنت 7 "و" 
وفي جريدة «الكرمل»: 
اوقا العول تابي ل اة جين الس وآنساد الضی ق 
تشج: تربط أو تصل. (اللسان: وشج). 
)٥(‏ في «ق» آیضا: 
«أليس آباؤنا من قبلنا خلقوا كيما يذلوا وفي مهد الأذى درجوا» 


داكت 


ای سار ناكل سا اسنا 

والشمس ضحيانة في غيرهاء نج 
فا ی و هی ںی 

ناژ القری فيه إِنّ يمس السا تهخ" 
(۲۹) بيتا من الشعر يكفي الضيمٌ صاحبه 

انسف حمیٌ وليسٌ البابُ والرتجًا" 
(۳۰) عهدي «برغدان» أحرارٌ إذا نفروا 

لحُصرة الحقّ لم يدم لهم ودج 
(۲۰) ما بالّهم؛ لا آدال الله دولتهم 


لا بنیسون» وإن أنطقتهم تبجوا"ا) 


(۱) في «ع»: والشمس فيهانة. ضحيانة: كمضيئة. دجج: تراكم الظلام. والمعنى أن عمّان لا يفارقها الظلام. 
(۲) في «ق» أيضًا. ودع» وجريدة الكرمل: «إن أمس المساء». 
(؟) في «ط» و«س» و«ع» وجريدة الاردن: «الباب والزلج». وهذه الرواية في «ق» إلا أن الشاعر شطبھاء حين 
أدرك خطأهاء إذ قصد بالزلج: المزلاج. الرتج: الباب العظیم. وقيل: الباب المغلق (اللسان: رتج) بیا: 
الصواب بیت. 
)٤(‏ في «ق» آیضا: «لم يقطع له ودخ». 
«فإن بالسلط قومّا لا يردهم عن منطق الحق أن یقطع لهم ودجْ» 
الودج: من العروق التي یقطعها الذابح (اللسان: ودج). 
(۰) في «ق» أيضًا: ۱ 
«ما بالھم؟ لا آدال الله صولتّهم» 
ما بالهم؟ لا آطال الله صمتّهم» 
ثبجوا: الثیج: اضطراب الکلام وتفننه (اللسان: تبج). 


التخريج: 
«ق». 


×ط ص: ۱۶۸ - ١٤۱۔‏ 

«س»: ص: ۱٥١‏ - ۱۹۸ . 

ما عدا الأبيات التالیةہ لم ترد في «ط» ولا في «س»: ٦۱ء‏ ۱۷ء ۱۸ء ۱۹ء ۲۰, ۰۲۳ ٢۲ء‏ ٢۲ء‏ ٦۲ء‏ ۲۷. 
«ع» الآبيات: من ١‏ - ١۱ء‏ والآبيات: ٢۲ء‏ ۲۲ء ۲۸ء ۲۹ء ۳۰ ۰۳۱ ۳۲. ص: ۲۵۵ - ۲۵۷ 
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(TY)‏ أليسّ لولا سنا رغدان ما انکشفت 
في ليل عمّان عن أضوائها سرخ 
۱۹۳۲ 


۴ 


الأبیات: ١۱ء‏ ۱۷ء ۱۸ء ۱۹ء ٢۲ء‏ ۲۷ء ۲۸ء ص ۱۳۱۱ 
وجريدة (الأردن) العدد ٦۹۲‏ الصادر في عمان بتاريخ ۲ کانون الثاني ۱۹۲۳ ما عدا الأبیات: ۰۱ ۱۷ء 
۸ء ۲۰, ۲۳ء ٢۲ء‏ م ٦ء‏ ۲۷۔ 

جريدة الکرمل, العدد الصادر فی ۲۵ کانون الثانی ۱۹۳۳. 

الأبيات: ۱۲ء ۱۳ء ٦۱ء‏ ۱۷ء ۱۸, «YA ,۲٦ ۲۵ ۲6 ۲۳ «YY‏ ۲۹ 
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[الطويل] 

1 آخاشندکم: واب انها وا 
وغزلان وادي الشیر والأعین الذعجا 

(؟) وقلبًا شجيًا کلما خطرث لَهُ 
خواطرٌ من لیلی, بأشواقه عمجا 

(۲) وَحُبًّا قضى في المهدء يا هند نحبَهُ 
فارمسته مورا بغصاته اج" 

(:) دعوني بهذا الکأس والطاس أتقي 
صروف اللياليء كلما خطبّها لجا 
(5) فان بقلبي من عفاء جنوبه 


وجومّا من الذكرىء واني لها آشجی!ٴ' 


(#) عنوان القصيدة في «ق»: آناشدکم. 
(۱) عج: امتلا. 
)٢(‏ هند: فتاة أحبها الشاعر فی بداية انسیا عنیفًاء يتضح هذا من خلال رسائله الشخصية: وذكره لها 
في العديد من قصائده المبكرة وقد خُطبت لهء ولكنه لم یتزوجها. 
آرمسته: دفنته. 
أجًا: اغ الرجل: صوّت (اللسان: أجج). 
(؟) في «ع»: «بهذا الكاس والکاس أتقي». 
لجّ: لج في الأمر: تمادى عليه وأبى أن ينصرف عنه (اللسان: لجج). | 
)٤(‏ في «ق»: «من الذكرى وألحانها آشجی». وهذه الرواية في مجلة «الرائد» أيضًا. 
عفا: العفاء: الدروس والهلاكء وذهاب الأثر (اللسان: عفا). 


جنويه: جمع جنب. 
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)٦(‏ یقولون إني إن شربۓ ثلاثة 
فلا خیر للاردن من همّتي يُرجى 
(۷) ثقي أن من يهديه حب بلاده 


وإِنْ أدمنَ الصھباءَ, لا يُخْطِىٌ النّهجا() 


تیک 


(۱) فی مجلة «الرائد: «ثقوا آن». 
التخریج: 

القطعة فی: 

سو 

«ط» ص ۷۸۔ 

«س» ص ٤١‏ . 

«ع» الأبيات: ۰۱ ۲> ص ۸۵. 

٤ء ۰٦‏ ۷ ص ۱۸۲۔ 

. ۲۷۹ ص‎ ۷ ٠٤ 
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کلاج*) 
[الکامل] 

(۱) حستً الذي ظیٌ اللجاج مجٌّاجا 
7 الاء EE‏ اجاج]() 

(۲) إِنَّ (القطایق) لا تساوي لحسة 
ممایسمیه الورى (ک لا 

)٢(‏ فاعذر أخا نهم إذا يومًا على 
0و وبطهمة ارم فا ا 

)٤(‏ أتقول: ما «الکلاج» یا لك أحمقا 
شی انسبیل/وآختطا الکھتاونا 

)٥(‏ أو ما علمت باه من قشطة 


كىن وا ی OE‏ خی MLA‏ 


(*) قدم العودات للأبيات التي نشرها من هذه القصيدة بالقول: «ذات يوم دار حديث مطول, سال له اللعاب» 
حول القطايف و«الكلاج» وآیهما أشهى مذاقاء وأزكى رائحة؛ فأنشا عرار یقول: .....». 
«ع» ص ۰۲۶۷ 

)۱( في «وع»: «خسی الذي ظن الدجاج مجاجا». 
اللجاج: جمع لجةء ولجة ا ماء: معظمه (اللسان: لجج). 
مجاج: مج الشراب من فیه: رماه, والجاج: ما مجه من فيه (اللسان: مجج). 
أجاجًا: ماء أجاج أي ملح (اللسان: أجج). 

۲( في «ع»: رلا تساوي لقمة». 
القطایف, والكلاج: نوعان من الحلوی. 

)٢(‏ جبري: صاحب مطعم معروف باسمه, ما زال المطعم حتى الآن من أشهر مطاعم عمّان. 

)٤(‏ آمشاجا: الصواب آمشاج بالضم. 
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(9) فهو الطبيبٌ لمن یود تداويًا 

وهو العلاخْ لمن أرادَ علاجا 
(۷) لو أن «فوردًا» صاغ لي سيارة 

منه جعلتٌ فمي لها (کاراجا! 
(۸) آو شید حبس للمؤيد سجنهم 

منه لاطلبوالهم انراجا 
)٩(‏ أو أن طابخه احاط (صدور) 


بالوت صار لوٹ لي منهاجا"ا 


اع 26 


(١)‏ في «وع»: «فمي له». 
(۲) صدوره: عامیةء مفردها صدر. 
التخريج: 

فى «ق» ما عدا البیت ۸. 


وع»: الآبيات: ۰۱ ۲ء ۸۰۷ ص ۲۶۷. 
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ٹم یبعنی بد جاجة" 


في يوم شديد البرد حمل نوري ديكا ودجاجة هدية لعرار. ويمم مكتبه في 
عمان. فرحب بالھدیةء وسأل نديمه شحاد الحجازي أن يذبح الديك ويشويه 
في الفرن. ويأخذ الدجاجة إلى الخمار جمال قعوارء ليشتري بها زجاجة نبيذ 
الد جاح قابی هذا الا آن تکون الدجاحة والديك سم القارو رق شعاد شحاد إلى 
عرار. وروی له تفصيل ما جرى فدهش لجشع قعوار. وآنشاً يقول: 
[مجزوء الرمل] 
ااا تا اح 
ليوك وة وار» الخواجه 
(۲) خر الهش فلم 
فمفقؤننا بال فقي خناجة 
ا امو ا اد 
قبفتستوفي خراجة 
وبعد أن فرغ من نظم هذه الدعابة أعاد الدجاجة والديك للثّوري: وقال له 
«هديتك میروکة عليك». 
و 


التخريج: 
القطعة, والقتديم في «دع»2» ص: ۳:۷ 


VY - 


آتفاس فيد اة 


مهداة إلى العلامة عبدالله السقاف بالقاهرة, وإلى الخوري موسی في قرية شطنه: 
[الرمل] 

(۱) هاتها واشرب فان العيدَ فص 

وقبیخٌ بالفتى في العيد یصحولا 
(۲) ان في الدير أبّا فذ الندى 

وپ ا ورعاب یسب وصسدغ) 
(۲) وسسیغ كيس كهانة 

داهم في الناس: اصلاخ وص ام 
)٤(‏ هاتها واشرب فمثلي ماله 

با خی هد كحة الف ا 


)*( فى «ق» عنونت القصيدة كما بل «العبودیات 5 أنفاس عيد الفصح المجيد» وتحت هذا العنوان نشرتها 
جريدة «الأردن».أما كلمة الاهداء فنصها في «ق»: «تقدمة احترام إلى السید السقاف في الإسكندريةء 
والخوري موسى فى قرية شطنا» وفى جريدة الأردن: «الی العلامة عبدالله السقاف بالقاهرة». والشروح 
)۱( في «ق» آیضا: «هاتها واشرب فعید القوم فصح». 
)٢(‏ الأب: فی لغة الشعب المسيحيء كلمة تطلق على رؤساء الدین, والمراد من قول الناظم فی هذا البيت هو: 
الخوري موسىء كاهن قرية شطنا. [وشطنا: قرية جنوبي شرقي إربد]. 
۲( في «ق» آیضا: 1 
«هاتها واشرب ودع آذاننا يتولاها من الأرغن صدخ» 
ذكة الخمار: الصطية التي یجلس علیها زیاتن الحان وهي مجلس بين البوفة والطاولة. 
ندح: مصدر من ندح عن الشيء أي مالء ومنه قولهم: ما لفلان عن کذا ندحة. 
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ان نذا اب ليل نحا له 

يا آخي في غير أفق الكأس صب 
)٦(‏ هاتها واشرب ودع عبُودَ من 

شرح متن الام يستهويه مت 
(۷) لست صوفيًا ولكئي إذا 

aaa oan 
إنها رچ ولکن ربنا‎ )0 

شائة: عفرو وإغضاءٌ وص ة4 
یعون اا شتا تست 


ها مث الكآس لمتن الروض شر 


(١)‏ في «ق» آیضا: 
(۲) في «ق» آیضا ورد هذا البيت والأبيات التي تليه بترتیب مختلفء وبروایة مختلفة. أثبتها فيما يلي: 
«هاتها واشرب ودع عبود في لجة الأم - تقی - يليهه متمٔء 
«كتب الله علينا شربها ویریذ الشيحٌ خط الله یمحو» 
«إنها رحس ولكن اه یا لیا عکنان إغضاء ضف 
«فابلغوا عبود عني ما يلي: هامش الكأس لتن الروض شرح» 
«لست صوفنًا ولكنى إذا أحضن الذکر» فذكري فيه شطح» 
الام: من آمهات كتب الفقه الشافعي. متح: متح الماء من البثر أي استقاه بالرشاء. 
(؟) الشطح: ما يقوله الصوفي في حالة الجذب من الفاظ. تدل على الإلحاد والكفر» ويكون مراد القائل منها 
على عكس مدلولها الظاهري. 
(٤‏ في «ق» آیضا: «شأنه» يا ناس اغضاء وصفح». 
إنها رجس, وربي شانه ‏ رغم آنف الفقه یا أستاذ صف 
)٥(‏ فى «ق» أيضًا: «ويفقه الدنّ فض هاکه»: 
في «ط» و«س»: «لمتن الروح شرح»» وهي خطا۔ 
الروض: من كتب الفقه الشافعي. وفي البيت تورية. 
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(۱۰) فدع الشيخ على منبره 

يعظ الناس وین هاهم ویل حول 
(۱۱) تر ال علینا شربها 

OR‏ هت اش ات نتمعر 
(۱۲) إِنْ في «الحمّر» عن «وج» غنی 

«وبزیزاء» من «الزوصاء» روخ 
(۱۳) وکما تامك سفن من منی» 

تام هذا الشيع في عكان سف 
(۱8) وحجازي الهوىء أشواقة 
(٤‏ 


5 م ول 3 هة 
اصیحت انى نحا الاردن تنحو 


(۱) في «ق» آیضا: «وینهانا ویلحو». 

(۲) الحمر: هي الزرعة الأميرية العروفة بجوار صویلح. وج: واد خصیب بالطائف. 
زیزاء: مزرعة لثقال الفایز شيخ بني صخرء بجوار عمان على طریق الکرك وسیف البادية. وکانت من 
آسواق العرب. وفیها یقول قيس لیلی أو قيس لبنی: 

تذکرت لیلی حين آصبحث قافلا بزیزا» والذکری تشوق وتشغف 

ولناظم الابیات شس منثور عنوانه: «زیزاء» انتشر في جريدة الیزان في سنة ۱۹۲۱م. (انظر هذا الشعر 
لتقي الذي يتصدت عة العام شي عه ۴۷۶-۰۰۱۷۲۷ راعدیت لقاع عم واه ہیا فى جریدڈ 
الأردنء تركناها لعدم أهميتها هنا. 
اند وان ا ایت اھوالگیں حم ها تفج رمانه ا 


)٢(‏ في «ق» أيضًا: «تام رهط القيل من عمّان سفح» 
«تام عيّودك من عمان سفح» 
وفي ع»: «تام هذا القلب من عمان سفح» 


تامك: أي شغفك حبّاء ومنه التیم. منی: مکان معروف بالحجاز. 


(٤‏ فى «ق» أيضًا: «إذ حجازي». وجاء بعد هذا البیت فی «ق»: 
«وله رغم (أبي حنيك) ومن حسيوه الصرح في رغدان صرح» 


1د 


(۱ 2 في بعد الفتى فن موطن 

سای الفوغاء ارماقالرب ی( 
(١‏ یی خياد ليست صدركة 

في ظلال الجد من درغدانء صر 
۷۸ فال الل أقلاً وخمى 

زوه ما یعتریه الذهر صوغ" 

روت ا قيا نّا ودوځ() 
50 کہا ان فی شارخ 
)٢٢(‏ فانایا «دعوف» نشوانٌ أسى 

وخماري الیوم: الام وب رخ" 

(۲) آجیاد: قلعة معروفة في مكةء كان لها في الثورة العربية الآولى شأن: عندما تحصن بها الأتراك. ومنها 
راحوا يطلقون قذائف مدافعهم على عرين الأسد» الحسين بن علي» ومن جملتها القذيفة المشهورة في 
مجال الاستدلال على ثبات جأشه:؛ رحمه الله. رغدان: أعرف من أن يعرف. 

)٤(‏ عثمان: هو عبود نمرة ۲ [ابن الشيخ عبود النجار]ء ومقامه الدائم في إربد عند صاحب العبوديات. 


)٥(‏ في «ق» أيضًا ورد هذا البيت مع أبيات أخرى من هذه القصيدة بترتيب مختلف, وبرواية مختلفةء ها هي: 


«إنني یاعوف نشوان وبي من مها الحصن وأهل الحصن برخ» 
«فاتقي الله بمن ليس له من شلایا قومك السرحان سرح» 
«وابلفي الندمان عني آية قد جلاها لذوي الأفهام نصح» 
«إن في بعد الفتی عن موطن سامه الفوفاء اره اقا لربح» 
«إنه الأردن, لكني به «كلما داويتٌ جركًا سال جرح 
والبيتان: (وابلغي الندمان) والذي يليه لصديقه الدكتور محمد صبحي أبي غنیمة وقد نص على هذا في 


(ق). 

البرح: طور من آطوار الآلم. وقد آورد الشیخ فوّاد [الخطيب] فى قصيدته «الشهيد المجهول» هذه الكلمة, 
في معرض الالام بوصف الهموم. آزالها الله عنه, فقال: «ضنی برحًا وأشجانًا» والعهدة فی اصابة معنی 
هذه الكلمة منها علیه. [عوف: هي عوفة زوج الشاعر]. 
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(۲۱) ويقلبي من عشيات الحمى 

ذک ریا شی حمنای اه تم( 
(۲۲) وجماخ ال فا اله 

إن يشره الضيم. امسال ,كب 
لہ موطني الأردن لكي به 

«کلما دارب ثجرخا سال جر 
(۲۶) وينفسي EE‏ عن أرضه 

عله ی شفي من الاراق نزح 
كن تا ربق أن اقفن 

عاثر الج إذا يرجي قنع 
)٦٢(‏ أنْ أرى لي بيتَ شعر حوله 


(1) راوس اکر تع المع غير دی کا يقرع سور سه رة 
(۲) في «ق» أيضًا: 
شدای الغو شاه فی مال وان ع 
جماح: من جمح الجواد أي خرج في عدوه عن إرادة صاحبه. 
كم من کبح الجواد اي منع جماحه. 
)٢(‏ في «ق» أيضًا: 
«حبذا الأردن من آرض بها كلما داویث جرحًا سال جرخ» 
وعجز هذا البيت لفتح الله النحاس, والبيت: 
كم أداوي القلب. قَلّتْ حيلتي كلما داویث جرا سال جرح» 
انظر: ابن معصوم, سلافة العصرء ص ۲۷۷. 
)٤(‏ شلایا: جمع شلية. مثل رعية ورعاياء وهي بعض القطيع من الضأن والغنم؛ وهكذا في لغة أعراب شرق 
الاردن, ولم أرجع في إيرادها لنص الکتب. فلیرجع إليها من شاء [الكلمة بهذا العنی في اللسان: شلا]. 
السرجان: قيلة ہوا محشنه معروفة فى شرق الازدن:وللیها اصهر الناظم. 
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۷۷) قي فلاة لیس للعلج بها 


حيّةٌتسعى وه بان يفك" 
۱ ۱( 
kK‏ ا 


(۱) العلج: من ليس بعربي. فحت الأفعى وفح الثعبان أي تنفس قبل أن ينفث سمّه. والسرح: ما يسرح من 
الواشي. 

07 کیل اشامن الو للقي وق مهاي سیک اگوی سان ال له لیت رار و کت 
أي تاريخ. والتاريخ المثبت هنا هو تاريخ نشرها في جريدة الأردن. وقد نقل هذا التاريخ من الجريدة 
دذيلت به القصيدة کی التیوان» به إلا ان طا س رق قن الطبعة الجنيدة ترات بات یم 
۱( 

التخریج: 
القصيدة في: 
«ق». 
رفن الات ۷۸ 

«س» ص ۶۲ - 5۵ . 

مخطوط الدر النضيد الأبيات: ۱ء ۲ء ١۱ء‏ ۱۲ء ۱۳ء ٢۲ء‏ ٢۲ء‏ ۲۷ء ج٢‏ ص ۲۲ 
دع الاپیات: ۱ء ۰۲ ١۱ء‏ ۱۲ء ۱۳ء ۰۲۹۰۲۵ ۲۷. 

ص: ۲۸۸۔. 

الآبيات: ۸, ۹ء ۰۱۰ ۱۱ء ص 2۷ 

البیتان: ۱۲ء ۱۳ء ص ۳۱۳. 

الأآبیات: ۱۹ء ۰۲۰ ٢۲ء‏ ۰۲۲ ٢۲ء‏ ٢۲ء‏ ٢۲ء‏ ٦۲ء‏ ۲۷ء ص ۲۷۹ - ٢٦۲۷۔‏ 

الأبیات: ٢۲ء‏ ٢۲ء‏ ۲۷ء ص و 

البیت: ۱۰ ص ۷۹۸۹۔ 

جريدة الأردن العدد الصادر في عمان بتاريخ ۱۹۲٤/٥/۲۱‏ . 
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سکرالدھرا“ 

[الرمل] 

)١(‏ سَکِر الدهرٌء فقل لي: كيف أصحو 
واتدی جيل والجود یش () 

0 رانا بسا يفي نتفي کا 
سج سکن ی سوک صا 

(۲) وحياتي, لا تسل عن کنهها 
إنها حان وال ان وص رخ 


(٭) قال الشاعر هذه القصيدة بعد مساجلة شعریةء جرت بينه وبين الملك عبدالله بن الحسين والشيخ حمزة 
العربي. وقد كان مطلع هذه القصيدة, وبعض أبياتهاء مع اختلاف في روايتها وترتيبها أساس هذه 
الساجلة. والساجلة كاملة موجودة في ديوان الشيخ حمزة العربي, الخطوط السمی: «الدر التضید في 
نحور الغيد» وقد أثبت الشيخ حمزة بالإضافة إلى المساجلةء هذه القصيدة. واتضم لی أن العودات قد 
نقل المساجلة؛ والقصيدة من هذا الدیوان: لا بل أنه قد نقل الحواشى أيضًا. انظر مخطوط «الدر النضيد 
في نحور الفید» ج۲ ص ۳۰ - ۸۳۰ انظر ص 145 من هذا الديوان. 
وقد عنون الشاعر القصيدة في «ق» كما لیل: «بلا عنوان ...» 

«إن في قلبي من برح الهوی آلف جرح يا آبا وصفي وجرح» 

والبیع الخ حنوه الفرمي من فصو القن الهاي فيها عراڑا لی انا التي كانت السام ]ناه 
الشعرية. ونشرت بعض أبيات هذه القصيدة فی جريدة الأردن تحت هذا العنوان فى العدد ۱۷۶۷ 
الصادر في 9؟/رد/رة154. انظر التخریج. 2 ١‏ 

کی ای ایشا ورد هذا انیت س فاد اک کان ئل زار رظي یرتا اکر الا كين 
التصور الوارد في القصيدة. آما الأبيات فهي: 


«سَکر الدهر فقل لي: كيف أصحو والندى یبخل والجودُ يشحٌ» 
«والندامى آطربتهم ضجة هي في عرفانهم عزف وصدح» 
«قل لوقر السكر عن آذانهم ینجلي, بالله. عل الشربَ يصحو» 
«ليروا أن الذي أعينهم وحدة خالته تهويش وردح» 


«ما هو الحق كلام فارغ خا كاله عع لاب سود كع یں رر RRR‏ 
(۲) الغتي الذي يخاظيه الشاعر» هو صديقه الشیخ حمزة العربي. 
۲( في «ق» أيضاء وفي مخطوط «الدر النضيد» وفي «وع»: «فحياتي لا تسل». 


(:) وأمانيّ شبابٌ فاتها 

مثلما نات بني الاردنْ نوۓا 
(۰) وعثتْار الج قد صیّرها 
)٦(‏ فهي اخیانًا بشهري اھے 

وهي أحيانًا جوی يشجي وبرخُ 
(۷) وهي طورًا في مغاني قصفهم 

عريداتٌ تضحل الٹکلی ورد“ 
(۸) وهي أحيانًا هوّى. طردُ الهوى 

یتبناه, فیشفی او هف 
(۹) وهي أحقادٌ تلظى تارة 

فإذا بي وبها: عفو وصف ۲ 
(۱۰) وهي أحيانًا ظلامٌ دامش 

لا آری آني له يطلعمٌ صبحٌ 
(۱۱) فافتني يا شیخ! هل لي بعتما 

مار هگ ای هش بو 
(۱۲) ودع الساقي يدر كأسّ الطّلا 


یىی صوت ان آسف الدهر يلحوث"ا 


۱ 
۲ 


(١)‏ في دق» ایضا. ٠‏ وفي مخطوط الدر النضيد وفي «ع»: «في شبابي يا له مسكين نجح». 
(۲) قصفهم: الضمیر عائد إلى النور. 

(۲) ف ور : «وهي نسيان وغفران وصفح». 

)٤(‏ فافتني: جعل همزتها همزة وصل ليستقيم الوزن. 

)٥(‏ في مخطوط «الدر النضيد» وفي «ع): ناصر إلا «عكير یت ووقح». 
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وق سک اق ولم یفطن إلى 
سکره حصو ابی النفسقے0 
(۱۵) قاختفی الاشسافه وال عدل عقا 
وأسف الح کم فاستجبل سف 
((۱) وانا مانقث إلا كاسة 
فة وان واخحيق آ3 اتسوا 
(۱۷) ضربوا الأمتال بي عربد٤ً‏ 
فلسكري عندَهُم: مستن وشسسرم8) 
(۱۸) هيه يا رمز الأماني والمُنى 
إنهمحياث رقطاء تفخ" 
(19) لا يفرئك تقبيلهم 
یت اليوئة: وققريظ ومد 
(۲۰) ففدا سوف ترى موقفهم 
منك يا مولاي. إن برغ صلع 
(۱) قح: القح أصل الشيء وخالصه. (اللسان: قحح). 
(؟) في «ق»: ۱ 
«فاختفى الإنصاف» والظلم فشا وأشفٌ الحکم. فاستوزر وقح» 


۲( فی مخطوط «الدر النضيد»: داإلا قدخا». 
8 فى «ق» جاء بعدہ: 


«وحواش وهواميش لقد خالها الحق من آل البيت فُحٌ» 
)٥(‏ في «ق» ورد هذا البيت بشكل مختلف, وتبعته آبیات أخرى قائمة بذاتها وهي قوله: 
«فابلغ القيل الذي من هاشم إنهم أفعى وثعبانٌ يفحٌ» 
«وليؤذن يا نداماي بهم من براه الشوق والوجدٌُ الملحٌ» 
«قائلًا: وادي الشتا کان لنا فی إذ كنت به. ساق يلع 


«والهوى العذري قد طلقه ريخل سكن نا ناف ایض 
ويخاطب الشاعر هذه الأبيات الملك عبدالله بن الحسين. 


ے۸۷ے 


(۲۱) فثرى الاردن إن لم يُزرْيَ مِنْ 
مائه الفیاض. لحن يرويه میج( 
59) أيّها الشیخ! الذي دستوزه 
اتا الإفتاء: توجية ونصے 
(NY)‏ بعضھم یسکر للشكر وفي الن 
ناس من یسکر يا شيخ لیصحو 
9 كشت اعت سرع سی 
نس سنا كتفت الخ فصوا 
(۲۰) قد قلوتٌ القیل والقال وما 
لیس لي فيه غنی أو منه ري 
(TY‏ ونذرت الصمت. لما قيل لی 
من ی قول الق يؤذى وي دځ 
(۲۷) آنا ان صمث. فصمتی حسية 
أنه صو الارقاء الأ ے0 
)١(‏ في «ق» ورد هذا البيت مع بيت آخرء كما يلي: 
۳ + ن ریم 
الميح: أن يدخل البئر فیملاً الدلو. وذلك إذا قل ماؤها (اللسان: ميع). 
۲( في مخطوط «الدر النضيد» وفي «وع»: «إرشادٌ ونصح)۔ 
۲( في مخطوط «الدر النضيد» وفي « ع: وفي جریدة الاردن: 
«ليس خطا قدر الله فنمحو». 
(٤(‏ في «ط» و«س»: «ليس لي عنه غنى». وهذه الرواية لا تتسق مع المعنى. 
)٥(‏ في مخطوط «الدر النضيد»: «إن صوت الحق في الدنيا أبح». 


يدح: داحه يدوحه: أوجعه ضريًا وهي هكذا في لهجة البادية. انظر: قاموس العادات واللهجات ج۳۱۳/۱. 
(1) في مخطوط «الدر النضيد» (أنا إن أسكت). 


هت 


(۲۸) أيّها الباكي على أوطانه 
لا يرد الروح للميّت نوخ 

(۲۹) بارك الظلم وصفق للأذى 
ہا ضرفن الله وف سح 
۹۰۷ 


۴ 


)١(‏ هذا التاريخ من «ق» آما فی الدیوان فقد أرخت القصيدة كما يلى: (۲۹ حریران ۱۹۶۶) وأظن أن هذا 
التاريخ هو تاريخ نشرها فی إحدى الصحف, وعلى الأرجح جريدة الأردن. 
وفی مخطوط «الدر النضيد» قدم الشيخ حمزة العربي لبعض أبيات القصيدة التى كانت أساس المساجلة 
التي آشرنا إليهاء بالقول: «وفي يوم الثلاثاء ٤‏ ربيع الثاني سنة ١٣۱۳ھ‏ و۲۸ مارس 1544 كتب ال 
مصطفی بك التل هذه الأبيات على سبيل المداعبة الأدبية» الخطوط ج۲ء ص ۳۰ء وعليه فإننا نستطيع أن 
نثق بالتاريخ الموجود في الأوراقء واعتباره تاريخ نظم القصيدة. خاصة إذا علمنا أن نظم القصيدة قد 
جاء بعد المساجلة, وهذا واضح من إشارة الشيخ حمزة العربى فی ديوانه إلى «أن مصطفى بك زاد فی 
قصیدته بعض الزیادات» وتصرف کی بعضها بالتقدیم والتأخیر» للخطوط چ۳۲/۲. ۱ 

التخریج: 
القصيدة فی: 
«ق» ما عدا الأبيات: ۹٣ء‏ ۲۷۱۲ ۰۲۷ ۲۸ء ۰.۲٩۹‏ 
×ط ص: ۱۰۵ - ۱۰١‏ . 
«س» ص: ۸٩‏ - ۹۲۔ 
مخطوط الدر النضید في نحور الغید للشیخ حمزة العربي الجن اللاي ص: ۲۰ - ۳۵. ما عدا الابیات 
۱( 
«ع» الأبيات: من ١‏ - ۲۰ ص ٢٦۲۲ء‏ الأبيات: ۱۸ء ۱۹ء ۲۰ء ٢۲ء‏ ۲۳ء ٢۲ء‏ ۲۷ء ص ۲٢٢‏ - ۲۲۷. 
الآأبيات: ٣٤ء‏ ٥۰٠٦ء‏ ۱۷ ۸ء ۹ء ۰۱۱۰۱۰ ۱۲ء ۱۳ء ص ۲۷۲۔ 
الآأبيات: ٤ء‏ ١٥۱۹ء‏ ۱۷ء ۲۲ء ۰۲۳ ٢۲ء‏ ص VT‏ . 
الآبيات: ۰۲۱۰۲۰ ۲۷ء ۲۸ء ۲۹ء ص ٠٦‏ وتكررت فی ص 71/5. 
القيحة كن ١‏ ۱ 
جريدة الأردن العدد ۰۱۳۶۷ الصادر فی ۱۹۶۹/۰/۲۹ 
الآأبيات: ۹ ھ م ال وی و ۱۱ ۳ ۷ءء ١۱۲٤٢ YY‏ ٢۲ء‏ ۰۲۱ ۲۸ء ۲۹۔ 
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خمدي بالسلاف 
TT‏ 


وأنيري بالکاس إظلام روھسي!') 


۲( واسقني من مُدامة عصروها 


۴ 


)١(‏ السلاف: سلاف الخمر وسلافتها: أول ما یعصر منها (اللسان: سلف). 
)٢(‏ في «ق» آیضا: «واسقني من سلافة عصروها». 
یلتفت الشاعر هنا إلى قول حافظ راهب 
واسقنا یا غلام حتی ترانا لا نطیق الکلام الا ببمس 
خمرة قیل إنهم عصروها من خدود اللاح في ليل عرس 
رعدآن البیتان من قصيدة لحافظ إبزاهيم کتبها مصطفى في آوراقه. انظو: دیوان عاط ابراهیم 
ج۱ صن :۲٢۹‏ 
التخريج: 
البيتان في «ق». 
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زهرة في مفکرق*) 
[الكامل] 
)١(‏ أَهُنا وبين صحيفتين سطًَورُمًا 
باحت بسولم یکن پم 


(۲) آودت بنضرتك السنون وآذبلت 


(#) دم لهذه القطعة في «ع» ہما يلي: «يوم كان عرار طالبًا في (سلطاني حلب) علق بحب طالبة من دار 
العلمات اسمها فوزية. وذات يوم لقيها فی بيت أستاذ الخط العربیء فتصافحاء وأهدته وردة احتفظ بها 
شاعرنا في دفتر غزله» ووضع الدفتر بين رفوف كتبه في |ٍربد. وبعد حين من الدھر عاوده ذاك الحب, 
وعد له آن يشمو شذا فلك الو یڈ الط زره ر اكير مره قوجد الوردة بين تلق كتاب اش 
ولع یجد دفتر غزله الأول. لکن الاستقصاء دله على أن بکره وصفي سطا على ذلك الدفتر» فتاثر لهذا 
الأصير وتظم ابا يعد برا إلى ضیف الشاع لی نمي وسالة ای كلها بد أن سوت لها ينفاصيل 
القصة. وما هی الا فترة حتی أرسل أبو سلمی الرد من عكا السليية إلى جريدة الأردن فی عمان, معنونة 
هكذا: «أبيات لها قصةء طرد الهوى. مهداة إلى بطلي القصة: وصفي وأبيه»: ١‏ 


ا الو طزن لوہ را ساسی 
أما الجراح فلا أطيق فراقها 
إيه أبا وصفي وأنت آخو الهوى 
ایام وادی السلظ یهوتنه الحسبا 
ایسام تجن من أفانين التی 
كانت لنا الدنيا ونحسب أنها 
نمشي علی حلم الحياة لاننا 


لم يبق غير الدمع فی الأقداح 
والقلب لا یحسیا بغير جسراع 
إن الزمان طغی وقص جناحي 
ما بين آزهار وین آقاح 
ما كان عند بلابسل الأدواح 
في خفق منديلٍ وجذب وشاح 
نمشي علی ٹور الهوی الفضاح 


انظر «ع» ص ۹۷ - ۰۹۸ وآبیات آبي سلمی موجودة ضمن آوراق عرار وهي مكتوية بخط آبي سلمی 
وموقعة بتوقیعه. 
(۱) لهذین البیتین شکل آخر في «ق»: 
«أَهُنا وبين صحيفتين علیهما من أدمع التصفحین حواش» 
«أودت بنضرتك السنون وقامرت سنن السلو بعطرك المنعاش» 
ورواية البيت الثاني في «ع»: «وصوحت... آيدي الزمان». 
مشاه الضواب او اج ا 
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(۲) قد شب عن طوق الصّباوة وانتضى 

للحبٌ في ساح الحياة سلاحي 
)٤(‏ نی واحدةٌ بواحدة فقل 

لأميمك الحسناء ول وقاح 
)٥(‏ آبتي لقد سالت جراخ فواده 

کیمایضمد بالفداة جراحي 


بد ع بد 


التخريج: 
المقطعة فى: 
«ق». 
یه ص ۹۸ ما عدا البيت .)٢(‏ 
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(*) في «ق» كتب الشاعر في بداية الورقة التي كتب فيها هذه الأرجوزة.. «كتاب (اراجیز العرب) الذي 
استعاره مصطفى وهبي التل منك بنية عدم الرّد. فجّر في سحب شاعريته شآبيب الرجزء أما البرهان 


على ذلك فهاكه, قال عفي عنه: ...»ما من يخاطيه الشاعر هنا فلم نستطم أن نتعرف الیه». 


ما آظلم الوجود*) 


نتر ارت 


)١(‏ ما الم الوجودَ يا موی( 
9) لولا شعاحٌ للمُنی يرود 
(۲) ارجا عمر مجه الوجود 
)٤(‏ ومعدن جوه ره العنقود 
(٥الو‏ ذاق منه تہ البلی و 
و 

(۷) 

(۸) كم مهمة ضاقت بے الجنود 
() ترا ففیه الأُعر لا تجید 


(۱) في «ق» آیضا . ورد هذا البيت والابیات التي تليه برواية آخری» وهي: 


(۲) برود: یجول. ۱ 
)٢(‏ في دطہ وس (الاغنم البلید) والصواب الاغتم. والاغتم: الذي لا بفصح شيئًا (اللسان: غتم). 


ماآقبج الوجود یبا عبّود 
لول شسپسان پسسرده جديد 
وأعين لسسحرها«هارود» 
وجسوهر مسع دنه العنقود 
لشو ذاق ےه ۱ ۱ ۱ ۳ ۲۱۳ 
وکان لا يبدي ولا يعيد 
لهال خالاراتے السديد 
وصسسان فسيسول له مرید 


)٤(‏ مهمه: المفازة والبرية القفر (اللسان: مهمه). 
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)١١(‏ عن شيل يسلكها الرشی و( 
) 

(۱۷) وعدت لا تعثر بى الجدود 
)14 عر فة الآيباء والجدود 
(۲۰ وذل ففبنه الابسن والحفيد 
۱ عاد کان سوت سای 


(۱) في «ق» آیضا: «لم يغنني عن قطعه التفنید» 
تندید: من نددت بالرجل |ذا آسمعته القبیح وشتمته (اللسان: ندد). 
التفنید: اللوم وتضعیف الرأي 
(۲) في «ق» أيضًا جاءت بعد هذا البیت رواية آخری» هي: 
«قد دان لی من خرقه البعيدٌ» 
«بفضل أورادك يا عبودء 
سی دق» ایا معلى عزون باسه شدید». 
صلید: صلب. 
)٤(‏ الإرقال والوخید: تن من سير الایل. 
9 فی وق» ایا ماس عشم جلوںہ: 
(ذ) ٹیر دمن سین 
)۷( الشمخر: العالي من الجبال وغيرها (اللسان: شمخر). 
(۸) هذا البيت من «ق»» وهو سقاط من «ط» و«س». 
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(Yé)‏ وی قديم هة 2ه 


(5؟) تب أيامي وما يبيد 


جا جا 
(۲) هیهات لو ما قد مضى یمود 
سا سوب مس ها اتکی 
(۲۸) فحسبُك التذكارٌ والتردیذ؟) 
نک نے تا غ انہر 


KK 


)١(‏ الرث: الخلق الخسيس البالي من كل شيء (اللسان: رثث). 
(۲) فى في «س»: «هيهات يوم». 
(۳) جويت: كويت. وأهل شمالي الأردن يلفظون الكاف كما يلفظ الحرفان الإنجليزيان 011. 
(٤‏ الضمير في «فحسيك» یعود إلى عيود. 
التخريج: 
الأرجوزة فى: 
«ق». 
«ط» ص ۲ 
«س» ص ۲ ۲۱۶. 
ما عدا البيت (YY)‏ فقد سقط من «ط» و«س». 


بوركت الأعمال والجهود *) 
اعون ایخ 


2 


)۱( 
)۲ 
۲٢)‏ 
(٤‏ 
)٥(‏ عن مثله الاب اء والج دود( 
)1( 
)۷( 
)۸( 
)8 


(#) ذيل الشاعر هذه الأرجوزة بما يلي: الشوبك ۲۰ جمادی الثانية من سنة آلف وثلاثمائة وثمانية [کذا] 
سیق [كذا ]د على اا زك السلا راقعل ك كما هو قا شه الفقين إلى الله 
تعالی م. وهبي التل» عفى عنه. 

[1) ین را لخرى لهذا میت الات ال که ری 

«بمثلهالآباها والجهدود» 
«سادوا ومن يقتد يهم يسود» 
«عاد فؤادي شوقه الأكيد» 
«وخفقت في أضلعي بنود» 
رحب إذا قلت: مضىء يعود» 
0 ۹ء" 
«كعمةلباشهاعبود» 
«دع عنك هذا فهو لا يفيد» 
«وما مضىء مضى فما يعود» 
(۲) یسود: الصواب يسد. 
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ام 


بد ا 2 


)١(‏ الطريف: ا مال المستحدث. والتليد: المال القديم (اللسان: تلد). 
(۲) عطل: امرأة عطل: إذا لم يكن عليها حلي ولم تلبس الزينة وخلا جيدها من القلائد (اللسان: عطل). 
(۳) قيل: ملك. ويمدح الشاعر هنا الملك عبدالله بن الحسين. 
)٤(‏ في «ق» آیضا: «أبو طلال» البطل الصنديد. 
التخريج: 
الأرجوزة في: «ق». 
وقد نشرت الأبيات: ۳, ٤ء‏ ٥ء‏ ۷ء ۱۰ء ۰۱۳ ۰۱۶ منها ضمن آرجوزة: (ما أظلم الوجود) النشورة في: 
«طه ص ۱۸۲ . 
«س» ص ۱۲۱ - ٢٦٦۔‏ 
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من ليالي الشوبك المحمية 

[البسیط] 

(۱) زشوا القلوض فما للبین تفنيه 
٣٦۶‏ اا 7 

(۲) زوا القلوض فما أدري أوجهتهم 
«عمّان» آم أنهم من دونها نودوا" 

)٢(‏ يا معشرّ الصحب بي وجد كاد جوّى 
أذوبٌ ها أضرمتة الأعينٌ سور 

)٤(‏ فهاتها من صميم ادن مترعة 
عا هی هبي الشرك توح ي 

(ہ) عسی لا بي من غضصات بهم 
فیمای جود بے المفْمارُ تبدید 

)٦(‏ یقول «عبُود» إِنَّ الحشر يجمعْنا 
ياهند! مالي ومایرویه «عبُودُ» 

0 فا وال وصناك ما رفث نواکنه 
OE EET‏ 7 

(۱) في «ق» «نكاه الشوق» وهذه الروایة في مجلة (الرائد). 
زموا القلوص: آي رحلوا. 


)0( في «ق»: «جلعاد أم أنهم». 
۲( فی «ق»: «زموا القلوص فهات الكأس مترعة». 
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(۸) فأيٌ قلب هجيرٌ الهجر یلفحة 
يغنيه فی٥‏ وواف اه الواع ی و() 
٥۹۴۰/۱‏ 


۴ 


(۱) الهجیر: شدة الحر. رواقاه: الرواق: سقف في مقدمة البیت. (اللسان: روق) فيء: ظل. والعنی أن القلب 
الذي تلفحه حرارة هجر الحبیب یکفیه ظل تلقیه عليه مواعیده. 
التخريج: 
«ق». 
×ط ص ۹۲۔ 
«س» ص ۷۰ - ۷۱۔ 
«ع» البيت: ٦‏ ص .۷١‏ 
مجلة «الرائد» العدد ۲۳ ص ۰ الصادر فی عمان بتاریخ 0,2 
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[مشطور الرجز] 


ھی 
۲ 


۳ ویاسمه تبرم الق ص ید( 


)*( نشرت فى جريدة «الأردن» بعنوان: نموذج من «عشیات وادي الیایس» - مقدمة «العبودیات» - سین 
وجيم وشروح هذه القصيدة منقولة عن جريدة «الأردن». 


- 1968 


هيهاتَ منتى كل ما أريد 


2 00 3 و 


: نا | ۱ ۰ نا د < 1 9 
ضل غوي واهفتدى رشید 
ان فار بالغنيمة الیهوو() 


ریت السرکنوم والسْحهود 
و ہہس چو 


نشرت فی جريدة «الأردن» فی ۰۰/۸۸۸ 
kkk‏ 


(١)‏ في جريدة «الأردن»: (إن آض بالغنيمة). 
(؟) فليهنك: آي عتینًا لك 
۲( في جريدة «الأردن»: «على اشتياقي لك يا عيود». 
التخريج: 
القصيدة في: 
×ط ص ٦٦‏ - 1۲ . 
«س» ص ۲۳ - ۲٤‏ . 
«ع» الأبیات: ١‏ - ۰۱۲ ص ٢٦٦۔‏ 
جريدة الأردن العدد الصادر في عمان بتاریخ ۱۹۳۲/۸/۸ ما عدا الآبيات: ۲۸ - ۳۰. 


ت ۹۷ نے 


رثاء الهبر 


الهبر: من القاطنين في الأردنء واسمه رصاص. ولكنه لقب بالهبر لضخامة 
جسمه ووفرة لحمه. لا يكاد يختلف عن بني قومه في شيء. وان كان يتميز بقامته 
الفارعة وشعره الأشيب النفوش. ولحيته الكثة. وسحنته الفجرية الأصيلة» وصوته 
الضخم الذي يشبه صهيل الخیل"). 


ولقد رأيت صورة فوتوغرافية للهبر ضمن أوراق الشاعر. وفي هذا المجال 
لابدٌ من الإشارة إلى أن عرار كان على علاقة وثيقة بالھیں حتى أن الأخير بقي 
پتردد على منزله بعد وفانه. ۱ ۱ 

ذات یوم أشيع أن الهبر مات فما کان من الشاعر الا أن رثاه بهذه القصيدة: 
التي نشرتها جريدة الأردن في عددها الصادر في ۲۷ کانون الأول ۱۹۳۰م فکانت 
لها آصداء في الوسط الادبي آنذاك, فقد اعتاد الناس على أن یسمعوا الشعراء 
يرثون العظماء لا (الُور)؛ أو بالأحرى هذا النَوّري الدمیم الخلقة. الهبر. لکن عرارًا 
یرن خير هذا الرأي, فير الهبر؛ ویطلب من صدیقه الشاعر عبدالکریم الكرمي, 
ابن ساس أن ورک فقن جاء کے ویتاله تا إلية على إثر قشر قصيدته زرتاء 
الهبر): ما يلي: 


» ... وکان آخر ذلك مرثاتي التاليةء والتي انتظر أن آقراً نظيرًا لها لك ولطوفان 
[ابراهيم ظرقات] حلى همات امراف قار خی باترقاء اکر جن شريد 


۳۸ ويقول العودات: إن اسم الهير محمد الفحلء انظر «ع» ص‎ Ai «ط» ص‎ (١) 


-۹۷ - 


ممن يعتقد الناس أنه لا بد من رثائهم إذا ماتوا .۱۰ ويجيبه أبو سلمی برسالة منها 
قوله: «... ثم أعطاني أبو الخطاب كتابك الزاکي. فترحمت على الهبرء ومن الوفاء 
آن ترثیه.... آما آنني آرثیه خانا مستعدٌء على شرط أن آسهر (ليلة توریة) وآری 
ابنته ترقص وتغني ٠...‏ كما یبعث الأستاذ سعید الدرة برسالة إلى عرار مورخة 
إربد ۱۹۳۵/۱/۳ یقول فيها: «مرئیتکم في البرور الهبر موفقة جدا..,(۳. 


نقد اخطاً المودات والطلق) حین ظنا أن الشاهر سم بموت الهیر اشاء 
وجوده في العقبة منفیّا عام ۱۹۳۱م. والصواب أن عرارًا كان في عمّان. مأمور 
إجراء فيها: حين سمع بوفاة الهبر الذي كان نازلا في غور الأردن. حدث هذا قي 
آخریات عام ۱۹۳۰ء وبين آوراق الشاعر رسالة من صديقه جورج سماوي, تدور 
حول الاشاعة التي تقول إن الهبر قد مات. وقد جاء في هذه الرسالة ما يلي: «... 
كل هذا جعلني أشك في صدق رواية الوفاة. فکان العید. عيد رمضان البارك. 
وقد صممت على النزول للغور علني آهتدي للحقيقة. ولکن الأقدار آبت علي ذلك. 
فا فت هذه الام الہ لآحن عقاق اهبر و مهاده رروگان العوات کات الاق اة 
فالهبر یا صاح لا یزال حي [کذا] ترزق: یفکر بآناشید جديدة یفتتح بها الوسم 
القادم. هو بشر [کذا] آزفها اليك. ولولا كثرة الأمطار لطرتٌ إليه مهنتّا. وهذا هو 
اقرزا لو شبات یت تكو لويم بل خن ارک کو مات با عران, کا 


أخيرًا بقي أن نقول: إن الهبر توفي عام ۱۹۵۰م. أي بعد وفاة الشاعر 


بحوالي عام. 
اا 


آ6 خت مو مساق خط قناعي ای سوراعہ 

(۲) رسالة من أبي سلمى إلى عرار مؤرخة ۱۹۳۹/۲/۲. 

(؟) رسالة سعيد الدّرة إلى عرار مؤرخة ۱۹۳۰/۱/۳. 

.۷۹ هامش» ودع» ص‎ ٠۸ انظر «ط» ص‎ )٤( 

[9)افن وسالة جوج مسا إلى فران السا موريدة درا 


- ۱۹۸ - 


رٹاء الهبر 
الله باقي هوس”*) 
[الخفيف] 
)١(‏ این جمشید؟ أين كايو كباد؟ 
ایسن زال زالسوا چيا ودر 
(؟) وعلی «الهبر» قد رسا مثلهم بال 
أمس في مصفق النون الزاد“ 
EEE E‏ ات نا 
غیبوه ولا اتفرث آکب او( 


)*( هذه العبارة شطر من بيت تركى» ومعناه أن البقاء لله وحده. 
عن «ط» هامش. 
(١)‏ في «ط» و«س»: «أين زالا». وهي خطا۔ 


البيت من رباعیات الخیام. ترجمة وديع البستاني, النشيد الأول. السباعية (1) وحین نشرت القصيدة 
في جريدة «الأردن» لم يوضع هذا البيت بين قوسين للدلالة على أنه لغير الشاعرء مما دعا الشاعر إلى 
كتابة مقالة بعنوان: «أيضًا وأيضًا الهبر تعليقًا على متن مرثاته» ومما جاء فيه: سيدي صاحب الأردن 
الأغرء تحية طيبة وبعد لقد فات مرتبكم الغير [كذا] مرتب وضع البيت الأول من قصيدتي التي رثیثُ 
بها فقيد التشرد. وسيد ضاربي الدنيا «صرمة» المتوكل على الله. عبده وابن عبده «الهبر» بين الهلالين 
اللذین أثبتهما بكل وضوح على الورقة. وزججت البيت الأول بينهما أشعارًا للقارئ بأن مطلع القصيدة 
هو لغيري» فأرجو الإشارة والإلماع إلى أن البيت: «أين جمشيد ......» هو للأستاذ وديع البستاني, أسبق 
شعرائنا ترجمة لرباعيات الخیام. نقلت هذا الكلام من مقدمة المقال الذي سبقت الاشارة إليهء وهذا القال 


مكتوب بخط الشاعر. 
جمشيدء وكايوكباد وزال من ملوك الفرس. وفي الشاهنامة کیقبادء وأخبارهم فیها . 
۲( في «ق» أيضًا: 
«وعلى الهير قد رسا فاتعظ يا صاح في مصفق المنون المزاد» 
مصفق: المصفق: السوق يكثر فيها عقود البيع (الوسيط: صفق). 
(") تفطر: تفطر الشيء: تشقق (اللسان: فطر)ء المرائر: جمع مرارة. 
الزط: من الأسماء التي تطلق على الغجر. 


ےلان 


)٤(‏ ودوی طبلهم كما کان يدوي 

يحوة للهبن كانت الأمسجحاد 
)٥(‏ واستمو الندمانْ يسقونَ صرفا 

منرحيق كروئة (جلعاد)0 


(1) ومضى عازف الربابة یشدو 


لیس من شآنهم علیل الحصد او( 
)٩(‏ هب ساقي السقاة ما زال 

قد نحاك عماأصابة ال وراد 
(۱۰) واعوجاجٌ الزمان يا هب ما 

زال اعوجايحًا ينوءُ فيه اس ادا“ 


كما پلي: 


«فاستمرٌ الندمانْ یسقون صرفًا من سلاف کرومُھا جلعاد» 
«ودوی طبلهم كما کان يدوي یوم للهبر كانت الأمجاد» 
«ومضی عازف الربابة پشدو لحنه وانبرت لرقص سعاد» 
«هبر! حتی حميرٌ قومل إذ تنهق فحوی نهیقها إنشاد» 
دس كما شئت فالزمان طروت ليس من شانه عليك الحداد» 
(۲) سعاد: من راقصات النّور. 
)٢(‏ في «ق»: 
«مت كما شئت, فالحياة متاع ما بقينا لا يعتريه الكساد» 
)٤(‏ في «ق» آیضا: ۱ ۱ 
«هبرً! ما زالت الحياةٌ على مثلك عبت ناءت به الأطوان» 


الوراد: من ورد الماع وغیرہ الوراد: كثير الورود. 
)٥(‏ في «ق» آیضا: 
«هيرً! والعمز. ما رأيت» هراء وضلال هيهات منه السداد» 
«واعوجاج الزمان ما زال يا هين اعوجاخا به ینوء السداد» 


(۱۱) وبیاض النهار ما زال منه 

علکعاعاریای ملس تا 
(۱۲) لا تخف ظلمة القبور ففيها 

يتساوى: الأفذاذ والأوغ ا“ 
(۱۳) وينامٌ الصعلوك جنبًا لجنب 

والسراةٌ الذين شانوا وسادوا 
(18) أيُهذا الترابٌ بوركتَ من قا 

ض لأحكامه استراح العباڑا؟ 
)٠١(‏ هبو! ليست دنياك عبدةٌ رق 

ناس بعرفها اس ية 
(13) کل حي لسوف تحمله یو 

ماد ضواك شرغمًٌا اعواد 
(۱۷) والشقی الشقی من يحسبٌ 


العمرَ بناءً لا يعتريه النفال 


(١)‏ في «ق» أيضًا: 
«ويياض الحظوظ ما زال منه 
(٢‏ في «ق» آیضا: 
«لا تضق بالقبور ذرعًا ففيها 
۲( في «ق» آیضا: 
(۶) في «ق» آیضا: 1 
«ويظِنٌ الحياةٌ عب دةٌ رق 


حظنا کان يا شقن السواد» 
يتساوى: الافذاذ والأوغسادء 


لأناس بعرف ھا أسياد» 


وقد جاء هذا البيت بهذا الشكل بعد البيت (۱۷) بشكله الموجود في الهامش. 


)٥(‏ فى «ق» أيضًا: 


«فالشقيٌ الشقنٌ من يحسبٌ العم 


ر خلودًاء لا يعتريه النفاد» 


کات 


(۱۸) ان حبل الردى مشاعٌ وعنه 


قفن الهیبز تست شداد عاذ 


۴ 


(۱) شداد هو ابن عاد ولیس العکس. وشداد بن عاد كما يروى كان قویّا جباژاء سمع بوصف الجنة فأراد 
بناء مدينة تفوقها حسنًا وجمالا, فابتنی مدينة (ارم) بالیمن, ولکنه لم ینعم بها إذ کفر بالله فهلك. انظر: 
جواد علي, تاریخ العرب قبل الاسلام» ج۳۰۶/۱. 

التخریج: 
القصيدة في: 
«ق». 

«ط» ص 1۸ - 1۹ . 

ترصن نے ۲۲ : 

«ع» البیتان: ۰۱ ۲ ص ۰۷۹ 

الآبيات: ۱۲ء ۱۳ء ٤٠ء‏ ص ۸۰۔ 

البيتان: ٠٢‏ ۱٦ء‏ ص ١۷١۱۔‏ 

جريدة «الأردن» العدد الصادر في ۲۷ كانون الأول ۱۹۲۳۰. 


۳ 


(۱۳ 


(۷) 


رويدًا إنه العيد 


[مجزوء الوافر] 

رودا اه العید 
وان الله منود 

واي مشلما قالوا: 
أخوذ نشوات عو 0 ۲ N a‏ 

اليم الع شی اليا 
د EET‏ لخ هك سا إن 


«شليمىك» إن بخلكمٌ 

علےی عسلاتے جوا 
لسن الاش 8خ للائن 

وا ل ال ناس ةة 
وإّي في الهوى العذريٌ 

(م) ط را ومطرود 
و حصان وألحصان 


شلك سسواواۂ اغ ار د 


)١‏ نشوات دون تنوين للوزن. 

في البيت إقواء. 

۳) سليمى: يكني بها عن النورية» وفي الأردن يطلقون على النور: إخوة سلمی, وإخوان سلمى. 
)٤‏ أحلاس: والصواب أحلاسًا. وأحلاس: جمع حلسء والحلس: كل شيء وَلِيَ ظهر الدابة تحت الرحل٠‏ 
وتستخدم في الأردن حتى الآن بهذا المعنى. 


5 


4 5 5 
4 اوھ هداق ورد 


وت و زی ب اقب اب تن 
(۱۰) خلاك الذامُ يا «وصفي» 


وه لوك الأ جاور 0 
١‏ ا اتم الي 


اخت وو ورب وان 6ے د نے ے٢‏ 


۲ ای القميية اي 
ےا ايفتيكء 1 ۳۳ 
(۱۲) من العبدان قد سادوا 


7 :4 سے 3 
ومَسن قد سادفهم س ودو|؟) 


بد ا 2 


(۱) الذام: العيب (اللسان: ذمم) وصفي: المرحوم وصفي التل» نجل الشاعر الاکبر رئيس وزراء الأردن 
الاسبق/ اختيل آمام فندق «الشیراتون» في القاهرة عام ۱۹۷۱. 

(۲) نشوات دون تنوین للوزن. 

(۲) قسمة ضیزی: جائرةء وفي التنزیل «تلك ۳1 قسمة ضیزی». 

[5) الان حم غب 

التخريج: 
القصيدة فى: 
×ط ص ۰۱۷۷ 
"ئ0 
«ع» الأبیات: ۱ء ٠٢‏ ٦ء‏ ۰۷ ۸> ۹ء ۱۰ء ۱۱ء ۱۲ء ۱۳.ص ۲۸۰ - ۲۸۱۔ 
البیت: ١‏ ص 80. 


= 


(۸) 


ر 1 كله رخ 
لے ے ا ا 

الآ' پا اها الساقي 
آدز كانتا لها و ة0 

وأتحفنا ببهجتها 
فقد واف هق نا الح د 

سساغ عم مبلشنا 


8 
سود ض موہ ةمل 
۲ 9 ۳ 
ومزه رهم ودفهم 
۳ ۰ ۰ ۲ 
اى قانونهم عدوا ( 


وهاتيلك التي نزلت 
4 5 ۵ ان ڈ 5 5 ۳(۶) 
ال پا ها الساقي 


لقه‌آوصی‌بنالد ا 


۱) وقد: الوقد: تفس النار (اللسان: وقد). 


۳ 


(۱) 

(۲) المزهر: العود الذي يضرب به (اللسان: زهر). 

(۳) تحتفد: من حفد واحتفد: خف في العمل وأسرع (اللسان: حفد). 
(٤‏ 


)٤‏ الجلد: القوة والشدة. 


ے 9ء ۳ے 


وفيالهيجابناتعدوق 
)١١(‏ يقود سراتنا لحك 

ب حلمزانالج- 95 
؟1) آمیۓ الناس فوقّ الث 

ناس لا قحم ولا وغد 


(۱۶) إذا الأحداث ما زعزعن 


(١ 5)‏ تخ سب متنتجب 


KOK 


«لا تبك لیلی, ولا تطرب إلى هند واشرب على الورد مق خمراء كالورن» 
(۲) يقصد الملك: عبدالله بن الحسين. 
(؟) الحسينء هو الحسين بن علي. 
التخريج: 
«ق». 
«س» ص ۸ ما عدا البيتين NaN‏ 


ات 


يا آیها الرجل*) 
[ البسیط] 

(۱) با اها الرجل الثرخي عمامتَهُ 
إنْ كنت آنت إمام القصر «عبُود() 

(۲) فقل لمولاك: إِنَّ الشويكيٌّ لقد 
مضه عن بلاد الناس تبعیذ) 

(۲) حتی الوظيفة في «رغدان» راتيّها 
ضاقث بتخصیصه حتی الواعید 
الشويك ۱۹۲۹ 


اغا 26 


)*( الآبيات في (ع» ص ۷ء وقدم لها بالقول: «ونفي عرار الی الشویك. فيعث إلى صديقه الشیخ عبود 
النجار, إمام القصر بالدعابة الشعرية التالية ......» 


«يا أيها الرجل المرخى عمامته هذا زمانك إِنّى قد مضى زمنى» 
«أبلغ خليفتنا إن كنت لاقيه نی لدى الباب كالمشدود فى قرن» 


انظر: ديوان جرير» ج٢ء‏ ص ٥۷۰‏ . 
(۲) الشوبکی: نسبة إلى الشوبك؛ والشويك منطقة في جنوبي الأردنء والقصود بالشويكي الشاعر نفسه. 
التخريج: 

المقطعة في: 

«ق». 

«ع» ص /7017. 


بت ۲۰۷ - 


یا آیها الشیخ 
[البسیط] 

)١(‏ يا ايها الشیغ! يا مَنْ في عمامتہ: 
نجوى وتقوى وإيمانٌ وتوحيد 

(؟) هل آنت يوم يقول الناسٌ: ليس لها 
الا فقیهك يا ردان عيُودُ؟ 


۴ 


التخريج: 
البيتان في «ق». 


۳ 


شرب فطرب 

[البسیط] 

(۱) یا من تمهمة الالحاظ برع جوی 
پل عن نغمات الناي والع ود( 

)٢(‏ دغ عنك عذلي وطف بي بعض ثانية 
۹1 للقيو 

(؟) فالشوقٌ توحي به للقلب ناک 
كالشوق منبعتٌ من منظر الغيد" 

)٤(‏ قف بي عليها رسومًا للخيال لقد 
بها استحال وجودي غير موجود 

(5) وانعم علي بکاس من مراشفها 
فالمجدٌ للوجد لاللأعين السود 
(1) يا ربٌ ليل لقد أرهقكُهُ أرقا 


(۱) تجشمه: تكلفه على مشقة (اللسان: جشم). 
الرود: الشابة الحسنة الشباب (اللسان: رأد). 
(؟) الصواب كالشوق منيعقًا. 


«س» ص ۰۵ - ۲۶۱. ما عدا الأبیات ۱ء ۱۹ء اه 


«ع» ص ۹۹ - سے 


-۔٦8‎ 


(۷) قد استوث نشوتي فيه وواحدة 

من نوعها في مغاني «بنت داود» 
(۸) إذ آية الظرف صرف في تنادمنا 

يوحي إلى العزف آنواع الأغاريد 
(9) وإذ كؤُوسٌ الطلا رقاصة طُرَيًا 

مماتساومني بنت العناقید 
(۱۰) یا جيرة الحی ما أبقى لهم أملا 

سبط النبی بتحقيق الواعید 
0 سوم تس مرا 

الا من اضنیه واه اله تاديد 
(۱۲) إن كان من یَعرّب فيكم دم فلقد 

من بعضه. حان هيل البذل والجود 


بد بد بد 


عودة الهبر 


(۱) <الپبۓ؛ عاد وان عو 


[مجزوء الکامل] 


6 مثل عول «الهير» يمحم ی 


(۲) فاالپبیۓ في دُنیا الهما 


لة رغح أنف الغفضل ود 0 


)٢(‏ فاعرف مکانتك من مَكا 


4-5 الرفيعة يا « مع وذ 


(۶) واشهد فییتل اه ال 


0 
مجے ال ٗشل یسوم ینش ےگ 


)١(‏ في «ق» أيضًا: 
«الهیز عادء وکل عو د غير عود الهير أحمذ» 
۲( في «ق» آیضا: 
«لا سیما والهيرٌ أهمل من علی ها قد تشسردء 
«والهبر سيد کل مسن لف الهمالة أو تشرد» 


«ويرغم آنفي ثم آنفضك ‏ فهو سید مَنْ تشرد» 
«متشردٌ وكفى خسئتٌ الهنر سيد من تشود؛ 
وفي «ق» جاء بعد الشكل الأخير من هذه الأشكال بيتان هما: 
٠‏ ما أقربٌ القاصي على البارود مهما عنه أبعذ» 
«هبهم من الإبريز قد اش قرلا مف 
)٢(‏ في «ق» أيضًا: 
«فاعرف مكانك من مزا ياه العريقة يا «معود»» 


يا معود: عامیةء تقال للرجل يحذرء أو يُحض على عمل الخير. 
(٤(‏ في «ق» آیضا: ۱ 1 
«والهب ز آشهد تھے المجد المؤثل يوم أنشد» 


- ۲۱٩ - 


)٥(‏ واعطف على الجندي واس 
7 ہت ٠‏ 
(1) واسال «فردريك بن بي 
كك إذا شککت بذاك یشه ۲۵ 
0 ا جع راتا عن 
اال اهي ل 
(۸) أو ما تراه إذا همم 
جنك هین ازغ ی وآ 0 
(9) واغبوٌ في عثنونه 
لف ےرات )ا ج۹ا 
ا حر تلق لا یما 
نے السحيق اس ست آم: عنعن 


و على نفائسها تمرد 
۱ تراقٰ سنسان الال اكت 


تخدی السزجال فهتٍ «یشحد() 


)۱( فى «ق» أيضًا: «واستشهد معاونه محمد ». 
(۲) فردريك بن بيك: فردريك بيك قائد الجيش العربي الاردني زمن الانتداب البريطاني على شرقي الأردن. 
۲( في «ق» آیضا: «ياب فلیس الهبر بطرد ». 
(٤‏ في «ق» أيضا: 
«أوما تراه وقد نظرت إليه شزرًا عنك أيعد» 

)٥(‏ في «ق» أيضا: «ويلوح في عثنونه». 
)1( في «ق» آیضا: ۱ 

«المال يستخذى الرجا 70 لذاك هت الهيرٌ يشحد» 


۷۷۷ ام 


(18) لله در «الهبرعء إن 
سم طسراقّے الأفق الم ےڈ 


۴ 


(۱) یلندد: الیلندد الشدید الخصومة (اللسان: لدد). 
وقي «ط» و«س»: «لعلي بلندد» ولیس في القاموس مادة «بلند ». 
)۲ فى «ق» جاء بعدہ: 


«ولحافهً خرّقٌ ممز شا وشو قسن سید 
طرافه: الطراف: بیت من آدم لیصس له کفاء وھو من بیوت الأعراب (اللسان: طرف). 
التخريج: 
القصيدة فی: 
«ق». 
×ط ص ۱۱۷۔ 


«س» ص ۰ - ۰۱۷۱ 
یه البیت ۲( ص TYE‏ 


الاب 


سهاد 


مهد اة إلى شاعر فلسطین ابراهیم طوقان 


[المتقارب] 

١‏ لته و امس كما ی انث 

(؟) وفي القلب جرخ لقد حرّمَث 
عليه الليالى مباع الض مان" 

۲( أنام ولعن لیصحو شقائي 
وأصحوق ولکن ليشقى الفواد“ 

()افبويياك مني ساد الأماني 


وهی پات مني آماني ال رقان) 


(۱) في «ق» أيضًا: «وحزني وساد ». 
(۲) في «ق» أيضًا: 
«وفي القلب جرخ حرامٌ عليه بشرع شقائي مباح الضماد» 
«وفي النفس جرح حرام عليه بشرع زماني مباح الضماد» 
(۳) في «ق» آیضا: 
«آنام ولکن لیصحو الأسی وآصحو ولکن لیأسی الفوّاد» 
)٤(‏ في «ط» و«س» ودق» آیضا: «آماني السهاد». وهي تناقض العنی الراد. 


- ۲۱6 - 


)٥(‏ وإانى سعيدٌ ہما قد لقيت 


وإنى شق لژوری زن او( 
جزوع]ا خشوعًا مروع الفواو() 
)۸( وما من طموحي وأحلام روحي 
بکفی الا رما الما 
)۹( وأنت عليم یما فد لقیث 
رھ نے این اا 
(۱۰) أجل قد مللث تساقي بؤَسُا 
(١)‏ في «ق» أيضًا: «وإن اكتئابي لاوری زناد». 
«وانی ملع ہما قد لقيت وان شقائی لأوری زناد» 
لأورى زناد: لأستخرج ناره. الزناد: العود الأعلى الذي يقتدح به النار. (اللسان: زند) ويقال: إنه لواري 
الزناد إذا رام أمرًا أنجح فيه وأدرك ما طلب (اللسان: ورى). 
)۲ فى «ق» کنا «ضجیع ادکار شجی الفوّاد ». 
وقي «ع»: «جزوعًا هلوعًا مروع الفوّاد». 
۲( رمس: قير. الحماد: الصحراء. 
8 في «ق» أيضا: 
ون مق ظترخیٰ وا ی ال بكضیّ إلا بقايا الرماد» 


)٥(‏ فى «ق» أيضًا: «وأنت خبير». 


)1( فى «ق» أيضًا: 


«لقد بت آمس آنادم بؤسي بحانة یأسی بکلس اضطهاد» 
وفی «ط» و«س» و« ع»: 
(( و فحسیے هموما تثير سمومًا بحانة يأس بکأس اضطهاد» 


والصدر في هذا البیت شكل آخر لصدر البيت (۱۹). 


- 5١6 


(۱۱) فحسبي شقاء يُلاشي جهادي 
وكبي جيادي بكل ط راد( 
(۱۲) أجل قد مللت بقاء نا 
و اس لاو وى اپ لاڈ 
(۱۲) «ولولا صغارٌ كزغب القطاء 
وس اا يقم وض ون خا 
(۱8) وحزني عليك جزوعا وقد 
نعتني الیل بسن ال ال مدان 
(۱۰) لبعتٌ الحياة وباأساءما 
سوق النایا بسادنی مسا 
(17) لقد بث أمس كما بث اف 
عثاري دشاري ويأسي وساد 
(۱۷) وفي التفس نار إذا خلث أن قد 
عراها خمودٌ تزيدٌ اتعق ا 
(۱۸) وناز بروحي لقد صيّرث 
اتات قا كر السپرشسان 
)١(‏ في «ق» آیضا: 
«فحسبي هموم لقد عرقلت وأكبت جيادي بكل طراد» 
(۲) صدر هذا البيت يشير إلى بيت لحطان بن المعلىءأحد شعراء الحماستة. وهو: 
لولا بنياتٌ كزغب القطا ‏ رُدِدِنَ من بعض إلى بعض 
انظر: آبو تمام» ديوان الحماسة ۱/ ۱۵۶. 
(۳) في «ق» آیضا: «لبعث الحياة وما في الحیاة». 


8 في «ق» آیضا: 
«ویالقلب نار إذا خلت يومًا خمودًا علاها تزید اتقادء 


الات 


زهوري فاد شح كشوكا 3 لقتاذ() 
(۲۰( فهیهات منی سبات المنى 


OOK 


(۱) في «ق» آیضا: «ورب سموم لقد صوحت» 
«فحسبي سموم لقد صوحت» 
«فحسبي هموم تثير سمومًا کت ج زهوري كشوك القتاد» 

ونتيجة للتشویش الذي بعتور مسودات القصیدة» وضع الشكل الأخير (فحسبي هموم..) صدرًا للبيت 

۰ ). في «ط» و«س» و« ع»- 

فاضت: فعادت. القتاد: شجر له شوك آمثال الإير (اللسان: قتد). 
التخريج: 

«ق». 

«ط» ص ٦‏ - ۱۱۷. 

«س» ص ٥‏ - كما . 

یه البیت ۲( ص: ۳۷۹ 


-۲۷ - 


لكل مقال یا بُثين جواب*) 
[مجزوء الکامل] 
)١(‏ امنددًا بابي طلا 


ل ونهجه اللبق الرشيد 


(5) عا اتحت آول رائش 
آصم اه سهم من جھ ود( 


(۲) فاهمتف ينا تقضي عليك 


بها فوای من سيه 
(4) وانكر ماه وته 


(#) العنوان من «ق» وهو شطر بيت لجمیل بثينة. والبیت: 
وقلت لها قولاء فجات بمثله لكل کلام یا بُثْینَ جوابُ 
انظر: دیوان جمیلء ص ۲۶. 
وهذه القصيدة رد على قصيدة لابي سلمىء عبد الكريم الكرميء بعنوان: (لهب القصید)ء قالها على إثر 
تدخل الزعماء العرب لانهاء الثورة الفلسطينية العارمة التي شبت ضد الانجلیز عام ۰۱۹۳۲ 
وفي (لهب القصیدة) عرّض آبو سلمی بالزعماء العرب. ومن بينهم اللك عبدالله بن الحسین. فرد عليه 
عرار بهذه القصيدة. ومطلع قصيدة آبي سلمی: 
آنشر على لهب القصید شکوی العبید إلى العبید 
انظر القصيدة كاملة في: دیوان آبي سلمی, ص ۲۰ - ۲۵. 
(۱) آبو طلال هو اللك عبدالله بن الحسین. 
(۲) رائش: اسم فاعل من راش, وراش السهم: رکب عليه الریش. (اللسان: ریش). 
آصماه: آصمیت الصید |ذا رمیته فقتلته وآنت تراه (اللسان: صما). 
(۲) الکنود: الجحود. (اللسان: کند). 


- ۸ - 


(5) وانعم ہما مُشليك یفدقه 

1ےیل ال £ ةة 
(1) حتى إذا صفرت يدا 

ك من الحجی ومن الرصیےا 
0 وه فاتك الجاع اس 

قو عو خا ا یون 
(. وق ى ¥ و ولا 

ا ل ب ارق إن هكين 
© قشل اتی رۃ فن اللي 

باعواب لاك لليهود 
2 ماس ا اتاج كت 

سمتهاعلی کاس وضو 
(۱۱) متهم اكان لسانت 

ہی وال ان تسه ی 9) 
با فة ايا تيف 

EN EET ESE EE 
وه اتا الخ ا‎ 9 

لم یش من وطن الجدود 


(١)‏ في «وع»: «يما مفتيك». 
مشليك: من أشلى الكلبء إذا أغراه بالصيد (اللسان: شلا). 
)۲ في «وع»: «من الحمى ومن». 
(۳) خود: جمع خود. والخوّد: الفتاة الحسنة الخلق الشابة (اللسان: خود). 
)٤(‏ العبدلي: نسبة إلى عبدالله. 


-۲١۹ - 


9 لشيس راڈ ور 
رعنةدً بالاوطاان تودي 

(۱۰) انپا في شفك ال 
آخ ط از بالرای السديد 

)١١(‏ «فأقعدٌ فلست أخا العلا 
والجد وان عم بسالقعود۷ ا 

(۱۷) ما زلت اع ززل والعدق 
و شاا سم الصدید 
۱۹۳۹ 


تیک 


التخريج: 
«ق». 
«ع» ص Ys‏ 


)٤(‏ تناسیۓ الهوى والوجد 

(م) یا للخبر الاسوذ»۲ 
(5) ألا يا قلبٌ مود إن 

(م) طصردي للهوی مود 


آنا (مسحسسوك الأود لد ۷ 


غوّر: نزل الغور. جلعد: صعد جلعاد. 
۲) ظعنوا وشالوا: آي رحلوا. 
۳( «الخير الأسود» عبارة دارجة. يقولها الشخص عند اخباره بخبر سيئ. 
)٤‏ هوّد: من التهوید. وهو السير الرفیق اللین. (اللسان: هود). 


۰۱9۷ ابن سینا: آبو علي الحسين بن عبدالله بن سیناء, الطبیب العربي الشهور. انظر: وفیات الأعیان ۲/ ص‎ )٥ 


محسويك: عامية. یقولها الرجل مفتخرا بقدرته على القیام بالاعمال مهما عظمت. 


- ۲٢٢ - 


)۸( وفي كوخي وصومعتي 
و رمکتب مسوظ نس ی »4 الام ج0 
واس خر مه ۷ سا جد 

(۱۰) شلیمے, والهوى العنري 
اقول صتر تھا الد وجمے 
الغور شتاء ۱۹۶۷ 


اع ا 2 


)۱( مكتب موطني: كتب الشاعر إلى جانيها في «ق» مفسرًا: «مكتب المحاماة الأردني» حيث كان يعمل. 
التخريج: 
القصيدة في «ق». 


کر رڈ 


7 


عمان 

[السریع] 

)١(‏ «عمان» يا بابل ياقرية 
قد كفرَّالدهرٌفصرت بل نا 

(۲) إني أرى فيك على ما أرى 
من كثرة الإصلح. روا فسد 

[۲). انث لا انك 7 .: 
ولست في أهليك من أهل نجذ 

(8) ولا الذي شيد بِنيانَة 
فوقك يدري هل آقام العم 

(۰) ان قیل: هذا اس رها 
فلست واللهعرين الْس ند 

)٦(‏ أو قیل: قد تثمر آغراشها 
فقد زرعنا, ویکی من حصد 

(۷) بالامس ما كنت التي ثرتجی 


)١(‏ فى هذا البيت يشير الشاعر إلى ماضی العاصمة الأردنيةء عمان, إن كانت قرية صغيرة: ولكنها توسعت 
وكيرت حين اتخذها الملك عبد الله عاصمة لە, وفى الأردن مثل يصور حال عمان وما آلت إليهء وهو: «علمك 
بعمان قرية» وقد نظم عرار هذا المثل شعرًا.  ٠‏ 
ویابل: مدينة في اغراق يقال انها ملعونة (اللسان: ببل). 

)٢(‏ العمد: جمع عمود. 


ج 


(۸) البلدٌ الطیۓ آوصاف 6 

جمهرةٌ الرأي وموث الحسد 
)٩(‏ وآنت يا «عمّان» لا ري في 

اليك ان لے یره واه تم 
(۱۰) قد کثرث ضوضاء مَنْ فيك في 

اکتا أبداهاذهاكن الزيد 
(۱۱) وفيك غوفاء رآوا نفسشهم 

فوق الثریاوه م و في الزرد 
(۱۲) فنیت من قبل حلول الفنا 

وشبث من قبل مجيء الأمذ 
(۱۲) أعجوية الأيام إن الذي 


۴ 


(۱) العتمد: يشير إلى العتمد البريطاني الذي كانت له الكلمة الأولی إبان فترة الانتداب البريطاني 
علی الاردن۔ 

التخريج: 
«ع» ص ۷۰ 


تع ےت 


يارب لا تبقني!*) 
[النسرح] 

)١(‏ يا رت لا تبقني إلى زمن 
ات وا ساني نے 

0) خْذ بيديء قبل أن أقول لمن 
السقاه هين السقیام: چ بيد 


۴ 


باسبوع: البیتان». وریما کان لغیره. 
التخريج: 
البيتان فى «وع» ص فا 


ت ۷۵ے 


سید 
ر NII‏ 


سے بت 7202 


32530 5910 م 
فاحس: ۲۲۶۵۵۰۱۳۹ 110 + 
E - mail: kw @albabtainprize. org‏ 


التصدير 
اضطلعت مؤسسة عبد العزيز سعود البابطین الثقافية مند إنشائها عام ۱۹۸۹ 
بطباعة ونشر العديد من دواوين شعراء العربية الأحياء منهم والراحلين إضافة 
إلى إصدار الكتب والدراسات عن شعرهم واتخذت من دوراتها وملتقياتها مناسبة 


يأتي هذا العمل ترجمة واقعية وتطبيقًا عملیّا لواحد من الأهداف التي وضعتها 
اثؤسسة نصب عينيها وهو رعاية الإبداع والمبدعين من شعراء الأمة العريية, فقد 
رأت المؤسسة في الشعر - الذي اخترنَ في قصائده قيم الأمة وتطلعاتھاء وترنّم 
بلغتهاء وارتسمت في مفرداته 7 تجليات الروح الجماعية لهذه الأْمة. والانفتاح 
على ماضيها وتراثها - معْبّرًا أساسيًا لاستيعاب العصر بكل مکوناته. والتهيؤ 
تن نگل ان وما ساره حو اا وا كل لاضرابات 


والإحباطات التي تعترض طريقها . 


هذا العام (۲۰۱۷)ء احتفاء بالشاعر الأردني مصطفى وهبي التل (عرار) المولود في 
مدينة إريد عام ۹ء قررت المؤسسة طبع ديوان الشاعر الذي قام بجمع قصائده 


لقد اشتمل الدیوان على شروة شعرية شيقة. زاخرة بفکر الشاعر ورژاه 
وأحلامه وآماله تجاه بلده الأردن ووطنه العربي. الذي ما ن تخلص من نفوذ 
السلطة العثمانية وانحسار حکمها عن البلاد العريية حتی وقع تحت هيمنة 
الستعمرین الجدد: الانجلیز والفرنسیین والایطالیین وغیرهم حیث نکلوا بأبناء 
الأمة العربية وسلبوا البلاد ثرواتها وخیراتها الکثيرة. 


ومع ذلك. لم یکتف الشاعر في شعره بصورة واحدة أو موضوع شعري واحد؛ 
فقد تنقل في آبیات قصائده بين النحی السياسي والاجتماعي والأخلاقي والوطني 
والقومي والفزلي. فکما في شعره مناهضة للظلم والظالین والفساد والفاسدین؛ 
نكن اه کا نا سک تارب تاقه رام فا فعا كن و حسام يخليقات مفيدة من الاس ك 
«الثور» أو ما یعرفون في کثیر من البدان ب (الغجر) وهم فئات في الجتمع تعاني 
شظف المیش والحرمان والجهل, كنا یمانون من ازدراء الجتمعات لیم وامتهان 


ومن قراءة سيرة الشاعر الدونة. نقف على معلومات تساعد بصورة آکبر في 
فهم جوانب عديدة في شخصیته. ومن ذلك أنه تلقی تعلیمه في اربد ثم في دمشق 
فحلب حیث آنهی تعلیمه الثانوي فیها عام ۱۹۲۰ وأثناء دراسته تعلم اللغة التركية 
وهي اللغة الرسمية التي كانت مفروضة آنذاك. كما أنه عرف اللغة الفارسية التي 
آفاد منها في ترجمة رباعيات الشاعر عمر الخیام. وآنه درس القانون وحصل على 


إجازة الحاماة في عام ۰۱۹۲۰ 


ومما يذكر أيضًا أن للشاعر (التل) صلات واسعة أقامها مع كثير من الشعراء 


وعبدالكريم الكرمي (آبوسلمی) والشاعر فؤاد الخطيب وفخري البارودي. كما 
كانت له صلة وثيقة ببلاط الآمير عبدالله الأول بن الحسين بن علي مؤسس إمارة 
شرق الأردن - آنذاك - حيث كانت تجتمع نخبة من الشعراء والأدباء تدور بينهم 
مساجلات شعرية في مختلف الموضوعات. 


توفي عرار عام ۱۹۵۹ تارگا دیوانّا من الشعر حمل روح الشاعر وبصمته, 


وخلده في سفر الخالدین مع الشعراء البدعین. 


آعزاءنا القراء.. مع قراءة قصائد هذا الدیوان آرجو لکم تحقیق الفائدة 


والتعة التي نأملها لکم. 
والله ولي التوفیسق» 
عبدالعزی ز سعود البابطین 


الکویت فی ۱۶ من جمادی الأولى ۱۶۳۸ 


OOK 


عشيات وادي اليابس ..أفق جد 


ها آنا اعود إلى «عشیات وادي اليابس» دیوان مصطفی وهبي التل. عرار 
بدعوة كريمة من مؤسسة عبد العزیز سعود البابطین الثقافية في دولة الکویت 
الشقيقة التي عودتنا على الاحتفاء الرصین الثمر بالثقافة العربية وأعلامهاء 
اغود إلى العشیات مغمورًا بالسرور والرضا لأثها ستظهر في طبعة جديدة خاصة 
تصدرها مشكورة مؤسسة البابطین في سياق احتفائها بالشاعر الأردني الکبیر 
مصطفی وهبي التل. مما يعني أن العشیات آکثر دواوین الشعر الأردني انتشارا 
ستجد طریقّا جديدًا إلى القاری العربي الذي سیجد فیها كذلك طريقًا إلى معرفة 
شاعر يدل روح الشعر یکل ما فة من آلق وعمق وادهاش, والی شخصية انسانية 
ثرية في إبداعها ومعرفتها. خارجة على المألوف في سلوکها وحیاتها. شخصية 
مثلت قلق الانسان الخلاق ونزقه وتمرده وبحثه حتی آخر نفس في حياته عن الحب 
والخیر والجمال. شخصية إنسانية استطاعت أن تتجلی في اللفة کونا باذخا من 
الفن العبر عن روح الانسان وآفاقه وآعماقه بکل ما یعتمل فیها من رؤى ورغبات 
وهواچس. 

عاش عرار في النصف الأول من القرن العشرین (۱۸۹۹ - ۹٣۱۹)ء‏ مرحلة 
التحولات التاريخية الکبری في العالم الحدیٹ: شهد آفول إمبراطوريات: وصعود 
آخرى» خروج مستعمرین ودخول آخرین. شهد الثورة العربية الکبری وهي ترسم 
ملامح حلم عربي بدولة عربية حرة مستقلة. وشهد اجهاض هذا الحلم وتحوله 
إلى آشلاء حلم. عاين بداية تشکل الکیانات القطرية التي صنعتها الخرائط 


الجيوبوليتيكية التي صممها المنتصرون في الحرب العالمية الأولی؛ وراقب مجتمعه 
وهو يجابه لحظة إفاقته من سبات عميق خطرين: الجهل والتخلف. والاستعمار 
الجديد المتفوق. كان عليه أن يكافح من أجل أن يتعلم ویتقدم. ومن أجل أن يتحرر 
ويحافظ على هويته التي تتعرض بقوة وقسوة للتغريب. 

في حمأة هذه الأحداث كانت شخصية عرار تتشكل منتمية إلى مجموعة 
من المثقفين العرب تكونت في المراكز الثقافية العربية الكبيرة. وحملت إرث رواد 
النهضة السابقين وفكرهم ونتائج تجاربهم. 

تعلم عرار في إربدء ودمشق وبيروت وحلب. فاستقى من رواد النهضة 
وفکرهم. وعايش حركة التحرر القومي» والكفاح ضد المستعمرين الجدد. وتشرب 
كل ذلك بعمق وكثافة تثيران الدهشة عند كل من يتقصى الدور الريادي التنويري 
الذي قام به الرجلء والذي تجلى في سلوکه. وكتاباته التي قرئت. غالبًاء قراءة 
عابرة وریما مسطحة. 

شق هران کان غاما من عمرم وعمر الفولة الأرذكية النافكة فا وترها 
وتمردا وخروجّا على عادات مجتمعه وتقالیده وأعرافه وفي کثیر من الأحيان 
قوانینه. وغدا من خلال هذا كله شخصية سياسية ثقافية خارجة على المألوف. 
وصوتّا صارخا في زمان الصمت والسکون. فقد مارس جموحًا لم تستطع ردعه 
كل آشکال الثواب والعقاب. وظل طيلة آیام حياته القصيرة الرجل الغاضب القلق 
الذي لا يكاد يستقر. فتوزعت أيامه بین الوظائف والناصب والنافي والسجون. 
وقد صور حاله هذه بقوله: 

ابايع سل يساومئي 


کات حياة هران هذا سلا من ارک سے نات ومع ا کے کت كان يلم 
على لعب دور البطل المثالي؛ البطل الذي يسعى إلى تحرير وطنه وخلاصه من 
مستعمريه: والبطل الإنساني الذي دعا إلى العدل والساواة. والبطل البدع الذي 
مم إلى ان کین کرت کی کد آنشنری, ئل نی کل مد ا غای یراط راف دا 
لم يتح له أن يلعب دور البطولة كما يريد. 
كان عرار صونًا غريبًا في ظلام الصمت. وقلقًا متحرکا في زمن ساكن بلید. 
وكانت الهوة الفاصلة بينه وبين مجتمعه عميقة لا تجسر ولا تتجاوزء كانت هوة بين 
ثورة الحلم وعبودية الوافع. بين وعي الفرد وغيبوبة الجتمع. بين الصوت والصمت. 
ولذا فقد أدرك بوعي جارح أنه ينفخ في الرماد وأن ما يرتد إليه ليس سوى صدى 
صوته يرجعه الفراغ وهذا ما جعله يشعر بتفرده ووحدانيته؛ ودفعه إلى الإمعان 
في الخروج على المجتمع الأمي الأصم: 
شمس العدالة لم تشرق على نفر 
مؤلف من مخاريق وخرسان 
فليتقاللهبي شعبٌ وفيت له 
حق الوفاء وبالشكران کافاني 
على مذابح قولي : سوف آسعده 
تخوت عمري فلم یسعد واشفاتی 
كان على عرار الشخصية الخارجة على المألوف البحث عن سبل للخلاص 
وجدها في الكأس وفي خرابيش النور (الفجر). وكان هذا الفعل نبدًا للواقع 
بالخروج منه وعلیه. ومحاولة لإيجاد عالم معادل مضاد لعالمه يجد فيه الصور التي 


حلم بھاء صور الحرية والعدل والساواة. فكان أن رأى في مجتمع الغجر المنبوذ 
مدينته الفاضلةء يقول: 
بين الخراييش لا عبد ولا آمة 
ولا اأرقاء في أزياء أحرار 
الکل زط مسواة محققة 
تنفي الفوارق بین الجار والجار 
آنا معاشركه الکاس ققد من له تكله من آشکال الكلاض من انطفاء: 
قال الأطباء لا تشرب فقلت لهه: 
الشرب لا الطب عافاني وأبراني 
علي بالكأس فالدنيا مهازلها 
طغت على الناس لكن شر طغيان 
ظل شر عراز أشلاء متناثرة على الرغم من محاولته طبع ديوانه في 
الثلائینات من القرن الماضيء ولم تجمع آشعاره وتتشر الا بعد وفاته باکثر من 
خمس سنوات. وذلك حين آصدر صديقه الحامي محمود الطلق ما عرف بالطبعة 
الأولى من الدیوان عام ۰۱۹۵۶ وهي طبعة لم تحو آشعار عرار کلھاء ثم عمل الأستاذ 
الدکتور محمود السمرة على إصدار طبعة جديدة عام ۰۱۹۷۳ ظهرت فیها نصوص 
جديدة حصل علیها من آوراق الشاعر الخاصة التي كان یحتفظ بها ابن الشاعر 
الدکتور سعید التل. لکن هذه الطبعة ظلت مفتقرة إلى کثیر من شعر عرار. آما 
هذه الطبعة التي أضعها بين آيدي القراء فجهدت أن تصل إلى شعر عرار کله, 
فهي تضم مئتين وستّا وعشرین قصيدة ومقطعة اضافة إلى ثلاث قصائد من شعر 
التفعيلة. وهي من آوائل النصوص التي کتبت على هذا الشکل الجدید من الشعر. 


في حين ضمت أوفى الطبعتين السابقتين تسعًا وتسعين قصيدة ومقطعة. ولذا فقد 


كان صدورها آول مرة عام ۱۹۸۲ دافعًا لمعرفة المزيد عن عرار وشعره. ولقراءته من 
جدید. واحتفي بالديوان وأعيد طبعه مرتين عام ۱۹۹۸ و۲۰۰۷ ۰ 

إن هذه الطبعة من العشيات التي تتكرم مؤسسة عبد العزيز سعود البابطين 
الثقافية العتيدة بطبعها طبعة خاصة احتفاء بالشاعر وشعره. لتمثل إضافة حقيقية 
جديدة في انتشار العشيات ووضعها بين أيدي القراء العرب» وتقدم إليهم شعرًا 
جميلا يمتاز بفرادة وأصالة معبرتين عن روح إنساني جامح» وفكر حر. وسيرة 
شاعر تمثل جزءًا من الذاكرة الثقافية العربية. 

وإنه ليسعدني بهذه المناسبة آن أقدم لمؤسسة عبد العزيز سعود البابطين 
الثقافية في دولة الكويت الشقيقة جميل الشكر وعميق التقدير على مبادرتها 
الطيبة هذه. وعلى دورها الكبير في خدمة الثقافة العربية. والاحتفاء برموزها 
احتفاء يليق بالثقافة والمؤسسة التي كرست نفسها لرعايتها. 


زياد صالح الزعبي 
جامعة الیرموك / اربد 
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KOK 


ت۹۷ سے 


عودة العشيات 
د . خالد الكركى 


نبد بالاختلاف مع الصّمة بن عبدالله أوّل شعراء «باب النسيب» في ديوان 
الحماسةء وهو الديوان الذي اختاره أبو تمام حبيب بن أوس الطائي من أشعار 
العرب. ووجه الاختلاف أن الصّمة يبدأ رائعته التي تسيل حزنًا وروعة بالحنين 
إلى «ريّا» البعيدة؛ ثم يودّع نجدًا و«من حلّ بالحمى» وحين يشتدٌ به الوجد وينكسر 
إيقاع الروح. يطلق زفرة جارحة: 

ولیست عشيّات الحمى برواجع 
فيك ولعن خلٌ عينية تسعا 

آما نحن فلنا عشیات تعود بعد الرحیل الطویل» وأعني «عشیات وادي 
الیابس» لشاعر الاردن الکبیر عرار. مصطفی وهبي الل وبين الزمن الذي حنا 
على «الصمة». والزمن العربي الأردني الذي آظل «عرارًا» ما بين اربد ودمشق من 
خیوط مودة. وتاریخ خالد. ومکان عبقري.. وبين هاتين المدينتين كانت رحلة عرار 
الاولی تعلیما ووعیّا. وأسئلة. وثورة سكنت روح عرار. فسکبها من عصارة قلقه 
وتمرده. وغنائه ووطنیته. «فکان دیوان العشیات». 

إنها عودة «العشیات» ولیست مجردة طبعة جديدة منها. وقد عودنا عرار أن 
يطل على آهله كلما حاق برغیفهم قحط ومرابون أو ضیق آفق الحرية علیهم ظلم 
وظالون. وكآني آراه یحدق في تضاریس الوطن قبل سبعین عامًا ونیف. فیطلق في 


آهله نداءه الفاضب: 


سی کے 


موطني الأردنْ ایتک نی به 


«كلماداويثُ جرا سال حُرْحٌ» 

هكذا يظل صوت عرار حاضرًا وهو ينادي بالحرية. والعدل: وكرامة الانسان. 
ثم وهو يقيم مدينته الفاضلة. ويستشرف لوطنه مكانة متميزة وصورة بهیة. حين 
يتحرر من الاستعمار الإنجليزي. ويرد الخطر الصهيوني عنه وعن فلسطین. وحين 
تصعد به مدارسه وأحلامه وراياته إلى ذرى الزمان العربي الحر الجديد. 

إن من حق الصديق الدكتور زياد الزعبي على النقاد والباحثين أن يعترفوا له 
بالفضل في إخراج الطبعة الأولی من تحقيقه للعشيات عام ۱۹۸۲ء بعد أن وفق في 
الوصول إلى معظم نتاج عرار الشعري والنثريء ولا أظن أن أحدًا قد أضاف على 
هذا الجهد شيئًا جديدًا ومهمّا بعده. وقد كان الباحثون الذين تصدّوا لقراءة عرار 
قبل هذه الطبعة يعتمدون الطبعة الأولى التي أصدرها محمود المطلق صديق عرار 
ورفيقه سنة ۱۹۵۰ء ثم الطبعة التي آصدرها الأستاذ الدكتور محمود السمرة سنة 
۳ء وآأغناھا بقصائد مهمة لم تنشر من قبل في طبعة المطلق. 

لقد بذل الدكتور الزعبي جهدًا مضنيًا في جمع شعر عرار. وراجع أوراق 
الشاعر الخاصة؛ واستقصى ما نشره في الصحف والجلات. فظهرت العشيات 
محققه بمنهج علمي لم يغفل شيئًا من ضرورات التحقیق. من حيث الترتيب 
والمقارنة. والتصحيح. والتنبيه؛ بالإضافة إلى تقديم واف. ودراسة مطوّلة تشهد 
للباحث بالصبر والعلم والفضل. وأسجل هنا أنني كت شاه على هذا الإنجاز 
الهم في أوائل الثمانينات يوم كنا نلتقي في مجلس الأستاذ الكبير الدكتور محمود 
السمرة الذي أسبغ على طلابه من علمه وفضله ما يظل حاضرًا في نفوسهم مهما 
نأى بهم الکان. وكان عرار حاضرًا بينناء حوارا. وأسئلة. وشهادة على روح هذا 


الوطن. ورویته. وصبر أهله على موحشات الزمان. 
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لعن عزز حضور عرار نزعة التمرد وروح القلق لدی الجیل الجدید في الشركة 
الشعرية الأردنية» وذلك آنه مثقف جذريء قادته رؤيته الفذة إلى فهم تحولات 
زمانه. وتسللت إلى روحه رغبة عارمة في الثورة والخروج من آسر التقلید. مما 
جعله یتجاوز أحيانا الناخ الرومانسي العام الذي ساد الشعر العربي في مرحلته. 
لی فضاءات الثورة - وان کانت فردية - علی ظروف التخلف وقیود الجمود. وصور 
الكوظ رالکرند رالعماق رک افخ هذا الحصور: والتائیر شكل الا هه سی 
بدا مصطلح «النزعة العرارية» مقبولا في إشارات النقاد الذین یقرآون الإبداع 
الشعري الجديد في الأردن. ولم يكن الاحتفاء بعرار محصورًا في هذه الظاهرة 
أو تتو ظط لا هن دا فك طقن ہت اتعافات الأروثية وطلبة لفو انات 
العليا في كليات الآداب» ورابطة الكتاب الأردنيين» وغيرها من منابر الفكر والنقد 
إلى القيمة الثقافية - الشعرية لعرار. وانصب الاهتمام على آسئلة العشيات: 
الوجودية: والاجتماعیةء والفنية. كما تعامل النقاد مع أسئلة آقل آهمية من مثل 
المكان في شعر عرار. أو موقفه الاجتماعي من آصدقاثه من «النور» و«الطفارى» 
و«الحرومین» ونزوعه نحو التمرد على الواقع. أو البنية الإيقاعية لقصائده. ولست 
هنا بصدد تقییم هنه الدراسات: لكتني آری آن عرازا لا یقراً متفصلا عن فهمنا 
العمیق لأمرین: تحولات وطنه وآمته في زمانه. ونفسیته التي امتدت بین «بساتین» 
روح عمر الخیام الذي ترجم عرار رباعیاته. وبين «الخرابیش» التي رآها مدینته 
الفاخلة: فتاتی على اقاس لی هيا سن اعال الحرہتاساراۃ 

بين الخرابيش لا عبت ولا أمة 
ولا أرقاءٌ في أزياء آحسرار 
ولا جنلةٌ ولا آرض يضرَجُها 
دم زک ولا سا بالثار 


۱۵ کۓ 


إنها عودة العشيات اذن. بل عودة عرارء وكأن المرض واليأس والشراب ما 
مست صفاءه وعزمه المسكون بكل ما يمثله من سلطة الثقافة والإبداع في مواجهة 
ثقافة السلطة. وأجد لزامًا علىٌ أن آقول: إنه لم يكن غابًا كي یعود. لكنني أحس 
بآن صوته خافتّا في السنوات الأخيرة لغياب أي طبعة شعبية لدیوانه. لهذا كان 
فرحي كبيرًا حين علمت أن العشيات راجعة. وآن غضب عرار. وقلقه. وبوحه. 
ستملا الفضاء الثقافي من جدید: وأكاد آری عراژّا بعین الحلم وهو يطل من شرفة 
العشیات على الوطن کله. بل على فقراء الأمة کلهم. یمسح التعب عن عیونهم. 
ویسند. الضعفاء متهم ویناضل في صفوفهم مغل کل الصعاليك الکبار, عروة بن 
الورد. والشنفری, والسليك. من أجل زمان جدید عابق بالکرامة والصبر والخبز 
والشعر. وكأني به يقرا علیهم من عشیاته: 
نحل الى قد وفینا في مودُتنا 
یسوم الرفاق تنادوايا لقخطانِ 
وعلَقومِم على الع وا ما علموا 
أن العزائمَّ لا ثننی بعيدان 
وذاك هو وقد عاد من منفاه. یقطع الطریق من العقبة إلى عمان؛ وعند واحدة 
من بواباتها الجديدة يلمح مطلع واحدة من قصائده في صورة نقش على حجر 
آردني» وهو: 
ليت الوقوف بوادي السیر إجباري 
وليت جارك با وادي الشتا جاري 
فیستبد به فرح غامر. ویعلو صوته وهو پردد آبیات القصيدة کلها. وعند آول 
اطلالة على عمان القديمة التي احتضنته فتی أردنيًا مشاکسّا ورقيقاء يهتف ببیتها 


سور کے 


خداك يا بنث من دحنون دیرتنا 
سبحانه يارئ الاردن من باري 
هذا هو عرار. فيه من انکساراتنا ومزاجنا ودحنون بلدنا ما ملا العشیات 
بالغناء الجمیل. وفيه من صلابتنا وصبرنا ونزوعنا إلى الحرية والدیموقراطية 
ما آبان عن روح مثقف ثوري. یعرف غایته. ویستشرف حاضره وغده. فینطلق 
جموحه إلى الآفاق التي لا يصل إلى اكتناه آسرارها الا من یدرکون أن القن معرفة 
بالحدس, وآن القصيدة تصیر ملكا للمتلقي بعد رحیل صاحبهاء وتظل جرا من 
جمالیات الحياة في لغتها وموسیقاها ورژاها. تقبل التآویل. لکنها تظل عصية - 
مثل شاعرها - على الکشف والتطبیم. 
لهذا كله نرحب بالعشیات العائدة. ونشکر الصدیق الدکتور زياد الزعبي, 
ولعلها فرصة لاعادة النظر في کثیر من الاراء التي دارت حول شعر عرار. والتي 
بدت قبل عقدین كأنها مسلمات. فليس يكفي أن نبایم عرارًا بأنه «شاعر الأردن 
غير مدافع» بل لابد أن نقرآه من جدید. وآن نتناول شعره بمنهجية نقدية. لأن 
هيبة عرار. وحضوره الباهر. قد تحول أحيانًا بیننا وبين البحث العمیق في دوره 
الکبیر. ورؤيته الابداعية. ومکانته في حركة الشعر العربي الحدیث. 
یبقی أن يطمئن آبو وصفي إلى هذا التحقیق الجمیل لعشیاته. وآن تهدً روحه 
لآن آهل وطنه قد لوا أشلاء شعره؛ وأطلقوا طائر الفینیق الصاعد من رماده نحو 
الشمس. وهم یزورون منزله العامر بروحه زرافات ووحدانا. آلیس هو القائل: 
قالوا: لشعرك عشاق بودهمٌ 
أن يجمعوا بعضه في شبه دیوان 
فقلث: شسعري اشلاءُ مبعثرة 
کانهافشُري قي کل میدان 


سر کے 


ما کت ضفر رمت شوب کا اوق بسرت سی کن رید إلى خر 
رم وشيحان. ولعله من أكثر الشعراء حظا لأن رواة شعره هم أهل وطنه کلھم, ولأن 
رد اھ طارد سار سره القنية اا ا بل سی تاه عا 
النقدية فيد من التلق والس انق ومائنات الشای :وروت از والالشرام اتعطلق 
بقيم الحق والحرية. والعدل. وكرامة الانسان. ما يمنحه مساحة رحبة في آرواح 
من يقرأون دفاتر الوطن وعبقرية الکان. ومن يسندون الأردن بأرواحهم إن مسه 
قفن آو حارت عليه عاديات الزماق: 


بد ا بد 


- ۱۸ = 


مقدمة الطبعة الثانية 


قبل سا يذيف على ند یر عامًا صدرت انط الأول من مڈا الدوات 
ولقيت آنذاك اهتمامًا وترحيبًا كبيرين من الأدباء والباحثين؛ لأنها أخرجت على 
نحو يختلف اختلافا جذريًا عن طبعتي الديوان السابقتین. من حيث النصوص 
الشعرية الجديدة الكثيرة التي كشفت عنهاء ومن حيث عملية التحقيق التي قامت 
على مسودات قصائد الشاعر وأوراقه الخاصة. وبذا فقد ضمت هذه الطبعة من 
الديوان نصوصًا شعرية جديدة كثيرة لم تكن معروفة من قبل. وقدمت شعر عرار 
في صورة علمية محققة. 

أصبح «عشيات وادي اليابس» بصورته هذه مصدرًا وافيًا اعتمد عليه باحثون 
كثيرون في دراساتهم وأبحاثهم: وأفادوا من المادة الجديدة التي يضمهاء سواء 
أكانت تلك المتعلقة بحياة الشاعر وآعماله. أم تلك المتعلقة بالنصوص الشعرية ونقد 
النص المصاحب لهاء دون أن يشير (بعضهم) إلى الديوان أو أنهم أشاروا إليه إشارة 
عامة لا توحي بالأخذ منه. وهذا آمر يبعث على الغرابة والدهشة وبخاصة حين 
يجاوز بعضهم حد الجرأة في الأخذ والإغفال إلى ما وراءهما. ولست معنيًا في 
هذه الكلمة بالحديث عن هذا الأمر فهو سيكون موضع اهتمام القراء والباحثين 
في المستقبل. ولكني آود أن أشير إلى عمل طريف في هذا الجال. وهو العمل 
الذي قام به الدكتور ريتشارد تیلر. وهو أستاذ أمريكي كان يعمل في قسم اللغة 
الإنجليزية بجامعة الیرموك. فقد آخرج طبعة مترجمة إلى الإنجليزية من شعر 


عرار عنوانها: «رحلة مصطفى شعر عرار. شاعر الأردن» وهذا آمر يبعث على 


ا 


EN 
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السعادة حقا لأنه یمکن من انتشار شعر عرار عالیّ. غير أن الطریف في آمر هذا 
یل ان الاک برل يعرف لر اة فھر لا بیع كرتا ار كاتا 
أو التحدث بهاء وعلى الرغم من هذا فقد ترجم ديوان شعر عربي إلى الإنجليزية. 
لقد كنت التقيت الدكتور تيلر مطلع عام ۱۹۸۳ غير مرة. بناء على رغبته وبحضور 
الأستاذ خلف التل. وسآلني عن آمور عديدة تتعلق بحياة عرار وشعره. وفهمت منه 
آنه يريد آن يترجم شعر عرار إلى الانجليزية. ولكني فوجّت بأنه أصدر طبعة من 
«عشيات وادي اليابس» من ترجمته وتحقیقه. آعاد فيها ترتيب قصائد الديوان 
حسب تواريخها التي نقلها من الطبعة التي آصدرتها . والطريف أنه آلحق بالديوان 
جدولا يقارن فيه بين القصائد التي تضمها «طبعته». وتلك الموجودة في الطبعة 
التي آصدرتها والطبعة التي آصدرها الدکتور محمود السمرة لیکتشف أن الطبعة 
التي آصدرتها تنقصها مقطوعة مكونة من ثلاثة آبیات كانت قد ظهرت مستقلة 
في الطبعة التي آصدرها الدکتور السمرةء وهي فى الأصل جزء من قصيدة طويلة, 
رکن متا إلى مكانها بن الور نمی اائل على اکر ان 

ولابد هنا من التأكيد على أن تیلر نقل الادة العلمية والنصوص الشعرية. 
وآسماء البحور العروضية من الطبعة التي آصدرتها دون أي اشارة إلى أنه یترجم 
واا کر أن ينض عليه بل آقد سب إلى تسام اميادو ولاف 
تلك التي لا تتوافر إلا في صورة مسودات أو بعض قصاصات من الصحف كنت 
عثرت علیها بين آوراق الشاعر. وهو بهذا العمل يجافي آبسط قواعد الامانة 
العلمية. ولکنه لم یکتف بهذا بل آغفل وعلی نحو يثير الدهشة والریب ذکر اسم 
الشخص آو الأًشخاص الذین ترجموا له النصوص العريية إلى الانجليزية - التي 
قام فیما بعد بتحریرها - وکان عليه من باب العرفان بالجمیل أن پشکر الأستاذ 


خلف التل مرافقه الدائم الذي ترجم له معظم النصوص. كما آعرف. 


واخیوا: ولذا کان هة قساقل عن قيمة هذه الفرجملاء فانی اعتهد آق رة 
یقوم بها شخص لیس له آدنی معرفة باللفة التي بترجم عنها تحتاج إلى ترمت 
ففي کثیر من النصوص شوهت الترجمة النص, أو فهمته فهمًا خاطنًا تمامًا. 
ویستطیع من يرغب أن يقف على «قيمة» هذه الترجمة أن یعود إلى البحث الذي 
قدمه الدكتور خالد الكركي إلى مهرجان عرار الأول في نيسان ۱۹۸۹ بعنوان: 


«ترجمة شعر عرار إلى الإنجليزية». 


على الرغم من مرور سنوات طويلة على صدور الطبعة الأولی من هذا الدیوان. 
فإني لم آقف على أشعار جديدة لعرار. ولم تظهر - للأسف - دراسات أو نقد 
للدیوان يدفع إلى إجراء تغيير فیه؛ ولذا فقد رآیت أن تصدر هذه الطبعة محافظة 
على صورتها الأولى. وکل ما فعلته آني قمت بحذف القصائد والقطعات المنسوبة 
خطأ إلى عرار والتي كانت قد ظهرت في ملحق خاص بها في نهاية الطبعة الآولی. 
وحذفت کذلك قصيدة «يا آخي السکران» التي تبين من خلال مقالة لابراهیم 
الكوفحي ظهرت في جريدة الرآي (۱۹۸۹/۲/۲۶) آنها لبطرس کرامة. وعمدت 
أا إلى اصلاح العدید من الاأخطاء الطبعية التي وقمت في الطبعة الازتی آملا 
أن تکون هذه الطبعة خالية من الأخطاء. 

وأخيرًا فإني لآمل أن يكون صدور هذه الطبعة من «عشيات وادي اليابس» 
نقطة انطلاق لدراسات وأبحاث جديدة تتتاول الدور الريادي الذي مثله عرار 
بشخصيته وبشعره في مسيرة الشعر الأردني المعاصر. 

د. زياد الزعبي 
إربد - الحصن في ۱۹۹۸/۱/۲۸ 
ار 


۳ے 


مقدمة الطبعة الأولى 


مصطفى وهبي التل. شاعر الأردن الخالد. إنسانية فذةء وشاعرية متميزة, 
عاش حياته ثائرًا متمردًاء طامحًا جامحًاء قلقًا متوترّاء لم يرض بالمجتمع وبالحياة 
كما وجدهماء بل كان يريدهما كما يرى. وجد وطنه يرزح تحت نير المستعمرين فدعا 
إلى الحرية والاستقلالء وجد الشعب غارقا في البؤس والشقاء قدعا إلى العدالة 
الاجتماعية والمساواة؛ لكنه لم يقف عند حد الدعوة. بل سعى لتحقيق الصورة التي 
يريدها لجتمعه. ولنفسه في هذا الجتمع. وقد عمد في سبيل تحقيق غايته هذه إلى 
أسلوب الثورة والتمرد والتحدي المباشر للمجتمع؛ ولا يسود هذا المجتمع من قوانين 
ومعتقدات. وتقاليد وعادات: إلا أن هذا الأسلوب جر عليه الویلات فنفي وسجن. 
وشرد وعذب. ثم وجد نفسه وحيدًا قد تخلى عنه أقرب الناس إليه. فشعر بأنه قد 
أخفق فيما سعى إليه؛ ورأى بزن البون ما زال واسعًا بين ما يريد وبين ما هو کائن, 
ففرق في لجة من التشاؤم والسوداوية. وانکفاً على نفسه. وأغرقها بالخمر إغراقاء 
لعلها تنسى واقعها الر. ثم خرج من مجتمعه إلى مجتمع النورء الذي رأى فيه مدينته 
الفاضلة. بالمقارنة مع مجتمعه الذي يعج بالزيف والنفاق والرياء والتسلط. 

لقد كان مصطفی شاعرًا أردنيًا تضوع من شعره روائح الدحنون في سهول 
إريد» وروابي السلط: وجبال الكرك شاعرًا ارتبط بوطنه ارتباطا يندر أن نجد له 
مثیلا على امتداد عصور الشعر العريي, فلقد خلد کی شعره مدن الأردن وقراف 
وجباله وسهوله. وودیانه وعیون مائه. كما عبر عن آمال آبناء وطنه وآلامهم. ووقف 
إلى جانب الفقراء والعوزین منهم. وحمل على مرهقیهم ومستفلیهم. 


کے ال 


إن الحقيقة المؤلة هي أن مصطفى لم يعط حقه من البحث والدرس, وآن 
أشعاره قد ظلت مهملة رغم كونه أشهر شاعر أردني. 

بدأت صلتي بمصطفى وهبي التل منذ كنت طاليًا في المرحلة الثانوية. فقد قرأت 
حينذاك سطورًا من حیاتہ, وبعضًا من آشعاره. فوجدت في نفسي رغبة ملحة تدفعني لمرفة 
المزيد عن حياته وشعره. كان مبعثها إحساسي بقربه المكاني واللفوي مني. ومنذ ذلك الحين 
وأنا كلف به. حريص على اقتناص كل فرصة يمكن أن تقربني منه. أو تزيدني فهمًا له. 

لقد استطعت أن أوطد صلتي ومعرفتي بمصطفى خلال مرحلة دراستي 
الجامعية الأولی, إذ قرأت دیوانه. ومعظم ما كتب عنه. لكني كنت أحس أن جوانب 
من حياته وشعره ظلت غير مجلوۃ؛ وأن جوانب أخرى يكتتفها الغموض والاضطراب؛ 
فحاولت أن أجلو بعضًا من هذه الجوانب من خلال بضعة أبحاث كتبتها عن مصطفى 
وشعره. كان آخرها بجذًا بعنوان: «الرمز عند عرار» قدمته لاستانی الفاضل, الأأستاذ 
الدکتور محمود السمرة حين كنت آدرس عليه موضوعا في النقد الأدبيء ضال 
استحسانه ورضاه. وشجعني على الکتابة عن مصطفی. وطرح فكرة تحقیق «عشیات 
وادي الیابس» مشیرا إلى آهمية أوراق الشاعر الخاصة التي كان قد اطلع عليهاء 
وآفاد منها حین آصدر الطبعة الجديدة من «عشیات وادي الیابس» عام ۱۹۷۳م. 

رغم أني تبینت أن مصطفی قد جمع بعض آشعاره عام ۱۹۳۳ وعزم على 
طبعها في دیوان بعنوان: «عشیات وادي الیابس, أو أيام ولیال في مضارب النَوَرٌ 
الا أن الحقيقة السافرة هي أن آشعاره قد ظلت آشلاء مبعثرة هنا وهناك. لم تجد 
من یعنی بها. ولم یقیض لها أن تری النور الا بعد وفاته باکثر من آربع سنوات 
حين آصدر محمود الطلق بالتعاون مع نجله مریود ما یسمی بالطبعة الآولی من 
«عشیات وادي الیابس» في آیلول عام ۱۹۵۶م. 

لقد ضمت هذه الطبعة ستا وسٹن قصيدة ومقطعة من اشعان مصطفى: قال 
اللطلق» ن تل الشاعى جرد قن جا من کاضاک اه مم سوام 
التي خلفها والده. 


ے و2 سے 


وفي تقديمه لهذه الطبعة حاول المطلق أن يشعر القارئ أن الأشعار التي تضمها 
هي معظم إنتاج مصطفی, وأشار صراحة إلى أنه اضطر إلى حذف إحدى المقطعات 
وبعض الأبيات التي لا يجوز نشرهاء وأنه أهمل نشر آخری, لأنها رديئة جذاء وليست 
في مستوى شعر الشاعر وآضاف. لکن مجموع ما حذف لا يكاد يتجاوز العشرين بينًا. 

كان من الممكن أن نقبل قول المطلق هذا على علاته. لولا أن صدور كتاب 
«عرار شاعر الأردن» ليعقوب العودات عام ۱۹۱۸م قد آلفی ما ذهب إليه الفاء 
وآبرز مقدار مجانبة قوله للحقيقة, فقد ضم هذا الکتاب آکثر من خمسمائة بيت 
من آشعار مصطفی, لم تحوها. ولم تشر إلى وجودها الطبعة الآولی من «عشیات 
وادي الیابس». وهي ليست من الأشعار التي لا يجوز نشرهاء ولیست رديئة جا 
كما قال الطلق. وحتی لو كانت کذلك. فليس له الحق في حذفهاء لأن انتاج الشاعر. 
ومن أي مرحلة کان, يجب أن يأخذ مکانه في دیوانه. 

وقي عام ۱۹۷۳م صدرت طبعة جديدة مزيدة من «عشیات وادي الیابس». 
آصدرها الدکتور محمود السمرة. وقد ضمت هذه الطبعة تسعا وتسعین قصيدة 
ومقطعة من آشعار مصطفی, أي بزيادة ثلاث وثلائبن قصيدة ومقطعة على الطبعة 
الاولی» وقد حصل الدکتور السمرة على مجموعة الأشعار الجديدة من آوراق 
الشاعر الخاصة التي وضعت بين يديه. 


وقي تصدیره للطبعة الجديدة قال الدکتور السمرة: انها تهمل الحاولات 
الأولى للشاعر في نظم الشعر وما كان تقليدًا مصنوعًا لقصائد قديمة. فهذه 
الطبعة الجديدة. وان آضافت اشعارًا جديدة الا آنها لم تحو آشعار مصطفی 
خا قو كلياء بل للك ارجا شهار شرق 

وهکذا ورغم صدور طبعتین من «عشیات وادي الیابس» فإنه الحقيقة 
الواضحة التي تجبهنا هي أن آشعار مصطفی قد ظلت موزعة في آکثر من مکان. 
كما أن بعضها قد ظل مجهولا. فقد وجدت في الصادر السابقة إشارات صريحة 
نے ا هفاك تھا قن اس کیک دعاك هذا من ناسا 


تو ہے 


ومن ناحية أخرى فإن القراءة المتأنية للأشعار في المصادر السابقة تشعرنا 
بان بیتا قد سقط می .ههام وان آبيانا قد قلت من متا راع هتم اة 
معنی لها في مکانها. وآن هذا البیت قلق في مکانه من القصيدة. كما تطلعنا على 
أن الفصل بين آشطر الأبيات في بعض القصائد فصل عشوائي» وآن هناك آخطاء 
لفوية وعروضة لم ینبه علیها. وآن مواطن بحاجة إلى شرح ولم تشرح. وآلفاظا 
تمس الحاجة إلى ضبطها ولم تضبط. 

ثم حصلت على آوراق الشاعر الخاصة. وينبغي أن آنبه ابتداءً إلى أنَّ مجموعة 
الأوراق التي حصلت علیها ليست الجموعة التي آطلع علیها الباحثون من قبل. بل 
هي آکبر منها بکثی فوجدت فیها مسودات لاغلب آشعاره النشورة. ومسودات 
لأشعار جديدة كثيرة لم تنشر: بعضها يشكل قصائد ومقطعات قائمة بذاتهاء 
وبعضها أجزاء من قصائد منشورة. كما لحظت أن الشاعر يكتب القصيدة الواحدة 
أكثر من مرة وفي كل مرة يغير في ترتيب الأبيات وفي الألفاظ. ولذا فإن لبعض 
القضناقہ أكثر من شکل ونکثیر من الآبيات ائٹرمن رواية. 

لقد خلصت من خلال النظر في أشعار مصطفى إلى حقيقتين: 

الأولى: أن هذه الأشعار لم تجمع جمعًا کافیا . 

الثانية: أن هذه الأشعار لم تحقق. 

ولذا فإن مهمة جمع هذه الأشعار وتحقيقها هي غايتي في هذا البحث. 

شكلت أوراق الشاعر الخاصة. وديوانه بطبعتیه. وكتابٌ «عرار شاعر الأردن» 
المصادر الأساسیة لشعر مصطفی إلا آني وجدت في هذه المصادر إشارات إلى أن 
هناك أشعارًا قد ظلت خارجهاء فعمدت إلى استقصاء ا مظان التى رجحت وجود 
بعض أشعار مصطفى فیهاء فاطلعت على الصحف والمجلات التي نشرت أشعارہ 
وقابلت عددا من الأشخاص الذين عايشوه وعرفوه عن قرب. فحصلت من هاتين 
السبيلين على بضع قصائد ومقطعات. 

لقد اجتمع لدي قدر كبير من أشعار مصطفى لم يجتمع في أي مكان آخر. 
فدعشيات وادي اليابس» الذي بين أيدينا الآن يضم مئتين وستا وثلاثين قصيدة 


سوں ہے 


ومقطعة يبلغ مجموع أبياتها ألفين وثمانمئة وتسعة آبیات إضافة إلى ثلاث قصائد 
من اتف الجر 

لقد قمت بتحقيق وترتيب الأشعار التي جمعتها في هذا الديوان على 
النحو التالي: ۱ 

١‏ - أعتمدث نصوص القصائد المنشورة في الديوان أو في الصحف غالبا 
ولكني كنت أضيف إليها أو أصححها حين يقتضي الأمر ذلك. وأشير إلى المصدر 
الذي نقلت عنه الزيادة أو التصحيح. كما أثبت الروايات المختلفة للأبيات وللألفاظ. 
فلت فلن اغا الأبيات المنافظة عن التمتاكد إلى اماكنياء راعدت القالیث بين 
أجزاء القصائد التي نشرت مجزأة. وحققت أسماء الأماكن والأعلام. 

وقد التفت إلى الأخطاء العروضية واللغوية ونبهت عليهاء كما قمت بتأريخ ما 
استطعت تأريخه من القصائد. وصححت بعض التواريخ التي وردت بشكل خاطئ 
هی طبعتي الدیوان السابقتین. كما فصلت بين آشطر الآبيات فصلا صحيكًا: 
توش اسنا الیسور تاقساقد والقطعانع: وشرجہ الآقتان 

۲ - رتبت الديوان حسب أقسام الشعر الذي اجتمع لدي» فوضعته في خمسة 
آقسام. ضم القسم الأول القصائد والقطعات مرتبة حسب القوافيء ووضعت 
القصائد التعددة القوافي. وثلاث قصائد من الشعر الحر في نهاية هذا القسم. 
آما القسم الثاني فقد حوی الساجلات والعارضات التي دارت بين الشاعر وبين 
غیره من الشعراء. وضم القسم الثالث تشطیر الشاعر لقصيدة ولبضع مقطعات 
من الشعر القدیم. وخصصت القسم الرابع لبواکیر مصطفی وقدمت لها بمقدمة 
تکلمت فیها على آهمیتها وخصاتصها والصادر التي استقیتها منها . وأخيرًا جمعت 
الآبيات الفردة في القسم الخامس. 


ووجدت أن عشرا من القصائد والقطعات التی نشرت فی «عشیات وادی الیابس» 
بطبعتيه السابقتين, وفی «عرار شاعر الأردن» ليست لمصطفى» فأعدت نسبتها إلى 
أصحابها الحقیقیین. ووضعتها في ملحق خاص بها (انظر طبعة الديوان الأولى ۱۹۸۲). 


سر ہک 


۳ - کتبت تقديمًا للديوان قسمته إلى قسمین. تحدثت فی القسم الأول 
منهما عن حياة الشاعرء وأبرزت الجوانب التي لم يعرض لها الباحثون من قبل. 
وعرضت لتقافتهء وأثيت قائمة بآثاره المطبوعة والمنشورة لأول مرة. كما تكلمت على 
شعره وموضوعاته وخصائصه. مستتدًا إلى آوراقه الخاصة:؛ والمادة الجديدة التى 
حصلت علیها . آما القسم الثاني من التقديم فقد آفردته للحديث عن جمع أشعاره 
وتحقيقها. وعرضت لمصادرها وصفا ونقدّاء وبينت المنهج الذي اتبعته في تحقيق 
هذا الديوان وترتيبه. 

لقد كانت رحلتى مع مصطفى شائقة شائكة. 

شائقة لما كنت أجده من متعة فى البحث, وبخاصة عندما اكتشفت جدیدا. 

وشائكة لأن مصطفى تقل الى قلقه واضطرابه من خلال مسودات فصائده. 
فلقد بذلت جهدًا كبيرًا في استخلاصها من مجموعة الأوراق الضخمة التي خلفهاء 
وبذلت جهدًا أكبر فى التأليف بين مسودات القصيدة الواحدة. 

كما اعترضتني صعوبة الاطلاع على الصحف التي نشر فيها أشعاره حيتًاء 
وعدم توافرها حينًا آخرء وكذلك كان الاتصال ببعض الأشخاص والحصول على 
معلومات أو أشعار منهم أمرًا صعيًا ومرهفا: 

وبعدء فإنى لأرجو أن أكون قد وفقت فى عملى هذا. فقدمت لشاعر الأردن 
بعضًا من حقه. وإلا فحسبى أننى بذلت غاية الجهد. 


والله من وراء القصد. 


زياد صالح الزعبي 
جفين: ۱۹۸۲/۲/۲م 


OOK 


ےا کے 


من هو الشاعر 
مقدمة الشاع أحمد الصافي النجفي لعشيات 
وادي اليابس عام ۱۹۳۳ 


في عام ۱۹۳۳ جمع مصطفى وهبي التل عرار قصائده وأرسلها في مغلف 
شک إلى الشاعن الفراق اعت السا انی القيم ف مق فا مق آن 
يكتب مقدمة لمجموعته الشعريه الموسومة عشيات وادي اليابس» وآن يساعد في 
عملية الطبع, وضمن رسالته إلى النجفى استفسارات عن تكاليف الطباعة. وقد 
رد النجفي على رسالة عرار وأرفق بها مقدمة للمجموعة الشعرية التي آرسلھا إليه 
بعنوان «من الشاعر». تضمنت آراء لطيفة للنجفي حول الشعر والشاعں وأشار 
فيه إلى ٹر عرار يشعراء التو واته على انر من عاقره یلین له روخ بخاصة 
تفرده عن غيره. 
الأولى من العشيات عام ۱۹۵۶ وتضمينه مقدمته لها سطورًا منها. فإنه لم يشر 
إليها بوصفها مقدمة للعشيات. وكذلك فقد اطلعت على النص الكامل لمقدمة 
الى رادت ينها عي لک ت الو ادك دنه اتقتاہ ین ااگرح لا 
واكتفيت بنقل بعض فقراتھا لبيان أن عرارًا قد جمع شعره وان لم يتح له نشره. 


وللت للنجفي في الوقت نفسه. وهي ذات قيمة وثائقية ومعرفية مهمة ولذا فان نشرها 


- ۲۷۹ - 


يضع بين أيدي القراء والباحثين نموذجًا لمراسلات الأدباء في النصف الأول من 
القرن ا ماضي؛ وتحمل في طياتها ملامح من حياتهم وثقافتهم وعلاقاتهم. وتبين 
عن اللغة التي كانت تحكم خطابهم. كما أنها تمثل بنصها ومضمونها علامة على 
بعض مناحي الحياة في زمنها. ولعل هذا ما يجعل استعادة مثل هذه الرسائل 
والوثائق غاية في الأهمية في سبيل قراءة تلك المرحلة التاريخية. وهذا ما يجعلني 
أكدم على نقترها الیوم اسلا آن کرن فاتخه لساشله من زسائل متبادلة دين عرار 
وبعض الادباء والمثقفين العرب. 


OOK 


رسالة النجفي إلى عرار 


۰/آب/۱۹۳۳ 


آخي مصطفى 

سلامّا واشتیاقا ویعدء 

فلا آخفي عليك آني حینما ذهبت إلى إذارة «آلف جام وسلموني کتايك 
الضخم اعتقدت أنه يحتوي على حوالة أو آوراق سورية أو فلسطينية والفلس یحلم 
بالال. ولکن ما أشن خيبتي حين فتحتها ووجدتها أوراقًا لا تصرف إلا بين الشعراء 
أي بين الفالیس. نعم إنها صادفت رواجا في «بنك الشعراء» ولکن ذلك الرواج لا 
یسمن ولا يغني من جوع. 

آخي. آشکر البوهیمیین الذین جعلوك تذکر هذا البوهيمي بشکله وروحه 
ولباسه والذين استعاض عن قيثارتهم بقيثارة شعره. وهي وان آطربته عند سماعها 
فهي لا تعود عليه بحاجة بطنه. والبطن لا تفهم الشعر آما قيثارة البوهيمي فهي 
تعود بالنفع على روحه وبطنه معا . 

آتاني كتابك وآنا من الضعف العصبي الذي زاده الحرٌ شدة بحیث آعجز عن 
الجلوس ولا آجد الراحة الا في النوم بشرط أن لا تعقبه رفظة ورآيتك نطاب متي 
عملین» مادي وأدبئٌ آما الادي فاعلم أخي آني لم آطبع الرباعیات بنفسي لأعرف 
طرق العاملة التجارية في آجرة الطبع. وآما الدیوان فقد طبعته بنفسي وعلی 
نفقتي ولکن بمساعدة اخوان فرقهم الحر والعطلة الصيفية فآصبحت «کالسیف 


غڑی متا من الحلل». هلما آني غلبت بأجرة طبع الدیوان فقد صرفت علیہ ما 


E 


يقرب من الخمسة وعشرين ليرة ذهبًا وعلمت أنه كان يمكن أن تتم الأجرة بستة 
عشرة ليرة ومن هنا ومن نظرك إلى حجم الديوان تقدر أن تعرف ولو إجمالا 
ماذا يكلف طبع مجموعتك إذا قستها بحجم ديواني الذي أهديه إليك معتذرًا عن 
التأخير بمرضي وكسلي وإفلاسي الذي لم يبق على عقلي ولم يذر. آما معرفة 
الأجرة على سبيل الضبط فلا تكون إلا بمجيئك إلى الشام وتحقيق ذلك بواسطة 
أصدقائك وأنا مستعد لأن أقوم بكل خدمة يساعد عليها جسمي العليل وفكري 
الكليل. 

أما طلبك الأدبي» أعني كتابة مقدمة لجموعتك فمتى عهدتني كاتبًا أو ناقدًا 
تحليليًا لأستطيع القيام بهذا الأمر. آنت تعلم أني لست سوى شويعر تثور نفسي في 
بعض الواضیم فانظم إحساساتي خالية من كل صنعة وفن ما عدا شعوري الصادق 
ان كان مبتذلا. ولكن عر علي أن ارد طلبك الأدبي مع طلبك الادي. فرآیت أن 
أكتب لك ما أستطيع سواء راقك أو لم يرقك؛ فكتبت هذه السطور التي أقدمها 
لك معتذرًا بقصوري عن تقصيري. أمّا شعرك الذي آرسلته إلى فقد أعجبني 
وأسكرني ونقلني معك إلى عوالمك الغريبة الجميلة. 

وفي الختام أرجوك قبول عذر هذا الصديق البوهيمي. 


أحمد الصافي 


OOK 


ہے ۷ ۳ 


مقدمة النجفي لديوان عرار 


من هو الشاعر 


لكل اتی ضزیت الضاس آنا رآيي فان يكون الشاعر مجنونًا قبل كل شيء: 
لا أن يكون فاقد الرشد . فهذا القسم من «الشعراء» لا یوجد إلا في البيماريستان 
بل آن يتقلب فيه الشعور والعاطفة على العقل, والا آصبح كاتبًا لا شاعرًا. وكم من 
شاعر في كتابته وكاتب في نظمه. 

إني آعرف الشاعر من حديثه وسيرته وسلوکه. ولو لم آسمع شعره. وكم 
سمعت حديثًا لبعض الحالمين فأدركت أنهم شعراء بالروح يفوقون كثيرًا من ينظمون 
الشعر في هذا العصر. وبالاصح ممن ينظمون آفکار الجرائد ويسرقون معاني 
الدواوين الشعرية. وإذا سمعت الشعر ورأيته يشفٌ عن الصفات التي تطلبها في 
شخص الشاعر من ثورة وانطلاق وتمرد عرفت أنه شعر وآن قائله شاعر. ولا آرید 
من الثورة. الثورة السياسية. ومن الانطلاق الانفلات عن كل ما تقضي به الروءة. 
ومن التمرد نبذ بعض العادات الشريفة تشبهًا ببعض الشعراء المتمردين أو بعض 
الغريبي النظر. فجميع هذه الأمور مطابقة جديدة للتقلید. والهائمون بها يظنون 
آنهم حرروا آنفسهم وعقولهم. والحقيقة أنهم قیدوها بأغلال جديدة. وكأن هؤلاء 
خلقوا ليعيشوا آرقاء فهم لا يخرجون آرجلهم من قيد حتى يضعوها في فيد آخر. 
آما الثورة والانطلاق والتمرد التي أطلبها في الشاعر فهي أن يكون مصفیّا لصوت 
ضمیره وشعوره الخاص حتی کو خالف في ذلك کل طبقات الکو وجاب علی 
فة اعظم الویال: اطاب سی الشاعر أن كرون فستقل الفكن فايطا اتفه معدا 
بهاء عطوفّا على الضعفاء. قاسیّا على الأقویاء. صغيرًا مع الصعاليك. كبيرًا مع 


سے و ۳ 


الأمراءء يثور لکل ما یجرح إحساسه» سواء کان واقعًا على نفسه أو على الغیر. وأن 
يكون سائرًا في طریقه. ثابنًا على مبدأه ما لم ينكشف له خطاہ, فإذا انكشف له 
الخطأ تراجع عما کان فيه مسرعًا وفي أتم الجرأة. دون أن يخجل من الاعتراف 
بالخطاً في سبيل الحق. أما إذا كان الشاعر مقيدًا بعقله النفعي السياسي تابعًا 
ا ا مسا بر الو شرك كا لاوت اتآ ما الان مرن 
شهواتهم. ليحفظوا له شعره. ويصبحوا حزیه. متصنعًا للبكاء على... الشباب وان 
كان يتمتع منه باکثر مما يتمتع الشبان آنفسهم. متظاهرًا بالتشاؤم بلا دليل يصحح 
دعواه» أو قرينة تشف عما یدعیه. لا شيء سوى الجري على الموضة الجديدة 
في التشاؤم تشبهًا بالمعرّي والخيام... وشوینهاور. متحاملا على الین بلا ذكر 
سبب معقول سوى إرضاء طائفة من المتجددين (المتمردين) ليدعى بينهم شاعرًا 
عصريًاء داعيًا إلى الخلاعة ليقبله حزب أو مذهب العري بینھم, داعیّا في شعره 
ونثره إلى التجديد دون أن يأتي بجدید. ما عدا الدعوة إلى الجدید. إذا كان 
الشاعر كذلك أصبح في نظري شاعرًا تقلیدیٌا. سياسي النزعة. مادياء وأصبح 
شعره هیکلا عظميًا تتقمص به أرواح مشوهة لشعراء أقدمين أو معاصرين أو 
روح واحد معین منهم. 

أجل يجب أن یکون الشعراء الحقیقیون مصداقا للآية الكريمة «في کل واد 
بهیمون» وإذا كانت هذه صفات الشاعر الحقيقي, فأقول لا موا ... ولا مُداجيًا اني 
قلما رأیت بين شعراء العصر من تتجلی فیهم صفات الشاعر التي نوهت عنها كما 
تتجلی لي في شخص صاحب هذه الجموعة الأستاذ مصطفی وهبي التل. 

إن هذا النوع من الشعراء كثيرًا ما كنت آشاهده بين شعراء الفرس بطهران. 
ولكي یعرف القاری العربي درجة الشاعرية عند الفرس عليه أن يقرأ هذه الكلمة 
لأحد المستشرقين «كل فارسیٰ شاعر بالفطرة». 


سر ہک 


أجل پین هذه الآمة الطبوعة على الشمر آفراد تفوقوا على سواهم فأصبحوا 
یسمون بين آمتهم الشاعرة شعراء. وهم یمتازون بصفات خاصة تظهر لك في 
أحاديثهم وسلوکهم وفي تورتهم على الجتمع وفي عطفهم على الضعفاء وبکائهم 
لهم. وفي جبروتهم آمام الأقوياء ورفضهم لوائد الملوك التي تمثل العبودية الطلقة 
لجمیع الشترکین فیها . وفي روح الطفولة السائدة بینهم. فبيتًا تراهم یتشاجرون 
إذا بك تجدهم عادوا کال طفال لسابق وئامهم وائتلافهم. یتمازحون ویتسامرون 
مبتعدین عن کل غل وحسد . 

وها آشبه حالاتهم هذه بحالات شعراء الجاهلية وشعراء العصر الأموي 
والعباسي التي نقرأها في الأغاني وغيره من كتب الأدب. ولا نجد لها نظيرًا 
نين شعرائنا في العصر الحاضر مما يدلتا على آن جل شعراٹنا الیوم شعراء 
«میکانیکیون» شاءوا رغم الطبيعة أن یکونوا شعراء. آي آنهم راموا الطیران؛ وان 
لم تمنحهم الطبیعة آجنحة. نعم إنهم استخدموا الطیارات لیطیروا ها ولکنهم 
بذلك لم یصبحوا طیورا ولم یحصلوا على روح الطیور. ويا قاتل الله الصحف 
التي آصبحت بتقدیم دریهمات معدودة باسم بدلات اشتراك تجعل لك من الناظم 
أميرًا للشعر. ومن الشاعر الحقيقي لا شيئًا. وأکثر القراء یندفعون بتیار الدعاية 
وینظرون بعیون سواهم. لأن الطبيعة خلقتهم عميانًا. 

نعم قلما رأيت بين شعراء العرب العاصرین من یذکرنا بأولئك الشعراء 
الفرس ما عدا أفرادًا قلائل. آذکر من بینهم صاحب هذه الجموعة. فاني والحق 
يقال كلما اجتمعت إليه وسمعت حديثهء وقرآت شعره أحس كأني في النادي الأدبي 
بطهران بین آولئك الشعراء المبدعين الثائرين الساخرين من الحياة. وهم في آرث 
هيئة وأغرب منظر: آولئك الشعراء الذين تراهم مع الناس وليسوا معهم. والذين 
فارقتهم ولا تزال ذكراهم عالقة بنفسي. 


6 مت 


يجد المتمعن في شعر الأستاذ مصطفى وهبي روحًا خفيمًا وثابة وأسلوبًا 
جذايًا وشعورًا صادقًا وخیالا رقيقًاء واهتمامًا بالغًا بالعنی, وقلة اكتراث باللفظ, 
وطابعًا خاصًاء وهذه الصفات تجعلني أعتقد أنه جدير باسم الشاعر الحقيقي. 

نعم لا آنکر تأثره بشعراء الفرس والترك والعرب. ولكني أرى له شخصية 
خاصة في شعره. وتدلني على أنه رغمًا عن تأثره بتلك الآداب قد طبع شعره 
بطابعه الخاص وأعطانا جوهرًا خالصًا هو عصارة روحه المتأثرة بتلك الآداب 
الت 


له هم 


دمسی 


أحمد الصافي النجفي 


بد عا بد 


- ۲۳۲ 


الدراسة 


مصطفى وهبي التل 


كثيرون هم الذين کتبوا عن حياة مصطفى وشعره(. ولكن رغم كثرة ما كتب 
مہ فانه لا یعرف العرفة الكافية. ونا بدرس الدراسة التي ينبفي آن تکون. 
تیان هذا رد لی انيما وم إلى الاو سس مایم حياة ار 
قرغيو كافي كنا آن کرت وهی ع ر لون الباحتون متا لا على 
النزر الیسیر. 


(۱) کتبت عن حياة الشاعر وشعره کتبٌّ. وفصول في کتب. ومقالات عديدة في الدوریات الأردنية والعربية. 
أ - الکتب: 
۱ - محمود الطلق. عشیات وادي الیابس؛ ط 2١‏ ۱۹۵۶م. 
۲ - یعقوب العودات (البدوي اللثم). عرار شاعر الأردن: ۱۹۵۸م. 
۳ - آحمد آبو مطر. عرار الشاعر اللامنتمي. ۱۹۷۷م. 
٤‏ - كمال فحماوي. الشاعر مصطفی وهبي التل. حياته وشعره. 
ب - فصول في كتب: 
١‏ - الدكتور ناصر الدين الأسد. الاتجاهات الأدبية في فلسطين والأردن» ۱۹۵۷ء ص: ١55‏ - ۰۱۵۵ 
۲ - الدكتور ناصر الدين الأسد. محاضرات فى الشعر الحديث فى فلسطين والأردن: ۱۹۱۱ء 
ص ۱۰۹ - ۰۱۳۸ 
۳ - الدكتور هاشم ياغي. ثقافتنا في خمسین عامَّاء ۱۹۷۲ء ص ۸۲ - ۹۶. 
٤‏ - تركي الفیض, الحركة الشعرية في بلاط الملك عبدالله بن الحسین, ۱۹۸۰ء ص ۱۷۱ - ۲۱۹۔ 
ج - المقالات: 
١‏ - الدكتور محمود السمرة, اللفة والأسلوب في شعر عرار. مجلة مجمع اللغة العربية الأردني؛ 
العدد المزدوج ٥‏ - 1. أيار - كانون الاول ۱۹۷۹مء ص 1۷ - ۰۷۶ 
۲ - غالب هلساء شاعر في العركة. مجلة الاداب. العدد الرابع ۱۹۵۷ء ص ٤۸ - ٤۲‏ . 
۳ - فائز صياغ. مصطفى وهبي التل. مجلة الأفق الجدید. السنة الخامسة. العدد الأول 21957 
ص ۵۸ - 1٤‏ . 
والفصول والقالات التي کتبت عن الشاعر وشعره کثیرۃ أشرنا إلى آهمها. 


- - 


والصفحات التالية لا تستطیع. بأي حال أن تقوم بالتعريف بمصطفى التعريف 
الذي نرید. أو أن تدرس شعره الدراسة التي يجب أن تکون. وذلك لأن هذه الدراسة, 
وذلك التعريف يحتاجان إلى عمل قائم بذاته. إن جل ما تبغيه الصفحات التالية 
هو تقديم تصور لحياة الشاعر وشعره مستندة في تقديم هذا التصور إلى الركن 
الأساسي الذي وجدت من آجله. وهو جمع أشعار مصطفى وتحقیقها . ولذا فإنها 
ستبرز ما هو جديد متجاوزة ما سبق, مشيرة إليه في الحواشي. 


مولده: 


ولد مصطفی وهبي بن صالح الصطفی الیوسف التل في مدينة اربد کبری 
الدن في شمالي الأردنء في ۱۶ محرم ۱۳۱۷ھ الوافق ۱۸۹۹/۵/۲۵. ونشأ 
قیها في بيت كبير كان يضم جده وزوجاته. ووالده ووالدته اللذین کانا يعيشان في 
صراع متصل. جعله یبتعد عنهما ویتعلق بجده الذي كان یصطحبه إلى الراعي 
والحقول. فنشاً وقد طبعت في ذهنه مشاهد إربد الطبيعية مشهدا مشهدًا. وظلت 
محفورة في ذاکرته حتی آخر لحظات حیاته. وقد سجل مصطفی هذه المشاهد 


(۱) التاریخ من مذکرات خاصة لوالد الشاعر. وآخری لنجله مریود التل. ومن هذه الذکرات نقل 
یعقوب العودات التاریخ خطاً هکذا: «في الساعة الحادية عشرة من صباح یوم الأربعاء الوافق 
۸۵۷۵ھ .. ولد مصطفی». انظر: عرار شاعر الأردن؛ ص ۰۲۳ وتابع العودات کل من: الدکتور 
ناصر الدين الأسد في كتابه «محاضرات في الشعر الحديث في فلسطين والأردن». ص ۰۱۰۹ وأحمد 
أبو مطر في كتابه «عرار الشاعر اللامنتمي» ص ۰1٩‏ وقد جهد أبو مطر في إثبات صحة التاريخ 
الذي نقله العودات خطأ. وآثبت مقابلة التاريخ الهجري ٦‏ محرم ١۱۲۱ھ‏ دون أن يشير إلى المصدر 
الذي نقل منه هذا التاریخ و ٦‏ محرم ١۱۳۱ھ‏ لا يوافق ۱۸۹۷/۵/۲۵ بل 1/1 /لاك/ام. 

(۲) جل هذه المعلومات مستقاة من مسودات كتاب لم یتم؛ أعدها نجل الشاعر. السيد مريود التل عن 
والده. وما زال يحتفظ بهاء ولدی الباحث نسخة مصورة عنها. 
ولمعرفة المزيد عن حياة الشاعرء انظر: عرار شاعر الأردن: ص ۲۱ - ۲۳ء عشيات وادي اليابس» 
ط ۱ص 1 - ۰۷ 


نشأته وتعليمه: 


الف كا تومو نها کین الات اف ی عل اثر (جدی عدم الشركاك: إلى 
بیروت: ولكنه ما لبث أن عاد إلى دمشق مره آخری(. 

وفي صیف عام ۱۹۱۲م عاد مصطفی إلى إريد لقضاء العطلة الصيفية فيهاء 
وفى أثناء هذه الفترة نشبت بينه وبين والده خلافات حادة. مما جعل والده يحجم 
عو اغات لے درک فی مکی ریہ تی ]نف ویلک مت ربا ان 
قد افتتحھا آنذاك. وسماها (المدرسة الصالحة العثمانية)!". 


بقي مصطفى في اربد. وعمل في مدرسة والده مضطراء واشتمرت خلافاتهما 
واشتدت. فقرر مصطفی أن يترك ارید. فغادرها صباح يوم ۰ م بصحبة 
انقاح لت کی صويكير بعينة کان مہ على كبازى ات معا کیا رگن 
إقامته في عربکیر جعلته يشعر بمرارة الفربة. وبتعاسة الحياةء فعاوده الحنين إلى 
بلدته اربد. فنراه يكتب في مذكراته في يوم عيد: «يا ليتني عيدت في اربد »". 


في عربكير عمل مصطفى وكيل معلم ثان لمجلة آسکیشهر إذ عين في هذه 
الوظيفة بتاريخ ۱۹۱۸/۱۰/۳م. واستقال منها في ۱۹۱۹/۳/۹م لاضطرابه وآلامه. 
كما يقول في مدکراته(". 


(۱) لزید من التفصیلات. انظر: عرار شاعر الأردن. ص ۲۶ - .۲١‏ ومقدمة عشيات وادي الیابس, 
صن ۷: 

6 من مسودات الكتاب الذي أعده مریود التل۔ 

۳( المصدر نفسه. انظر كذلك: عرار شاعر الأردن: ص .١١‏ 

63 من مذکرات الشاعں نقلا عن مسودات الكتاب الذي آعده مریود التل. 

)0( من مذکرات الشاعں ويقول الدكتور الأسد: إن مصطفى قد مكث سنة في هده الوظیفة. وواضح 
أن الشاعر لم يمكث فيها سوى خمسة أشهر. انظر: محاضرات في الشعر الحديث في فلسطين 
والأردن» ص ۰۱۱۰ 


ERE 


تزوج مصطفى زوجه الأولی!') في ۱۹۱۸/۱۱/۲۵ أثناء وجوده في عربکیرں 
وهي منيفة بنت إبراهيم بن بابان. آخت زوج عمه علي نيازي الذي شجعه على 
الزواج منها. لكن زواجه هذا لم يستطع أن يخفف من آلامه وحنينه إلى وطنه. 
فبداً يستعد للعودة إلى إربد. فغادر عربكير في ۱۹۱۹/۶/۷م في ظروف سیئة 
للغايةء إذ لم يكن يملك من نفقات السفر إلا ما أعطاه عمه له بعد الحاح شديد 
منه. وفي الطریق. وقبل أن يصل إلى حلب. تعرضت جماعة من اللصوص للقافلة 
التي كان فیها. فسلب مصطفى حتى ثيابه» فوصل حلب منهك القوی, لا یملك 
شیٹاء فاستدان آجرة إرسال برقية إلى والده أخبره فيها بحالته. فأرسل إليه أجرة 
الطریق؛ فواصل رحلته إلى إربد ووصلهاء بعد أن عرج على دمشق. وقضی فیها 
أيامًا مع رفاقه في مدرسة عنیر(. 


۰ 


م 


فضی مصطفی صیف عام ام فى ارید. واستطاع خلال هده الفترة 
بمساعدة بعض زملاثه. إقناع والده بضرورة ارجاعه إلى مدرسته (مدرسة عنبر) 
بدمشق. فسافر إليها کے مطلع العام الدراسي ۱۹۱۹ - ۲۰٩۱م.‏ ولکن عودته 
صادفت فیام حرکات طلابية. شارك فيهاء بل کان مع بعض آصدقائه على رآسها. 
مما جعل السلطات تقرر نفيه إلى حلب. وسمحت له باکمال دراسته فیھا!'', فسافر 
الیها فی مطلع شهر شباط ۱۹۲۰ء ومکث فیها حتی ۱۹۲۰/۱/۱۱ حين غادرها بعد 
أن خضل على الشهادة الكائوية مو الدؤسة السلظانية فا 
(۱) تزوج مصطفی آربع زوجات. انظر تفصيل هذا في: عرار شاعر الأردنء ص ۰۲۱۳ والشاعر مصطفى 
وهبي التل. ص ۲۶ . 
(۲) هذه العلومات مستقاة من مسودات الکتاب الذي آعده مریود التل. 
(٢(‏ لزید من التفصیلات. انظر: عرار شاعر الأردنء ص ۲۵ - ۰۲۱ 
63 لدی الباحت صورة عن شهادته التي حصل علیها من الدرسة السلطانية بحلب. وهي مورخة ۱۵ 
حزیران ۱۹۲۰م. وصورة عن وثيقة السفر التي حصل علیها من شرطة حلب والتي تسمح له بالفادرة 
إلى اربد وهي مؤرخة ۱۹۲۰/۹/۱۹م. 
ومن الجدير بالذكر أن الدكتور الأسد قد قال: إن الشاعر أنهى تعليمه في مدرسة تجهيز حلب نحو 
سنة ۱۹۱۷ - ۱۹۱۸م. انظر: محاضرات في الشعر الحديث في فلسطين والأردن. ص ۰۱۰۹ 


ا 


حياته العملية: 


نستطيع أن نقسم حياة مصطفى العملية إلى أربع مراحل: وذلك حسب طبيعة 
أغمالة: فى هذه المراحل: 

المرحلة الأولى: وهي المرحلة التي عمل فيها مصطفى بشكل عارض خلال 
فترة دراسته. فقد رأيناه يعمل معلمّا في مدرسة والده الخاصة عام ١۱۹۱م.‏ ثم 
وکیل معلم ثان لجلة اسكيشهر عام ۱۹۱۸م - 1515م. كما عمل بعد عودته من 
حلب في مطحنة لأهله في اربد. فتسلم شؤونهاء وكان يقضي نهاره واقفا یقبض 

النقود. كما یقول(. 

وتشير أوراقه الخاصة إلى أنه اتصل عام ۱ھ بنجیب نصار صاحب جريدة 
الكرمل الحيفاوية. وغدا مكاتبه في آرید(. 

المرحلة الثانية: تبدأً في ۱۹۲۲/4/۲۲م حين عين معلمّا في مدرسة الكرك”") 
وتنتهي بعودته من منفاه في العقبة عام (a۱‏ . وفي هذه المرحلة عمل مصطفى 
معلمّا في مناطق متفرقة من شرقي الأردنء وحاكمًا ادارد ريا لثلاث من نواحي شرقي 

الأردنء هي: وادي السیں والزرگاء. والشويك. 

المرحلة الثالثة: وتبداً بعودة الشاعر من منفاه في العقبة عام ۱۹۳۱م, وتنتهي 

في خريف عام 1547م. 

(۱) من رسالة من الشاعر إلى صديقه محمد صبحي آبي غنيمة مؤرخة إربد ۹ تموز ۱۹۲۰م. 

(۲) ضمن أوراق الشاعر بضع ورقات سجل فيها الأحداث التي كانت تجري في شرقي الأردن آنذاك 
بشکل صحفي. وذیلها : «مکاتبکم. إريد ا/ركح/اكخام» . ومن الجدير بالذكر أن علاقة مصطفى توثقت 
بصاحب جريدة الکرمل واستمرت حتی آخریات حیاته. وفيها نشر الکثیر من انتاجه النثري. 

(۳( أورد یعقوب العودات جدولا نفصلا يوظائف الشاعر وتواريخها والمدد التي قضاها فيها . وقد تبین 
لي أن العودات نقل هذه التواريخ من الوثائق الرسمية المحفوظة لدی نجل الشاعر مریود التل . انظر: 
عرار شاعر الأردن: ص ۰۱۹۲ 

(٤(‏ نفي الشاعر إلى العقبة في مطلع عام ۱۹۳۱م بسبب مجموعة من المقالات السياسية نشرها في 


جريدة الكرمل. انظر التفصیلات في: محمد كعوش» أوراق عرار السياسية. عمان كام ص 
٦٤ - ۸‏ 


کے ۶۲ - 


في بداية هذه المرحلة عمل مصطفی معلمًا في اربد. ثم انتقل للعمل في 
سلك القضاء ابتداء من ۱۹۳۳/۱/۱( فتسلم مجموعة من الوظائف» هي: مأمور 
إجراء في اربد ثم في عمان. ورئيس كتاب محكمة الاستتناف. ومدعي عام السلط. 
ومساعد النائب العام. علق الترتيب". ثم عاد مصطفی إلى وزارة المعارف فتسلم 
وظيفة المفتش الأول فیها(". وحين تركها عين رئيس تشريفات في الديوان العالي. 
ممتعدركا ثلواء'البلقاء ( السلظ)؛ رکٹ کی ممصية هذا اقل من اريعة آقین فقد 


عزل. واقتيد إلى سجن المحطة في عمّان. حیثٌ قضى نحو سبعين يومًاك). 


المرحلة الرابعة: تبدأ بخروجه من السجن في نهاية عام ۱۹۰۲م. وتستمر 
حتى وفاته. وفي هذه المرحلة مارس مصطفى مهنة المحاماة في عمان حيث 
افتتح مكتبًا خاصًا به(*؛ ومع المحاماة مارس الادمان. فقد قال صديقه محمود 
المطلق الذي شاركه عمله في مكتبه لفترة من الزمن: «كان - رحمه الله - يأتي 
إلى المكتب وإذ لا يكون لدينا عمل ماء يأخذ في الشراب ويمضي في ذلك إلى ما 
بعد الظھر, ثم يذهب إلى البيت فینام. ويأتي في صباح اليوم التالي إلى المكتب 
فيتكرر نفس الفصل۲۸. 


(۱) قال الطلق: إن الشاعر عين عام ۱۹۳۸م آمیتا ثانيًا للأمير عبدالله بن الحسين. 
القصر الیه. والذي ينص على تعيينه أمينًا ثانيّاء والكتابُ مرخ في ۱۹۳۲م. 

۰۱۹۲ انظر: عرار شاعر الأردن. ص‎ (٢ 

(۳) حدد العودات الفترة التي عمل فیها الشاعر میا في وزارة المعارف ما بين ۱۹۰/۲/۱م - 
۸ 2 والصواب أن الشاعر عمل في هذه الوظيفة ابتداء من عام ۱۹۳۹م. وقدم استقالته 
الباحت صورة عن کتاب الاستقالة) انظر: عرار شاعر الأردن. ص ۰۱۹۲ 

)٤(‏ عزل الشاعر من منصبه في ٥۵ء‏ على اثر مشادة بينه وبين رئيس الوزراء آنذاك. انظر 
التفاصیل: عرار شاعر الأردنء ص ۰۲۰۶ 

(۵) انظر مقدمة عشیات وادي الیابس: ط ۰۱ ص ۰۱۳ 

۰.۱۳ عشیات وادي الیابس. ط ۱ء ص‎ )٦( 


کا 5ے 


«قى الفترة الأخيرة من حياة مصطفى كانت تبدو عليه علائم الاتحلال 
الجسدي. والانهیار النفسي. ويغمره شعور جارف بالیس والمرارة. وکره الحياة. 
وکان المرض واليأس والشراب كلها تعمل على تهدیمه وتقصیر آيامه×'. 


في صباح يوم الثلاثاء الوافق 549/60/71 1١م:‏ فاضت روح مصطفی إلى بارٹھا 
في المستشفى الحكومي بعمان: ونقل جثمانه إلى آربد(. مسقط رأسه. حيث دفن 
في تل اربد. حسب وصيته: 
يا اردنی‌اث إن أوديت مُغتربًا 
فانشجنها بابي آنتن أكفاني 
وقلن للصحب: واروا بعض أعظمه 
في تل إربدَ أو في سفح شیحانِ 


شخصيته وصفاته: 


نشاً مصطفی في ظل والدیه اللذین لم كن بینهما آدنی انسجام آو اتفاق, بل 
إن حیاتهما كانت مشاكسة وصراعا متصلین أديا في النهاية إلى الطلاق" الذي 
أحدث في نفس الطفل شرخًا عظيمًا لم تكن لتتحمله أو لتفهمه؛ ففقد الاتزان 
الذئ كان ین اة أن فرش له فا ی ان كلما ساخظا مد اهاز رھ 
وجه ثورته وسخطه إلى آبید آولاء إة رای آنه السبب فى حرمانه من حنان الذي کیا 
وجد فيه رمز القسوة والتسلط. ولنستمع إلى مصطفى يخاطب والده: «إن كنت 
تقصد بندمي هو آنك لا تقبلني في بيتك. وتحرمني من ارثك. لآني طالا سمعت 
)١(‏ المصدر نفسه. ص ۰۱۳ 
(۲) انظر: جريدة الجزيرة. العدد الصادر في عمان بتاریخ ۱۹۶۹/۵/۲۵م. 
(۲) «۱۶/۸/۲۷٩۱م.‏ الیوم طلقت زوجتي. آم مصطفی» من مذکرات والد الشاعر. 


)٤(‏ يرى الدكتور محمد صبحي آبو غنيمة أن طلاق آم مصطفى هو الذي جعله ينهزم في معركة الحياةء 
وینتحر انتحارہ البطيء بالخمر والشذوذ. انظر عرار شاعر الأردن. ص .١7‏ 


جل 98ح 


الرجوع إلى عجلون, إذا كنا سنعود إلى ما كنا عليه من التخطئة والاحتقار والعيشة 


المرة.. وإني واثق من نفسي بأني سأسعد وأكون رجلا كبيرًا مهما عاكستني الأقدار, 
(وعركست) مساعيٌ الأیام!'۲. 


في كلمات مصطفى هذه نلمس. إلى جانب شعوره بطفولته العذبة. وثورته 
على والده. شعوره العظيم المبكر بذاته. وأنه سيكون رجلا كبيرًا مهما عاكسته 
الأقدار. والحقيقة أن شعور مصطفى بذاته. وطموحه العظیم. «وأبرز ما یتصف به 
شاعرنا هو الطموح!؛ قد نفی عنه كل شعور بالاستقران أو التوادع مع الحياة: 
الامر الذي أدى إلى تعميق ثورته وتمرده. وتوسيعهما ليشملا المجتمع كله؛ بما فيه 
من عادات وتقاليد وقوانين ومعتقدات. وذلك لأنه وجد أن فجوة عظيمة تقوم بين 
ما يريده لجتمعه. ولنفسه في هذا الجتمع. وبين الواقع الذي يعشه حقيقه. 

لقد غذت ثورة مصطفى نفس شديدة الحساسية:؛ وذكاء وقاد. ورؤية عميقة 
للحياة. فلم يرض بالمجتمع والحياة كما وجدهما. بل كان يريدهما كما يرى هو. 
فإذا کان (شلي) يحمل بين جوانحه شهوة لإصلاح العالم!"؛ فاٍن مصطفى قد حمل 
بين جوانحه الشهوة نفسها لإصلاح مجتمعهء فسعى جاهدًا للعمل على تغيير هذا 
الجتمع في جوانبه: السياسية والاقتصادية والاجتماعية. وقد اتخذء في سبيل 
تحقيق غايته ھذہ: أسلوب الثورة والتمرد والتحدي الباشر للمجتمع» غير أن هذا 
الأسلوب قد جر عليه الویلات. فسجن ونفي» وشرد وعذب. ثم وجد نفسه وحيدًا 
قد تخلی عنه حتى آقرب الناس الیه. فشعر أنه قد أخفق في تورته. ولم يستطع 
أن يقترب مما آمل الوصول الیه. فغرق في لجنة من التشاؤم والسوداوية. وانكفاً 


(۱) من رسالة من مصطفى إلى والده. مؤرخة: دمشق ۲۰/۱/۲۲٩۱م.‏ وقد نشر معظمها في: عرار شاعر 
الأردن. ص ۱۰۱ - ۰۱۰۲ 

(۲) من كلمة للأستاذ حسن البرقاوي آلقاها في حفل تأبين الشاعر الذي آقیم في اربد بتاریخ 
۲ م. الكلمة مخطوطة ولدی الباحث صورة عنها . 

(۳) انظر: شلي» برسي. ب. برومیثوس طليقاء ترجمة لويس عوض, القاهرة. ۰۱۹۶۷ القدمة. 


سور کک 


على نفسه؛ وأغرقها بالخمر إغراقاء لعلها تنسی واقعها المرء فقد رأى مصطفى في 
الخمر مخرجًاء وان كان زاثقًاء للهرب من واقعه ومجتمعه. يقول: 
أشريتة؛ أي والله ان 
ني قد شريئث وسوف أشرب 
الذهريلعب بي وسو 
ف» به بفضل الكأس العبْ 

ثم نجد مصطفى يخرج من مجتمعه؛ ویلجاً إلى مضارب النَّوّرٌ (الفجر). ويرى 
في مجتمعهم (مدينته الفاضلة). لکن خروجه لم يكن دائمًا أو نهاتياء بل خروج كان 
ينشد من خلاله الخلاص من واقعه الر. وإعادة التوازن إلى نفسه. ولذا فكثيرًا ما 
نراه يعمل وهو في مجتمع النور على اصلاح مجتمعه. وكثيرًا ما يعود إلى مجتمعه 
ليواجهه ویتحداه. وحين يلقى الاخفاق مرة بعد أخرىء فإنه يلجا إلى الطريقة 
نفسهاء فيعود إلى الكأسء وإلى مجتمع النور. 

عاش مصطفى حياة خصبة مليئة بالأحداث التي أثرت فیه. وأثر فيهاء فلقد 
شید اعت الأول فن هنذا ای خو غا مي - اخ ماما 
انحسر الحكم التركي عن وطنه الصغير الأردن. وحل محله مستعمر أشد وطأة, 
هو الاستعمار الإنجليزي الذي سيطر على مقدرات الأردن السياسية والاقتصادية. 
وعمل على إبقاء الشعب غارقا في الجهل والبؤس والشقاء. فوقف مصطفى في 
وجه المستعمرين الجدد. كما وقف في وجه من سبقهم. وآعلن ارتباطه بالوطن 
ارتباطا بلغ درجة التقدیس, كما وقف منافكًا عن حقوق آبناء شعبه في الحرية 
والاستقلال والعیش الکریم. وحاول تحريكهم ضد مرهقیهم. ودعاهم للمطالبة 
بحقوقهم وحريتهم. فناله الارهاق من جراء دعوته هذه. فتتابعت صرخاته دون أن 


یستجیب له آحد؛ یقول: 


Ns 


فلم تصيخوا لصيحاتي وأناتي 
ويقول أيضا: 
فليتق اللے بين شعب محبثه 
كانت وما يرحث ديني وديداني 
على مذایح قولي: سوف آسعده 
ضحیث غُمري, فلم يسعدٌ وأشقاني 
لقد عاش مصطفی ذا «قامة طويلة. ووجه طویل آسمں وقم مزموم دائمّاء 
ويدين تكادان تتجردان من غير العظام وطبقة رقيقة من الجلد. آما راحتاه فیکاد 
فأقرب ما يكون إلى مومياء متحركة. فلو كانت الأجسام مقاييس الرجولة والعظمة 
والایداع» تا کان مصطفی وسبى شيا دا قیمة او آثر کی حیاته(. 
فویة متحدیةء مفصحة عما فيها بلسان ذرب» د يسيطر صاحبه علی سامعیه 
زري الھیئةا“, تقتحمه العين عندما تراه لكنه إذا تحدث تكشفت حقیقته فإذا نحن 
أمام رجل راجح العقل. عظیم النفس؛ قوي الشكيمة. ولهذا اتخذ مصطفى اسم 
عرار هذا لقبّا يوقع به قصائده وكتاباته. كما أن مصطفى وجد أن ثمة تشابها بينه 
)١(‏ عيسى الناعوري» «عرار شاعر التمرد وصاحب النور والصعاليك» مجلة العربي. العدد ۲ص ۱۱۷ . 
)۲ انظر: عرار شاعر الأردن» ص ۲۰ . 
(۳( انظر ترجمة عرار في: ديوان الحماسةء لأبي تمام. ص 0۱ - ۱۵۲ .. ابن سلام الجمحي. طبقات 
کول التفتاف ص اا 
)٤(‏ من مقالة للشاعر كتبها عن عرار بن عمرو بن شأس وقصته مع عبدالملك بن مروان. فقد بعث 
الحجاج عرارًا ليبلغ الخليفة بالنصر الذي أحرزته قواته. فعندما مثل عرار بين يدي الخليفة. نظر 


إليه وحدث نفسه. آلم يجد الحجاج غير هذا ليبعثه إليْ؟ وكأنَّ الخليفة استخف بنحوله وهيئته. ولكن 


ےر 5 سے 


وبين عرار بن عمرو وهو أن آباه طلق آمه وتزوج امرآة غيرها كانت توذیه. كما أن 
عرارًا بن عمرو كان ابن أمة سوداء. وتزوج والده امرأة غيرها كانت تؤذيه وتستخف 
به فخاطبها عمرو بقولها'/: 
أرادث عرازا بالهوان. ومن يرد 
عرارًا - لعمري - بالهوان فقد ظَلَمْ 


خقافته: 


تلقى مصطفى تعليمه في اربد . ثم في دمشق. فحلب حيث أنهى تعليمه الثانوي 
فیها عام ۱۹۲۰م. وفي أثناء دراسته هذه تعلم اللغة التركية وهي اللغة الرسمية 
وقتذاك. كما عرف الفارسية. وكذلك تعلم الفرنسية كما يظهر في شهادته التي 
حصل عليها من المدرسة السلطانية في حلب. 

في أواخر العشرينات درس مصطفى القانون معتمدًا على نفسه. وتقدم 
للفحص الذي كانت تجريه وزارة العدلية آنذاك. فاجتازه. وحصل على إجازة 
المحاماة في ۲ شباط .)"(195١‏ 

هذه هي حدود ثقافة شاعرنا الرسمیة, آما ثقافته العامة فأوسع منها بکثیر, 
فلقد درس مصطفى الكتب المقدسة جميعهاء وظهرت آثار هذا الدرس في إنتاجه 
الشعريء والنثري» كما كان له اطلاع واسع على التراث العربي في مختلف جوانبه. 


وكان له ولع خاص باللغة وشواردهاء فاده إلى كتابة مجموعة من المقاللات عنواتها: 


)١(‏ أجمع الباحثون الذين درسوا الشاعر على أنه نظر إلى هذا الجانب من عرار بن عمرو حين تلقب بعرار. 
انظر: عشيات وادي الیابس, ط۱. ص٦.‏ عرار شاعر الأردن» ص ۰۱۸۷ عرار الشاعر اللامنتمي» ص 
۰ - ۰۵۱ محاضرات في الشعر الحدیث في فلسطین والأردن. ص ۰۱۰۹ 

(۲) ضمن آوراق الشاعر کراس کتب على جلده. «الوجز في علم الحقوق. تأليف مصطفی وهبي التل ۱ 
حزیران ۱۹۲۹م». وما أن نتصفح الکراس حتی نجد أن بضع صفحات فقط تحوي مادة في الحقوق. 
آما باقي صفحات الکراس فهي مسودات لجموعة من الذکرات والخواطر. 


- 5٩ 


«أمالي عرار»'ء نشرها في جريدة الأردنء دار معظمها حول بعض المسائل اللغوية 
الأديية, «مما يدل على تمكنه ورسوح قدمه(۲) في هذا المجال. 


وفسطظفی اهتمام کبیر بالادب الشعبي افحلي: فقد عفد إلى جمع بعض 
الأمثال الشعبية الأردنيةء ونظمها شعرا .كما أن آوراقه الخاصة تضم قدرا لیس 
الال من الس اند الشعراء من شرفي زین شاف إلى ان انعر مر 
اللوتشوهات انش اا ن البيكة اة رر من الا رای با 

لقد آتاحت له معرفة باللغتین: الفارسية والتركية. الاطلاع على آداب هاتین 
ا و سر تیاه کوج را غا 
ر وک عن مرت ابرا رك فى فة کا اف يادياة اتی اشتین 
أمثال: سعدي الشيرازي» وجلال الدين الرومي» وحافظ الشيرازي . 


وعن الآدب التركى ترجم الشاعر بعض القصص.» كما وردت فی كتاباته 
العدید من الاشارات إلى الادیاء الأتراك وآدبهم. وكان فى نيته أن يترجم بعض 
کت انقانون الکتوية بالتركية إلى اللغة امريد 


ولصطفی متابعة لما یکتب فی عصره. وبخاصة ما كان پنشر فى الصحف 
ها ات ۷۷9 ی۷ی 


کتب عددا كبيرًا من القالات فی جريدة الکرمل الحيفاوية. وجريدة الأردن. 
وغيرهما من الصحف الصادرة آنذاك. 


(۱) ضمن أوراق الشاعر مجموعة مسودات لهنه القالات. كثير منها بحالة سیئة. وبين أوراقه أيضًا 
قصاصة من جريدة الأردن فيها واحد من هذه المقالات. تحدث فيه عن الترخیم. وأثبت بعض أبيات 
له من قصيدة له بعنوان: «أمالي عرار». تاريخ القصاصة ۰۱۹۶۸/۸/۲ 

(۲) محاضرات في الشعر الحديث فى فلسطين والأردن. ص ۰۱۱۰ 

[1) ین آوزاق القشاس جوم من مسودة غا تاناما عرار» مؤرخة اربد ۷/۷/۲۲٣۱۹ء‏ يتحدث 
فيها بشكل عام عن شعراء الفرس. 

(۶) انظر: عرار شاعر الأردنء ص ٤0‏ . 
وفي مركز الوثائق والخطوطات بالجامعة الاردنية. مجموعة لا باس بها من مكتبة الشاعر معظمها 
كشب قانونية باللفة الشركية. 


ویجدر بنا آن نشیر إلی الصلات الواسعة التي آقامھا الشاعر مع کثیر من 
الشعراء المعاصرين له آمثال: إبراهيم ناجي. آحمد الصافي النجفيء إبراهيم 
طوقان. عبدالكريم الكرمي (أبو سلمى).؛ الشيخ فؤاد الخطیب. فخري البارودي. 
كما كانت صلته وثيقة ببلاط الملك عبدالله بن الحسین, حيث كانت تجتمع نخبة 
من الشعراء والأدباءء تدور بينهم مساجلات ومعارضات شعرية كان لشاعرنا دور 
بارز فيها!". 

لقد كان مصطفی مثقفًا واسع الثقافة. مطلعًا واسع الاطلاع. وليس كما 
قال عنه محمود المطلق:... «كانت معارفه بسيطة وتقافته محدودة)'. لقد 
آثار قول المطلق هذا العودات. فقال: «وعلى مدى معرفتي الطويلة بعرار آقرر 
للتاريخ آمرّاء لابد من تقریرہہ والتنويه به. وهو أنه كان على جانب عظيم من 


سعة الاطلاع والأفق20. 
متنوعةء تدل على اطلاع واسع: وعلی ثقافة غير محدودة. 
آثاره: 
ترك مصطفى مجموعة كبيرة من الآثار النثريةء إلى جانب ديوانه الشعري. 
شیر أن معظلم هذه الگا ن سا وال مجه لا رام فص ناسین انح لوا علید, 


وسنتناول هده الآثار في أربعة أقسام: 


(۱) انظر: عرار شاعر الأردنء ص ۲۱۸ - ۲٢‏ 
(٢‏ عشیات وادي الیایبس. ط ۱ ص ٤٤ء‏ 


(؟) عرار شاعر الأردن. ص ۳۹. وانظر حديئًا مطولا عن ثقافة الشاعر فی عرار الشاعر اللامنتمي. 
ص 18 - ۸۰ 


- ۵۱ 


أ - الآثارالمطبوعة: 
۱ - عشیات وادي الیایس: وهو دیوانه الشعری!. 


۲ - بالرفاه والبنین - طلال - كتيب وضعه الشاعر بالاڈ شتراك مع خلیل نصرء 
صاحب جريدة الأردن» وقدماه إلى الملك طلال بن عبدالله بمناسية زواجها € 


۳ - الأئمة من قريش: كتيب وضعه الشاعر مذكرًا الداعين إلى الخلافة 
الإسلامية إلى أن الخلافة يجب أن تكون في بني هاشم '. 

٤‏ - آوراق عرار السیاسیة(: كتاب جمعت فيه المقالات السياسية التي نشرها 
الشاعر في جريدة الكرمل الحيفاوية. وقدم لها محمد كعوش. وتجدر الإشارة 
إلى أن الكتاب لا يحوي كل المقالات المنشورة في الکرمل. بل بعضهاء وسنشير إلى 
القالات التي لم تنشر في الكتاب. 

ب - آثار منشورة: 

١‏ - لعلهم يتذكرون» سلسلة أمثلة: يتحدث الشاعر تحت هذا العنوان عن 
مصرع سيف بن ذي یزن: ومصرع امرئ القيس. ويقدم لحديثه بالقول: «... إن 
الحاجة في أمتنا إلى المساعدات الخارجية تأتي دائمًا آبذا بنتائج معكوسة؛ متى 
وفرت عن لزومنا وزادت عما تتطلبه قومیتنا...""۲. 


)١(‏ في الصفحات التالية حديث مسهب عن هذا الديوان. 

(۲) مصطفى وهبي التل؛ بالرفاه والبنین - طلال - عمان: ۱۹۳۶م. بالرفاه: خطاً والصواب بالرفاء. 

(۳) مصطفى وهبي التل, الأئمة من قریش: عمان ۱۹۳۸۔ 

)٤(‏ محمد كعوشء آوراق عرار السياسية. وثائق مصطفى وهبي التل. عمان ۱۹۸۰م. 

)٥(‏ نشرت في جريدة الکرمل. العدد الصادر في ؟١/1570/8م,؛‏ والعدد الصادر في ۱۹۲۵/۸/۱۵م. 
وعاد الشاعر للحديث عن هذه القالة في مذكراته عام .۱۹۳١‏ فقال: «لعلهم يتذكرون» قصة تمثيلية 
كنت نشرت ملخصًا لها بالكرمل في عام ٦۱۹۲م,‏ وهي تتضمن مصارع امرئ القيس بن حجر 
الكندي. فسيف بن ذي يزنء فجبلة بن الأیهم. ويجب أن أضيف إليها مصرع الحسين بن علي حسب 
مشاهداتي ومعرفتي واختباراتي له في الحجاز وفي قبرص, وفي عمان ولا بآس من تضمين هذه 
القصة شينًا من قصيدتي في رثائه. وحکایته مع عبده (نور یدس) وذکر حكاية العبد الصغیر الذي 


ت ۵۲ -_ 


۲ - ا لمنقذون: مأساة مضحكة في فصل واحد - مترجمة بدقة: قصة تمثيلية 
تتلخص في شيخ وابنته يقفان على شاطی البحر, تغرق الابنةء يبدا الشيخ بالصراخ؛ 
يتجمع الناس من حوله. يحثهم على إنقاذهاء لكنهم يخوضون في أحاديث بعيدة عن 
مأساته. يصرخ فيهم: «أنقذوهاء ثم حدثوني عن مبراتکم(). 

۳ - بالرفاه والبنين - مترجمة: قصة تتحدث عن حاجة رجل إلى حياة عائلية 
هادتة مستقرة. يختار امرأة من غير طبقته. وفي النهاية يؤول أمرهما إلى الطلاق!". 

٤‏ - أما أنا درزية - مترجمة بتصرف -: قصة تتناول حياة امرأة درزيةء 
يستشهد زوجها أثناء الثورة السورية ضد الفرنسيين فتهاجر إلى بلد مجاور 
فيصيبها العوز والفقر بعد أن كانت تعيش عيشة مترفة باذخة. ولكنها تصرف 
اهتمامها لتربية ابنها الذي تعده ليحل محل والده؛ ويعرض الشاعر في هذه القصة 
للأوضاع السياسية التي تعرضت لها بلاد الشام بعامة في مطلع هذا القرن(". 

8ے کم اسقاطل الوواراتك د رجو نم ق طويلة تبيخ فون الميجافة 
وأثرها في الناحية السياسية. ويعرض الشاعر لهذا الأمر من خلال بیان التنافس 
الصحفي غير الشريف في الوصول إلى الأخبار ونشرها. 


جيء به إلى ثكنة جدة. ونحن معتقلون فيهاء ليكون (لنور يدس) هذا حاشية من العبيد الصغارء 
وتسمية هذه القصة (عدل الله). 

والقصة بالشكل الآخیر الذي يتحدث عنه الشاعر لم نعثر لها على أثر. وواضح أن الذاكرة قد خانته 
في تذكر السنة التي نشر فيها القصة بشكلها الأول. 

)١(‏ نشرت في جريدة الکرمل. العدد الصادر في ۱۹۳۱/۱۰/۲۰م والعدد الصادر في ۱۹۳۱/۱۰/۲۱م؛ 
وهي مذيلة بتوقيع (ابن جلا). وقد وجدنا أن الشاعر نشر بعض كتاباته مذيلة بهذا الاسم المستعار. 
وأشار الشاعر إلى هذه القصة في مذكراته بالقول: «المنقذون: روايتي التي آنشاتها مترجمة عن 
التركية بهذا الاسم. بأعداد عام ۱۹۳۱م من جريدة الكرمل». 

(۲) نشرت في جريدة الكرملء الأعداد الصادر في: ١7/5١1/١1951م:‏ ۰۱/۳ ۱۹۳۲/۱/۱۳م. لم يشر عن 
أي لغة ترجمهاء مذيلة بتوقيع ابن جلا. 

(۳) نشرت في جريدة الکرمل. الأعداد الصادرة فی: ۰۸۱۹۳۲/۳/۲ ۰۸۱۹۳۲/۳/۵ ۲/۳/۱۲ ۱۹۳م: 
۷۱ھ" ۱ءء" ۱۹۳۲/۳/۲۳ھم. لم یشر عن آي لغة ترجمها. 

(۶) نشرت في جريدة الکرمل. الأعداد الصادرة في: ۱۹۳۲/۲/۳م, ۰۸۱۹۳۲/۲/۹ ۱۹۳۲/۲/۲۰م؛ 
۶ء مذيلة بتوقیع ابن جلا. 


جد ۵۳۲ جد 


1 - قصة شاعر: «... قصة الشاعر غلاتين هي موضوع حکایتناء هي إحدى 
روايات (كاتول منداسي) التمثيلية الفنة. أوحى إليه بخطوطها الرئيسية ما عرفه 
المؤلف عن حياة أحد زملائه البارناسيين المدعو غلاتين فاتخذ به (کاتول منداسي) 
بطلا لروايته وأودعها من فنون الرواية التمثيلية ما أرادته عبقريته من سحر وشعر. 
وها نحن نلخص الرواية أو قصة غلاتين..)(0. 


والقصة تدور حول شاعر يقع في حب راقصة في مسرح. ولكنها تحب رجلا آخر 
۶۶0 وو كدقف رف يذو فا يهان 


۷ سدوم: قصة استوحاها الشاعر من قصة أهل سدوم؛ قوم لوط» الواردة 
في القرآن الكريم» والتوراة. وبها يعبر عن ارتباط الانسان بالأرض(". 


۸ - ذكريات وشجون: التصوف الإسلامي بين وحدة الوجود ووحدة الموجود: 
مقالة يرد بها الشاعر على مقالة للسيد آحمد حامد الصراف. تحدت فيها عن أبى 
منصور الحلاج وقد رأى الشاعر أن السيد الصراف قد خلط بین مذھبی وحدة 
الموجودة ووحدة الوجود(". 

اا مقاله ض یکھا الغامر ی تسیا فارگ عن رادة 


مع نفسه في كثير من الواقف التي یتعرض لها . ویبین أن لكل إنسان شخصیتین. 


(۱) نشرت في جريدة الکرمل. الأعداد الصادرة في: ۱۹۳۲/۲/۲۰م۰ ۰2۱۹۲۲/۶/۲ ۱۹۳۲/۶/۹م؛ 
۳ ۱۹۳۲//۲۲مء مذيلة - مترجمة بقلم مناصر. ومسوداتها موجودة ضمن آوراق 
الشاعر الخاصة. ولم نستطع أن نتبين أصل القصة. 

(۲) نشرت هذه القصة في جريدة الکرمل. العدد الصادر في ۱۹۳۶/۰/۲۰ والعدد الصادر في 
0١‏ م. وأعيد نشرها في جريدة الرآي العدد الصادر في ۱۹۷۹/۱۲/۳۰م. وقد وجدت أن 
الشاعر قد آعاد كتابة هذه القصة في الأربعینیات. وأشار في مقدمتها إلى أنه قرأ هذه القصة باللفة 
التركية مترجمة عن اللغة التشیکسلوفاكية» فساورته رغبة ملحة في إعادة کتابتها . والشکل الثاني 
لاقصة یختلف عن الأول بزیادات وتغییرات عديدة في النص. وهو مخطوط یقع في عشر صفحات 
من الحجم الکبیر. 

(۳) نشرت في مجلة الناقد. العدد ٢۲ء‏ الصادر في دمشق بتاریخ ۱۹۳۱/۳/۲۱ 


ہے 8 ۵ نے 


شخصية يعرفها الناس. وشخصية لا يعرفها ولا يراها آحد غيره. يقول: «أنا 
الثاني غيري آنا الذي يعرفني الناس. وما مصطفى التل الذي يروح ويغدوء ويذهب 
ويجيء. ويرضى ويغضب إلا صورة خلقها الناس لأنفسهم وأطلقوا عليها هذا 
الاسم. أما مصطفی التل الذي خلقه الله وكونته الأيام. فكامن من وراء هذه 
الصورة التي عرفها الناس.(). 

٠‏ -المعارف في شرق الأردن: مقالة يعرض فيها للوضع التعليمي في شرقي 
الأردن: ولدیر المعارف آنذاك, وينتقد الأحوال التعليمية والمناهج بشدة. 

۱ - التبرنطون: مقالة مطولة قدمت لها جريدة الكرمل بالقول: «بعث إلينا 
عرار من السلط بمقال طویل فيما يدور من النزاع حول (البرنطیة) و(الطربوش)؛ 
والقال جمیل بما حوی من الأفکار والبادی. فلكي لا نحوم القراء من ثمرة آفکار 
الکاتب الوطني اقتطفنا منه ما يلي..». 


وتتشر الکرمل مقتطفات من القال في ثلاثة أعمدة وبالخط الصغير یهاجم 
فيها الشاعر بشدة الذين يدعون إلى لیس «الیرنطیة» الواقدة مع الستعمرین. 
مق اتی اليك بال النرية: 


١‏ - مصرع السيد أحمد مريود: مقالة يرثى فيها المجاهد السورى أحمد 
مریود(. 

۳ - نموذج من مدنية الفرنجة. مصرع فوّاد أرسلان: مقالة يتحدث فيها حول 
كيفية مصرع قوّاد آرسللان. من أبطال الثورة السورية. على أيدي الفرنسیین(“. 
)۱( نشرت في جريدة الجزيرة. العدد الصادر في عمان بتاریخ ۷۲م ومسودات هذه المقالة 

موجودة ضمن آوراق الشاعر الخاصة. 
(۲) نشرت في جريدة الکرمل. العدد الصادر في ۱۹۲۱/۵/۲۳ والعدد الصادر في ۹۲۱/۵/۳۰٩۱م.‏ 
۳( نشرت في جريدة الکرمل. العدد الصادر في ٦۱ء‏ 


)٤(‏ نشرت في جريدة الکرمل. العدد الصادر في ۱۹۲۹/۱/۲۰م. 
)٥(‏ نشرت في جريدة الکرمل, العدد الصادر في ۹/٥/٦۱۹۲م۔‏ 


سی 0918 مد 


۶ - الشرق العربي. حاشية على نباً: مقالة يتحدث فيها عن الموظفين 
الوافدين إلى شرقي الأردنء ويصفهم بالتعیشین(. 
۵ - حفاوة لا تشوبها شائية: خطبة الشاعر عندما زار وکیل اكتدوب السامي 


ے2 
72 
2 


منطقة الشويك» وكان الشاعر حاكمًا إداريًا لها“ . 
LR‏ من رد 


1 - رسالة عرار - بين نفي وآخر: مقالة يتحدث فيها الشاعر عن نفيه إلى 
العقبة». وعن كيفية الاقراج عنه. وفيها يقول: «النفي أحب إليX.‏ 

۷ - فصيدة فریدة: مقالة يتحدث فیها الشاعر عن قصيدة للشیخ فوّاد 
الخطیب مدح فیها الدکتور جمیل التوتنجي(". 


۸ + اسقاکی اة راسا هخ شمه الور من الدالخل كما خيره 
الشاعر من خلال تردده عليه ومن خلال صدافته لأفراده. وقد آذیعت من الاذاعة 
الفا لینیة(*. 

د القسيدة عم كرات ات ماه یم هيا عن البادية وكمالوا: 
وجمال الحياة وبساطتها في ربوعها(. 


ك زيزاء: مقالة يتحدث فيها الشاعر عن زیزاء. وهي منطقة صحراوية 
تقع إلى الجنوب من عمان!". 


(۱) نشرت في جريدة الکرمل. العدد الصادر في 1970/17/70١م.‏ ولهذه المقالة بداية في العدد السابق 
من الجريدة وهو مفقود . 

(۲) نشرت في جريدة الکرمل. العدد الصادر في ۱۹۲۹/۸/۷م. 

(؟) نشرت في جريدة الکرمل. العدد الصادر في ۱۹۳۱/۸/۸م. 

)٤(‏ نشرت في جريدة الکرمل. العدد الصادر في ۱/۷ ھ. 

)٥(‏ نشرت فی: عرار شاعر الأردن. ص ۱۲١‏ - ۱۳۷. وضمن أوراق الشاعر الخاصة مسودات لهذه 
الدراسة- 

.۲۲۲ - ۳۱۷ نشرت في جريدة الميزان الدمشقية في عام ۰۱۹۲۱ عن عرار شاعر الأردن. ص‎ )٦( 

(۷) نشرت في: عرار شاعر الأردن, ص ۲۲۲ - ۳۲۶. 


جنا 6 :نے 


۱ - الخیام ورباعیاتها: مقالتان یحاور فیهما الشاعر آمین نخلة حول ترجمة 
الآخیر للرباعیات(. 

ج - آثار مخطوط: 

١‏ - ترجمة رباعیات عمر الخیام: وهي ترجمة نثرية لمثة وخمس وخمسین 
رباعية. ترجمها الشاعر عام ۵ھ ونشر بعضھا في مجلة «منیرفا(۲. 

۲ - الخیام. توطئة: دراسة تقع في قسمين: 

الأول: يتحدث فيه الشاعر عن العوامل الوّثرة قي الأدباء والفکرین. 

الثاني: يتحدث فيه عن ایران. وصفها العام؛ من ناحية طبيعية. ويبدو لي أن 
الشاعر كان ينوي أن يقدم بهذه الدراسة لترجمته للرباعيات!". 

۲- عمر الخيام وابن ميمون: دراسة ألقاها الشاعر في الندوة الأدبية بعمانء 
تحدث فيها عن ابن ميمون وعمر الخیام. ووجوه الشبه بین فلسفتيهما . ثم استطرد 
للحديث عن ابن سينا وقلسفته. وطبيعة حياتهء وقارنها بحياة عمر الخيام. وفي 
سكيرًا زندیقاء بل كان شاعرًا صوفیّا من طراز ابن الفارض. كما أشار إلى أنه 
عثر ولأول مرة على «رسالة الكون والتكليف لعمر الخیام. التي أعيا الباحثين أمر 
العثور علیها("». 

و الروح الشعرية: دراسة نقدية حول مفهوم الروح الشعریة. وآترها ودورها 
فى خلود العمل الأدبى. ویستعرض الشاعر في هده السبيل العدید من الأمثلة 


(۱) انظر: عرار شاعر الأردن. ص ۸۵ - ۹۶. 

(۲) انظر: عرار شاعر الآردن. ص ۸۵ - ۹۶. ومصطفی وهبي التل. رباعیات الخیام (مخطوط)» (ترجمة 
نثریة). مكتبة الجامعة الأردنية رقم م خ ۵۵۱۱ ر۸۹۱. 

(۲) التوطئة. مخطوطة بقلم الشاعر. وتقع في ثلاث عشرة صفحة من القطع التوسط. 

(۶) مخطوطة. بقلم الشاعر. تقع في ثلاثة وثلاثين صفحة من القطع الصفیر. 


ے ۵۷ := 


بدءًا بشعراء الاغریق. فشعراء الفرس فالعرب مازجًا في بعض الأحيان بین الشعر 
العربي الفصيح والشعر البدوي المحليء مبينًا أن خلود هذا الشعر یکمن في الروح 
التى يحملها('. 

٥‏ - البلاغة حسب رآيي: بحث في البلاغة العربيةء ورأي الشاعر بها. 
واننتطون للحديع هن الاتقعالات ر العو اطا راٹرما على تحر الشاعر الشی ؟: 


4ك لصوص: مقالة تمیل إلى ارت القصة فى بعض اراتا یتحدث فیها 
الشاعر عن النَوزٌ وکیف یعتبرهم لصوصًا لا یعفون عن متاع مهما كان تافهًا . 
آما هو فیعتبرهم لصوصا من نوع آخر. لصوصا یسرقون القلوب والعقول. 
وقد سرقوا عقله وقلبه. ویود لو كان أحد آفرادهم(". 
مباشر. ويشير إلى أن سکره ونشوته هي لذته التي خلص من خلالها من عبثية 
الحياة» ومأساة الوجود(؟. 
البكتاشية ومبادٹھا!“. 
القديم. يعالج فيها الشاعر الأحوال السياسية السائدة في عصروا©. 
صفحات. وهذا الجزء سقطت منه بضع صفحات من أوله وآخره. والجزآن مكتوبان بخط الشاعر. 
او البحث مكتوب في كراس من القطع الصغير وقد وقع في اثنتي عشرة صفحة منه. وهذه الصفحات 
بحالة سیئة. 
(؟) المقالة بخط الشاعرء تقع في أربع صفحات من القطع الكبير. 
)٤(‏ المقالة بخط الشاعر. تقع في صفحتين من القطع الكبير. 


)٥(‏ المقالة بخط الشاعرء تقع في سبع صفحات من القطع الصغير. 
(1) القصة مكتوبة بغير خط الشاعر, تقع في ست صفحات من القطع المتوسط. 


ك6 .سے 


۰ - وقهقه ضاحکا ثم یکن: ٹس قائم على أسلوب العوان مستقي من 
التاريخ الروماني القدیم آیضا. یعالج فيه الشاعر الأوضاع السیاسیق. 

۱ - بين الشعر الفصیح والشعر البدوي: دراسة یتحدث فیها الشاعر عن 
حياة الأردنيين وآنهم ما زالوا آقرب إلى حياة العرب في الجاهلية وصدر الاسلام 
من حیث عاداتهم وتقالیدهم. ویسرد العدید من الأمثلة الشعرية. مقارنًا بین القیم 
الوجودة في الجاهلية وشعر صدر الاسلام من جهة وبين القیم الوجودة في الشعر 
البدوي الحلي من جهة آخری(. 

۲ - إقامة الدعوی عند البدو: حدیث إذاعي, آذاعه من محطة الاذاعة 
الفاس طينية عام ۰۱۹۳۹(. 

۳ - آسالیب التحقیق والاتهام في شرائم البادیة: حدیث إذاعي, آذاعه من 
الاذاعة الفلسطينية عام ۱۹۳۹ح(“ . 

٤‏ - أيضًا وآیضا الهبر. تعليقا على متن مرثاته. رباعیات الخیام. وديع 
البستاني. عمر الخیام. الاستعمار. شهوة التقلید. نزعة التفرنج: هذا هو العنوان 
بکامله. كما هو موجود في الأوراق. وهو عنوان مقالة وجهها الشاعر إلى صاحب 
جريدة الأردن. تحدت فیها عن رباعیات الخیام وترجمة البستاني لها. واستطرد 


للحدیت عن الشاعر رشید نخلة. وعرض لقصیدته (صدی النفی) آما النقاط 


(۱) القصة مکتوبة بفیر خط الشاعر. تقع في آربع صفحات من القطع التوسط. 

(۲) الدراسة مکتوبة بخط الشاعر. تقع في إحدى عشرة صفحة. وقد سقطت صفحة أو آکثر بعد 
الصفحة التامنة. وكذلك بعد الصفحة الأخيرة. وقد عدلت هذه الدراسة واختصرت إلى ست 
صفحات مطبوعة. وآذیعت من الاذاعة الفلسطينية. 

(۲) الحدیث مطبوع في ثلاث صفحات من القطع الکبیر. آذیع في یوم الأربعاء ۱۹۳۹/۹/۲۱م. 

)٤(‏ الحدیث مکتوب بخط الشاعرء ویقع في عشر صفحات من القطع الکبیر. 


۵ مت 


الثلاث الآخری الواردة في العنوان. فلم نعثر على شيء منها. إذ سقطت الأوراق 
التي كتبت فيها!". 

6 - القديم السخيف: مسودة مقالة يرد فيها على نقد صلاح الدين اللبابيدي 

1 - مرافعة أمام القضاء: نص مراغعته ودفاعه عن دفسه آمام القضاء 
ویبدً هذه المرافعة بالقول: «... فإذا آنا فى قاعة يقال لها محكمة وفى حضرة 
أشخاص يقال لهم قضاة..» ويستمر فى هجوم عنیف على المحكمة والقضاة("". 

۷ - كلها مقابر: مقالة كتبها الشاعر على أثر قراءته مقالة بعنوان: (المقابر 
الثلات) كانت قد نشرت فى إحدى المجلات الصادرة آنذاك. وفيها يتحدث الشاعر 
عن حياته في الشوبك؛ وعن اليأس والحزن اللذين يلفان حیاته“. 

۸ - مجموعة من المقالات القصيرة والخواطر ا متفرقة: وهذه المجموعة 
لا تنتظم في آوراق متماسكة أو کراریس. بل مسودات استخلصتھا من بين آوراق 
الشاعر الكثيرة. وكثير منها مكتوب بشكل مشوش. 

٩‏ - مذكراته: وهذه المذكرات غير منتظمة البته. بل مکتوبة فی أوراق 
وكراريس مختلفة متباينة تمتد على مدى أكثر من ثلاثين عامًا. ولا تعدو هذه 
المذكرات أن تكون تسجيلا لأبرز الحوادث التي تمر به من تعيين في وظيفة أو 
(۱) القالة مكتوبة بخط الشاعر. تقع في إحدى عشرة صفحة. من القطع المتوسط يعود تاريخها إلى 

مطلع ۱۹۳۵م. 
(۲) المقالة مكتوبة بخط الشاعر. وهي عبارة عن مسودات يعتورها الكثير من الشطب والتغيير والتبديل. 
(۶) المقالة مسودة بخط الشاعر. وهي ضمن كراس كتب فيه مذكراته آثناء وجوده في الشوبك حاكمًا 


في کثیر من الواطن. 


عزل منهاء أو إشارة إلى سجنه أو نفیه. أو تسجیل لبعض الخواطر التي يعن لها 

٠‏ - مجموعة رسائل: وهي مجموعة ضخمة من الرسائل. معظمها من 
آصدقاثه ليم وقسم منها مسودات من رسائله إلى اصدفائه. آهمها: 

أ - رسالتان منه إلى والده الأولی مورخة: حلب ۱۶ شباط ۱۹۲۰م. والثانية: 
حلب ۲۶ مارس ۲۰ھ 

ب - تسع عشرة رسالة منه إلى صديقه سامح حجازي معظمها کتب في حلب 
۰ ام وفیها یشرع كيفية حیاته اليومية يدقة: آولها مقرخ في ۲۳ شباط 1۹۷۰م 
وآخرها في ٠‏ یار ۰( 

ج - رسالة منه إلى نجله الأكبر وصفي مورخة عمان ٦۹/۲/٣۱۹۳م.‏ وهذه 
الا عاو ی یی هن گار لارو نم بش تاه 
وللمجتمع وتقع هذه الرسالة في إحدى عشرة صفحة من القطع الكبير. 

د - مجموعة من الرسائل السياسية موجهة إلى صاحب جريدة الکرمل:؛ 
والشيخ فؤاد الخطیب. وعمه أحمد التل. ومعظمها مكتوب فی عام ذ1۱ أي 
العام الذي نفي فيه إلى العقبة. 
أبي غنیمةء وآحمد التل. وصالح الصطفی التل. والدہ ومحمد الكحلاوي؛ وعيسى 
الناعوري» وعبدالكريم الكرمي (أبو سلمى)؛ وسعيد الدرة. 

د - آثاره مفقودة: 


ما يدلنا على وجود هذه الآثار إشارتان: 


کے نے 


الأولى: وقد وردت فى مذكرات الشاعں إذ کتب: «أول الرقص حنجلة» - هذا 
مؤلف لى أزمعت أن أدعوه «على هامش العشيات» ہے آول الرقص حنجلة ت وأن 
أكتب للخطاط نجيب الهواويني بمصر ليبعث إلى بكليشهه». 
عنتني في حياتي أنا الأردني القح وهي("): 
١‏ - وكانت الذكاب تعوي: قصة لجورجي الحداد. أذكرها وأتذكر حديث 
۲ - طنوس: ريبورتاج لطنوس. آي الدكتور طنوس قعوار. وكيف ستبدي لك 
الأيام ما كنت جاهلا. 
لآق ف رفي هة العبياء وكن کون لین کول دس 
٤‏ - جرعة ماء: قصة تركية عن رشاد نوري؛ مهداة للدكتور أبي غنيمة. 
٥‏ - کنعان: ملخص قصة «دود آقدن قلبه» التركية لرشاد نوري» ویجب أن 
۹ضا العماة ية ارت 
)۱( أشار الشاعر في مذكراته هده إلى قصص: سدوم؛ لعلهم یتذکرون: المنقذونء وهي منشورة سیق 
الحديث عنها. 
(۲) سحر الزابل رسالة مطولة من الشاعر إلى صديقه آبي غنيمة. یحدثه فیها عن وجوب تعلق الانسان 
بوطنه. ويبين له أن مزابل الأردن آفضل من الجنائن في أي مکان آخر. وهده الرسالة سقط منها 


(دود آقدن قلبه). 


۷۳ ۓ 


۷ - سقوط قرطاجنة: قصة أقترح على الناشئین سبكها بقصة تمثيلية من 
تاریخ روما. 
للأندلس, وكون التاريخ يعيد نفسه. وتسميتها «بتلك الأيام» لموافقة الاسم المسمى. 

۹ - کارمن: النورية. الأويرا العالمية المشهورة. 

٠‏ - صافو: الأوبرا العالمية المشهورة. تلخيص. 

١‏ - أشياء عن الشاعر ويليه آرام دوليل» الشاعر البارناسى الأفرنسى 
ووجوه الشبه بيننا وبينه. على حد تعريف النقادة أميل فاكه الأفرنسى وتسميته 
له - نيم داهيلر - بالترکیة(. 

اانا اد گی اند هی ار إلى له مساق النايلسي ققد 
قال: «... غدًا سأسافر للقدسء لأستعد لاصدار مجموعة قصصى الأردنية: 
۱ - سدوم. ۲ - بنت یفتاح. ۳ - حمام الزلام 3 - حراث مأدباء ٥‏ - حديث لیلة؛ 
ہش و 

وهذه القصص لم نعثر على شيء منها باستشاء «سدوم» و«سحر الزایل»» وکل 
ناسل على وها سا ورد کی الوا اة 


kkk 
من مذكرات الشاعر. ويبدو لي أن بعض الآثار التي أشار إليها لم يكن قد كتبها بل هي مجرد أفكار‎ )١( 


راودته الكتابة عنها. 
)٢(‏ رسالة من الشاعر إلى سليمان النابلسي. غير مؤرخة. 


حا 


شعره وشاعريته 


فى شعر مصطفى تسجيل لمراحل حياته وأطوارهاء «وصورة صادفة لنفسه. 
لا زيف فيها ولا افتعال»'. وفيه صورة لواقعه كما رآه. ولذا فقد جاء شعره 
حافكلا يزشافق حياقة اناما فاتك واد ف ضورۃ تایه الخاصية» حا 
التي قضاها (بين الخرابيش) مع النْوَرٌ. أو في الحانات بين الدنامى والكؤوس, 
أو في منافيه وسجونه ووظائفه وأعماله. كما حمل شعره رأيه بالحياة وبالناس. 
وأبرز علاقته بالشعب وبالحكام. كل هذه الجوانب نقلها الشاعر لنا بكل الصدق 
والصراحة دونما موارية أو مواراة. 

لقد قال مصطفی الشعر في: الوطن: والفزل. والخمر. والنور. والرتاء. كما 
عرض في شعره للأوضاع الاجتماعية والسياسية السائدة في عصرا(". 

إن محاولة تتاول الموضوعات التي طرقها مصطفی تناولا تقليديًا آمر غير 
الشاهر القدية الكتميزة موش ماه وام كانت كلدك لا انه يضاونيها غالبا تا 
یی ار بل يضعها ضمن إطار فنى متمیز. خاص به. دال علیه. فشعره صورة 
لشخصیته التي یصعب فهمها دون فهم الشاعر والأحاسيس والدوافع المحركة لها. 
دون فهم البيئة المحلية المؤثرة فیها . ولذا فإننا سنتناول الوضوعات التي طرقها 
الشاعر في اطار صورتین کبیرتین: 


(۱) محاضرات في الشعر الحدیث في فلسطین والأردنء ص ۰۱۱۷ 
(۲) انظر حدیثا مطولا عن هذه الأغراض في: عرار الشاعر اللامنتمي. ص ۱۲۶ - ۰۲۱۰ 


س 


الأولى: صورة المجتمع في شعرہ. وفي إطارها تدخل أشعاره السياسية 
والاجتماعية والوطنية. 

الثانية: صورة حياته الخاصة. وقي إطارها تدخل أشعاره في الغزل» والخمر, 
والٹَوَرٌ والرثاء. 

وهاتان الصورتان ليستا بمنفصلتین. بل كثيرًا ما تندمجان لتشكيل صورة واحدة 
متکاملة. هي صورة الشاعر في إطار البيئة التي يعيش فيها. ونستطيع أن نجد هذه 
الصورة المتكاملة في القصيدة الواحدة من قصائده. وبخاصة القصائد الطویلة(. 

فليس في شعر مصطفى قصيدة مفردة للغزلء وثانية للسياسة. وثالثة 
للخمرء ورابعة للوطنية.. إلخ(". بل أن القصيدة الواحدة قد تضم هذه الموضوعات 
جميعها.. فتأتي متتابعة حینّاء متداخلة حیتا آخرء ولكنها في الحالتين تتناغم 
ضمن الإطار الکامل للقصيدة لتشكل في النهاية بناءٌ فنیّا متساوقا تجمع الوحدة 
الشعورية بين احواكة. 

وثمة أمر يجدر بنا أن نثبته. وهو أن مصطفى يعبر من خلال الموضوعات 
العديدة التي يطرقها عن رؤيته للواقع الذي يعيشه؛ ذاتيّا كان أم موضوعيًا» وهو 
برهن هده الرؤية ضهن أظر الدرسة الرومانسية: الوضوعية والشکلية: التي 
ترى «أن العاطفة الفردية هي ينبوع الفكر والابداع. فالرومانسي تجتمع فيه رغبات 
لا تحدء وأحاسيس لا يكبحها زمام. وشعور بالآبدية في اللحظة الآنية. وغمرة من 
الحب تخلط بين الفرحة الكبرى والأسى العمیق, تأتيه كلها متوالية أو مجتمعة, 
وتفيض على إنتاجه؛ فيجد نفسه مرغمًا على معالجة عواطف تخرج به لثورتها. 
على الحدود الفنية الموضوعة, وتدفع به إلى التمرد في الأسلوب. ذلك لأنه لا 
يستطيع إقحام هذه العواطف في الأطر الفنية التقلیدیة(. 
(١)انظر‏ القصائد: «بين الخرابيش» یا جيرة البان». «بقايا آلحان وأشجان» و« العلم في عمان أزياء». 


(۲)قد نجد بضع قصائد ومقطعات تتحدث عن موضوع واحد. 
(۲) جبرا إبراهيم جبراء الحرية والطوفان. بیروت ط ۲ لام ص ۸ - ۷۹ء 


- ۵ 


من هنا نستطيع أن نصل إلى فهم شعر مصطفی, هذا الشعر الذي ينثال من 
آعماقه الذاتية انالا فیمبر عنها کبیا سادا موثژا. إن في جوانبها الشرقة. وان 
في جوانبها القاتمة. ومن هنا أيضًا نستطیع أن نصل إلى فهم الصورة التکاملة 
في شعر مصطفی. صورته في اطار بیئته. هذه الصورة التي تدخل في اطارها 
موضوعات شعره کلها. ومن خلالها تعبر عن وجهة نظره إلى الحیاة. وهي وجهة 
النظر الرومانسية المؤمنة بتحریر الانسان وانطلاقه وبتمرده وئورته. وبرفضه 
للواقع الذي يسلبه حریته وارادته. ویضه ضمن آطر عليه آلا یتخطاها. ویکبله 
بقوانین يجب آلا یتجاوزها . 
إن خير مثال یمکن أن نأتي به لتبیان ما ذهبنا إليه هو قصيدة «بين الخرابیش». 
وهي قصيدة طويلة. متشعبة الوضوعات. تقع في أحد عشر جزءًا. وضع الشاعر 
لها عناوين فرعية. 
تبدأ القصيدة بمطلع غنائي عذب. يقول: 
ليت الوقوف بوادي السّير إجباري 
وليت جارك يا وادي الشتا جاري 
لعنّني من رؤى وجدي القدیم به 
أرتاندٌ مسا لجنیات آشعاري 
وقي هذا الجزء والجزء الذي يليه یتحدث الشاعر عن طرده للهوى؛ وعن حبه 
وهواه. فیقول: 
ظننتني جزت عن طرد الهوی فإذا 
موضوغه لم يزل موضوع آسماري 
ولکن إذا كانت خيبة ظن الشاعر هنا ایجابية إذا صح التعبیر. فان القطع 
التالي الذي یعرض فيه للأوضاع السياسية قد آوصله إلى خيبة ظن جعلته يرى 
أن اة 


ب 


سفاسف ضاغ في تصريفها نغشري 
وصوحت ریشها النکباء آزهاري 
ثم نجده بعد هذا ینتقل إلى خرابیش النَوَرٌ وفيها يشعر أن بغداد بحاناتها 
ومقاصفها ليست بنائية عنه: 
کم خلت بغداد إذا جئنا مضاربهم 
متا لهوا برينًا من مقاصفها 
مع النُواسي في ديوانٍ بشار 
وانتقال الشاعر إلى مجتمع (الخرابيش) يذكره بمجتمعه. وخروجه على هذا 
الجتمع. وما يمكن أن يثيره من آقوال» فیقول, مؤكدًا لا مبالاته بما يقال: 
الناسُ قالواء دعوني من قالتهم 
وسابه آرجسف السراوون أخباري 
ومع ذکره للناس وآراجیفهم. یذکر فئة خاصة منهم. فئة الوعظ والزجر 
فیقول: 
یا شیخ حسبكَ, آدنی الاشم منزدة 
من رحمة الله ما تدعوه أوزاري 
بعد هذا كله يصل الشاعر إلى (مدينته الفاضلة). فیقول: 
بين الخرابيش لا عبد ولا أمة 
ولا آرقء في أزياء أحرار 
اتك ظا ا ا 


تنفي الفوارق بين الجار والج‌ار 


سر 


ولكن مدينته الفاضلة هذه لا تستطيع أن تنسيه المدينة غير الفاضلة التي 
حمقی بجارون آفرادًا ومجتمعًا 
فيخلص إلى أن الحياة بين الخرابیش هي «النعیم القیم». فيقول: 
والهبرٌيرفل في نعمى تشرده 
تداع انطبل سكرانًا انامله 
أما الاهتمام بحياة القصور. وبالامارق. والناصب. فأمر لا يجدي؛ ولا يعود 
على صاحبه بغير آجر سنماري كما يقول: 
ومنصبلمتفدمنهبلهنية 
منالمعاش سوى أجر سنماري 
وفي نهاية القصيدة يعبر الشاعر عن ارتباطه بأرض وطنه. وبما في هذه 
الأرض من مقومات الحياة. ارتباطا يصل إلى درجة التقدیس, يقول: 
يا بنث وادي الشتا هشث خمائِلَهُ 
لعارض هل من وسميّ مبدار 
خداكء يا ينثٌ, من دحنون ديرتنا 
سحان» يارئ الأردن من باري 
ففي القصيدة: غزل وخمر. حديث عن النْوَّرٌ ومجتمعهم. وعرض للاحوال 
السياسية والاجتماعية. وللاغ إلى بعض مناحي الحياة الاقتصادية. وتعبیر عن 
التعلق بأرض الوطن وتقدیسها. فما الذي جمع هذه الوضوعات كلها قي اطار 


س 


واحد؟ إنها «قوة الخيال القادرة على دمج الصور والفکر وتوحیدھا فی کل لا یتجزا۔ 
فالوحدة فى نظر الرومانسی قوة داخلية فى العمل الفنى يستهدفها الخيالء أكثر 
ها شاه كارح فرحة العفة الحاذكة1, 

وبعد. فان ثمة أمورًا تتعلق بشعر مصطفى وشاعريته لا بد من تناولھاء وهي: 

۱ - إن مصطفى يمتلك الموهبة الشعرية الأصيلة وهي الركيزة الأساسية لأن 
يكون شاعرًا عظیمّا. غير أنه لم يتفرغ للشعرء بل كان الشعر سبیلا من السبل 
التي اتخذها للوصول إلى هدفه الول. وهو إصلاح مجتمعه: ولذا فان شعره ليس 
تصويرًا للمجتمع. بقدر ما هو تعبير عن إحساس الشاعر إزاء هذا المجتمع ورؤيته 
له. ومن هنا نست نستطیع آن نفهم ثورة الشاعر الروماد نسية | لعنيفة المتمثلة في ثورته 
على مجتمعه. وما پسوده من فیم. وعادات. ومعتقدات. وعلى الرؤوس في هذا 
المجتمع, إذ رأى فيهم أسباب الظلم والنفاق والفساد . 

لقد آلت ثورة مصطفى إلى الفشل, ففرق في لجة من التشاؤم والسوداویة 
وبرز في شعره عنصر التذمر والشكوى من الحياة والناس. فھا هو یقول: 


والناسُ كالكاس رجسٌء والوجود كما 
آیقنت حملانے بالفتك (ذؤبانا) 


والکونُ غيلٌ لعمري لسث فيه أرى 
غير السعالي تناجي اليوم غيلانا 
۲ - إن القولة بآن مصطفی بهتم بالعنی ولا یکترث باللفظ غير صحیحة: 
وكذلك القولة بآن شعره کان عفويًا يصل إلى درجة الارتجال". 
فمسودات قصائده تدفع هاتبن القولتین وتلفیهما. فعنایة مصطفی باللفظ 
کبيرة» وتعامله مع اللغة مدروس ومقصود. هو يعمد إلى استخدام الألفاظ العامية, 


(١)الحرية‏ والطوفان. ص ۸۳ - ۸۶. 
(۲) انظر: عشيات وادي الیابس: ط١ء‏ ص ۲۹. عرار الشاعر اللامنتمي» ص ۰۲۲۱ 


ا 


أو الشائعة. أو الغريبة عمدًا يقصد من ورائه إلى أن تكون اللغة التی يستخدمها 
«ذات وظيفة مزدوجة. فهي وسيط ناقل للدلالة والموضوع؛ وهي دلالة وموضوع في 
ذاتها ۱۲ ومن هنا كان ذا قاموس شعري خاص» وذا شخصية فنية متميزة. 

إن التفییرات العديدة التي كان یجریها الشاعر في آلفاظ الأبيات» وفي ترتیب 
أبيات القصيدة الواحدة. وقی اختیاره لشکل واحد من هده الاشکال لتدلنا بوضوح 
على أن الشاعر لم يكن يقول الشعر عفوًاء بل كان يعاني أشد المعاناة في نظمه. كما 

۳ - عملية الإبداع الشعري عند مصطفى مخاض يشكل القلق والتوتر 
والنزق عناصره. فقد تبينت من خلال مسودات قصائدہ مقدار الجهد الذي يبذله 
لكي يصل إلى الصورة التي يريد أن يعبر لها عما يعتمل في نفسه من أحاسيس 
ومشاعر. يظهر هذا القلق والتوتر والنزق فى طريقة كتاباته لمسودات قصائده. 
فهو يكتب بطريقة مشوشة مضطربة متسرعه فتمتلی الورقة التي يكتب فیها 
بالشطب والتغيير فی ألفاظ الأبيات: مواطنھاء حتى لنضطر فى بعض الأحيان إلى 
أن نبحث عن الكلمات التى يريدها بين الكلمات الكثيرة التى شطبها . 

ولعل في هذا ما يشير إلى درجة تمكن الشاعر من آدوات صناعته. فهو 
يمتلك موهبة شعرية. ولديه تجربة قویة دافعة إلى الإبداع. لکن تحقیق فعل الإبداع 
واخراجه إلى حيز الوجود. لا يتأتى للشاعر بسهولة ويسرء فهو يكتب ويشطب 
ويعيد الكتابة ويعيد الشطب وتتكرر هذه العملية مرات عديدة حتى يصل الشاعر 
إلى الصورة أو الشكل الذي يريد أن يعبر به عما فى نفسه. 

٤‏ - مصطفى شاعرٌ ملتزم. له قضية. وله موقف. موقف وطنيء وموقف 
اجتماعي. 
(۱) جريدة الدستور. العدد ۰4۹۵7 الصادر في عمان ۱۹۸۱/۵/۲۹۔ 

كلمة الدکتور ولید سیف التي آلقها في حفل تسلیمه جائزة عرار الأدبية. 

(۲) انظر بعض السودات في نهاية هذا الدیوان اللحق الخاص بنماذج من آوراقه. 


فلقد وقف الشاعر في وجه مستعمري وطنه ومن في صفهم. وهاجمهم بعنف 
ودعا آبناء وطنه إلى مقاومتهم. وإلى المطالبة بحريتهم واستقلالهم. فها هو یخاطب 
العتمد البريطاني في الأردن بقوله: 
لا تحسب الجرح. فيمن لا يضج آسی 
یا کوکس, مندملا فالضيم نکَاءُ 
والحق لا بے من إشراق طلعته 
مهما استطالت على أهليه ظلماء 
وفي الجانب الاجتماعي وقف الشاعر إلى جانب آبناء الشعب. الفقراء 
«الطفاری» ووقف إلى جانب الظلومین. ونذر نفسه للدفاع عنهم. ونادى بالعدالة 
الاجتماعية. حتى النور طالب بمنحهم حقوق المواطنة وبالمقابل هاجم الرابي. 
والمتتعمين على حساب شقاء الشعب فها هو يخاطب الرابي قائلا: 
يا رهط «شیلوخ» من يأخذ بناصركم 
یجن على الحقّ والأخلاق والدین 
یا شر من مُنیت هذي البلاد بهم 
إيذاؤكمفقراء الناس يؤذيني 
ان الصعاليك مثلي مفلسون وهم 
لمثلٍ هذا الزمان (السزفست) خبوني 
وهنا لابد من ربط التزام مصطفى بثورته الرومانسية. فهو يسعى كما سعى 
الشعراء الرومانسيون من قبله. إلى تحقيق صورة مثالية للمجتمع» وللانسان في 
هذا الجتمع. من منطلق شعوره بأنه المصلح لهذا الجتمع. وآنه الساعي إلى إسعاد 
الشعب. ولكن حين يشعر بأنه قد أخفق في دعوته للاصلاح:؛ نراه يصرخ: 
فليتق الله بي شعبٌ وفيت له 
1 جح ال وف مزا عرزن اقات 
على مذابح قولي: سوف أسعدة ۱ 
ضحيث عمري فلم يسعد و أشقاني 


)۹۷۹ نے 


٥‏ - في شعر مصطفى روح شعبي حببه وقربه إلى آذواق وآذهان الناس 
في بلده. وقد تمثل هذا الروح في استخدامه الكثير من العبارات والالفاظ 
الشعبية. ومنها: 

«واحس رق دبك سس » تارة 
إني یل لي الجل وس «مکعوکا» 

موا و او مار مین نوی 
«فبلطوا البحر» غيضًا من معاملتي 

وبالجحیم إن استطعتم فزجوني 

كما تمثل في استخدامه للأمثال الشعبية. فقد آدرك مکانتها وسیرورتها 
بين الناس. وما تمثله لدیهم من معان ودلالات وایحاءات. ولذا فقد عمد إلى جمع 
بعضهاء ونظمها شعرّا کرت (أمقال). 

وفي حديثنا عن الروح الشعبي نستطیع أن ندخل ذکر الشاعر لأسماء الأماكن 
والواقع الأردنية في شعره. فلقد آکثر مصطفی من ذكر آسماء المدن والقری. 
وعیون الماء والجبال, والواقع الأردنية الختلفة في شعرهن: حتی غدا سجلا حافلا 
بها . وفي هذا تعبیر عن ارتباط الشاعر بالارض وتقدیسه لها . ومصطفی في هذا 
ااي رف الشركة انروما قربي لق رض الأساطين رار کار یا کی مھا 
ونوا دک ا لاما ]تسام رکل ایس الأنها مم مرا وها رصد: 
مع الزمن) 

1 - للرمز في شعر مصطفی دور کبیر. وقد تبدی عنده في عدة جوانب آهمها : 

أ - لعل مصطفی «آول شاعر عربي حديث اخترع نماذج علیا في الشعر. 
وجعلها رمورًا لقضایا حیویة() فلقد اتخذ من الهبر وهو نوري دمیم الخلقة رمرًا 
للانسان البسیط. النبوذ. الضطهد. والانسان الشرد الضائع؛ وفي هاتین الحالتین 


(۱) الحرية والطوفان, ۰۸۱ 
(۳)سلمی الخضراء الجيوسي. مجلة عالم الفکر. العدد الثاني ۱۹۷۳ء ص ۰۱۹ 


ا 


كان يرى فيه صورة لنفسه. صورة لأبناء وطنه. ولذا فهو يبدي اتجاه هذه الشخصية 
تعاطفًا کبیرّا. ولكنه يسخر منها ويتهكم عليها حين تمثل لديه ذاك الانسان الذي 
فقد كل إحساس بالكرامة وهناك شخصية نمطية ثانية في شعر مصطفى؛ وهي 
شخصية الشيخ عبود النجار. وقد اتخذها رمرًا لفثة متزمته منتفعة وصولية. 
فقهها: «في الجنة الخلود» وهي «حصة من في جيبه نقود». 


ب - وتبدی الرمز عند مصطفی في «كل امرأة تغزل بها. وكل قرية ذكرهاء 


وكل واد تغنى به, نها كلها رموز لهذا الوطن الذي أحبه(". 

ج - لقد أحسن مصطفى استخدام الأمثال الشعبية في شعرہ ونجح في 
إخراجها من إطارها الحدود. لتصبح رمورًا لقضايا حيوية عامة؛ فعندما يقول: 

زيتون«برماءرغم أنفك داشر 
ما زال وهو کے اك منذ قديم 

فان «برما» وهي قرية آردنية تقیع فیها زراعة الزیتون. لکن آهاها پھملونہ 
غدا مزارّا للصوص یحصلون على ثمره باستمرار. حتی ضرب بهم الثل «زیتون 
برما داشر وتعيشوا يا همل». إن برما هده تنداح دوائرھا لتشمل الوطن كله 
الوطن الذي لا يجد من یحمیه. أصبح مرتعًا للمستعمرین. وللمنتفعين واللصوص 
يحصلون على خیرات ويسيطرون على مقدراته. دون أن يجدوا من يردعهم. 

- فى ديوان مصطفی ثلاث قصائد من الشعر الحر. ھی «آعن الهوی». «متی». 
«يا حلوة النظرة». والقصیدتان الأخیرتان کتبتا عام ۱۹۶۲م. ولعل هذه القصائد 
الثلات تمثل الارهاصات العفوية الأولى لحركة الشعر الحر التی تبلورت الان. وبها 
العراق.. وکانت أول قصيدة حرة الوزن ھی فصیدتی المعنونة «الکولیرا(. 
(۱)الدکتور محمود السمرة. مجلة مجمع اللغة العربية الأردنيء العدد السایق. ص NY‏ 


(۲) نازك الملائكة: قضایا الشعر العاصر. ص ۰۳۵ وقد أشارك نازك في الطبعة الخامسة إلى آنها لم تكن 


-۷۸۳ - 


لا نريد آن نقحم مصطفى في حلبة الصراع على ريادة الشعر الحرء ولكننا 
تون أن تكد أن إنشاصاته ال فة رصا القاذكه ودين التسائد 
التي خرج فيها على بحور الشعر العربي. كانت مرتبطة بواقعه النفسيء وبثورته 
الرومانسية. فلقد عاش شاعرنا حياة قلقة مليئة بالاضطراب عبر عنها بشعر 
اتضحت فيه ملامح هذا القلق والاضطراب. 


ومما يجدر ذكره أن الشاعر نظم قصيدته «متى» وهي أطول قصائده الحرة 
الثلاث. وهو في سجن «المحطة» بعمان, يعاني آلام السجن, وآلام انهيار الحلم الذي 
۸ - الأخطاء اللفویة والعروضية في شعره: في شعر مصطفى أخطاء عروضية, 
وأخرى لغوية يظهر آبرزها في بواكيره. وهذا شيء غير مستغرب. آما في أشعاره 
الناضجة هذه الأخطاء ليست كثيرة على كل حالء ويبدو لي أن الشاعر كان يتعمد 
آن يأتي بهاء فهي تل جوا من ثورته الرومانسية التي لا قرف يكل القواعد 
انكلاسيكية الثابتة. ویوکد هذا آن الشاعر لم يكن جاهلا بام هذه الأخطاء. بل ن 
الأشكال الصحيحة الوافقة للفة موجودة في مسودات قصائده. فمثلا إدخاله قد 
على الاسم شي قوله: ديا هند من حسبان قد بارق» كانت في شکلها الأول «کم بارق». 
وثمة أمرٌ نان نستطیع أن نفسر به أخطاء الشاعر. وهو أن شعره قد نشر بعد 
وفاته. وأخذ كثير منه من الصحف والمسودات وهذه لم تنل العناية الكافية؛ التي 
تتکفل بخروج هذا ار بالشکل الصحیح. 
وبعد. فإن هذه وقفة متآنية موجزة عند آبرز النقاط في شعر مصطفی 
وشاعریته. تلمست فیها طريقي من خلال الربط الدائم بین الشاعر وشعره. 
لأننا لا نستطیع باي حال أن ندرس شعر مصطفی بمعزل عنه: فشعره وحیاته 
صورة واحدة. 
KKK‏ 


ے )۷ نت 


رم وت 3 


هل جمع مصطفى أشعاره؟ 


لقد أجمع الباحثون على أن شعر مصطفی لم يجمع في حیاته. وآن قصائده 
قد ظلت أشلاء مبعثرق في صحيفة هناء وفي صحيفة هناك. وفي مسودات ظلت 
سلیمة باقية, رقی آخری أتت علیها الأیام. وكان محمود الطلق قد آشار في بداية 
تقدیمه للطبعة الأولی من «عشیات وادي الیابس» إلى أن شعر مصطفی لم یجمع 
في حیاته(. وقد تابعه الباحثون!" من بعده. واعتمدوا على قوله. لا سیما وهو 
صدیق الشاعر القرب. وکذلك فانهم لم یجدوا ما یدفع قوله آو يطعن فیه. لم 
لم تصل لیم نسخة آو شبه نسخة من شعر مصطفی, بل ان جل ما استطاعوا 
الاطلاع عليه هو بعض مسودات للشاعر محفوظة لدی آنجاله. 

وبرغم اجماع الباحثین هذاء فان الباحث هنا لا یستطیع أن يأخذ باجماعهم. 
أو یقرهم علیه. فهناك إشارة مبكرة تدفع ما یذهبون الیه. توحي بأن الشاعر قد 
جمع بعض شعره. في حیاته. ففي مقدمة الطبعة الأولى «عشیات وادي الیابس» 
جزء من كلمة للشاعر العراقي أحمد الصافي النجفي, کتبها لتکون مقدمة لدیوان 
مصطفی. وقد جاء فيها: «يجد التمعن في شعر الاستاذ عرار أو مصطفی وهبي 
التلء روحًا خفیفًا وثابّاء وأسلوبًا جذابًا صادقّا. وخیالا رقیقا.... وقد طبع شعره 
بطابعه الخاصء وأعطانا جوهرًا خالصًاء هو عصارة روحه. ومرآة نفسه. وصدى 


چ .و 


محیطه وعصره؛ هو هذا الذى تقرا فی «عشيات وادی الیابس(۲. 
(١)عشیات‏ وادي الیابس. ط ۱ ص 1 
(۲) انظر: - الاتجاهات الأدبية الحديثة في فلسطین والأردنء ص ۰۱۵۲ 

- عرار الشاعر اللامنتمي ص ۰۱۱۷ 


- مصطفی وهبي التل حیاته وشعره. PEE‏ 
(۳) عشیات وادي الیابس. طا ص ۳۹ 


ہے )۹۳۹ نے 


إن النظرة الفاحصة المتعمقة التي إبداها النجفي في شعر عرار. لا يمكن 
أن تكون إلا إذا قرأ شعر عرارء وتمعن فیه. وهذا هو الأمر الراجح لا سيما وأن 
النجفي قد ذکر الدیوان بالاسم. ولکن رهم وجود هذا التص ہو سی الطلق آولا. 
وبين آيدي الباحتین من بعده. إلا آنهم مروا به مرورًا عابرًاء ولم یجدوا فيه ما يشير 
إلى أن الشاعر قد جمع ديوانهء باستثناء الدکتور ناصر الدین الأسد الذي المح إلى 
أن مصطفی قد یکون جمع بعض آشعاره وآزمع أن یطبعها في دیوان(. 
وإذا كان الأمر هنا ما یزال في دائرة الترجیح. فان بین يدي الباحث الآنء 
الوثيقة الأولى التي تؤكد أن الشاعر قد جمع بعض آشعاره بنفسه. وأنه قد عزم 
على طبعها. فأرسل هذه الاشعار. أو بعضها إلى صديقه النجفي الذي كان مقيمًا 
في دمشق. وطلب إليه أن يكتب مقدمة لدیوانه. وآن يخبره عن تكاليف الطباعة 
ویجیبه التجفي برسالةء هي الوثیقة التي یمتمدها الباحث والتي تژکد بان الشاعر 
قد چم بعض آشعاره. وهذه الرسالة الوثيقة موجودة ضمن مجموعة من آوراق 
القاسر معط بها شاد مروت الیل رالی اف ماد الس الَھَوَجَد الناضة 
الكلمة التي کتبها النجفي لتکون مقدمة الطبعة الأولى من «عشیات وادي الیابس» 
جو صفیر منهاء فيه زیادات عن الأصل الکتوب بخط التجفي نفسه(. 
آما الرسالة الوثيقة التي بعثها النجفي إلى مصطفی ردا على رسالته التي 
حملت معها مجموعته الشعرية التي كان یزمع طبعهاء أو بعضها فهذا نصها: «أخي 
مصطفی. سلامًا واشتیاقا وبعد. فلا أخفي عليك أني حينما ذهبت إلى إدارة «ألف 
باء»» وسلموني كتابك الضخم. اعتقدت آنه يحتوي على حوالة. أو آوراق سورية؛ أو 
فلسطينية والفلس يحلم بالمال. ولكن ما آشد خيبتي حين فتحتها وجدتها أوراقا 
(۱) انظر: محاضرات في الشعر الحديث في فلسطين والأردنء ص ۱۱۰ - ۱۱۷. فقد آثبت الدكتور الأسد 
نص كلمة النجفي, وأشار إلى قصيدة (عشيات وادي اليابس) التي نظمها الشاعر عام ۱۹۳۳م في 
معرض حديثه عن ديوان الشاعر وجمعه. 


(٢‏ رسالة النجفي. وكلمته في شعر مصطفی محفوظتان لدی نجل الشاعر مریود التل. ولدى الياحث 
صورة عن كل منهما. 


ے۷۷۷ كح 


لا تصرف الا بین الشعراء» أي بين الفالیس, نعم إنها صادفت رواجُا في «بنك 
الشعر». ولكن ذلك الرواج لا يسمن ولا يغني من جوع.. 

آتاني كتابك.. ورأيتك تطلب مني عملین. مادي وأدبيء أما الادي» فاعلم 
آخي آني لم آطبع الرباعیات() بنفسي. وعلی نفقتي؛ ولکن بمساعدة آخوان فرقهم 
الحرٌ والعطلة الصيفية, فأصبحت «کالسیف عرّى متنا من الحلل». على أني غلبت 
بأجرة طبع الدیوان(" کثیرا. فقد صرفت عليه ما یقرب من الخمسة وعشرین ليرة 
(كذا) ذهبًا. وعلمت آنه كان يمكن أن تتم الأجرة بستة عشر ليرة (كذا). ومن هناء 
ومن نظرك حجم الدیوان. تقدر أن تعرف ولو إجمالا ماذا يكلف طبع مجموعتك, 
إذا قستها بحجم ديواني الذي أهديه إليك.. 

آما طلبك الآدبي» أعني كتابة مقدمة لجموعتك. فمتی عهدتني کاتبا. أو 
ناقدًا تحليليًاء لأستطيع القيام بهذا الأمرة أنت تعلم أني لست سوى شويعر تثور 
نفسي في بعض الواضیم. فأنظم إحساساتي خالية من كل صنعة. ما عدا شعوري 
الصادق: وان كان مبتذلاء ولكن عر علي أن آرد طلبك الأدبي مع طلبك المادي: 
فرأیت أن أكتب لك ما آستطیعه. سواء راقك أو لم يرقك» فكتبت هذه السطور 
التي أقدمها اليك. معتذرًا بقصوري عن تقصيري. أما شعرك الذي أرسلته إلي 
فقد آعجبني. وأسكرنيء ونقلني إلى عوالمك الغريبة الجميلة. آحمد الصافي(. 

ورسالة النجفي هذه دليلنا الأول على أن الشاعر جمع بعض شعره في 
مجموعة كان يعتزم طبعها. 

وفي الوقت الذي پرسل مصطفی بعض آشماره إلى النجفي, یعمد ای 
الاعلان عن قرب طرح دیوانه «عشیات وادي الیابس» في السوق. وذلك على 
(۱) الرباعیات: هي رباعیات عمر الخیام التي ترجمها النجفي. 


(۲) الدیوان: دیوان الأمواج للنجفي. كما جاء في حاشية الرسالة. 
(۳)رسالة الصافي النجفي إلى مصطفی. مؤرخة: دمشق ۱۰/آب/۰۱۹۳۳ 


پر۷ نے 


صفحات جريدة الأردن: آملاء على ما يبدو أن يرى ديوانه النور في وقت قریب: 
فقد جاء في الإعلان الذي نشرته جريدة الأردن ما يلي: «اقرأوا قريبًا عشيات 
وادي الیابس» أو «أيام وليالي (كذا) فمن شاء اقتناء نسخة فليكتب للمؤلف لعنوانه 
باربد . مصطفى التل. ولا حاجة لنا إلى إلفات النظر إلى «عشيات وادي الیابس». 
فإن فيها کل أخضر فکه. لذیذ مبتکر. على نمط «العبوديات» إن لم يكن آبدع. لأن 
محرر «الأردن» لا تطالهاء فتحذف ما حرمه الوسط الضيق الصدر من نشره. كما 
حرم الشيخ عبود عرارًا من ارتشاف خمره(". 

وهذا الإعلان دليلٌ ثان على أن الشاعر قد جمع بعض أشعاره وأنه كان عازمًا 
على طبعها وتوزيعها. 

وثمة دلیل مرتبط بالدليلين السابقين اللذين يشيران إلى أن مصطفى قد 
جمع أشعاره؛ وأنه كان يود إخراجها للناس قريبًاء كما یقول. وقد جاء هذا الدليل 
ضمن رسالة بعثها الشاعر من إربد إلى صديقه فلاح المدادحة في عجلون: ومما 
جاء في هذه الرسالة قوله: «... راجيا إليك في الختام الاحتفاظ بكتابي هذاء لأخذ 
صورة عنه, آو آخذ الصورة عنه وارسالها إل لان هذه الرسالة سرف تکون إحدقٰ 
مقالات كتابي «عشیات وادي الیابس» أو أيام وليالي (کذا) في مضارب النَوَرٌ». 
الذي سیخرج قریبًا للناس(. 

وفي ۱۹۳۳/۸/۸ نشرت جريدة الأردن «مقدمة العشیات - سين وجیم». وهي 
شڈ الشاهن اللمتوثة وهبود»: 

وفي عام ۱۹۳١‏ نرى الشاعر يتحدث في مذكراته عن مجموعة قصصية له 
بعنوان: «على هامش العشيات» وكأن آمر «العشيات» قد أصبح منتهيًا . 
(۱) جريدة الاأردن. العدد الصادر في ۲۲/تموز/ ۳۳٩۱م.‏ 


(۲)من رسالة مصطفی إلى صديقه فلاح الدادحة. الرسالة مؤرخة اربد ۰۱۹۳۳/۸/۶ يبدو من خلال 
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نلحظ من خلال الدلائل السابقة جمیعھا؛ أن فكرة طبع مجموعة شعرية, 
کانت تلح على الشاعر. وأنه قد قطع شوطا في سبیل إخراجها كلناس:» ولكن: 
فل طبع سطنے ردك الضراا من الاک تا لم کلت زار لبهت كانت 
بين أيدينا نسخة منهاء أو إشارة إلى أنها طبعت آما لمَ لّمّ تطبع. رغم أن الشاعر 
جمعهاء وأعدها للطبع,؛ وأعلن عن قرب طرحها في السوق, فأمرٌ غير معروف 
على وجه الاعدیت وکا ترح آن السب هو طبيعة حیاه الغامر اتعاكينة على 
القوضن: والقيرد: وعدم 'الصير على الل وبخاضة ما يفاح مته إلى زاف 
ومتابعق(. 

وإذا كان من المؤكد أن «العشیات» لم تطبع, فإنها أو بعضها على الأقل قد 
جمع. ولکن آين الجموعة التي جمعها الشاعر؟ تساوّل نطرحه ونحن على نقة بأن 
نسخة مجموعة. أو شبه نسخة من شعر مصطفی لم تصلنا. وکل ما وصلنا هو 
مسودات قصائد. وبعض قصاصات من الصحف التي كان ينشر فیها آشعاره. 

إن محاولة الشاعر طبع دیوانه عام ۱۹۳۳ء لم تكن الأخيرة فقد فکر بعض 
محبي شعره بطبعه. وذلك في عام ۱۹۶۵م» ویبدو أن مصير هذه الحاولة لم 
یختلف عن مصير مثیلتها السابقة. فقد نشرت مجلة (الرائد) في عددها الصادر 
في عمان بتاریخ ۲/تموز/۱۹۶۵م تحت باب (آخبار آدبیة) هذا الخبر: «یفکر لفیف 
من الشباب تفكيرًا جديا في طبع دیوان الأستاذ مصطفی وهبي التل. شاعر الأردن 
الأول؛ لتکون قصائده في مجلد واحد. في متناول عشاق شعر الأستاذ مصطفی 
وهبي الکثیرین!). ویقراً مصطفی هذا الخبر. ويرد بهنه الأبيات: 

)١(‏ بين آوراق الشاعر. رسالة من صدیقه صبحي آبي غنيمة الیه. وعلی هامشها کتب آحمد الصافي 
النجفي یخاطب مصطفی: «أرجوك ارسال تلك القالة التي کتبتها لتکون مقدمة. ولکن إهمالك 
جعلها مقالة. سامحك الله وسامح إهمالك». وهذه إشارة إلى كلمة النجفي التي کتبها لتکون مقدمة 


(لعشیات وادي الیابس). ولکن الشاعر نشرها في جريدة الأردن باعتبارها مقالة. 
(۲) مجلة الرائد : العدد الثاني: الصادر فی عمان ۱۲/تموز/۰۱۹4۵ ص ۰۱۷ 


قالوا: سیجمغ أشعاري جهابذةٌ 
من الشباب هواهم طب ديواني 
فقلث: شكرًاء فشعري لا تصيحٌ له 
من بعد عامي هذا غير آذاني 
ویقول آیضا: 
قالوا: لشعرك عشاق بودّهمٌ 
أن یجمعوا بعضه في شبه ديوانٍ 
فقلث: شعري أاشلاءُ ميعثرةٌ 
كانهاعمري في كل ميدانٍ 
وحقيقة الأمر أن شعر مصطفى قد ظل أشلاء مبعثرة هنا وهناك. لم تجد 
من يعنى بها العناية الكافية. ولم يقيض لها أن ترى النور الا بعد وفاته باکثر من 
أربع سنوات. حين جمع جزء من آشعاره. ونشر باعتباره الطبعة الأولی من «عشيات 


وادی الیابس». 


۴ 
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مصادر شعره 


۱ - آوراقه الخاصة. وهي مسودات قصائد وهي آهم المصادر جمیعها 
وأغناها. وسنشیر الیها بالحرف (ق). 

۲ - عشیات وادي الیابس, الطبعة الأولى. وسنشیر الیها بالحرف (ط). 

٤‏ - کتاب عرار شاعر الأردن» وسنشیر إليه بالحرف (ع). 

والی جانب هذه الصادر الأساسية: توجد مصادر فرعية آخری. فیها قلیل 

من أشعاره تمٹ تمثلت في: 

١‏ - يعض آعداد الصحف والجلات. ويخاصة جريدة الأردن. ومجلة الرائد. 
وسنشير لهما ولغيرهما من الصحف والمجلات بالاسم حيثما وردت. 

۲ - مخطوط (الدر النضيد في نحور الغيد). وهو ديوان الشيخ حمزة العربي, 
وقد آثبت في الجزء الثاني منه بعض آشعار مصطفی, والساجلات التي 
دارت بين الملك عبدالله ومصطفی والشیخ العربي نفسه» وسنشیر لهذا 
الديوان بالاسم حيثما ورد. 


۳ - حصلنا على بضع مقطعات وأبيات متفرقة من بعض الأشخاص الذين 

كانوا قريبين من الشاعر. سنذكرهم في المواطن التي نأخذ عنهم فيها. 

وفي الصفحات التالية سنعرض لمصادر شعر مصطفى الأساسية وصفا ونقدًا . 
kkk‏ 
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أوراق الشاعرالخاصة 


تعتبر أوراق الشاعر الخاصة المصدر الأول الذي اعتمد عليه الباحثون 
في جمع آشعاره. والتعرف إلى سيرة حياته. فقد اعتمد عليها صديقه محمود 
الطلق. حين أصدر بالتعاون مع نجله. مریودالتل. الطبعة الأولی من «عشيات وادي 
اليابس» في عام ۱۹۵۶م. وأشار المطلق في بداية تقديمه إلى أن القصائد التي 
تفا الم ا کھ عتمي نه ا اغى سوه ان سر کساشات الف وهن 
السودات التي خلفها الشاهرةة. 


سی اتطلق اهفيك على هه ارال ری الم اتو شی اسر ضا 
«عرار شاعر الأردن» وبالرغم من أن العودات لم يشر إلى هذه الأوراق, إلا مقارنة 
ما جاء في الکتاب. بما هو موجود في الأوراقء تثبت بأن العودات قد اعتمد عليها 
اعتمادٌا يرا جداء فقد نقل منها معظم الأشعار التي ضمنها كتابه والتي لم 
ترد في الطبعة الأولى من الدیوان. وكذلك فان ما ورد في الکتاب من معلومات: 
وحقائق, تتعلق بحياة الشاعر واتصالاته, وثقافته وآثاره. مستقاة في معظمها من 


هده الأوراق. 


ويبدو التفاوت واضحًاء بين العودات والطلق فى درجة افادتهما من هذه 
الأوراق. قبینما نقل الطلق بعض ما فیها من آشعار وأخبارء نجد العودات قد أخذ 
منها القدر الأكبر من الأشعار والأخبار. 


(۱)عشیات وادي الیابس. الطبعة الأولى» ص 
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وقد آفاد الدکتور محمود السمرة من جزء من هذه الأوراق: وذلك حين أصدر 
الطبعة الجديدة من «عشيات وادي اليابس» في عام ۱۹۷۳ء فأخذ منها ثلاثًا 
وثلاثين قصيدة ومقطعة شعرية جديدة. أضافها إلى مجموعة القصائد التي 
ظهرت في الطبعة الأولى(. 

إن آیّا من الباحثين الذين أفادوا من هذه الأوراق لم يصفهاء ولم يحدشا 
عن ماهيتهاء أو محتوياتهاء باستثناء ما جاء في كلمة للدكتور السمرة آلقاها في 
الاحتفال الذي أقيم بمناسبة مرور ثلاثين عامًا على وفاة عرار. فقد قال فيها: 
«وفي رأيي أنه مازالت هناك حاجة إلى إصدار طبعة جديدة من الدیوان. يقوم 
فيها المحقق بإيراد الروايات المختلفة للابیات. وترتيبها في القصائد. فقد خلصت 
من اطلاعي على أوراق الشاعر إلى أن الصورة التي بين أيدينا للقصائد والأبيات 
ليست إلا صورة واحدة من عدة صور: ففي كثير من القصائد نجد ترتيب الآبيات 
مختلفًاء والتغيير في ألفاظ الأبيات كثيرًا»" وهذا النص, على اقتضابه. يشير إلى 
آهم الأمور في آوراق الشاعر. وهي: الروايات المختلفة للأبیات. والترتيب المختلف 
لهاء والتغيير الكثير في الألفاظ. 

وقبل أن يعرض الباحث للأوراق» ينبغي أن ينبه إلى أن مجموعة الأوراق التي 
حصل علیها. ليست المجموعة نفسها التي اطلع عليها الباحثون من قبل. وان اطلع 
عليها شخص أو باحث ماء فإنه لم يفد منهاء ولم يشر إلى وجودها. 


الأولى: يحتفظ بها نجل الشاعرء الدكتور سعيد التل. وهذه المجموعة في 
معظمها مسودات لقصائد الشاعر النشورة ولقصائد أخرى لم تنشر. وهي المجموعة 


(۱) عشیات وادي اليابسء الطبعة الجديدة: التصدير. 
(۲)آلقیت هذه الكلمة في الهرجان الذي أقيم بمناسبة مرور ثلاثين عامًا على وفاة الشاعر في 
۲ انظر: مجلة مجمع اللفة العربية الأردني» العدد السابق. 


حا و وات 


التي اعتمد عليها الدكتور محمود السمرة حين أصدر طبعة الديوان الجدیدة. وهي 
تک سرف ا شير هن سید ا وان الف حل کا الات 


الثانية: ويحتفظ بهذه المجموعة نجل الشاعر مريود التل. وهي مجموعة 
ضخمة. تحوي إضافة إلى بعض الأشعار المنشورة وغير النشورة. آثارًا آخری 
عديدة للشاعر. منها: قصص وبحوث علمية. و محاضرات. وآحادیث إذاعية. 
ومقالات آدبية وسياسية. ورسائل منه والیه. ومذکرات شخصية ومرافعات 
قضائية. وخواطر متفرقة. اضافة إلى ترجمة غير كاملة لرباعیات عمر الخیام. 


ان شاقن الجموعتین لیستا بمنفصلتین, وما دعانا إلى تتاول كل منهما على 
رک کر ارتا وشن کے مكافين ی کر اعت تحمل رما كن 
فترتين زمنیتین متباعدتین!'. ويبدو أن المجموعة الأولى قد أخذت من المجموعة 
الثانية الكبيرة» لتوضع بين يدي الدكتور السمرة حين أعد الطبعة الجديدة من 
الد اوها هذا ع فیس ينها فار فرر ق يدن ا ن لا ديف القکل 
ولا من جيك طريقة الكتابة فیها. فمعظم الأوزا فق مسودات لّثاره الشعرية والنثرية. 
إن الطلع علی هذا القدر الضخم من آوراق الشاعر لا یملك الا آن یتساءل: 

متی کان الشاعر یجد الوقت الكافي لکتابتها؟ إذ العروف عنه أنه كان ما شملا. 
ولما مترددا على (خراییش اَلَو إن نظرة سریعة إنى بهذا الکم من الأوراق: 

(ضافة إلى النظر فى قرع الجالات التي طرقها الشاعر, تجعلنا فی النظر في 
كل ما كتبّ عن عرار حتی الآن. قفي هذه الأوراق آثار جديدة تضاف إلى آثاره 
المعروفة؛ وفيها ما یصحح بعض الأخطاء التي بنى عليها بعض الباحثين حکامهم. 
سواء من حيث طبيعة حياة الشاعر الخاصة: ومشارکتھ في الحياة العامة وآثره في 
الحياة الأدبية في محیطه. أو من حیث آفاقه الثقافية. وصلاته مع أدباء عصره. 


(۱) حصل الباحث على المجموعة الأولى في شهر آب/۱۹۷۹ء وحصل على الجموعة الثانیةء على دفعات, 
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إن باستطاعة الباحث الآن, أن يدرس عرارًا في جوانب حياته الختلفة.الخاصة 
والعامة. دراسة جديدة في ضوء جدید. تلقيه أمامه هذه الاوراق. يستطيع أن 
يعرف الكثير عن نفسية الشاعر من خلال رسائله. ومذكراته الشخصيةء ومن 
خلال طريقته في كتابة مسودات شعره أيضًاء ويستطيع أن يتعرف بشكل أفضل 
على جوانب من حياته الاجتماعية في مختلف أطوارهاء ابتداء من وجوده طالبًا في 
مدرسة تجهيز حلب عام ۱۹۲۰م, فقد كان الشاعر يشرح في رسائله إلى أصدقائه 
طبيعة حياته اليومية. واهتماماته الفكرية واتصالاته الاجتماعية. ويستطيع الباحث 
کلف أن تصرف إلى آفافة الكفافية مو خلال كتاياتة: العديية المشتوعة الكجالات: 


إن الأوراق التي يعنينا أن نعرض لها هناء هي الأوراق التي تحوي أشعارًاء 
وسنطلق عليها (الأوراق الشعریة). تمییزا لها عن بقية الأوراق التي تحوي آثارًا 


أخرى للشاعر. وسنعرض لهذه الأوراق من حيث شكلها ومحتوياتها. 


اد بد ع 


- ۸۲ 


الأوراق الشعرية 


تشكل هذه الأوراق مجموعة كبيرة من السودات. تضم معظم قصائد الشاعر 
النشورة. وقصائد جديدة لم تنشر: وقد كتبت هذه القصائد في آوراق كثيرة 
تختلف في أحجامها وأشكالها وآنواعها. حتى ليبدو واضخا للمطلع عليها أن 
الشاعر كان يكتب على أي ورقة تصل إليها يدهء بغض النظر عن صلاحيتهاء أو 
شكلهاء أو نوعهاء أو حجمها. فالهم عنده أن يجد ورقة آي ورقة. يكتب عليها ما 
تجيش به نفسه. فأنت واجدٌ في آوراقه بعض قطع من الورق المقوى مكتوبًا فيها 
أنياة فن بش تاکن وقسامنات یف وس الور ق التقاف, كتيب فيا لبت 
أو البيتين من الشعر ثم یلقیها. وبطاقات تتفاوت في آحجامھا وأشكالهاء طبع على 
وجه منها اسم الشاعر وعنوانه؛ آما الوجه الآخر فاستغله لكتابة بيت أو أكثر من 
الشعن: آما البطاقات والرسائل التي كانت تصل من أقربائه أو أصدقاته فما كانت 
لتسلم من الكتابة فيهاء فعلی ظهر البطاقةء أو الرسالة التي تصله. قد تجد بينًا 
أو أكثر من شعره. 

لا بل إن الصحيفة التي يقرأها لا تسلم من أن يكتب فيها مسودة قصيدة من 
قصائده. فعلی ظهر آحد أعداد جريدة (الکرمل). وكانت تطبع على وجه واحد من 
الورقة. وجدنا مسودة لقصيدة (تشطير قصيدة ثعلبة بن صعير المازني). وهناك 
أوراق كبيرة الحجم. قد يزيد طول بعضها على نصف مترء يطويها الشاعر بطريقة 
معينة. ثم يكتب فيها كما يحلو له. 

وبين أوراق الشاعر عدة کراریس, كتب فيها مذکرات. وخواطرء ومقالات. 
وأشعارًا آیضا. ولكن هذه الكراريس باستثناء واحدة منهاء سنعرض له؛ لا تحوي 
إلا قدرًا قلیلا جدًا من الشعر, أما معظم محتوياتها فنثر في موضوعات مختلفة. 


AV 


انها اراس ای بعر اهدو لا بای جس ااشر خیر کرای سین 
الشکل. كتب فيه الشاعرأغلب القصائد التي قالها أثناء وجوده في العقبة منفيًا 
عام ۱۹۳۱مء وهنه القصائد. كما وردت في الكراس» مع ملاحظة أن نثرا أو 
قصائد بدوية تفصل بینهاء ھی «نفثات كسر»»«الترية» «التوبة عن الثويةة دراهب 
الحانة», «عرار في مفناه» «عرار يرثي الحسین». دمن آجلهم» «أقول لريي» وبعض 
آبیات مفردة. 

وثمة آمر لا بد من الاشارة إليه وهو أن هذه القصائد غير مکتوبة بشکلها 
النهائي. بل هي في معظمها مسودات فیها كثير من الشطب والتفییر في آلفاظ 
الأبيات وترتیبها . 

وهذا الکراس يحوي أكبر مجموعة من القصائد معا. 
طريقة الكتابة في الأوراق: 

في أوراقه كلهاء لا يتقيد الشاعر بأي قید. فهو يكتب بالشكل الذي يريد 
وبالخط الذي پرید. ويكتب فيها ما يريد أيضّاء فلیس شوش عنده أن تحوي 
الورقة الواحدة قصيدة واحدة. أو جزءًا من قصيدة: لا بأس لديه أن يكون في 
الورقة الواحدة شعر ونثرء وبيت من هذه القصيدة. وآخر من آخری. كما لا يجد 
بأسَا في كتابة قصيدة على هامش قصيدة كان قد كتبها من قبل. ولكن ينبغي أن 
نشير إلى أننا نجد في أوراقه أحيانًاء آوراقا مكتوبة بخط واضح مقروء. وينطبق 
هذا الوصف على أكثر قصائده التي كتبّتٌ لمرة واحدة فقط. أي تلك التي لا تتعد 
مسد ايا و لقتنا سن نا ذاغ ئل 'السودات ا ج اکرو سرنات یکھڈ 
بشکل مشواس کر هة مواطن القطنه والتفییر لالفاظ اليه اها بع 
ليضطر الباحث في بعض الأحيان إلى أن يبحث عن الكلمات التي يريدها الشاعر 
بين الكلمات الكثيرة التي شطبها . 


ے ۸ سے 


ثم إن عددًا من الأوراق مكتوب بغير خط الشاعرء فقد اتضح للباحث أن 
نجل الشاعرء مريود التل؛ قد نقل بعض أشعار والده من مسوداتھا الأصلية إلى 
آوراق جديدة. وكتبها بشكل مرتب. ونجد بين هذه الأوراق بضع آوراق مطبوعة؛ 
فيها أشعار ليست للشاعرء باستثناء قصيدة واحدة. هي (رثاء فوّاد). وإضافة إلى 
وجود الشكل النهائي لهذه القصيدة مطبوعًاء فان لها مسودات عديدة آخری. 
ويجدر بنا أن نشير في هذا المجال إلى أن القصائد الموجودة في الأوراق تتفاوت 
في عدد مسوداتهاء فبينما نجد لبعضها آربع مسودات وأكثرء لا نجد لبعضها الآخر 
سوى مسودة واحدة. وتحديد عدد مسودات القصيدة الواحدة. خاصة القصائد 
التي تتعدد مسوداتها. آمر مشکل, وذلك لكون الشاعر لا يكتب القصيدة كاملة 
في مسودة واحدة, بل يكتب جزءًا من القصيدةء ثم يعود لكتابة هذا الجزء مرة 
آخری, مضيقًا إليه أبيانًا جديدة مع اختلاف في ترتيب الأبيات أحيانًا وتغيير في 
الألفاظ: وقد هنود لتك رار ماد الما ماس تیه خٹی تعمل القتضيدة: متا 
نجد أن بعض الأبيات قد سرت كتابتها أكثر من غيرها. والأبیات التي تتكرر 
نابا غالبا ما کرن الآبيات الارتی من القصبيدة: 

ومهما يكن من أمر. فان علينا أن نتذكر دائمًا آننا لا نقرً مخطوطا لديوان 
شعرء بل آوراقا عايشت الشاعر في لحظة [بداعه. فظهر فيها أسلوبه في الكتابة, 
وطريقته في التفکیر. إن محاولة تصور الشاعر في لحظة ابداعه. وانصرافه إلى 
الورقة التي أمامه ليسجل فيها ما يحسه؛ وما يشعر بهء ثم محاولة التعرف إلى 
الأسباب التي دعته إلى تغيير هذه الكلمة أو تلك. أو تقديم هذا البيت على ذاك, 
تغري الناقد. كما يقول الدكتور محمود السمرة. بالقیام بدراسة نقدية نفسية(©. 


بد ا 
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محتويات الأوراق 


تضم آوراق الشاعر مسودات لمعظم قصائده النشورة. ولقصائد جديدة لم 
تنشر. كما تضم أشعارًا لغيره من الشعراء ريما أعجبّ بها فكتبها في آوراقه. 
ويمكن أن نقسم محتويات هذه الأوراق إلى: 


١‏ - مسودات القصاند المنشورة في الديوان: 


معظم القصائد المنشورة في ديوان «عشيات وادي اليابس» بطبعتيه السابقتين 
لها مسودات تطابق النص النشور حیتا. وتختلف عنه وتزيد عليه حينًا آخر. فقد 
وجد الباحث بعد مقابلة النصوص المنشورة للقصائد على نصوصها الموجودة 
في السودات. أن بعض المسودات تحتوي على أبيات عديدة لم تنشرء وآن هناك 
اختلافات في الألفاظ. وفي الأبیات. ناتجة عن التغيير الذي كان يجريه الشاعر 
في نص القصيدة في المسودات. 

وأكثر المسودات التي تحتوي على زيادات عن النص المنشور هي مسودات 
قصائد: «بقايا وألحان وآشجان». «بين الخرابيش» «ما ذخْ شعرك». «متى» ديا 
حلوة النظرة» «الحنين إلى الجزیرة». «والعلم في عمان أزياء» «نور نسمیهم». 
«أقبل الساقي» «سكر الدهر» وفي مسودات هذه القصائد زيادات بارزة تتفاوت 
في مقدارها بين قصيدة وآخری. فبينما نجد أن في مسودات قصيدة «بقايا آلحان 
وأشجان» أكثر من أربعين بيتًا زيادة على النص النشور, قد لا نجد في غيرها غير 


بيت أو بيتين. 


أما الاختلافات في الألفاظ والأبيات فكثيرة تکاد لا تخلو منها قصيدة. مع 
تفاوت في حجم هذه الاختلافات بين قصيدة وآخری: فنحن واجدون أن بعض 
القصائد قد تعرضت لكثير من التغيير والتبديل في الألفاظ وفي أبياتهاء بينما 
نجد أن قصائد أخرى تكاد تشاكل النص المنشور في الديوان. 

وقد وجدنا أن الشاعر يغير ترتيب أبيات القصيدة الواحدة في بعض الأحيانء 
ولكن ينبغي أن نشير إلى أن الترتيب النشور في الدیوان للقصائد موجود أيضًا 
في الأوراق. 

رس تی آن الكل المتشور بهو اننكل التماكي الذي استفر عليه الشامن. 
۲ - مسودات القصائد النشورة في «عرارشاعر الأردن»: 

نشرت في هذا الكتاب أشعارًا كثيرة للشاعرء وهي غير موجودة في الديوان 
بيه وقد یھٹا گرا سر هده الأشعار شمن ازراق الشاعو ومسيودات هذه 
القصائد لا يوجد فيها زيادات أو اختلافات هامة عن النص المنشورء الا في بعض 
الا انیل حیرفت خی الافتلاکات ال | تسیا 


ا مسودات قصاتد جديدة: 


تحتوي مسودات القصائد الجديدة على أكثر من آربعمائة بيت من الشعر لم 
تنشر من قبل. ولم يشر إلى وجودهاء قليل منها يعد من بواكير الشاعر وأغلبها 
من مرحلة التضع الشعري مس ولا شك آن هذه الأشعار تشکل إضافة جديدة 
إلى اع القافر اشررف ها الفاح الای کرس ال اون قلح کي ا رج 
الحزاكه التفرقة. والبحث عن الفاكه منه. 

وفي مجموعة الأشعار الجديدة هذه. لم نعثر على قصيدة طويلة على غرار 


القصائد النشورة. فأطول قصيدة في هذه الجموعة تصل إلى عشرین بِينًا. وعدد 


= 


القصائد التي تزيد آبیاتها علی عشرة قلیل. 91" الأشهاد هبارخ كو تات 
قن تصل :إلى شان ارات رق لا كزين على بیش أو كلاكة وكمة لا حطله تحب 
الإشارة إليها. وهي أن القليل من هذه الأشعار له أكثر من مسودة. آما معظمها فله 
مسودة واحدة. ولعل قصرها هو السبب في ذلك. فمن الجائز أن يكون الشاعر قد 
كتبها في لحظة إبداعية معينة ثم تركها ولم يعد إليها مرة أخرى, كما كان يفعل 
بقصائده الطويلة التي كان يكرر كتابتها مرات عديدة. 


٤‏ - أشعار لغيره في أوراقه: 


في أوراق مصطفی أشعار كثيرة لغيره من الشعراء. ريما أَعَجِبٌ بها فكتبها: 
ثم اختلطت مع مجموعة الأوراق التي خلفها. وهذه الأشعار لشعراء من مختلف 
عصور الدب العربيء ابتداء من العصر الجاهلي وحتى العصر الحدیث. وفي 
معظم الأحيان لم يكن يشير إلى قائليهاء بل یکتبها كما یکتب آشعاره. 

لا آرید هنا أن آعرض لهنه الأشعار. ولكني آرید أن آتوقف عند خمس من 
القصائد التي نشرت في «عشیات وادي الیابس» الطبعة الجدیدة. وهي ليست 
للشاعر. وهذه القصائد هي: «زدت الروح' «وتل بعجلون:؛ «خوفي على 
العرب+ ", «أنازحٌ آنت(*) وهنه القصائد جمیعها للملك عبدالله بن الحسین. فقد 
وجدت جزءًا من قصيدة «رّدت الروح» ضمن مقالة لعبدالنعم الرفاعي منشورة في 


جريدة «الجزيرة» بعنوان «العاطفة فى شعر سمو الأمير عبداللہ('ء آما قصيدة 


(١)عشیات‏ وادي الیابس. الطبعة الجديدة. ص ۲١۹‏ . 

(۲) الصدر نفسه» ص ۲۶۶ . 

(*)الكصدو تقسنه: ضن ۵۲ 

. ۲۱۱ الصدر نفسه. ص‎ )٤( 

(۵) جريدة الجزيرة. العدد الصادر في عمان بتاريخ ۰۱۹۶۰/۶/۲۱ 
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«وتل بعجلون» فمنشورة في الأعمال الكاملة للملك عبدالله بن الحسین؛!'. ونشرت 
قصيدة «خوفي على العرب» في كتاب «الملك عبد الله كما عرفتھ'' لتيسير ظبيان. 
آما القصيدة الرابعة «أنازحٌ آنت». فقد وجدتها في ديوان الملك عبدالله المخطوطا". 

آما القصيدة الخامسة التي نسيت للشاعر خط فهي «أصيحت فردٌا » وهي 
في الأصل للشاعر حافظ ابراهیم. لکنها غير موجودة في دیوانه. وقد وجدت أن 
حلیم دموس قد آخذ هذه القصيدة عن جريدة الصباح الصادرة في طرابس, لبنان؛ 
وشطرها ونشرها في «الثالث والمثاني. وآبیات القصيدة بشکلها النشور في 
دیوان مصطفی تختلط فيه آبیات حافظ بتشطیر حلیم دموس. 


ومن الجدیر بالذکر أن أحدًا من الباحتین لم ينتبه إلى الأشعار التي نسبت 
للشاعر خطاء بل تناقلوها على أنها له. 


جم مومهم 


ماتفتقر الیه الأوراق: 


تفتقر أوراق الشاعر إلى ثلاث عشرة قصيدة من القصائد النشورة» وهي: 
«عبود» «رويدًا إنه العيد» «إذا داعبه الحب» «يا لیت «إفلاس» «تسول شاعر» 
«بعد الأربعين»» «ليالي الکوخ» «يا مرحبا» «إلى المرابين» «لقمة الخبز». «يقولون 
تب عنها» «إن الوعود». كما أن بعض القصائد ليس منها في الأوراق غير أبيات 
قليلة. وأبرز مثل على هذا «العبودية الکبری». فليس في الأوراق منها غير بضعة 
أبيات. وسيبدو هذا الأمر بجلاء في التخريج. 


وكذلك فان الاوراق تفتقر إلى بواکیر الشاعر. وهي منشورة في «عرار شاعر 
الأردن». 
(۱) اللك عبدالله بن الحسین: الآثار الكاملة للملك عبدالله بن الحسین ص ۵۷۶. 
(؟)تيسير ظبیان. الملك عبدالله كما عرفته. ص .٠١١‏ 
(۲)دیوان الملك عبدالله. مخطوط. ص ۸ والقصيدة معنونة في الخطوط دیا أحسن الناس». 
)٤(‏ حلیم دموس: المثالث والمثاني. ص ٦٥+‏ 


- ٩۳ 


عشيات وادي اليابس 
(طبعة الأستاذ المطلق) 


صدرت الطبعة الأولى من «عشيات وادي اليابس» في أيلول عام ۱۹۵۰م 
عن شركة الطباعة الحديثة في عمان. وقد جاءت في مثْة وست وتسعين صفحة 
من القطع الصفیر. أخدت المقدمة التي كتبها محمود المطلق الست والأربعين 
صفحة الأولی منهاء ثم تسلسلت القصائد في الصفحات الباقية. فوصلت إلى ست 
وستين قصيدة ومقطعة. بلغ مجموع أبياتها ألما وخمسماتة وواحدًا وأربعين بينًا. 
وهذه الأشعار جمعها «السيد مريود التل؛ نجل الشاعر. جمعها من الصحف. ومن 
قصاصات الورق والمسودات التي خلفها الشاعں!''. 

في الكلمة التي صدر بها الديوانء آورد المطلق عدة آمور تجب مناقشتها : 

١‏ - قوله: «وقد اضطررت إلى حذف إحدى المقطوعات الشعرية. وبعض 
الأبيات التي لا يجوز نشرهاء لأنها تمس بصورة ظاهرة أشخاصًا معينين» ولكن 
مجموع ما حذف من هذا القبيل لا يكاد يتجاوز العشرين بیتّا. وكذلك فقد تعمدت 
إهمال نشر بعض القصائد. وبعض الأبيات: لأنها ردیئة جدّاء ولا يمكن اعتبارها 
في مستوى شعر الشاعر: وأعتقد بأن المؤلف لم يبذل في نظمها أي مجهود. ولم 
يكن ليرضى عن نشرها بأي وجه من الوجوه. وهي على كل حال ليست بالشيء 
الکثیر(). 


(۱) عشیات وادي الیابس. ط١ء‏ ص 5 
(۲) الصدر نفسه. ص .١‏ 


- ٩۶ 


إن قول المطلق هذا لا يصمد للمناقشة؛ بل إن مناقشة مثل هذا القول الآن 
يعتبر من قبيل تحصيل الحاصل. فبين أيدينا ما يدفع قوله ويلغيه إلغاء. فالأشعار 
المحذوفة کثیرة. وهي موجودة في أوراق الشاعر. وفي «عرار شاعر الأردن» وفي 
الطبعة الجديدة من «عشيات وادي اليابس» أيضًا. ويصل مجموع الأشعار المحذوفة 
إلى أكثر من آلف بيت من الشعرء وأكثرها لا تمس أشخاصًا معينينء لا بصورة 
ظاهرة ولا بصورة غير ظاهرة. وهي ليست رديئة جدًا كما يقول؛ وحتى لو كانت 
كذلك فلیس له الحق في حذفهاء لأن نتاج الشاعر ليس ملكا لأحد یتصرف فيه 
کی ما 

وفي مقدمة الطلق نفسه إشارتان إلى أن هناك آشعارا محذوفة وآن هذه 
الأشعار كثيرة. على حد تعبیره. فقد قال في الصفحة التاسعة من القدمة «وفي 
الشويك نظم مصطفی قصائد کثيرة. تتسم بطابع الرح والدعابة(). فأين هذه 
القصائد الكثيرة التي يشير الیها؟ إن القصائدالنشورة في الدیوان والورخة في 
الشوبك لا تزيد على ثلات. فهل ثلاث قصائد كثيرة؟ 

ويقول المطلق في الصفحة السابعة والعشرين من المقدمة «وتوفي الشيخ عبود 
في السلط بالسكتة القلبية. كما يروي لنا في مقطوعته التي رثاه بها : 

وقضى وليس الموت بالبدعة 

وهذه المقطعة لا وجود لها في طبعة الديوان الأولی, وقد نشرت في الطبعة 

الجديدة منه. 


(۱) عشیات وادي الیابس. ط١ء‏ ص ۹ 
(۲) الصدر نفسه. ص ۲۷ . 


حك 6۵ کے 


۲ - قوله: «لقد قمت آنا بتنسيق هذا الديوان وتنقيحه. أما ترتيب القصائد 
على هذا الشكل فقد جاء عفوًا ودونما قصد. وكان بودي أن يجيء بحسب تاريخ 
النظم. ولكني لم آوفق إلى معرفة تاريخ كل قصید+٭''. إن القصائد التي تضمها 
هذه الطبعة قد الخدت اتا من وات زاماایں الضف كما اشن اتطلق 
وقد نقلت القصائد المنشورة في الصحف كما هيء وذيلت بتواريخ نشرهاء الا في 
مواطن قلیلة, إذ سقطت بعض أبيات من بعض القصائد. إما سهوّا. وإما نتيجة 
لعدم الانتباه. فقد سقط من قصيدة «بين الخرابیش». وكانت قد نشرت في جريدة 
الأردن بتاريخ ۱۸/حزیران/۱۹۳۹م) بيتان الأول: 

ولا سار ولا دضل ۵ 
تجبی ولا يدن یمنی بعشار 

وترتیبه بعد البیت التاسع والثلائین من النص الوجود في الدیوان وقد آعید 
هذا البیت إلى مکانه في القصيدة في الطبعة الجدیدة( آما البیت الثاني الذي 
مظعل فده 

بين الخرابيش لا قاموا ولا قعدوا 
ولا رووها ولا آنشدث آشعاري 

وهو آخر بيت في القصيدة. 

وكذلك سقط بيتان من قصيدة «يا مرحبا» وكانت قد نشرت في جريدة 
«الوفاء» العدد الأول الصادر في ۱۹۳۸/۶/۲۱م) الآول: 

واتشربٌ ولا تغضب يربك 
TET‏ تمي جه سر یی 


(١)المصدر‏ نفسه. ط۰۱ صا . 
(۲) عشیات وادي اليابسء الطبعة الجديدة. ص 1۲ . 


ن4 - 


ومكانه بعد البيت الرابع من النص المنشور في الديوان. 
والبيت الثاني: 
فسواك يهنا نهاك شحكل 


٦‏ ال اڈ اڈ ي ال ۱ ينة 


ومكانه بعد البيت الثالث عشر من النص ا لمنشور فى الدیوان: وقد ورد هدان 
البيتان في مكانهما من القصيدة في «عرار شاعر الأردن20. 

۲ - تاریخ القصائد: آکثر التواريخ التي ذیلت بها القصائد في .هذه الطبعة 
الطلق ینقل التاریخ من الصحف الا ان آخطاء حدثت فی هذه التواریخ. فقد ذیل 
قصیدة دیا مرحيًا» بهذا التاريخ: نشرت في العدد الأول من جريدة الوفاء a۷‏ 
والصواب أن العدد الأول من «الوفاء» قد صدر في ۱۹۳۸/٤/۲١‏ . 

آما فصيدة «رثاء الهیر» فقد ذيلت بهذا التاریخ ٣/۱/۷۰‏ ۱۹۳م وهو تاريخ 
نشرها فی جريدة الأردن» ولکنه علق على القصيدة فی الهامش بقوله: (کان قد 
أشيع أن الهبر توفي. عندما کان الشاعر منفيًا في العقبة (عام ۱۹۳۱م۳). ورغم 
التناقض الواضح بين التاریخین. فان الطلق لم يقدم تفسیرا له. 

£ «لقد وردت فى الديوان أخطاء لغوية ونحوية کثیرة. نتركها كما جاءعت 
وسعي آن أشير إليهاء وقد تركت هذه الهمة لمن يجيدونها من علماء اللغة والنحوء 
(۱)عرار شاعر الأردن. ص ۱۶۱ - ۶۲ 

(۲) عشیات وادي الیایس. ط ص ۰۱۳۱ 


(۲) انظر: آدیب مروة الصحافة العربية. ص ۰.۳۵۰ 
(۶) انظر عشیات وادي الیابس: ط١ء‏ ص ۰۹۸ 


ے8۷ سے 


فلعل بعضهم یتفضل بعد نشر هذا الديوان بتعقبها. وایضاحها. فيصبح بالإمكان 
الإشارة إليها في الطبعة الثانیت(. 

وهلاد نظرة موضنوعية آرداما الطلق کی العمل اللاق شام ده ولکن ينيقي أن 
بغار إلى آن فى الدیوان الخطام سروضية وضرورات شعرية کثیرة. (ضافة انی 
الأخطاء اللفوية والنحوية. ولا نستطیع هنا أن نستقصي هذه الأخطاءء ولکنها 
سترد مشازًا إليها حیثما وردت في الدیوان. 

۵ - الشروح والحواشي التي وردت في هذه الطبعة مفيدة, ولکنها غير كافية, 
باعتراف الطلق نفسه. فقد قال: «إن هنالك بعض النقص في مقدمة الدیوان؛ وفي 
التعليقات والشروح والحواشی!. 

ویجدر بنا أن ننبه إلى أن بعض الشروح والحواشي قد آثبتت بشکل خاطی. 
مثال ذلك تقدیمه لقصيدة «علی هامش خطبة اسعاف النشاشيبي». 

1 - نشر الطلق في هذه الطبعة قصيدتين لیستا للشاعر. وهما «إلى برفین». 
و«الفلا والعود». والآول منهما لصدیق الشاعر محمد صبحي آبي غنیمة(" والثانية 


لصديقه آحمد رمزي الشرع. 


۴ 


(١)عشیات‏ وادي الیایس؛ ط١ء‏ ص 7 
(۲) الصدر نفسه. ص١‏ . 
(۲) انظر عرار شاعر الأردنء ص ۰۱۳ 


سک 


کتاب 2 عرارشاعرال*ردن 6 


يعد صدور الطبعة الأولى من «عشیات وادي الیایس» بأربع سنوات تقرييًاء 
صدر کتاب «عرار شاعر الأردن» للأستاذ يعقوب العودات «البدوي الملثم». 

يغلب على هذا الكتاب الطابع التسجيلى لحياة الشاعر وشعره. ولا يعنينا هنا 
أن نتحدث عن الكتاب باعتباره دراسة لحياة مصطفی وشعره. وانما نقف عنده 
باعتباره مصدرا من مصادر شعره الآساسية وقد يعن لبعضهم أن یسأل: كيف 
شعریة؟ وما الاجابة على هذا السوال ببعيدة. فالکتاب يحوي ہین دفتیه آشعارا 
كثيرة للشاعرء لم ترد في أي من الصادر الآخری, ومن هنا تأتي آهمیته. فقد آورد : 

١‏ - بواكير الشاعر التي يصل مجموع أبياتها إلى مئة وثمانين وسبعين بيتًا 
من الشعر(. ولا يخفى ما ليواكير الشاعر من أهمية: ويخاصة عند دراسة تطور 
الفن الشعري عند ۰۵ وكذلك فإن إنتاج الشاعر من أي مرحلة کان. یجب أن يأخد 
مکانه فی دیوانه. 


وخصوصًا الساجلات التي دارت في بلاط الملك عبدالله بن الحسين. 


(١)عرار‏ شاعر الأردن. ص ۲۷ - ۷ والبواكير منشورة هنا تحت عنوان «أول الغيث». 
(۲) انظر: المصدر نفسه. ص ۸ - ۲۳۹ 


- ۹٩ - 


۳ - أشعارًا لم ترد في أي من المصادر الأخرى(". حتى فی أوراق الشاعر 

ولكن ما المصادر التى استقى منها العودات هذه الأشعار؟ 

لم يحدثنا العودات عن مصادره أو عن طريق عمله فى الکتاب. بل جاءت 
فصوله متتابعة في غير ما تنظیم. ولا تبویب. أو توثيق في معظم الاحیان. 

اف خابل اباس أن بهل إلى اأضائر الت ات عله العزداته مات 
اللقاءات مع أشخاص عايشوا الشاعر. وعرفوه عن قرب. فتبين الأمور التالية: 

١‏ - إن آوراق الشاعر الخاصة كانت المصدر الأول الذي اعتمد العودات علیه. 
فأكثر مادة کتابه. الشعرية والنثریةء مستقاة من هذه الأوراق» دونما أية إشارة إليها. 

١‏ د فما رضلق بالمساحااف انش وردت سی القنات: استظاع الباحہ أن 
يطلع لی دیوان شعر مخطوط بعنوان «الدر النضيد في تحور الغیں ١ا‏ وھو 
للشیخ حمزة العربي. ويقع في ثلاثة آجزاء کبیرۃ وما يهمنا مله هو الجزء الثاني 
الذي سماه «سحر العيون في الغزل والمجون». فقد أثبت الشيخ العربي في هذا 
الجزء بعض المساجلات التى دارت بينه وبين الملك عبدالله ومصطفى ومن هذه 
المساجلات: «قهوة الین و«سيارة الجیش*. و«استفتاع(٩,‏ وال البیت(. وقد 
ظیر لاعف هن الزات كل تقل هذه لاحات لا حرا من ایا 
(۱) الأشعار في مواطن متفرقة من الكتاب. 
(۲)هذا المخطوط لدى الأستاذ زهير حمزة العريي. وقد سمح للباحث بالاطلاع عليه والنقل منه. 
(؟) مخطوط الدر النضيد؛ ج؟؛. ص ۱۷ - ۲۵: 
(٤)الصدر‏ نفسه؛ ج۲ ص ۲۱ - ۲۹. 


(٥)الصدر‏ نفسه. ج۲ ص ۲۰ - ۳۵. 
(1)المصدر نفسه. ج۲ ص ۳٣‏ - ۳۷. 


بل إنه قد نقل الشروح من هوامش الخطوط. وكان حريًا به أن يشير إلى مصدره: 
سی فار تليق اد زرتاو اباس من يخي 
الشاعرء فآمدوہ بكثير من العلومات. وليس ببعيد أن يكونوا آمدوه بالأشعار آیضا: 
فقد جاء ضمن حديث للسيد عمر العمري. وهو من أصدقاء الشاعں ثلاثة آبیات 
من الشعر لا توجد فى غير هذا المكان(). 

وأخيرًا يجب ألا يغرب عن البال أن العودات قد ارتبط بعلاقة شخصية مع 
الشاعرء فلعل بعض الأشعار قد أتته من هذا الطريق. وفى الكتاب ما يشير إلى 
مثل هذا الأمر. فقد صدّر العودات كتابه بصورة للشاعر مع خمسة أبيات شعرية 
وقال: إن هذه الصورة قد أهديت له موشحة بالأبيات المنشورة معها. 

وثمة آمر لابد من ذكره هناء وهو أن العودات قد نسب مقطوعتين لعرار خطاًء 


تیک 


(۱) انظر: عرار شاعر الأردن. ص ۱ - ۰.10۵۶ 


- ۷,۱ - 


عشيات وادي اليابس 
رطبعةالدكتور السمرة) 


في عام 19177م: وعن المؤسسة الصحفية الأردنیةء صدرت الطبعة الجديدة 
من «عشيات وادي الیابس». آصدرها الأستاذ الدكتور محمود السمرة. وقد جاءت 
في مئتين وخمس وتسعين صفحة من القطع المتوسط وضمت تسعًا وتسعين قصيدة 
ومقطعة شعرية. آي بزيادة ثلاث وثلاثين قصيدة ومقطعة على الطبعة الأولی؛ 
وهذه القصائد والمقطعات الجديدة أخذها الدكتور السمرة من أوراق الشاعر 
الخاصة التي اطلع عليها. 

وفي تصديره لهذه الطبعة. ذكر الدكتور السمرة الأسباب التي دعته إلى 
إصدارهاء وهي: نفاذ الطبعة الأولى؛ ورداءة طباعتهاء وعدم انتشارهاء ووجود 
آشعار في أوراق الشاعر الخاصة؛ تستحق أن تنشر ولم تنشرا". 

١‏ - لقد حافظت هذه الطبعة على ترتيب القصائد كما وردت في الطبعة 
الأولی. ثم إضافت إليها القصائد والمقطعات الجديدة. ويعلل الدكتور السمرة هذا 
بقوله: «وقد صدر ديوان «عشيات وادي اليابس» مرتبة قصائده حسب تواریخھاء 
ولآن أوراق الشاعر الخاصة ليس فیها ما يدل على تاريخ نظم ما ضم إلى هذه 
الطبعة الجديدة من قصائده. فقد وردت هنا تالية للمجموعة التي ظهرت في 
الطبعة الأولی. 


(۱) انظر تصدير الديوان. 
(۲) المصدر نفسه. 


۲ - 


وقصائد الدیوان التي ضمتھا الطبعة الأولى لم ترد مرتبة حسب تواريخهاء 
وقد اعتذر المطلق عن هذا بقوله: «أما ترتيب القصائد على هذا الشكل فقد جاء 
عفوًا ودونما قصد. وكان بودي أن يجيء الترتيب بحسب تاريخ النظم. ولكني لم 
أوفق إلى معرفة تاريخ کل قصیدۃ۸'. 

والناظر في هذه الطبعة من الديوان سيجد أن القصائد قد ذيلت بالتواريخ 
نفسها التي في الطبعة الأولىء باستثناء تاريخ قصيدة «أنفاس عيد الفصح۷ ۲ 
فقد آرخت في الطبعة الأولى في ۲۱/آیار/۱۹۲۶ و نقل هذا التاريخ خطأ في 
الطبعة الجديدة هكذا ۲۱/آیار/۱۹۴. وأظن أنه خطأ مطبعي. كما سقطت 
تواريخ قصائد: «إلى الرابین». «قالوا آناب». «آمثال». «جحش الهبر». «عودة 
الهبر». «لعنة الخمسین(. آما القصائد الجديدة فقد آرخ بعضهاء وتواريخها 
منقولة من أوراق الشاعر. 

۲ - «وهذه الطبعة الجديدة تهمل المحاولات الأولى للشاعر في نظم الشعر, 
وما كان تقلیدًا مصنوعًا لقصائد قديمة»!). فهي وإن أضافت أشعارًا جديدة لكنها 
لم تحو أشعار عرار المتوافرة كلها. فقد بقيت خارجها آشعار كثيرة غير النوعين 
اللذين ذكرهما الدكتور السمرة. وهذه الأشعار موجودة في «عرار شاعر الأردن» 
وفي أوراق الشاعر الخاصة. 

۲- اضنافت هذه الطرمة کات وكلاقيع قصیدة إلى الدیوان: وقد فين تلباحث 
أن أربعًا من هذه القصائد ليست «لعرار». وهي «ردت الروح» «وتل بعجلون» 
«خوفي على العرب» «أنازحٌ أنت». وهذه القصائد جميعها للملك عبدالله بن 
الحسین, وكذلك قصيدة «أصبحت فردا». وقد سبق الحديث عن هذه القصائد. 


(۱) عشيات وادي الیابس, الطبعة الأولی. ص .١‏ 

.٦٤ عشيات وادی اليابس» الطبعة الجديدة: ص‎ )٢( 

(؟) المصدر نفسه ص ۰2٩‏ ۰۵۲ ۱۰۹ء ۰۱۱۳ ۱۷۰ء ۱۹۰ على الترتيب. 
)٤(‏ المصدر نفسه؛ التصدير. 


- ۱,۲ - 


وقي هذه الطبعة قصيدتان هما «قل للمليحة». و«ما للوشاة». وأعتقد آنهما لیستا 
لللشاعر ولذا فقد وضعتهما مع الأشعار المنسوبة!". 

4ے عند الاطلاع على ازراق الشاعر الخاصة ظهر للباحث أن بعض القصائد 
الجديدة ما هي الا آجزاء من قصائد منشورة في الدیوان من قبلء ولیست قصائد 
قائمة بذاتها. وهي «وسرح الطرف». وهي جزء من القصيدة العروفة النشورة في 
الدیوان «بین الخرابیش» ویجدر بنا أن نشير إلى أن الدکتور السمرة کان آول من 
آشار إلى أن «وسزح الطرف» جزء من قصيدة «بين الخرابیش!". فقد کتب في 
أسفل الورقة التي آخذ منها آبیات «وسرح الطرف»: آظنها تتمة لقصیدة: «لیت 
الوفوف بوادي السیر اجباري». 


وقصيدة «أمالي عرار»" وهي جزء من قصيدة طویلةء نشر بعضها في جريدة 
«الأردن» ومعظمها موجود في آوراق الشاعر الخاصة. وفي «عرار شاعر الأردن». 
ديا م۷٠‏ وآبیاتها جزء من قصيدة «بقایا آلحان وآشجان» وقد شرت في جريدة 
الأردن آبيات منها مع أبيات من القصيدة الأصلية. 

٥‏ - يلاحظ أن كثيرًا من القصائد الجديدة التي نشرت في هذه الطبعة 
لم ترد کاملةء إذ سقطت بعض أبياتهاء وقد ظهر هذا واضخا عند مقابلة النص 
المنشور على النص الأصلي الموجود في أوراق الشاعر. 

فمن قصيدة «سكينة عندها دعد(*) سقط بیتان. الأول: 

وههاتيدلتي نزلت 
1س 7+070 
(۱) انظر تحقيقنا لهذا الديوان في (طبعته الأولى). 
(۲) عشيات وادي الیابس, الطبعة الجديدة. ص ۲۲۹ . 
(؟) عشیات وادي الیابس, الطبعة الجديدة. ص ۰۲۶۱ 


(۶)الصدر نفسه. ص ۲۶۰ . 
(۵) الصدر نفسه. ص ۲۲۸ . 


- ع ,۱ - 


ويأتي بعد قول الشاعر من النص المنشور: 
و ۰ ۶ ودة 4 2 
على انون همعدو 


فذاك أب وذا ولد 

قصيدة «شرب فطرب»') سقط منها ثلاثة أبيات من نهايتهاء والأبيات 
الثلاثة الساقطة منشورة في «عرار شاعر الأردن». إضافة إلى كونها موجودة في 
أوراق الشاعر. 

قصيدة «خير من مدير النشور منها مقطع واحد. وهناك مقطعان 
مشابهان للمقطع المنشور في الأوراق» لم ينشرا. قصيدة «مللت عمري!". سقط 
منها ثلاثة أبيات تأتي تالية للأبيات الثلاثة المنشورة. 

1 - رتبت شروح هذه الطبعة وحواشيها في نهاية الديوان» وقد أخذ معظمها 
من الطبعة الأولى؛ مع بعض التغييرات الطفيفة التي استدعاها الفارق الزمني بين 
الطبعتین. آما الحواشي المتعلقة بالأشعار الجديدة التي ضمتها هذه الطبعة. فهي 
قليلة إذ لا يوجد لها جميعها سوى آربع حواش. 

۷ - الأخطاء العروضية واللغوية والنحوية التي وردت في الطبعة الأولی 
تكررت في الطبعة الثانية وتجدر الإشارة إلى أن القصائد الجديدة في هذه 
الطبعة تكاد تكون خالية من الأخطاء لغوية كانت أم عروضية. 


KOK 


(١)المصدر‏ نفسه. ص ۲٤۷١‏ . 
(۲)الصدر نفسه. ص ۲١۲‏ . 
(۳) عشيات وادي الیابس,: الطبعة الجديدة. ص ٠٠٤١‏ . 


.۵ ۷ کت 


۰ 7 ال“ فقيو 


ان جو ع سخ كاملة من قفر ماني خلت آن تیوه اا 
تقابل عليه النسخ الأخرى» فشعره موزع هنا وهناك. كما رأيناء ولذا فقد عمدنا 
إلى النهج التالي: 
۱- جمع الأشعار من مصادرها الختلفة. 
۲ - اعتماد نص القصائد النشور في الدیوان» أو في الصحف غالبًا وحین يقتضي 
الأمر تصحیح هذا النص أو الاضافة إليه كنا نشیر إلى ذلك؛ وندکر الصدر الذي 
نقلنا عنه التصحیح أو الزيادة. 
۳ - القصاند التي أخذت من آوراق الشاعر وتنشر لأول مرة؛ راعینا اختیار الشکل 
الأصح لها من حیث ترتیبها أو روایتها؛ وأشرنا إلى الأشكال الأخرى في الحواشي. 
٤‏ - أثبتنا الروايات المختلفة للأبیات: أن في ترتيبهاء وان في ألفاظها وأكثر هذه 
الروايات في «ق» ولذا سيجد القارئ في الحواشي إشارتين للأوراق: 
الأولى: في «ق» وتعني أن الرواية الموجودة في الحاشية فقط موجودة في «ق». 
الثانية: «في ق أيضًاء وتعني أن الروايتين الموجودة في الحاشية والموجودة في المتن 
موجودتان في «ق». 
٥‏ - إعادة الأبيات الساقطة إلى أماكنها في القصائد. وإعادة التأليف بين أجزاء 
القصائد التي نشرت مجزأة. 
-٦‏ التقديم للقصائد التي تحتاج إلى تقديم» بما يعين على فهمها وتمثلها. 


- ترقيم أبيات القصائد لتسهيل عملية تخريجها وشرحها. 


جب 


۸- تحقيق آسماء الأماكن والأعلام؛ وشروح الألفاظ والحوادث التي تحتاج إلى شرح. 

٩‏ - تأريخ ما أمكن تأريخه من القصاند. وتصحیح بعض تواريخ القصائد التي وردت 
بشكل خاطی في الطبعتين السابقتين. 

۰ -التنبيه على الأخطاء اللغوية والنحوية والعروضية. 

۱ - الفصل بين أشطر الأبيات فصلا صحیحا۔ 

۲ - وضع آسماء البحور للقصائد والمقطعات. 

۳ - كثير من القصائد والقطعات التي في أوراق الشاعر غير معنونة» فقمنا بوضع 
عناوین لهاء وقد وضعنا هذه العناوین بين معقوفتین [ ] كما وجدنا أن عناوین 
بعض القصائد في الأوراق تختلف عن عناوینها في الدیوان؛ فنبهنا على هذا 
الأمر في الحواشي. 

6 - تخریج الأشعار. 

ترتیب الدیوان: لقد أرتأينا أن نرتب الدیوان حسب نوع الأشعار التي اجتمعت لدینا 
علی النحو التالي: 

۱ - القصائد والقطعات مرتبة حسب القوافي ثم آلحقت بها القصائد التي تتعدد 
قوافیها وثلاث قصائد من الشعر الحر. 

۲ - الساجلات والعارضات. 

۳ - الشطرات. 

٤‏ - بواکیر الشاعر. 


٥‏ - الأبيات الفردة. 


۴ 


ے ۷ل )ہے 


بالجميل اللذيد 


[الخفيف] 


(۱) بالجميل اللذيد لا تهجريني 


أو تدرينٌ ما الع اللذية؛ 
اجه في تفا وقق رکا الگ 


و ےا 0ڈ وخ 9 
س وم ےمد وه وید 


۴ 


(۱) قريب من معنی هذین البیتین قول الخیام: 
ومقامي غصن مظطل بقفر 
ورغیفان مع زجاجة خمر 
كل زادي والاهل دیوان شعر 


وحبیب بهواه قلبی العنی 
ریاعیات الخیامء ودیم البستاني» ص ٤١‏ . 


التخريج: 
البیتان في «وع»لرص ١۔‏ 


کر ہے 


[الکامل] 

(١)‏ م در درك «جعفو» يا «جعفو» 
دعني بفي ضلالتي أتعثرا"ا 

(۲) واذا فقیه القوم سهت واعظا 
ويه اهمتدی غيري فدعنی آک ف ۶ 

70 شین اهر شرا 
بالقول : هذا ماجن مستهترٌ 

)٤(‏ فان على باب الصرّاحة ناقتي 
حتى يموت بفیظه التذمزر 

)٥(‏ واضرب بے ويفقهه ويوعظه 
عرض الجدارفذابذلك جد“ 

شود كان واا وبفالة 


(#) نشرت في جريدة الأردن تحت: «مداعبات العبُوديات (۸)ء «يا هبر». وقَذّم لها ہما يلي: «الأستاذ عرار من 
النتشین بطبعهم كما قال, يخلط الصراحة بالفكاهة كما تخلط الحسناء الدلال بالحیاء, ولسمرة بشرته 
لم يجد ما يتغزل به سوى «هبر» المعروف بشیخ طائفة النوّر. ولعرار فيما يعشق مذاهبء فلا بأس ولا 
حرج علينا إذا نشرنا له (عبوديته هذه تفكهة لقراء الأردن الكرام». 

)١(‏ لا در درك: لا كثر خيرك. (اللسان: درر). 

جعفر: هو الرحوم الشريف جعفر بن ناصرء وهو من أصدقاء الشاعر. 

(۲) في «ق» وجريدة الأردن «وإذا فقيه القصر». 


(٢)في‏ «ق» آیضا: 
«فاضرب به ويقولهم وبوعظه عرض الجدارء فذا بذلك يجدر» 


ت 


(۷) والخمر رجش والكؤوس برأس مَنْ 

شريوا بها يوم الحساب تكسر 
(۸) إن ال الق جل جلالهُ 

من آن یقول بقول شیخل اكير 
)٩(‏ فلم نشربها فلون حبابها 

سے كسس الشركسية اسه ۱ 
(۱۰) وتعال عند النتشی بطبعهم 

من حانِ آلصان الريابة نسم و( 
(۱۱) الطامعین ولیس من آمل لهم 

والقانطین وكلهم مستبشر 
۵ شین جن شاه فوا 

والتاركين لغيرهم ما يكدلٌ 
9 انس تشن کل ھی بنا 

لا نے لا وسر نهم هق 
(۱8) ور نسميهم ونحن بعرفهم 

متهم وي هين الح قیق1 ات و( 

۰۰۳ 

و تشن مها عيف تم ویر 

أو لم تر المتعلمينَ تنصروا 


(١)في‏ «ق» أيضًا: «يوم القيامة تكسر». 
(۲) في «ق»: «فتعال نشریها». وفي جریدة الاردن: «کشعر الأعجمية». 
(۲) فى «ق»: 


(۶) في «ق»: «ونحن بعینهم». 
(۰) العرفاه: عرفاء القوم: سادتهم. 


A 


(13) والبائعين بلادهم بقلامة 

قد أقدموا والمخلصين تقهقروا|!) 
زح ا هت ال مي 

والعفٌمنالليهوديسمسو" 
(۱۸) بعنا العروية بالوظيفة وانبرى 

ليبيع«غورَ أبي عبيدة» أزعرا" 
(19) لا تعجينَّ لفعلنا فنفوشُنا 

رغم الظواهر بالدناءة نزو 
(۲۰) یا «هبر» یا طبال يا من قومه 

بزو عا سشييط قفا ن 
(۲۱) إنا على ما قدروه لشأننا 

من قيمة من شسع نعلك أحقر 
)۲٢(‏ حاك الصْفار لنا رداءَ رئاسة 

يلهوبقرض خيوطه المستعمرٌ 

(۱) القلامة: ما قطع من طرف الظفرء وقلامة الظفر مثل في القلة والحقارة. (الوسیط: قلم). 


(؟)هذا البيت والآبيات التى تليه حتى (YY)‏ أخذناه من «ق». وفى «ق» أيضا رواية أخرى لهاء فيها يعض 
زيادات واختلافات: 


«فالحرٌ منهم للعلوج مطية والعف منهم لليهود يسمسر» 
«باعوا العروية بالوظيفة وانبرى منهم لبيع تراث يعرب آخر» 
«لا تعجينٌ لفعلهم فنفوسهم رغم الظواهر بالدناءة تزخر» 
«فانظر إلى الآساد كيف تثعلبت والی كلاب السوق كيف تنمر» 
«وهم على ما یزعمون لشأنهم من قيمة من شسع نعلك أحقر» 


«حاك الصغار لهم رداء رئاسة يلهو يسحب خيوطها المستعمر» 
وفي هذا البيت والذي يليه يتحدث الشاعر عن السمسرة وبيع الأراضي لليهود. 
(۲)في «ط» و«س» و«الآردن»: 
غور آبي عبیدة: منطقة تقم شمالي غرب السلط في الغور الأردني, وسمیت باسم البطل السلم عامر بن 
الجراح. أبى عبيدة. وقبره فیها . 
)٤(‏ شسع النعل: قبالها الذي يشد إلى زمامها (اللسان: شسع). 


A= 


(۲۲) لا تحسين يا «هبر» سوددنا كما 
يبدوىء فغيرك بالحقيقةأخبر"ا 

(۲۶) هيهات لو تغني الظواهر ريّها 
أسدًالكانالكثعلسٌُالقَّنمنٌ 

kk 

(۲۰) فدع الرصانة والرزانة والحجا 
۱ برؤوس عبدان الفلوس تنقرا"ا 

((۲) وهلمّ عند الضاربین بطبلهم 
للناس أمثلة الصراحة نس مه و( 

(۲۷) الراقصین على حبال جدودهم 
رقضصا کرقص الأمس لایتغیرژ 

(۲۸) الثابتین على مبادیء قومهم 
الحافظين نمام من لا یخف ط) 

(۲۹) سور لئن کانوا فان وفاءهم 
مسا ی‌صاز بآمره التبص و" 

۳۰) لا یکنبون ولا تبوژ فعالهم 
ولقلما ظه روا بمالم یضم روا 


(۱)في «طه وقي دق» ایشا: 
«وتوهم التعساء سوددهم كما ظنواء ومتلك بالحقيقة آخبر» 
تیان هو میت في طز رسود محري ا و بعد البيت ا رات القن هي ناس د ي 
محازلة لبو که تارتین حاف la sa,‏ ۹ ۱ 
وی اروس جبهرة الرس فك 
(9)الشاريين بطليم هم الاو وفي فد ابیت رای ران يشتير" الشنامن إلى حك من قرف الوق کی 
يمارسها النور وهي الرقص والغناء. 
ااا 
1 الفيون وراه از ۲0+ اى ارو 
أشي وت ها اشتر يسا بو 
كفي 
رازم رفاظراما ھا 
تبور فعالهم: بار عمله: بَطْلَ (اللسان: بور) 


(۲۱) ما زال من كنا نوّمل سره 

قد صار عن آراء «وزمن» یصلدڑ!) 
(۲۲) يا «هبرٌ» شعبّك بالحياة من أمتي 

آضصی ال ويالكرامة أحدر 
(۲۲) یا «هبژ» هات لي الريابة وانطلق 

بي حیث قومك آسهلوا آم أصحروا" 
(۲۶) آنا مثلکم أصبحث لا آرض ولا 

آهل ولا دار ولا لي مسعمش و 

واق تن ما تاف وتحذر 
(TY‏ فهناك لا بلفوز یزعج وعده 

أحدًا وليس هناك من يتبيلف 
(Vv)‏ وهناك لا «بيك» تاف جنودة 

یومًا ولا «ککس» هناك وهويكذلا 


(١)في‏ «ط» و«س» و«جريدة الأردن»: 
مازال من كنا نؤمل خيرهم قد أصبحوا عن رآي وزمن يصدروا» 
وفي هذا البیت خطاً نحويء > وهو نصبه للفعل (یصدروا) دون ناصب. 
وايزمن: حاييم وايز من أشهر الزعماء اليهود. 
ییا : ولوا المنهل. اضحروا: تخلوا المنهراء. 
(۲) في «ق»: «أصحبت لا وطن ولا». 
(۶) بعده في «ق»: 
«فاذا آتیت حماه سح ضاحكًا ورفاقك الغرٌ الأباة استيشروا « 
)٥(‏ في «ق»: «يرهق وعده» 
وجام به فی ا بان 
«وهناك صحب لیس بعد لقائھم من «ونسة» ترجی ولهو يوَثرُ» 
بلفور: آرثر جيمس بلفور» وزير خارجية بریطانیةء صاحب الوعد المشؤوم المعروف باسمه. 
یتبلفر: اشتقها الشاعر من اسع (یلقور). 
(1) في «ق»: 7 
«فهناك لا «كوكس» سی بطشه ۳ ولا «بيك» هناك وهوير _ 
وھویر: وس القضاتي اسا E‏ الانتداب. 


ے ۷۴۱ات 


(۲۸) وهناك لا .. آوهل هناك دساکر 


يا شیم بالهیف الرشع تزخرا 

(۳۹) وعیون ما ينفك يزعم آنها 
عیناه في نظراتهن الجوَذر 

(۶۰) هیهات ما بعد «الصریح» وأهلها 
للحصن لا شرقي سال سُٗغیئ "٣‏ 

(۶۱) ما في العراق ورب زمزم أعين 
الا وخ شتف لا ماش حك 

(55) «غمص» ویحسبٔھا السخیف لأنَّها 
شقیث بدجلة بابلیة تسحو 

(۶۳) فأقم «باربة» لا تغادز ساحها 
لا إلى القبر الذي به تُقبِرُ 
جريدة الأردن ۱۹۳۳/٦/٢‏ 

> 


(۱)دساکر: جمع دكسرةء والدسکرة: بناء کالقصر حوله بیوت للاعاجم یکون فیها الشراب واللاهي 
(اللسان: دسكر). 

الهيف: جمع أهيف وهیفاء. وهو الضامر البطن (اللسان: هيف). 

(؟) الصريح والحصن وسال والمغير: كلها قرى في محافظة إريد. 

(؟) عمص: جمع عمصاء» وهي عامية. يطلقها الأردنيون على العين الضيقة يجتمع فيها القذى والوسخ وهذا 
العنی يشاكل الرمص والغمص في الفصحی (اللسان: غمص, رمص). 

التخريج: 

القصيدة فى: 

«ق» ما عدا الأبيات: ٤٠ء 4١‏ 8۲. 

×ط / ص ۱۱۳ - هلل 

ان کن 8ھ حا 

ما عدا الابیات التاليةء فهى غير موجودة فی «ط» ولا فى «س»: 

1 7 ۳۳ ۲۳ ر٣۹‎ YS ۱۹ء‎ ۱۸ ۱۱۷ ANY ۳ 

دع الأبيات: ۱ء ٣٢‏ ٤ء‏ ٥ء‏ ٦ء‏ ۷> ۸, ص ۰۱۰۷ 

الأنناف: ف 2 كن 

الآبيات: 37313٠‏ ۱۰ ص ۱١١‏ - ۱۱۷۔ 


وفي جريدة الأردنء العدد الصادر في ۱۹۳۳/۱/۲ . والنص الموجود فيها هو النص نفسه المنشور في «ط» و«س». 


۷۲۲ 


(۸) 


7 


وَل 


[مجزوء الوافر] 

وقالوا: اه حجر 
فقلنا إن-ده حجن 

وصفوا دونه شررًا 


ال 5 1 5 5 7 | 8 0 

2 1 ۹ 2 

وج یسا لا جوز له 
5 و گے ٦ً‏ مه مہ و 


اقنق صاروا وما جرآوا 


تاك سار ان اھ یج 
اه لین اها 

وأيين ار چپ الط 
لقد قال وا صباباتي 

بپالیستبپاوطم وا 
و م وا 


ولا قلنا لهم 2227ص ' 


)١‏ السرر: جمع سرير. 

۲) جأروا: رفعو أصواتهم من تضرع واستغاثة (اللسان: جأر). 
الذکر: رجل ذكر: إذا كان قویا شجاعًا أنفًا أبِنًا (اللسان: ذكر). 
)٤‏ وطر: الوطر: كل حاجة كان لصاحبها فيها همة (اللسان: وطر). 
)٥‏ فشروا: كذبوا وبالغوا في الكذب والادعاء (الوسيط: فشر). 


YY - 


لا اتال ااي الح 
7 البشه 

(۱۵) صدقت فائهم ان 
صدقت وإن وهم جر 

۵ كك اع ال ان 
ليس ل لفغفورهس بو" 

۵ ئن نقمي الشیڑی 
ہے ٤ا‏ ۓغپی ]9-8 

(۱۸) بلاس اصبصت آحصدا 


نیڈا ا الف ے اة يا ق 


(١)غورہ:‏ غور کل شيء: عمقه وبعدہ. (اللسان: غور). 
سبر: السبر: استخراج كنه الأمر (اللسان: سبر). 
(۲) مأساة: دون تنوين للوزن. 

التخريج 

القصيدة فى: 

«ق» الآبيات: ۱ ۰۲ ۷ ۹۰۹+ ۱۹ء ۰۱۲ ۲۰. 

(ع/ ص ۳۰۷. 


ا الات 


(19) وقد حصووا فُمیحاتي 

ومازرع واوماب زذ‌روا 
(۲۰) فاصلامي فرارتها 

عل یوم تنفطن 
(۲۱) بقومي قومي ائتمروا 


۴ 


بت ۲۳۵ - 


وبعد الفتى 
[الطويل] 
(1) طلغ ميك تافر 
فأشجى فؤادي إن تطلعتٌ منظو 
(۲) وبعد الفتى عن بؤرة اللوم والخنا 
إذا كان سس | لا مشاحة سخدر 


۴ 


(۱)في الأصل فراغ. 
البيتان فى «ق». 


= 


أتيتك غرثانا 


في أمسية يوم من عام ۱۹۶۲م. زار عرار صديقه الأستاذ سعيد الناصر. وكان 
متواريًا في إربد لدواع سياسية؛ فابتدره بقوله: سَکر الدهر فتساوينا يا سعید. فما 
طعامكم هذا الساء؟ قال سعيد: «صافية.. وافية». وأخيرًا كشفت قرینته السيدة 
أ عدلي النقاب عن طبخة المساء بقولها: «قوزلية» يا أبا وصفي. فطرب عرار لهذه 
التسمية. وخاطب آبا عدلي قائلا: 
[ الطویل] 
(۱) أتيتك غرثانًا اج لواعجي 
وإني بدار الاک رمیين عذی و 
(۲) إذا لیس بالیسور لحم وخمرةٌ 
ف دی روا ک ووس «القوزلية» دی روا 


۴ 


اناد جوغانا: 
(۲)القوزلية: مرق العدس. 


- ۲۳۷ - 


تسول شاعرا 


قدم العودات لهذه القصيدة بمقدمة لم نستطع أن نقف على آثرها فیما 
بين آیدینا من مصادر. ولکننا نثبتها. لجواز أن یکون العودات سمعها من صدیق 
للشاعرء أو منه نفسه. وها هي: «في يوم عطلة رسمية من عام ۰۱۹۳۹ وعرار یشفل 
وظيفة الدعي العام في السلط. خرج وصديقه الأستاذ سامح حجازي إلى سوق 
بعمّان. وتزودا بقواریر الشراب والزات. وتوجها توا إلى منزل لیقضیا فيه یومهما . 
وفي الطریق لحق بهما شحاذ لجوج وآخذ یسآلهما حسنة. لکن جیب عرار كان 
خاويًا خالیّا. وعلی خوان الشراب عاودت عرارًا صورة ذلك التسول, وحینما آخذت 
الصهباء تفعل فعلها في الرژوس خطر لعرار خاطر غریب. وقال في سره: إذا کان 
الاد لم رکف خن طلب الال الاج ولم بتكل من مد رده متضولا سدا لح عة 
بقوله: حسنة لله. فما الذي يمنعني من طلب ما یسد حاجات قلبي الجائع. 


وقبل أن تأفل شمس ذلك الیوم خرج عرار والأستاذ حجازي من النزل 
وفي شارع وادي السیر. اختمرت الفکرة في رآسه. فجلس على رتاج بريد عمان. 
وحاول رفیقه أن یحمله على السیر. لکن عرارًا آبی السیر. بل جلس على مدرج 
دائرة البرید ليستعطي, وابتعد الأستاذ حجازي إلى الرصیف القابل. وظل پراقب 
الشاعر خشية أن یلم به سوء. نتيجة جرأته وانطلاقه. وفي موضعه آشرع عرار 
یمناه لکل فتاة مرت به. وهو یقول: نظرة لله. لفتة لله. حسنة لله.. قبلة لله 
فذعر الأوانس والسیدات لهذه القحة المفاجأة.. وآخیرا مر به سرب من الحسان 


لهات ومين فتاة سم فحاظرها هراد سسمشمعاشرلهنطرتللہ 


A= 


2 ۷ أن 
يحذون حذوها. وتقدمت من الشاعر التسول. وقالت: تفضل هذه نظرة لله فخفق 
قلب هران ودنا منها قائلا: لفتة لله فأدارت السمراء جیدها يدل وغنج وقالت: 
مل قن وک م کے عرصید بلقت بے ترما ا ابا خرار 
فبارح رتاج دائرة البريد مخمورا. ويمم إدارة جريدة الأردنء ونظم قصيدة نشرت 


في الیوم التالي بعئوان «تسول شاعر»). 


لقد نشرت جريدة الأردن القصيدة في ۰۱۹۳۹/۵/۲۸ تحت هذا العنوان 
وقدمت لها بما يلي: «يظهر أن شيطان شاعرنا البوهيمي المحبوب قد آنجده 
نجدة موفقةء فاخترق نطاق الأسلاك الشائكة التي طوقناه بها في توطئتنا لأبياته 
الاضية. مشترطين عليه الشروط. من أنه إذا لم يقتحم معنى (تسول شاعر) في 
الصمیم: أبقينا العنوان الماضي (طرد الهوى) لما سيردنا منه من أبيات متتابعة. أما 
وقد فاز بأمنيته؛ بعد أن خاض عباب الموضوع القصود. وغاص في بحر الشعر 
حتى انتزع منه التسولات القصودة دررًا ولألئ» فحق له علينا استبدال العنوان 
الماضي «بتسول شاعر» طباقًا للشروط. ووفاءٌ بالوعد. وهذا ما وردنا من ذلك لآن. 
ننشره فيما يلي!": 


ومن هذا التقديم يتضح أن القصيدة لم تكن بنت ساعتهاء ولا قالها الشاعر 
ارتجالاء كما یبدو من تقدیم العوداث السابق لها . فالأمر الواضح آن «الاردن» قد 
طيحت على الفا هذا الشوان ورل كاعر وافتریحت عليه ان ققح ستان 
ولکنا لا نستطیع آن ننفي القصة التي ذکرها المودات. فمن الجائز آن هذه انقصة 
هي التلیر الذي آدخل الشاعر إلى معتی «تسول هاعر اذى طرحته عليه (الاردن). 


(١)دع؛‏ ص كك كل 
(۲) جريدة الأردنء العدد الصادر. فی ۱۹۳۹/۰/۲۸ 


۷۳۹ ت 


تسول شاعر 

[الکامل] 

(۱) بين الأنين وغصتة الذكرى 

اش یتست من اسيا انا 
رتا ا1ق حال كيرا 

(۲) ما قيمة الدنيا وزخرفها 
إن كان تلبك جلما صخرا" 
(6) يفضي إذا حیئۂ انسة 
ویتهسش از وی اه قر 

)٥(‏ فالشوقٌ یلهث في مفاوزه 
رال ي بتكل اسه ي 

[ وشا ۱ ےا ما 
تفآ EEE‏ واه و9 

(۷) فكائة وكآنها شبحا 
قبريلوك بشدقوقبرا 

ek 


)١(‏ الجلمد: الصخر. 
(٢)شزرا:‏ الشزر: نظر الغضبان بمؤخر العين (اللسان: شزر). 
(۳) هذا البيت من جريدة الأردن وهو ساقط من «ط» و(×س) و« ع». 
مفاوزه: جمع مفازة. وهي البرية القفر (اللسان: فوز). 


(۶) تتجشا: تجشأت العدة: تنفست. والتجشق تنفس العدة عند الامتلاء (اللسان: جشا). 


(۸) ظبيات وادي السير هل نفرت 

پویس رع اھت سیب ا 
حيبي التي خطث آناملها 
(۱۰) وتلت علي من الهوی سشورا 

 +- 2 7‏ 01 اا شرا 
(۱۱) شی اسال کل نانت 

کرماوجودا ہتشر شب وا 
(۱۲) ونشرت أحلامي وقلت لها: 

زفي لنف سل ویحل البُشرئ 
(۱۲) فالقلبٍ قد عادته شیمته 

وتدفقث قسم اه بشرا 
(۱۶) وتناقضث جنبائه شفغفا 

راس وم ریت آل-صہورا"ا 
)۱١(‏ ريانة الالصاظ من كور 

زيدي رسالة خبناسطرا 
0 ما وال كنيق سا وال نه 

رَمَق ونفسي لغ تصرل خض را" 
۱۷) راا اللتحصاظ مرخ 

ہل عافة يقظوية و 


١‏ وادي السير: ليس المقصود هنا بلدة وادي السیر. بل شارع وادي السير أحد شوارع العاصمة الأردنية. 


- ۲۵۱ - 


(۱۸) من عينك الیٔمنی فأنْ بخلث 

فتصدقي من عينك اليسرى 
(۱۹) وإذا مددث الى يديك يدي 

فتلمسيلتسولي عم نذرا 
(۲۰) فحياةٌ آمثالي إذا صفرث 

من عطف مثلك آصبحث صف رل( 

چا از جا جا 

(۲۱) رجراجة الكفلين من ھیف 

آوصی لرمح قوامك الخطرا" 
(۲۲) هلا اتقيت الله في کبد 

حرّى وعيش حل وه ما" 
(۲۲) ورعیت حرمة شاعر تنف 

یشکو إليك السعوز وال ف قرا؟) 
(۲۶) حبسث سماوك عنه صيّبّها 

فتسول الفضلات وال سورال*) 
(۲۵) وقابة النهدین حاجثنا 

لزكاة خسن لم تعد سول( 
((۲) ما زال قلبك ما یال به 

رمق ونفسي لم تزل > خضرا" 


(۱) صفرت: خلت. ۱ 

(۲) الخطر: الاهتزاز. ورمح خطار: ذو اهتزاز شدید (اللسان: خطر). 

(۲) کبد حرّی: يابسة من العطش. 

مرًا: آصبح مُرًا. 

(۶)دنف: براه المرض حتى أشفى على الموت (اللسان: دنف). 

)٥(‏ الصيب: الطر. السؤر: بقية الشيء (اللسان: سأر). 

.١5١١ في «ط» و«س» و« ع»: لزكاة حبك. والتصحيح من جريدة الأردن العدد‎ )٦( 
.)۱١( سبق هذا البيت برقم‎ )۷( 


EY - 


)۷( ونصوصض حکم هواك ما برحث 
سط روح ة وات رالا رال 

(۲۸) شبنا وحبك ما يزل فی 
عش ا اب قال پر 

(58) پیکی فتشرفدى مدامقة 
وتف صه زفراتي الحری 

(0) فكائه وكاأئها شبحا 
جريدة الأردن ۱۹۳۹/۰/۲۸ 


۴ 


)١(‏ دوائر الإجرا: دوائر الإجراء. وقد عمل الشاعر فيها. 

التخريج 

القصيدة فی: 

×ط / ص ۷۰ - ۷۱. 

نر کن اھ ۳ 

رع ص ۱۹۰ - ۱۱۹ 

ما عدا البيت الخامس فهو غير موجود في «ط» و«س» و«ع» ولم يكرر البيت )١1(‏ في «ع» جريدة الأردنء 
العدد الصادر فی ۱۹۳۹/۰/۲۸ء القصيدة كاملة. 

جريدة الأردن, العدد ١١١٠ء‏ الصادر فى ۱۹۳۹/۸/۱۳ء القصيدة كاملة؛ ما عدا البيتين ٥ء .٦٢‏ 

جريدة الأردنء العدد ۱۷۳۱ء الصادر فى ۱۹۰۰/۹/۳ء القصيدة كاملة ما عدا الأبيات, 5, ٦ء‏ 373115 ٣۳ء‏ 
ہے 1 

جريدة الأردن. العدد ۰۲۲۸۸ الصادر في ۱۹۰۱۷/۸۷۸ب الأپیات ۰۱ ۰۲ ۰۳ SASS‏ ۰۱۰ ۰۱۱ ۰۱۲ ۸۹۳ 
TA ,۲۷ ۰۲۵ ۰۲۶ ۲۲ ۲۲ ۰۲۱۰۲۰ NA NA NV ۵‏ ۲۹ ۳۲۰ 


جريدة الآردن: العدد ٣۲۳۳ء‏ الصادر في ۱۹۹۲/۸/۳۰م» الأبيات نفسها النشورة فی العدد ۲۲۸۸. 


کوٹ 


هوي لب ۱ 


ياشيخإن حیدرا 


«في عام ۱۹۳۵ استحقت على عرار (كمبيالة) للبنك العثماني بعمان في عهد 
مديره السيد حيدر شکري» وكان الشاعرء. على عادته؛ مفلسًا . فجاءه ساعي البريد 
مطالبًا. فسلمه عرار ظرفا باسم صديقه الشيخ فؤاد الخطیب. وأخبره أن الشيخ 
سيدفع المبلغ فور تسلمه الخطاب. وقد طواه على الدعابة الشعرية التالیت۳: 
[مشطور الرجز] 


(38)تقدیم هذه القصيدة من «ع» وفي «ط» و«س» تقديم يشاكله. 
(۱) دراك: اسم فعل أمرء بمعنى أدركني. 
۲ في فق ورد هذا البیت والبیت يليه کما يلي: 
0 «من آبیض محبب وآصفرا» 
«وورق ذي قيمة منمرا» 
وآوضح هنا أن الشاعر نصب منمرا وحقها الجر. والأبيض الحبب والأصفر كناية عن النقد. 


تے جج ٣‏ سے 


۹( وورقا ذا قيمة مکفخنخنمراء×' 
۱ 


آلغي به خسك الدیون الأحمرا 


۱ کانون الأول ۱۹۳۰ 
وفي الیوم التالي» وجد الشاعر على مکتبه الرد التالي!): 


(۱) منمرا: عامیة» وتعني مرقما. 

(۲) منصور: هو السید منصور قداره مدير البنك العربي الأسبق في عمان, عن «ع»/ ۲9۲. 
(۳) الأمرا: الأمراء» والقصود هنا اللك عبدالله بن الحسين. 

)٤(‏ هذا الرد الشعري من صدیق الشاعر الشیخ فوّاد الخطیب. 

التخريج 

القصيدة في: 

«ق». 

«ط» ص ۱۱۲. 

«س» ص ۱۷۹ > ۱۸۰. 

«وع»ص ۲۵۱ - ۲۵۲. 


8 ۷ اج 


(۱) سوف ترى إذا آتیت حيدرا 

بي سو ببس تسوا ےا ری 
)١(‏ وأنه سدد ما تاخرا 

عليك من أقساط دين سطرا 
© تمه سا ام ان قرا 

شاه ان تا کے 


بد بد بد 


6 - 


(۲) لكنها بدموعي 
وسحر عينيك سكرى 

)٤(‏ فما أبلي ووردًا 
وط ت أم سس جمرا 

(۰) وا ا ااي اسهلا 
قطعت. آم جزث وعرا 

)١(‏ وما علي جهادي 
اي آم اضرا 

فا سوب لسن اضرق 

العقبة ۱۹۳۱ 


لد بد بد بد 


(١)کتب‏ الشاعر هذه المقطعة على هامش الورقة التي كتب فيها جزءًا من قصيدته (لانت قناك)ء التي رٹی 
بها الحسين بن علي والقصیدتان موجونتان في الكراس الذي کب فيه آغلب اشعاره آثناء وجوده في 
العقبة منفیّا عام ۱۹۳۱۔ 

القصيدة في «ق». 


-٢۷ - 


فْسَل میشال* 
[الوافر] 

(۱) فسل ( ميشال ) في عمّان عنا 
لے وضلا اا 

)٢(‏ بائا نشرب ( الكُّنياكَ ) صرمًا 


ويشربٌغيرناعرقاوبيرا 


)٤(‏ فكم قبض المعاش وما قبضنا 


بد ا بد 


() زودني بهذه القطعة الأستاذ الشاعر إبراهيم المبيضين أثناء مقابلتي له في دار الإذاعة الأردنية بتاريخ 
۶( 

(۱)میشال: خمار في عمّان. 

(۲)من آسباب: لا بد من قراءة همزة القطع في آسباب همزة وصل لیستقیم الوزن. 


- YEA - 


)١(‏ كلفدارا: فتاة شركسية كان يتغزل بها عرار. عن «ع» 


البيتان في «ع» ص ۳۷۰ 


- 6۹ - 


حانة للعد اری(۱) 
[الوافر] 

قك ات ,اي خي 
بودي الشیرلکنللعذاری 

(9) لعل عیوئك السوداء يومًا 
تطالعٌني بحملقة السکاری 
:۱۹ 


اع ا 


جیرختلا)١(‎ 

البیتان فی: 

«ق» 

۱ع ۸/ ص ۱۸۳ . 

جريدة الآردن» العدد ۲۳۰۹ الصادر في عمان بتاريخ ٠٠۰۲/۹/۲۸‏ . 
جريدة الأردن؛ العدد ۲۷۰۹ الصادر في عمان بتاریخ ۱۹۵۳/۱۱/۲۲. 


آصبحت أشرب كنياك 
[البسیط] 
(۱) اصبحث آشرب «كُنياكا» ويشريُني 
ولسث آدري لعمري انا سکرا 
(۷) مضی الشبابٌء ولیس الشيبُ مبتکزا 
فانه حسدث قد كان منتظرا 
(۲) ویسالونك عن حالي أماشية؛ 


فقل لهم: انهاتمشي وتو 


۴ 


(۱) في الأردن یجیبون من یسال: كيف حالك؟ «ماشية» إذا كانت ظروفه مقبولة. 
اورا: للوراء. 

التخریج 

المقطعة فی: 

اا 

۱ع / ص ١١۱۔‏ 


- ۲۵۱ = 


آمن شاشانية 

[الوافر] 

(۱) أمن «ششنية» تهدي الدّيارا 
وب نث المجم تمنهٌنا ال زار( 


۲( تس شش کكسرة قيل «جعيبي» 


«بوادى السير» زارتنا افتخارا 
9) لنقطف من جنان الخد وزیا 


وعاثامن ال هد السواری 


۴ 


(۱) في «ق» شاشانیة ويها يختل الوزن» فغیرناها إلى ششنية. 
والشیشان: جماعات هاجرت من روسیا ونزلت في الأردن. 


ینظر الشاعر فی هذا البیت إلى مطلع قصيدة لأبي الفضل الولید بن عبدالله بن طعمةء بعنوان «الصبابية» 
هو: 


آمن عربیة تشتاق دارا وينت الروم تمنعك الزارا 
آبوالفضل الولید. القصائد» الطبعة الآولی» ۱۳۳۹ه» ص ٠١‏ . 


المقطعة فى «ق». 


ے 2-565 


الخرابیش 

ترات هذه القصيدة في جريدة الأردن في العدد الصادر في عمان بتاریخ 
۸حزیران/۰۱۹۳۹ بعد مقدمة هذا نصها: «هذه قصيدة رائعة بل خريدة غريدة 
تتلو عليك آيات الفلسفة بلغة التصوف. وعبر الزمان بلغة الغرام. وحقيقة الآنام 
بلسان الولهان الملدنف؛ الذي خبر الحياة. فعشق فيها البساطة والصراحةء حتى 
لقد هام ناسج بردها الاستاذ البوهيمي عرار بحب الخرابيش وأربابها ورباتهاء 
فإذا بك تجده ينتقل بك من «خربوشة» إلى «خریوشة». فتتقد قریحته. ويثور 
شيطان شعرہ: فيأتيك بكل مطرب ومعجب. وكأن صاحبنا أشفق على خريدته 
هذه الحسناء من العيون الزرق. والنفوس اليلق أن تصيبها بسوء. فجعل في عنقها 
تعويدة بآن وضع عنوانها «الخرابیش آو بين الخرابیش» وهده هی..() ولنا على 
هذه القصيدة ملاحظتان: 


الأولی: بالنسبة لتاريخ القصيدة: فقد آرخت في الديوان بتاريخ نشرها في 


جريدة «الأردن» ۱۸/حزیران/۱۹۳۹ء آما الشاعر فقد أرخها فى آوراقه كما يلى: 


«ماحص/الخرابیش/۱۹۳۷/۸/۲۹) ویبدو آن هذا التاریخ هو التاریخ 
الصحیع لنظم التصيدة يد كه الشامر رات مم لن سی القصيدة ما قير 
إلى انها کتبت کی هذا التاريخ, فقد ورد کی احد آبیاتها أن الشاعر گان يشفل 
وظيفة «قاضي صلح السلط». وقد شغل هذه الوظيفة في الفترة من ۱۹۳۱/۷/۱ 
س1 14۷۷ اروف أن آنا قصبيية ٹیا کشر بد کا ا وکت قو يطول 
أو يقصرء فتاريخ النشر لیس تاريخ النظم على الأرجح. 


(۱) جريدة الأردن» العدد الصادر فی ۱۸/حزیران/۱۹۳۲۹۔ 


= ۱۷۱۵ ۲ = 


الثانية: عندما جمع الديوان ونشر لأول مرة في عام ۱۹۵۶ أخذت القصيدة 
من «الأردن» ووضعت فی الدیوان(. وقد سقط منها البیتان: ( ۰۶۷ (۹۲). 


وحين صدرت الطبعة الجديدة من الديوان عام ۱۹۷۳م أعيد البيت )١٤(‏ 
إلى مكانه من القصیدة. آما البيت (۹۳) فلم ينشر. ولذا فقد تفاوت عدد أبيات 
القصيدة فى المصادر المختلفة فبلغ فى: 


دطء: ۰۷۲ 
«الأردن»: VE‏ 
«س»: ۸۲ بیٹا مع الجزء الذي فس بدا تحت عنوان: «وسرّح الطرف». 


آما هنا فقد بلغ عدد آبیات القصيدة (۹۳) بیتّا ما عدا الأبيات الثبتة في 
الحواشي. 


(۱) آنظر «ط»لرص ۰۸٩ - A‏ 
(۲) انظر «س»/ ص ۷ ۱ 


- ۲۵۶ 


[البسیط] 


)١(‏ ليت الوقوف بوادي السّير إجباري 
ولیت جارك يا وادي الشتا جاری() 


ارفا مشا ات ان ات مار 


(۲) وعلّني قبل أن تبیض مسريّتي 


ويقتضي غرف جدواهن انکاری۲ 


8٦‏ وتنتفي نبرا الوجد من نغمی 


وكوي نفمات الشوق ةة ارس 
يه ۵ د 5 رغ ا 0 بب ۲ 2 2 اري 


(۱) في «ق» أيضًا: «وجار وادي الشتا يا ليته جاري». 
وجار وادي الشتا هم لور 
(۲) في «ق» أيضًا: «وعلني من رؤى وجدي القدیم بهم». 
رژی: جمع رؤياء وهو ما يرى في النوم. وعجز البیت إشارة إلى الأسطورة القائلة: بآن لکل شاعر شيطانًا 
يوحي له الشعر. 
(؟) في «ق» آیضا: «ويستوي في الهوى ريحي وإعصاري» 
مسري المترية الشعن ااسشی التایک وس المي إلى ان (اللساق سرب 
جدواهن: عطاؤهنء والجدوی: العطية (اللسان: جدا). 
(4) في «ق» أيضًا: «الشوق أوتاري». 
کو كرد اسزاہ کیت العا جوی): 


كت ۲۵۵ ے 


()خشانل الضوق کی اطلال ذاكرتي 

والح الب في انقاض آوط_اری() 
© وات الننفراد ال عرض 

عئي تافف من خبري وأخباري" 
(۸) ولا اباي إا لاحث مضاربهم 

مقالة الشوء في تأويل مشواريي!" 


طرد الهوى 
حسایه لم بل في دفتري جاري ا" 
(۱۰) وزند وجدي بربات الحجال على 
عهدي بيه كعشيات الصّبا واری") 
لاش عون العی سے غلا 
في لمّتىي رید ۱ تخذی لا اري() 
(۱۲( ظننتنی جرت عن طرد الهوی فإذا 
موضوعة لم یزل موضوع آسماری 
)١(‏ في «ق» آیضا العجز: «تهفو له النفس من سؤل وأوطار». 
وكذلك: 
دوآرمق الغيد شزرًا »إن مررت بها من الصبابات أقضي بعض أوطاري» 
)۲ في «ق» أيضًا : «وأيصر الخفرات». 
الخفرات: جمع خفرة؛ وهي المرأة التي اشتد حیاژها (اللسان: خفر). 
۲( في «ق» آیضا: : «مقالة الناس في تعریف مشواري» 
[8) جزث: من جاز بالکان آي خلفه وراءه (اللسان: جوز) ویلح الشاعر في شعره على کرت طراد هوی, 
باحث عنه آنی کان . 
(۰) في «ق» آیضا: «باراح الکروم علی» «بهاتيك الخیام علی» «بریات النمور على» وفى وفى ي «ق» أيضًا: 
«عهدي به لم یزل في أضلعي واري». 
)1( في «ق» أيضا: «في مفرقي». 
اللمة: شعر الراس يجاوز شحمة الأذن (اللسان: لم). 
0سا الشمر السا خدیت الیل خاضبة (السان فن 
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(۱۳) وما توهمتَة زهدًا ورحتٌ به 

اعلل النفس غیر الواقع الجاری() 
(۱4) شتان بین شعوري في حقيقته 

وبين رجعك يا آصداء أفكارييا"ا 
(۱۰) فلیتق الله من ظن الهيامَّ بهم 

غا فما بالهوى العذري من عار" 
(13) وما يضر أخا الأردنّ کسوكتُة 

جدیذها أنْ یحل يومًا لاطمارا؟ا 
(۱۷) ظننتني» وظطنون الرء آکثرها 

انم وما جاهل بالحال کالداري؟) 
(۱۸) فالأمر يصلع, ان يرجع «لحائله» 

«ابن الرشید» آميرًا وابن مارا 
)۱٩(‏ و«آل عایض» إن دانت «عسيرٌ» لهم 


يومًاء تصرح عهد الآخذ بالثارا" 


(۱) في «ق» آیضا: «أخادع النفس». 

(٢)في‏ «ق» آیضا: وبين ما خلته مرآة أفكاري» 

(۳)بهم: الضمير فيها عائد على الدُور. 

)٤(‏ يحل: من حال أي تغير. أطمار: جمع طمر وهو الثوب الخلق البالي (اللسان: طمر). 

(۰) هذا البيت والأبيات التي تليه حتى (۲۲) أخذناها من «ق» وتنشر لأول مرة وفيها يعرض الشاعر للأوضاع السياسية السائدة آنذاك. 

(1) ابن الرشيد: آل الرشيد من آل خليل من آل جعفر من شمر. وقد حكموا «حائل» وكانوا أمراءها لفترة 

تقرب من قرن انتهت في عام ۱۹۲۱م إذ سلم آخر أمرائهاء وهو محمد بن طلال بن نايف بن طلال نفسه 

لابن السعود أثناء حصار الأخير «لحائل» في عام ۱۹۲۱ء ومنذ ذلك الحين ضمت «حائل» نهائيًًا للسعودية. 

انظر : فؤاد حمزة, قلب العربية. ص ١55‏ - ۰۲۶۱ أمين الريحاني؛ تاريخ نجد وملحقاته ص ۲۸۲. 

(۷) آل عايض: ینتسب آل عائض إلى عشيرة أبوسراح من فخذ آل يزيد من بطن مغيد من قبيلة عسيرء 
وكانت إمارتھم على عسيرء وآخر آمرائھم حسن بن علي بن محمد بن عائض, وقد ظل هذا على ولائه 
للأتراك طيلة الحرب العالمية الأولی. وبعد انتهاء حكمهم استقل بالبلاد. وشرع في إدارتها بشكل جعل 
الناس يسخطون عليه ويوسطون الملك عبدالعزیز آل سعود في آمرهم» فرفض حسن الوساطة, فما كان 
من الملك عبدالعزيز إلا أن جرد حملة بقيادة الأمير عبدالعزيز بن مساعد عام ۱۹۲۱ء واستطاع هذا أن 
يهزم حسن هزيمة استسلم على إثرهاء فآخذه عبدالعزيز إلى الرياضء ثم أفرج عنه, فعاد إلى عسير 
وعادو الانتفاض على آل سعودء فجهزوا حملة قضت عليه نهاتيًا. وضمت عسير للسعودية عام ۱۹۲۲. 
انظر: قلب الجزيرة العربیةء ص .۳٥٣‏ 


ے ۲۵۱ = 


(۲۰) وابنُ السعود لنجد فلیعذء وكما 

قد کان شيخًا على صحراء مقفارا" 
(۲۱) أما الحجاز فردوة لسادته 

أشراف کت تخمد جذوة النار 
(۲۷) سفاسفٌ ضاع في تصريفها غُثُري 

وصوحث ریخُھا النکباء آزنمهاري" 

إنصاف یا هو 

)۲٢(‏ کم خلت بغداد إذ جتنا مضارَبِهُمْ 


شرقي «ماحصض» عني قید أشبار 


(۱) ابن السعود: اللك عبدالعزیز آل سعود. وقد كان نفوذه في البداية مقتصرًا على نجد. ولكنه استطاع أن 
يضم أجزاء الجزيرة العربية إليه ويوحدها باسم المملكة العربية السعودية. 
(۲) في «ق» آیضا: «فإن يرجع لسادته». 
)٢(‏ في «ق» آیضا: «واطفأت ریحها الهوجاء آنواري». 
سفاسف: جنع سفساف. وهو الرديء من کل شی والأمر الحقیر (اللسان: سفف). 
(٤)في‏ «ق» رواية آخری للأبيات التي تلي هذا البیت: 
«فخلت بغداد إذ جتنا مضاربهم شرقيّ ماحص عني قيد آشبار 
ورحث آلحف أن نادوا «طلال» فما يتمٌ الا بے بري وإيثاري 
ولن يضير العلی سير الأمير على غرار مثلي أو تعقیب آثاري 
فشأنه في هواكم والهيام بكم شاني؛ وليس الهوى العذري بالعار 
نادوا «طلال» وغنوني بحضرته من فضلكم. نغمًا يودي بأكداري 
فالعمر لولا شعاع من هدايتكم لظل ليلا يضل المدلج الساري 
والناس کالکاس, ما عادت مودتهم على الوفي لهم إلا باضرار 
نادوا «طلال» وغنوني «دلاعنة» وأقصروا الحوضفيصحوي وإسكاري 
فليس» يا قوم» ربٌ الناس خالقكم ويارئ‌الكون راغي رغفار 
وليس في ساعة تمضي بصحبتکم لسوآنصف‌الده رمايزري‌بآقدار» 
ماحص: قرية جنوبي شرق السلط وهي معروفة بمياهها وأشجارها. 
- لهذا البيت رواية أخرى في «ق» وهي: 
دتتم إلا به لذاث أسماري» 
ویخاطب الشاعر جلالة الغفور له اللك طلال بن عبدالله. 


= ۲۵۸ ے 


(۲۶) آمتاژ لهوًا بريئًا من مقاصفها 

مع النواسي في دیوان مشار 
(۲۵) «وابنٌ الشمقمق» مثل الهبر منتصبًا 

يسقي ويسقي وقد آعیاه إسكاري" 
)۲٢(‏ يا هبر هات فَإِنٌ الله بارئنا 

وخالق الكرم رب جد غفار 
(۲۷) وليسٌ في ليلة تُقضى بصحبتکم 

لو أنصف الناس ما يُزري بأقدار 
(۲۸) تالله ولا شعاغ من غوايتكم 

كأنهالدوح في موماة مقفار"ا 
)۲٩(‏ دا تنفس ليل العمر عن سر 

ولا تغني باطراء السرى سار 

ينفلقوا 

(۳۰) الناسٌُ قالواء دعوني من مقالتهم 

وما بهأرجف الراوون آخباري" 


(۱) في «ق» أيضًا: 
رح أبحث عن دار «الرضي» بھا ‏ واسال الناس عن «برد» ويشاره 
أمتار: جلب الطعام, والميرة: الطعام يمتاره الانسان (اللسان: مير) 
القاصف: جمع مقصفء وهو مكان للطعام والشراب واللهو (اللسان: قصف). 
النواسي: الشاعر العباسي المشهورء آبونواس, شاعر الخمر والمجون. 
بشار: بشار بن برد الأعمی, الشاعر الاجن الخليع. 

(۲) ابن الشمقمق: مروان بن محمد. وأبوالشمقمق لقبهء وليس ابن الشمقمق كما ورد في البيت» وأبوالشمقمق 
شاعر عاش في بداية العصر العباسيء يقول عنه صاحب العقد الفريد: «كان آبوالشمقمق آدیبّا محارفًاء 
صعلوكاء متبرمًا قد لزم بيته في أطمار مسحوقة». انظر: العقد الفریدء ج۲/ ص .۳٣ - ٥٣‏ 

)٢(‏ الدوح: جمع دوحة وهي الشجرة العظيمة. موماة مقفار: الصحراء لا نبات فيها (اللسان: موم). 

)٤(‏ في «ق» أيضًا: «لما تبلج». 
السرى: سير اللیل عامته. وفي الأمثال: عند الصباح يحمد القوم السرى (اللسان: سرا) 

)٥(‏ أرجف: رجف القومء خاضوا في الأخبار السيئة وذكر الفتن (اللسان: رجف). 


= ۲۵۹ ے 


)"١(‏ فليس للعود مهما اف سار 

شجو الرّيابة عند السامع الحاری!' 
(۳۲) ولیس في أن تفس نيلة كيلا 

بين الخرابيش والندمان من عار" 
(۲۳) بین الخرابیش لا عمري يضيعٌ سدّى 

ولا یضیق الهدی ذرما باطواري" 
9 ولا بری الب بلشا هي مناستي 

وشرب کاس من الكنياك قعواری؟) 
)٠١(‏ إن التحرز لا يعني الوقوف على 

شفاآشم ولکن ۳ . هار" 

یاشیخ 

(3؟) وصاحب من بني النّجارٍ عمتَهُ 


کآنم]ا هي «ياراشوت» طيارا 


(۱) الحاري: السامم الحاذق. 
0 في دق ایشا: 
«ولیس في أن يقضي ليله ثملا بین الخرابیش قاضي السلط من عار» 
وکذلك: 
«ولیس في أن يقضي ليله ثملا بین الخرابیش «قاضي الصلح» من عار» 
ویقصد الشاعر بقاضي الصلح. وقاضي السلط, نفسه. فقد كان یشغل هذه الوظيفة حين نظم هذه القصيدة. 
(۳) آطواري: الاطوار: الحالات الختلقة والتارات والحدود. واحدها طور. (اللسان: طور). 
(۶) قعواري: نسبة إلى الخمار قعوار صدیق الشاعر. 
(۰) هار: من هارء والهاثر والهار: التساقط النهار. وفي القرآن الکریم «آفمن أسس بنیانه على تقوی من الله 
ورضوان خير ام من أسس بنیانه على شفا جرف هار». سورة التوبةء الاية ۰۱۰۹ 
(1) في «ق» آیضا: «تخالها العین باراشوت» 
والصاحب القصود هنا هو الشیخ عبّود النجار. وقد وجدت في «ق» تعليقًا للشاعر آحمد الصافي 
النجفى على هذا البيت یقول: «يميئًا صادقة بآلهة القصر أن لو كان أبونواس شاھد «الباراشوت» فى 
زمانه» وشاهد عمامة الشيخ عبود أيضّاء وسمع مواعظ الشيخ عبّودء ما وصف تلك العمامة إلا ب 
«الباراشوت» غير عابئ بالفیروز آبادي وابن منظور». 


(۲۷) يرى مواعظّۂُ وقفًا على أذني 

۰٣‏ و زجري وإنذاري 
(۳۸) کان عمان لم تعرف أخا طرب 

غيري يحج إلى حانوت خمارا 
(9؟) ولیس في الطائف الغنّاء بلدته 

من لا ية لفنيسين ابحرار 
(۶۰) یا شيحٌ حسبك» آدنی الإثم منزلة 

من رحمة الله ما تدعوه أوزاري 
(۶۱) التاس قالوا وهبهم یا آخي غرقوا 

فیما يشوفتوق من شتم واه جار؟) 
لت اهوانهم شال یزیهٌ مان 

شان الأثافي بين القدر والنارا"ا 
(۶۳) تثابٌ بالحرق من حمل يجشمها 

شخاهمُهٌ سهنةً سوداءً كالقار 


(١)فى‏ «ق»: «غيرى يحن» 
وفى «ق» أيضًا وردت بعد هذا البيت رواية أخرى: 


«ولا آقام الالی يا شيخ تعرفهم بها معارض من ام وآزوار 
لو کنت يا شيخ تدري ما آکایده من غطرسات انتداب أيناء عازار 
لما تنكرت لي لما مددت يدي إلى السماوي واستسهلت آوعاري» 


وعجز البيت الثانى من هذه الآبيات مختل الوزن. 
(۲) في «ق» آیضا: , 
الناس قالواء وهبهم يا أخي انفلقوا . غيظًا ولم یساموا ذكري بإهجار» 
الاهجار: آهجر به إهجارًا: اسٹھڑا به وقال فيه فو قبيكًا (اللسان: هجر). 
(٢)في‏ «ق» أيضًا: «شأن الأثافي زانت موقد النار». 
الأثافى: الحجارة التی تنصب وتجعل القدر عليها (اللسان: أثف). 
(٤‏ في «ق»: «عن حمل» 
سخامه: الضمير عائد إلى «حمل» والسخام: سواد القدرء والقار: الزفت. السحنة: الھیئة واللون 
(اللسان: سحن). 


- ۱ - 


المدينةالفاضلة 
© مو تفای عدية ولا انا 

ولا آرقاء بازیاء آص ار 
(۶0) ولا جنا٤‏ ولا آرض یضرجُها 

نم رک ولا اد بال نار 
)٤١(‏ ولا قضاة ولا أحكامٌ اسلمها 

بردّا علی العدل اتون من النار" 
(۶۷) ولا نضارٌ ولا دخل ضريبتة 

جن ولا بیدژ يُمنى بمعشارا" 
(6۸) بين الخرابیش لا حرص ولا طمعٌ 

ولا احترابٌ على فلس ودینارا" 
() بین الخرابیش لا مال ولا تس 

ولا احترابٌ على حرص وإيثار"ا 
(۰۰) ولا هیام بالقاب وأوسمة 


ولا ارتفاغ ولا خفض باقدار 


(۱) في «ق» آیضا: «ما الناس یا هبر حاشاکم بأحرار». 
وفي هذا البیت والابیات التي تليه يتحدث عن مجتمع النور ویعتبره مدینته الفاضلة. 
(۲) في «ق» آیضا: «بین الخرابيش لا أيد یضرجها». 
وآخاذ بالضم دون تنوین لیستقیم الوزن. 
)٢(‏ آحکام بالضم دون تنوین للوزن. آتون: موقد . 
(4) في «ق» ایضا: 


«ولا جباة ولا دخل ضريبته تجبى ولا غلة تمنى بعشار 
دبین الخرابيش لا دخلٌ ضرييته تجبى ولا بينها تخمين أعشار 


وفي «ع»: «تجبى ولا بيدرٌ يعنى بعشار». 
المعشار: جزء من عشرة. ومنه العشار وهو الذي يأخذ العشر. (اللسان: عشر). 
(*) في «ق» آیضا: «ولا ضمائر تشريها بدينار» 
«لا ياس ولا أمل» 
(1) هذا البيت والذي يليه من «ق». 


= 


(۰۱) الكل 7 مان ۲ : 

تنفي الفوارق بین الجار والجار 

التاسن 

(۰۲) الناس, ما الناسٌُ؟ عبدان القوي بهم 

ما بالطیة من مهم از مسفواراا 
)٦٢(‏ یزجون من سامَهم خسقاء وأرهقَهِمْ 

عة ا تحيات إجلالٍ وإكبارا"ا 
(۰۶) ویضفرون بأيديهم لقاطعها 

حرصًا على البفي اکلیلین من غار“ 
)٥٥(‏ حمقی یجارون. أفرادًا ومجتمعًا 

وم وضع وبا کل تیار 
(51) ویشم خون بآناف مروضة 

على التمرغ تی آعتاب جبارا) 
(۰۷) فلا تفرنك أنيابٌ محدد 


75 ونج 


(١)في‏ «ق» أيضًا: «فليس من فرق بين الجار والجار». 

«زط»: من الأسماء التى تطلق على الغجر. 

(۲)عبدان: جمع عبد. المهماز: حديدة تكون في مؤخر خف الرائض (اللسان: همز). 
(؟) الخسف: الذل. العسف: الظلم (اللسان: خسفء عسف). 

)٤(‏ يضفرون: ضفر الشعر وغيره: نسج بعضه على بعض (اللسان: ضفر). 

(5) فى «ق» أيضا: 


«غرقى وحمقى تخلوا عن زوارقهم ليركبوا لجة في عرض تيار» 
وبعده في «ق»: 
«صموا عن الحق إذ نادى مسامعهم وأوجسوا ركز ذي وجهين ثرثار» 


(1) في «ق» أيضًا: 
«أين الجبينُ الذي لما يرنخه فرط السجود على أعتاب جبار» 
لهم جباءٌ تباهي في تمرغها على السجود على أعتاب جبار» 
«لهم جباةٌ ولكن لا لذ لها إلا السجود على آعتاب جبار» 


(۷) في «ق»: «لحال عارض» طاري: طارئ مخففه. 


۷ے 


(۰۸) فالهيّر من آهلها أحمى لحوزته 

في معرض الدب يوم الرّوع عن دار 
(59) الناس أحلاسٌ من دامت سعادته 

أرينيبا کان, أم ذا لبدة ضار" 
(1۰) والتاس کالکاس ما عادث مودكْھُعْ 

على الوفي لهم إلا بأآضرار 

سفاسف العلم 

(1) بین الخرابيش لا كذ ولا حَلَقٌ 

ولا وش ا٤ۃ‏ ولا رواد آخغخبار“ 
(1۲) ولا جواسیشث, أني سرت لا حقني 

اومَادُمُۓ خلسةً يقفون اثساری!“ 
(1۳) بین الخرابيش لا حبر ولا ورق 

ولا رام ولا تدوين أسفار 
(14) ولا سفاسف کثب أذهبث عُمُري 

قرا بین تورید واص دار( 
(*1) ولم تزل بيقيني بالحياة إلى 

آن استهال آتے سے واتکار 


(۱) في «ط» و«ع: «فالهر من». 

يوم الروع: یوم الحرب. 

(۲)في «ق» آیضا: «دامت حکومته» وفي «س: آجلاس: وهي خطاً آحلاس: أي ملازمین. وفي الحدیث 
الشریف: «کونوا آحلاس بیوتکم» أي الزموها (اللسان: حلس). 

(۲) في «ق» آیضا: «ولا تجار آخبار». 

اللق: الزيادة في التودد والدعاء والتضرع فوق ما ينبغي (اللسان: ملق). 


(۶)یقفون: يتبعون. 
(٥)في‏ هذا البيت يشير الشاعر إلى طبيعة عمله التي تقتضي منه أن يقرأ الکتب الرسمية الواردة إليه 
والصادرة عنه. 


تو کات 


)٦٦(‏ وشو ما امتّحنّ القلبُ السلیم به 

یی صاحبه آقوال غدار 
)۱۷ فهاكني مثل حراث «النبور» يدي 

صفر وجعلي بعامي نهبٌ تجار 

النعیم القیم 

(1۸) والهِبْرُ یرفل في نعمی تشه 

ينين ال کواعپ ۳ ۴ باق مار 
0یا الطبل سکراتا ساب 

فإِنْ صحا فب من صهباء مزم ار 
(۷۰) وسحّع الطرف في أعطاف راقصة 

هیهات من شدوها ترجيع آطیار؟ا 
(۷۱) هذا هو العمر لا ساعات تنفقها 

في الارض تردف مشوارّا بم شوارا) 
1 مرک اغلنی جدية اسان طائليا 


)١(‏ النبور: من عشائر مدينة السلطہ فإذا حرث شخص عندهم أخذ جعله السنوي سلفًا من دكان معلمه؛ وإذا 
جاء البيدر يكون جعله قد تبخر. عن «ع»/ص ٤٦ء‏ الحاشية. والجعل: ما جعله له على عمله (اللسان: جعل). 

(۲) فی «ق» أيضًا: «فى أسمال نعمته». 

(۲)في «ق» أيضًا: «فإن صحا آض عرّافًا بقیثار» وأيضًا: «غبٌ من الحان قيثار». 


(4) في «ق» أيضًا الصدر: «تحفه من بنات الط كوكبة». 

وهذا البيت والأبیات التي تليه حتى (۸۱) ما عدا البيت (۷۳) نشرت في «س» باعتبارها قصيدة قائمة بذاتهاء 
تحت عذوان دوسرے الطرف»: وانظن التخريج. 

(5) في «ق» أيضًا: «في ذرع مشاك بین القصر والدار». 


«هذا هو العیش لا أيام تصرفها ما تن جل وتزحال واستان 
(1) في «س» وفي «ق» آیضا: 
«في إمرة لم تفد منها يُلهنية من المعاش خلا وعثاء أسفار» 


طائلها: من الطول, وهو الفضل والقدرة والغنى (اللسان: طول). ووعثاء السفر: مشقته وشدته. 


ات 


(۷۲) ومنصبٌ لم تُغدِ منه بُلهنيّة 

من المعاش سوى آجر سنماری() 
)۷٤(‏ وقول مثليء إذا ما آبت من سفر: 

أين الهدية لا تجنخ لأعذار 
(۷۰) أين اليراع الذي یزھو بريشته 

فخرًا على الفدٌ من أقلام «برکاں؟ 
(1) والتم والعيغ هل لم تنس آمرهما 

وج جئتني منهما حتمّا بم قدار) 
(۷۷) وحلة من نسیج الرافدین إذا 

لبستها عَلِقث بالزهو آظفاري" 
(۷۸) فرحت آختال في آبراد کسوتها 

کفاند حار اکلیلا من امار 
(۷۹) شم التميةٌ من خل یظل على 

عهدالوفاء وفيا غير فشار) 
(۸۰) تشجيه ذکراك ما غنته منشدة 


بين الخرابيش في ليل وأسحارل"ا 


)١(‏ فى «ق» أيضًا العجز: «إلا مداراة ثيران وأبقار». 

البلهنية: سعة العيش (اللسان: بلهن). 

(۲) بركار: الأقلام المشهورة بهذا الاسم باركر. 

(۲)فی «ق» آیضا: «نشبت بالزهو». 

الحلة: الثوب الجدید الجید. الزهو: الکبر والتیه والفخر والعظمة. (اللسان: حللء زها). 
)٤(‏ آبراد: جمع برد. وهو ثوب فيه خطوط (اللسان: برد). 

(5) فشار: مبالغ في الكذب» وهي محدثة (الوسیط: فشر). 

(1) تشجیه: تطربه وتهیچه. 


ۓ ا ے 


(۸۱) وشنفث سمعي صُبحًا رطانتهم 
وقال قائلهم للعیر: جرجاری( 
(۸۲) با هبر هات فان الله بارئنا 
(۸۳) اليو خم فلا تحفل اہر غد 
ولا بوسواس اقبال وادب_ارا" 
(۸۶) في حلبة الدّهرء سر السبق لیس له 
آوابد الأردن 
(۸۰) يا بنث وادی الشتا هشت خمائله 
)۸( و«شفرةٌ الزعترى» افتنٌ میسمها 
عن لون خدك اذ تفغزوة أنظاري“ 
(۱) شنفت: أمتعت. رطانتهم: لغتهم العروفة بينهم ولا يفهمها غیرهم (اللسان: رطن). 
جرجاري: صوت يحث به العیر. عن «س». 
(۲)سبق برقم «(YY‏ وفي «ع»: «فان الله خالقنا». 
اشرب الراح وع فلبك انك الشجوخ 
آل سا انوا سیت کرت 
الس ناضل خورة الا هى ]درفي ترجمة اتقنامن لرن الوا مل فورح ف رود 
نفسك بكأس عقار تسقاهء ودع عنك ذكر الماضيء ولا تحفل بالآتي». الرباعية رقم (۹۰) من ترجمة عرار 
للرياعيات» عن المخطوطة «ت» المصورة في مكتبة الجامعة الأردنية. ولم يكن في نفس الشاعر قول امرئ 


)٤(‏ العارض: السحاب. هل: اشتد انصبابه. الوسمي: مطر أول الربيع. 
)٥(‏ الزعتري: قرية شمالي شرق السلط. 


لات 


(۸۷) وسيل اربد قد جاشت غواري 

بكل أخاذ من غشب ون واراا 
(۸۸) إِنّ الشماليعٌ فی حصن «الصريح» لقد 

حالث إلى عسل يا بنت» فاشتاری 
0 دعی الويعة لا بخدعك باطلها 
(۹۰) ما بعد (خبیزء وادينا و«دخيزته» 

وبض «عكويناءميرٌلممتارةا 

ما بين راعي «سحاحير» وسار 
(۹۲) خداك. يا بنت من دحنون ديرتنا 


: ء الک ؟ 5 1 
سیحانه باری الاردن من باري 


(۱)فی «ق» أيضًا: قد ماجت آباطحه. غوار به: آعالیه. التّوار: الزهر. أَخُاذ: دون تنوین للوزن. 
(۲) في » مو اڈ سهل الصریح.وآیضا: آرض الصریح. 

الصري يامة ری شری يدينة إت الماع مخ له ساق کل رل 

(٢)في‏ «ق» آیضا: «فإنه زائئفٌ خطافٌ أبصار». 

(۶) في «س»: «بیض عكوينا 33 

زخن تفه الدكرب:اللين الازي زالتگرب ات معروقة في الأرداق: 

سخار: ساحر» وھی دارجة فی الاردن. 

(1) دحنون: يطلق الأردنيون على أزهار الربیع اللونة «دحنون» ومنه شقائق النعمان. 


= 


ولا رووها ولا آنشدت آشعاری) 


OOK 


)١(‏ هذا البيت من جريدة الأردن ولم يرد في غيرها. 

التخريج 

القصيدة فى: 

«ق» ما عدا الأبیات: ۸۳, ۸٤‏ ۹۳ 

×ط / ص ۸۵ - ۸۹ ما عدا الأبيات: من ۱۷ - ۲۲. 

والأبيات ۷٢‏ - ۸۱. والأبیات: ۳۹ء ۹٦ء‏ ٥٠ء‏ ٦٦ء‏ ۰2۷ ۹۳. فھی غير موجودة فی «ط» «س»/ص ۵۷ - ٦٦ء‏ 
وص ۲۲۹ - ۲۴۰ ماعدا الأبيات: ۱۷ - ۲۲ء و۳۹ء ٥٠ء‏ ٦٦ء‏ ۹۳ غير موجودة فی «س» «ع» الأبيات: 
۸-۱ص ۱۸۵۔. ١‏ 

الآبيات: ٤٤ء‏ ٤٥ء‏ ٦ء‏ ٤١ء‏ ۸٦ء‏ ٥٦ء‏ ۸٦ء‏ ۹٦ء‏ ۷۰ء ۷۱ء ۷۲ء ۷۳ء ۸۲, ۰۸۲ ٤۸ء‏ ص ۱۶۱ - ۰۱۶۷ 

الأبیات: ٣٠ء‏ ۸۳۱ ۳۲, ۵۲۳ ,۳٣‏ ۸۵۲ ۸۵۲ ۵ ۵۱۵۵ لام ۵۸ء ۹٦ء‏ ٦٠ء‏ ص ۰۱۰۱ 

الآبيات: ٦٦ء‏ ٦٦ء‏ ٤۱ء‏ ص ٢٢٦٦۔‏ 

الآبيات: ۸۰ - ۹۲ ص ٣۳۱۳۔‏ 

البیتان: ۷۰ - ۷١‏ ص ۸۰. 

البیت: ۸٩‏ ص ۰۱:۸ 

البیتان: ۸٦ء‏ ٥٦ء‏ ص ۱۳ 

البيتان: ۳۳ء ٥٦ء‏ ص ۳۰۳۔ 

جريدة الآردن: العدد الصادر بتاريخ ۱۸/حزیران/۱۹۳۹. 

ما عدا الآبيات: ۱۷ - ۲۲ء ۷٢‏ - ۸۱, والأبيات: ۳۹ء ٤٥٥٠ء‏ ٦٦ء‏ 1۲. 

الأردن, العدد ۰۱۶۱۱ الصادر فى .۱۹٣۹/۸/۱۳‏ 

۱ .٠٤ ٠٠٥ ,۵۲ الابیات:‎ 

الاردن» العدد ۰۱۱۶۳ الصادر فى ۱۹۵۰/۰/۲۱ 

الأبیات: ٤٤ء‏ ٤٥ء‏ ٦٦ء‏ ۷٤ء‏ ٦٦ء ٦‏ ۸ ء ۱۸ء ۹٦ء‏ ۷۰ء ۸۲ء ۰۸۲ <Y.‏ ۲۱ء ۳۲ ۰۸۵ ۸۹ ۹۲. 

الأردن: العدد ۷۹٦۱ء‏ الصادر في ۱۹۰۰/۷/۲. الأبيات: ۸۳۰ ۳۱, ۳۲. 


- ٦٦۹ - 


۴ 


(۱) ماحص والفحیص: قریتان متجاورتان. 
القطعة فی «ق». 


قهر النفوس۱) 
[ الطویل] 

(۱) وقالوا: لقَذ هُدَّتْ بیوث من الشتا 
فقلثْ: لقد مدت نف وس من القهر 

(۲) سترجم ما هد الشتاء ید البنا 


5 8 7 2 
ونعجرعن رد النفوس ید الدهر 


۴ 


(۱)التخریج 
البیتان فی «ق». 


- ۲۷۹ - 


آقسم بالحصن* 
[الرجز] 

(۱) أقسمٌ بالحصن ووادي الشیر 
وال رش اله ف پف الفری ولا 

(۲) لسث إذا ما قیل: بالبنجور 


احضز بمن يرغبٌ في الحضور 


۱۹۳۲ 


۴ 


(38) وجدت هذین البیتین على ظهر بطاقة دعوة موجهة للشاعر» هذا نصها: «یتشرف أمين العاصمة بدعوة 
سعادة مصطفی بك التل إلى حفلة الشاي, التي ستقام في بناية الأمانة. يوم الخمیس الصادف ۱۷ 
تشرين الثاني ۱۹۳۲مء في الساعة الرابعة و٤٤‏ دقيقة زوالية بعد الظهر. 

ملحوظة: اللباس بونجور للملکیین» ورسمي للعسکرین». 

(۱) الرشا: ولد الظبية. 

المهفهف: الخمیص البطن الدقيق الخصر (اللسان: هفف). 

انتخریج 

البیتان في: 

«ق» 

۱ع / ص ٣۳۱۔.‏ 


ت 


[مجزوء الکامل] 

(۱) يا ليت اسحق السّمارةٌ 
یسا ناس قد هم السمبارخ() 

۲( وَسَقَى وشقي وانتشنى 
وأعار هذا السکاس ج_سار ا" 

)سیل للا سس اق ينا اا 
وما ت له العبارة" 

(8) فترى الشّدىء. كل الشدی 
حل تفای الس اسف ید 


(#) قدّم لهذه القصيدة في «ع» ہما يلي: «وذات ليلة دعا عرار صدیقه السید اسحق السمارة لزيارة مضارب 
لنّوره وحملا ما تیسر من ماکل ومشرب. وما إن بلغا خرابیش «إخوان سلمی» حتی استقبلتهما كلاب 
النور بالعواء. وهبت جموعهم لاستقبال الضیفین» وسعاد ترحب. على عادتها بهما. وبعد أن استقرا في 
الخربوش, همس إسحق في آذن عرار: والله یا مصطفی ما كنت آعرف مکانتك عند هؤلاء القوم إلا هذه 
الليلة. فأجابه عرار بصوت خافت: صه! فانهم یرحبون بك ظنا منهم آنك وزير خطیر أو ركن من آرکان 
الدولة. وفي الیوم التالي نظم إسحق أبِيانًا وضعها في مظروف, ترکه على الخوان الذي اعتاد عرار على 
الجلوس إليه في «مطعم ويار الأندلس» وحالا آخذ مقعده في الطعم. قرا أبيانًا منها: 


«آلم تر اسحق السمارة يا مصطفی قبل الزیارة» 
«ومضی إلى تلك التي في صوتها نفم القثارة» 
«آنت الوزير بصحبتي أنعم يركن للوزارة» 
«غنت سعاد وانتشت والهبر يرقص في مهارة» 


(١)إسحدق‏ السمارة: صاحب حائة فى عمّان: تردد عليه الشاعرء وصادقه. 


(۲) في «ع»: «وسقى وأسقى». 
(٢)في‏ نون «وما بها». 


- ۲۷۲۳ - 


)٥(‏ أنا لم أكن يومًا وزيا 

سرا لا ولا راش ال وزارة) 
)١(‏ لكنني ويرغم أن 

ف الكون يا ابن الستشارة 
)۷( سئظ 4ل عنضوان ان 

وأعيش عنوانٌ الطهارةٌ 
(0] :سی ای ايها 

أف ولأقذر الدع ارة 
(9) والتاش حسبي متهم 

اج تلق اسصق اس مارا 
(۱۰) وطلا كعين الديك صا 


لیے تمس ها ال ض ار" 
(۱۱) من زهر جلعاد الاشسمٌ 

وسح وی اناو ا اون 
۱( سقیتها فشربتها 

فاستمھوذث نفسی الحسوا و5(" 


(۹) قا یپا ذاك انذخا 
ن آراة: انیا .وان 
(۱۶) فتعال حیث أنا هنا 


واحطسذز فقيد النار شارةٌ 


(١)في‏ «ط» و«س»: «ولن سارآسها الوزارة». وفي هذه الرواية ینکسر الوزن كما نجد «لن» تدخل على سين 


الاستقبالء وهذا غير جائز. 
(؟)«صافية و» ساقطة من «ط» و «س». 


VE - 


(۱۰) إنَّ العناوينَ التي 


كنا نس س يرع لى نغغخرارة 


)11) أصلحها «ممتاز السماوي» 


. ان | 5 1 3 رک( 
اعلا اا 

(١)صدر‏ البیت مختل الوزن. 

التخريج 

«ط»/ ص 5 

«س»/ ص ۲ - VT‏ . 

(ع»/ ص ۳:0۵ 


بت ۲۷۵ - 


9) وعاة يعدت فى خفی 

حنين نس ذرغ الح ارة“ 
(۲) ول لفلاس وس و اس 

برأسي أصطلي نار 
(8) به آنشبت أظفاري 

وب يأنش ےب آظ فا رو 
(ہ) «يقيمٌ قيامتي» طووا 

و«احسرق ديكة تار 


(۱)بارة: فارسية. وهي الجزء من آربعین من القرش من العملة وکانت الا شائعة في الاردن. قاموس 
العاد ات واللهجات ج/ص ۸۰ 

(۲) یتضمن البیت المثل العروف: «عاد بخفى حنین». 

)٢(‏ التفعيلة الأولى في عجز البیت (مفاعیل) وهي من تفعیلات بحر الهزج. 

(۶)«آحرق دیکه: عبارة دارجة في شرقي الأردن «وحرق ديكه» غلبه وانتصر علیه. 


۷۷/۷ اس 


Od ۱ 0‏ 
ل («(م ص ور يبن ر 
و 3 
(9) و«بلتكيان» خياط ال 
۳ 7 0 
سجی وش ولیس جم رارقا" 


فكم حررثتٌ «سفتجص» 


٣‏ 9 9 ا" ار 
)1١(‏ إحالتها مودثهم 

اإلىمليرات کت ارق 
(۱۷) تُحصدتٌ عن ثرائي وال 


یسار الح ار والج ارةٌ 


(۱١(‏ وت ۰ ۶ ۳ ۰ ۹ و 


)١٤(‏ وكم فيها شننتٌ على 


نو اط زان اسعمارة 
)11) وصيّر شی خن ]ا «عشود» 
ینطظم فیه آشسع ساره 


وی قدارة هو و شی للبنك العربي في عمان. 

(۲) بلتكيان: هو السيد هايك بلتكيان خياط الجيش العربي سابقًا. 

(۲) سفتجة: الكمبيالة. 

)٤(‏ لیرات: بالکسر دون تنوین للوزن. 

)٥(‏ في «ع»: «بالإفلاس بكندارة» وبھا ینکسر الوزن. كندارة: حذاء وهي كلمة تركية. 
(1) أسعد: وديع أسعد صاحب مخازن تجارة في عمان. 

(۷) عبود منعها من الصرف للوزن. 


ے ۷۷/۷ اس 


(۱۷) غداةً قد اشترى منها 
الحى «عتثمان» سي ےار 


صنعةال زوراء م ختارة 


)۱٩(‏ بأثمانٍ لقد جعلث 


صجميع لاس زاره 
قدیحصتام ک فسار 


(۲۱ وأني بادي الإنفا 

ض رغم الشمت وال شا را) 
(۲۲) وا النفس رغم متا 

بوا اا و و ار 


(۲۲ وددث لو أن مخز 

«انتن اتقو فيه شگکارۂ 
(۷) رائے من قاتتیا 

أخو ش یش ودوبارة 


۲۰) أو أي في ركاب 
«الهير» عرف عنه طنبارة" 
(۱) عشان: ابن الشيخ عبود. سيدارة: القلنسوة بلا أصداغ (اللسان: سدر). 
(۲) الانفاض: المجاعة والحاجة (اللسان: نفض). 


في «ع»: «رغم السحت» هي خطأ. 
(۳) طنبارة: الطنبورء آلة من آلات اللعب واللهو والطرب» ذات عنق وأوتار (الوسیط: طنبر). 


VA -‏ ات 


)٥۸(‏ إلى أن تستقر بنا 
(۲۸) بارض لا هون بها 


)۲٩(‏ فلیس کو تی يطبن 


KKK 


)١(‏ بوهمتي: اشتقها من البوهيمية. 
التخريج 

القصيدة فى: 

×ط /ص -۱٥۹‏ .151 

. ۱۷۷ - ۱۷١ «س»/ص‎ 

«ع»/ص ۲۵۲ - ۲۵۳. 

وکرر البیت ۲۹ في ص 5. 


- ۲۷۹ - 


۷ تشرین ثاني ۱۹۳۸ 


حسرة الشباب 
[الكامل] 

(۱) إنّ الشبابًَ مضى لطيته 
فبپبلاُنقفوخلسؤڈًاڈ را 

و اتل سح عثیار موكبه 
يستافٌ خيشومي ولو غبرة" 

EET‏ ما اک نت کم 
فانعغ وعاينْمُنعماصيرة 


ہا 


۴ 


(۱) لطیته: لوجهته. 

نقفو آثره: نتبع أثره. 

(۲) عیثار: من العثیر وهو العجاج الساطم (اللسان:عش). 
)٢(‏ صيره: منتهاه ومصیرہ (اللسان: صیر) 

التخريج 

المقطعة في «ق». 


4 لايعي علي التطيق 


15 :احا" وناز کي عا 


منلإمب لاق غ اارة" 
)۸( تصود بغير ذي أود 
تقيس شورع الحسارةٌ 
kK‏ ار 


(#) هذه القصيدة قرآها الباحث شقیق الشاعر السید سلطي التل آثناء مقابلته له في اربد ۱۹۷۹/۷/۱۹م. 


وقال: ان آحمد الشرع یدعیها لنفسه زهي لعرار. 
(۱)فلاح: هو فلاح الدادحة صدیق الشاعر. 

(۲) صباحنا: عامیةء أي مقابل لنا. 

(؟) لطشتك: عاميةء بمعنى أصابتك. 


ت١٣‏ ت 


إني مللت من البشر 
[مجزوء الكامل] 
(۱) إني مللۓ من البشز 
وسؤالهم: کیف «النون؟ 


۲( لكأني منهم يا أخي 


آو لي بارضهمُ وط !ا 
(۲) سلمی» ورء صوتها 

اه ال کب ٌٗؤ وال- کتک و3 
)٤(‏ و«جميل» يعزفٌ ما تجو 

د به كنتيات الفك:) 


)٥(‏ مهات «ال فلا والعمود» يا 
ات سس هی 4 لقد نام ا وف 


KOK 


(۱) البيت مختل عروضيًا ويستقيم إذا قرأنا لكأني لفظا دون الياء في الآخر. 
(۲) جميل عازف من الذور. 
(۳) الفلا والعود: أغنية يغنيها الذور. 


المقطعة فى «ق». 


ات 


۴ 


(#) هذه القطعة على وزن منهوك البسط. الذي یتکون من «مستفعلن مفعو» وهو وزن یلائم الغناء ویبدو لي 
أن الشاعر کتبها لهذا الغرض. وفي الدیوان قصيدة آخری على هذا الوزن هي «طوبی لساقینا». آنظر 
هذا الدیوان. 

(۱) القدید: اللحم القدد. وهو الملوح الجفف في الشمس (اللسان: قدد). 

التخریج 

القطعة في «ق». 


۷ار ے 


أين بيبي؟ 


[الخفیف] 


(١)‏ ىر اق کت نيف هرا 

بعد فقد الهوی, وفقد الأهرًا 
(۲) أين «بيبي» وأين أيام «بيبي» 

عهدّعمرٍ مضىء وعهد تن وی( 


٥ 
ار‎ 


(۱) بيبي: فتاة شركسية من الزرقاء عرفها الشاعر» وورد اسمها في شعره مرات عديدة. 
تتزى: مضی بسرعة (اللسان: نڑا): 

التخريج 

البيتان في: 

«ق» 

«س»/ص ۲۹۷ . 

(ع»/ ص ۹۹ 


= ۲۸6 سے 


[البسیط] 
(۱) لقد كبوقة حتی كاد بوهمة 
یذون رغم الطبيب السعف لاسي" 
(۲) کم قال لی, كلما أسدیشُ٤‏ عبفا 
نصحي: رويدك واعنز أيّها القاسيا 
للنفس توشك أن تجتاح أنفاسي 
(4) لعن دکراك با وى الشها وهوی 
جاذرِ «السير» راس ن الکوم في راسي 


(۴) هذه القصيدة كتبها الشاعر على ظهر رسالة وصلته حين كان في مصر في مهمة رسمية. كلفه بها الملك 
عبدالله بن الحسین, والرسالة مرخة في ۱۹۳۹/۲/۲۳م وفيها يحضه الكاتب على العودة إلى عمان, 
ويقول له لع الا تقعضی غوت وان الاين مال مت هرا 
وفي آثناء هذه الزيارة التقی الشاعر بصديقه الدكتور إبراهيم ناجي. فعرض عليه أن يقيم في مصرء 
فأخانه نما القصيرة: 
لقد تبينا من خلال أبيات القصيدة. أن بقاء الشاعر في مصر مدة أطول من القررة, بالإضافة إلى إسرافه 
في شرب الخمرء وطرد الھوی, وقد أدى إلى |فلاسه. مما حدا به إلى التفكير في أن يبرق بأبيات هذه 
القصيدة إلى الملك عبدالله بن الحسین, عله ينجده ببعض المال» فهو كما يقول: «رب لرغدان لا يرضيه 
افلاسي» ولق اعظی الشاعر كلمات القصيدة أرقامًا ابتداء من ۱ - ۱۰ 
بعد وفاة الشاعر. وفي عام ۱۹۰۳ اقارت قفص ۵ هذه مستاحلة شعرية نين صدیتة الشاعر الشیخ حمرة 
العربي وبعض أصدقائه. انظر هذه المساجلة في «ع»/ ص ۰ - ۰.۲۱۱ 

)١(‏ في «ق» أيضًا: «لولا الطبيب». 

الطبيب المقصود هنا هو الدكتور إبراهيم ناجي صديق الشاعر. 

)٢(‏ البيت من «ق» وفي «ق» آیضا: 

يقول: وهو الذي إا آقول لة: آسرفت بالسُکر «والتعريص» يا قاسي 
(؟) في «ق» آیضا: 
لكنَّ ذکری عشيات الحمی وهوى وادي الشتا وهو «راس الكوم» في راسي 
س الكوم في راسي: العبارة دارجة في الأردنء وهذا الأمر راس الکوم, أي آهم آمر عندي. 


-۲۸۵ - 


)٥(‏ فوا حنيني لعطف الواردات على 

ماء «الموقر» أو بئر «ابن ھرماس؛'' 
)٦(‏ وضجعة فوق مخضل الرمال على 

وسادة من خيالاتي ووسواسييا"ا 
(۷) وواحنيني إلى كأس مشعشعة 

بماء «راحوبّ» والدَّنَانُ «بتراسي,) 
(۸) وضجعة فوق جرعاء الحمی وروی 

تطفی علي إذا ما لج احساسي؟) 
)٩(‏ فابلغ مها السفح من عمّانَ أن مها 

مصر الجديدة أعياهُنٌ إسلاسي 
و بل شن ای اوی 


لا كتكترخ شی ضَ ا 


(۱) الوقر: قرية جنوبي شرقي عمان. 

ويئر ابن هرماس: بثر في البادية قرب الموقر.عن ×١ط‏ /ص ۰۱۳۹ ھ٢.‏ ويئر ابن هرماس العروف يقع في 
شمالي السعودية على طريق الحج. 

(۲) نی دق» آيضّاء العجز: ميكون في الليلة اللیلاء بتراسي». 

مشعشعة: ممزوجة بالماء. راحوب: عين ماء عذبةء شمالي شرقي اربد. بتراسي: نسبة إلى بيت راس» وهي 
قرية آردنية تقم إلى الشمال من مدينة |رید. وهي مشهورة پخمرها منذ العصر الاسلامي, فقد ذکرها 


حسان بن ثابت فقال: 
كأنَّ سبيئة من بيت راس یکون مزاجها عسل وماء 
ص ۹۹. 


)٤(‏ في «ق» آیضا: العجز: «تأتي عليه إذا ما بِحّ وسواسي». 
(۰) في «ق» آیضا: ۱ 
فابلغ بريك من تلقاه آن مها مصر الجديدة لن تستطیع اسلاسي 
جعل الشاعر الهمزة في (فابلغ) همزة وصل لیستقیم الوزن. 
(1) في «ع»: «فربٌ رس»: بدوها وأول مسّها (اللسان: رسس). 


ات 


(۱۱) قالوا: الأمين لقد أودى بدرهمه 

سح العیون» وسحرٌ الكاس والطاس" 
(۱۲) قال الخلابيسٌ هذا حين قلت لهم: 

حكمٌ الخلابيس فوق العين والراس" 
(۱۲) هبني كما زعمواء آفلسث إِنَّ بها 


اد بد ا بد 


(۱) الأمین: الشاعر نفسہ: إذ كان أمينًا ثانيًا للملك عبدالله بن الحسين. 
(۲) الخلابيس: من كانوا على غير استقامة (اللسان: خلبس). 
(۲)في «ق» أيضًا: 
لولاء بعمّان رغم العابثين بها رب لرغدان لا يرضيه إفلاسي 
بها: الضمير عائد إلى عمان في البيت (۱۰). 
التخريج 
القصيدة فى: «ق» 
×ط / ص ١١9‏ . 
«س»/ ص ۱۶۱ - ۱۶۲ ما عدا الأبیات: 7 ۰۱۱ ۰۱۲ ۰۱۳ فھی غير موجودة في «طه ولا فی «س» في «ع» 
الأبيات: ۱ء والأبيات ٠١ - ٣‏ ص ١ ١ ١ .۳۱٣‏ ۱ 
الأبیات: ۰۱ ۰۲ ٤ء‏ ص ۱۸۱۔ 
الاییات: ٦٥٠٦ء‏ ۹ء ص ۰۲۱۱ 
البیت: اص ٢٦٦۔‏ 


= 


[البسیط] 

)١(‏ کم عذث بالكأس من جور الخلابیس 
وبالسفاتج من عوز وتفليسا'" 

(؟) فلا السلافة أغناني تعاقزها 
ولا الصيارفٌ خيرًا أورثوا کیسی) 

(؟) ولا رعابيبٌ وادي السلط روعها 
جراخ قلبيء ولا بالسلط من موس" 

)٤(‏ فاربغ على ظلع سوء الحظ محتقيًا 
سا الال الوق مين بحوينة) 


(١)فى‏ «ق» أيضًا: ورد هذا البيت والآبيات التى تليه برواية أخرى: 


كم عذث بالكأس من جور الخلابيس وبالسفاتج من فقر ومن بوس 
فلا السلافةٌ أغنانى تعاقرها ولا المضارق حالس دون تفليسى 
ولا جآذرٌ وادي السلط موحية للقلب رسّاء به تزهو أحاسيسي 
فعذ بجلعاد من جوع ومسبغة ووعد بلفور والسكسون والروس 


السفاتج: الکمبیالات» واحدتها سفتجة. 
تفلیس: من آفلس الرجل, إذ لم يبق له مال (اللسان: فلس). 
(۲) في «ق» آیضا: «ولا الصيارف حالوا دون تفليسي». 


(۲) في «ق» آیضا: 
ولا رعابیب وادي السلط عن لها وقد آسلمتّ, جراح القلب أن توسی» 
«ولا رعابیب وادي السلط آسية جراح قلبي, ولا فیهن من موس» 
«ولا رعابيب وادي السلط روعها ما بي فأوحى لها يومًا بتأنيسي» 


وعجز البيت الأول من هذه الأبيات مختل الوزن. 

وادي السلط: واد بالقرب من مدينة السلط يمتاز بمياهه العذبة ويجمال مناظره» كان الشاعر يرتاده مع 
بعض أصفيائه. 

)٤(‏ آربع: أقم. 


محتقبًا: من احتقب فلان الإثم, أي جمعه (اللسان: حقب). 


- ۲۸۸ - 


)٥(‏ وهاتها قرقفًاء عهد المسيح بها 

قعيدة الدَّن في حانوت قسیس() 
)٦(‏ كميت ما يفتا الدَيارٌ خازنها 

یعتاڈما بختام من قداديس" 
(۷) وعج بحیدر نستجدیه سفق 

ف خب للمفالیس الفالیسی!" 
(۸) اليو خمزء وما آمر الانام غذا 

الا كعهدك تدليسٌ بتلیس) 
(۹) وقول «عسازاز» للسکسون منزلة 

هیپات من هديها هدي الفرنسیس 
(۱۰) وزعمٌ «قبعین» أنَّ القص أروعة 

ماکان روايه في آسلوبه روسی") 
EEE‏ تا ح0 با 
)1( 


(١)في‏ «ق» أيضًا: «خمرًا معتقة في زق قسیس ». وجاء بعده في «ق»: 
دما على من عدو الله گنت .انوت م ا او 
(۲) في «ق» أيضا: 
صوياء ما انار ہلازا کا ر كفا من رایس 
قد ادیس: جمع قد اس والقداس الاحتفال الدینی الذي یقام فی الکنائس. کمیت: الخمر فيها حمرة وسواد 
(اللسان: كميت). ومنع کشت من الصرف للضرورة. 
(۲) حیدر: حیدر شكري آحد مدراء البنك العربي السابقین. 
فند: الفند القطعة العظيمة من الحبلء التی يلجا إليها (اللسان: فند). 
)٤(‏ في «ق» آیضا: «إلا التسكع بين الطاس والطوس» والتدلیس: الغش والخداع. 
والطاس والطوس في رواية الهامش, الطاس: ما یشرب به. والطوس: الحسن. (اللسان: طوس). 
)٥(‏ قبعین: جميل قبعین, اشتغل کاتبًا مع الشاعر حين افتتح الشاعر مکتبًا للمحاماة. 
روسي: ضرورة الصواب روسيا. 


-۲۸۹ - 


)1١(‏ فخذ بنهج علوج العرب إِنَّ لهم 

رايا صوايًا لضوء الشمس ملموس() 
(۱۲) لولا عصيٌ بني قومي لما وجدت 

لأثلتي من سبیل يا فتى فوسي٦ا‏ 


۴ 


(۱)في هذا البیت إقواء. 
(۲) أثلتي: الآثل: شجر. 
القصيدة في «ق». 


خلا ك ذام 
[الوافر] 
)١(‏ آسۓ لي غُصتي وخلاك ذامٌ 
بکاس من سّلافة «بيت راس 
(۲) فان الدهر آثخنني جراهُا 


وعمز ملاع سی دنياي ایا" 


بد عاد لد 


(۱) الذام: العيب. 
(۲) الآسي: الطبيب. 
التخریج 

البيتان في: 

«ق» 

«س»/ ص ۲۸۲۰ . 
رع ۸/ ص ۳۲۱. 


- ۲۹۹ - 


وفاء 
[الكامل] 


)١(‏ لا تعجبوا (لتطريشي) و(تقلبقي) 

وتقلبي وتذبذبي في ملبسے! ا 
(۲) فالله يعلمٌ أنني في حيّها 

غير الثبات وب رده لم أكتسا"ا 


الزرقاء ۱۹۲۰/۲/۱۳ 


اع بد بد 


(36) وُجِدَ هذان البیتان على صورة له بالقلبق (عن «س»). 
(۱) التطريش: لبس الطربوش, وهو لباس الراس عند الأتراك. 
تقلبق: لبس القلبق, وهو لباس الرأس عند الشركس. 

(۲) في «ع» ودس»: «بسوی الشباب وبرده». 

التخريج 

البیتان في: 

«ق» 

. ۲٤۹ «س»/رصض‎ 

«وع»كرص ۱۹۳. 

کرر البيت الأول «ع»/ 155. 


- ۲۹۲ - 


دعني من التقوى” 
[البسیط] 
(۱) للشیخ عبود. لا رقت عمامثه 
وعظ اضيق بے درا وجلاسی! 
(۲) یا شيخ دعني من التقوی وآلتها 


اني استعضث عن الأذكار بالکأس 


اغا 26 


(#) هذان البیتان وجدهما الأستاذ بهاء الدین طوقان علی جلد کتاب (الدیات)» تالیف الامام الحافظ الكبير 
آبي بكر آحمد بن عمرو البثیل آبي عاصم الضحاك الشيباني. وهذا الکتاب مُهدی من الشیخ عبود إلى 
وقد أرسل الأستاذ بھاء الدين طوقان هذين البيتين والتعريف الملحق بهما إلى الأستاذ الدكتور محمود 
(1)لا رثت: لا بليت. 


س 


بعد الأریعین'*' 
[الکامل] 


ET‏ خلاك رجو 
(۲) يا شيخ! بعد الأربعين بقاؤنا 
(۲) ات صبوت الیوم قيلء لعمركم: 
ياناسشتهيام الشيوخ فظيع 
)٤(‏ وإذا نظمث الشعر قيل: تكلفٌ 
وإذا آدرث الكأسّ قیل خلیغ 
)*( نُشرت هذه القصيدة في جريدة «الأردن» عام ۶ و قدم لها بما يلي: «في أعلاه صورة الهبر الزعيم 
لري العروف, بمناسبة قحة بعض أتباعه. رو و TD‏ بینما کان 
والإشادة برها وجل لیم في الهيثة لاجتماعية كا لم بطر پملامسة مها مك الیو لذي طعت 
إليه. وما هم بأول كاسر قصعة أطعمته من جوع. ولا بأول من يمزق رواقا أظله من خوفء ولا كان 
الشيء بالشيء يذكر فقد أخيرنا الأستاذ عرار أنه كان قبيل أن يسرق قلمه قد بدا نظم العبّودیة التي 


جعل بيت قصيدها: 

لله در الهبر ان قبابَه أدمٌ» وِنْ جنابَة لمنيعٌ 
فسرق] القلم, فلم يستطع أن يتم هذه القصيدة, وظلت أبياتها معلقة على ارجا القلم, أو التعويض على 
صاحبه بقلم خير منه وأبقى. 


و«الأردن» تعلن لقرائها أنها على آتم الاستعداد لتقديم جائزة لا تقل عن الجنيه لمن يرجع أو يساعد على 
إرجاع قلم عرار لعرارء لتستطيع أن تتحف قراءها بالقصيدة التي سوف تكون الأبيات التاليةء والتي 
نظمت قبل أن يفجع عرار بقلمه. من جملة آبیاتها...» 
والقصيدة في الأردن معنونة: «العبُودیات - ١5‏ - الهبر» وأشير في هذا المجال إلى إن القصيدة موجودة 
في قصاصة من جريدة الآرين اما العدد فلم نستطع أن ترات إن كان موجودًا. 

(۱) خلاك: تركك. 


- ۷۹6 ات 


)٥(‏ وإذا بكيثٌ جوی ونحث صبابةٌ 

قالوا: وهجر «ابن المئين» دمو 
)٦(‏ يا شيخ! (قف) علحياة بلا هوى 

وجوانح تزهو به وض لوغ" 
(۷) لمن المضاربٌ؟ لا تسل هي للألى 

ایس یت ترقيع 
(۸) لله دز الهبر إن قبابه 


دم وان جنایه لني 


اع 26 


)١(‏ في «ع»: «وهيج الأربعين دموع». 

الهجر والهجيراء: هذيان المخرف (عن الأردن). 

(۲) في «ط» وس» و«ع»: «على الحياة» وبھا ينكسر الوزن. إلا إذا قرأنا (تف) دون تنوين. 
تف: من تف أي بَصَقَء والكلمة مولدة» وهي شائعة في الأردن (الوسيط: تف). 

علحياة: على الحياة وحذف (الياء) القصورة من حرف (على) لغة فصيحة من سنن العرب في کلامها, وهذه 

اللغة ما تزال على حالتها في شرق الأردن (عن الأردن). 

(۲) وهذا البيت غير موجود في متن القصيدة في جريدة «الأردن» بل في التقديم. 
التخريج 

القصيدة فی: 

×ط / ص ۷/۲ 

«س»/ ص ۳۷ - ۳۸. 

«ع»/ ص ۰۱۲۱ 

جريدة الأردن» عام ۱۹۳۶. 


- ۷۹۵ - 


الحنين إلى الجزيرة“ 

[الطویل] 

)١(‏ أفي 8 يوم آنت مضنى مروعٌ 
۱ تشوقلك أوطانٌ وتصیبك أرب غ1 

۷) تعشقتها طفلا صفیوا کالما 
رضعت هواها قبلما کنت ترضغ9) 

(۲) فمنذ بها نیطت عليك تمائمٌ 
وانت بها من دون تربك مولع 

(8) قضیت الصبا صيًا وأنحيت نحوه 
شبن تسی ومويا دوجن ضا 

)٥(‏ تكادٌ حنینا أن تنوبٍ إذا بدا 


(۴) العنوان للشاعر. نشرت هذه القصيدة لاول مرة «بترتیب یختلف عن ترتیبها هنا. فقد حاولت أن أقتفي 
خطى الشاعر. وحاولت أن آثبت الشکل الصحیح التسلسل الذي آراده» ولا بد من الاشارة هنا إلى أن 
القصيدة تستحضر صورة الحنين إلى الوطن المالوفة في الشعر العربي القدیم. فكرةٌ ونصًا . 

(١)أربع:‏ جمع ربع» وهو المنزل والدار بعينها والوطن (اللسان: ریع). 

(۲) في «ق» آیضا: «غذيت هواها عندما كنت أرضع». 

(٢)في‏ «ق» آیضا: 

«فإنك مذ نیطث عليك تمائم إليها نزوع في روّاها مولع» 

نيطت: علقت. تمائم: جمع تميمة» وهي عوذة تعلق على الاولاد. (اللسان: تمم). 

)٤(‏ في «ق» آیضا: «وهو بالیس مشبع». 

(5) في «ق» آیضا وردت بعد هذا البیت رواية آخری غير مکتملة وهي: 

«فدع ذا وسر الم عنك بزفرة تاد الحشا منها سی تتصد ع» 
«وسرب من الغزلان طارحني الهوي باعلی الحسا بين الشراة وسلمٌ» 
موسر MEDENI‏ 1 1277 لو أن الذي يمضي من العمر برجم 


-۲۹٢ - 


)٦(‏ تکاڈ اذا ریخ الجنوب تنسمث 

حنینا إلى وادی الأراكة تهر 
(۷) أتحسبٌ كثبانَ الھامه یا فتی 

جا ايها ا الاسالصف ٣۷‏ 
(۸) فتشجيك ذكراهاء ويصيبك ذکڑھا 

وتشتاقٌ سكناها إذا ضاق موسمٌ 

سوی يلقع من نضرة العيش بلقعٌ 
(۱۰) فمتغ ہما أعطيتة من تمدين 

جوانع خا شاقهنٌ التمتة 
وا كك حا تی فا 

على بعضها عین البداوة تدم 
15650170123 ولا حسرةٌ سن الندامة تقرعٌ 
فان تسألي عن قلب» إن قلبه غدا بين نجد والعراق موزع 
خليلي! ما حال العراق وأهله؟ .ےت 
فيا حبذا بيت من الشعر منزو ےت سس 
فلا تبلغ الأذنین أخباز مكة ولا عن شقا مصر ويغداد أسمعٌ 
أحقا بني لبنان أن ليس بيننا صلات لما قد فرق الناس تجممٌ 
وأنکموا أغرابٌ عنا وأننا إليكم بالأصل لا نمث ولا نرجعٌ 


وصدن اله الأول من ماد الأبيات لاتوت الق والبيف الأخير متها مظن الرزن. رمز ع تی البيت 
الخامس:منها خط والضوان موتعا: 
(۱) وادی الأراكة: وادی الأراك فى السعودية. 
انظر: حمد الجاسرء المعجم الجغرافي للبلاد العربیة السعودیةء ط١ء‏ الریاض, ۱۹۷۷ء ج7, ص 17515. 
(؟)فى «ق» آیضا: 


×اأتحسب کثباْ الجزيرة ما فتی جنانا بها للانس. مشتی ومریع» 


الکثبان: تلال الرمل. الهامه: جمع مهمه وهي الفازة البعيدة (اللسان: مهمه). 
(۲)فی «ق» أيضًا: «يما يلغته». 
(۶) فی «ق» آیضا: 


«ولا تك كفارًا بنعمى تمدین . ہما دونه ما كان جدك يطمعٌ» 
«فقرٌ ہما بلغته من حضارة 2 على بعضها عيُ البداوة تدمغ» 


-۲۹۷ - 


[ة یا انش الى را 
ب‌آرض بمن فیها من الناس تظلغ 
(۱۲) نزلت بوا غير ذي زرع ما جنى 
خلا القحط من اخصابه التوقع) 
(۱۶) فدغ عنك اغواء الصبابة وارعو 
فإنك في سهل من الوهم ترتع" 
ek‏ 
)٠١(‏ بنفسی وأهلى أفتديها مواطنًا 
مدى العمر ما انفكث لها النفسٌ تنزغع) 
0 سیگ اليا وجا بها وا 
فهيات عن تهياميّ اللعمر قل“ 
(۱۷) آلا حبذا آرض الجزيرة موطنا 
وإِنْ کان من دوح السعادة بلقم 
e‏ 
(۱۸) أقول لنفسي حينّ راخ كلامُها 
حُزافا بإقناع الذي ليس يقنم 
)١(‏ في «ق» آیضا: «آلا أيها الشيخ». 
تظلع: ظلعت الأرض بأهلهاء أي ضاقت بهم من كثرتهم. (اللسان: ظلع). 


(۲) في هذا البيت اقتباس من الآية القرآنية الكريمة: «ربنا إني أسكنت من ذريتي بواد غير ذي زرع عند بيتك 
المحرم». إبراهيم» الآية ۳۷ 


(۲) في «ق» أيضًا: 
ألا فاطرح عنك الضلالة وارعو فإنك في سهل من الجهل ترتغ 
ات ی ی فإنك في سهل من الوهم ترشع 


(4) تنزع: يقال للإنسان إذا هوی شین ونازعته نفسه إليه, سيوع اليه (الساح خیم 
(5) في «ق» أيضًا : «قضيت ربیع العمر فیها دبا 


-۲۹۸ - 


(۱۹) نعم جيدُها عُطلٌ من الحليّ والحلی 

ول که بال کرمات عرض 0 
۷1 وان ضاتتا وان كن کا 

لن کل مرفي قام بالغرب أمسرغ 
(۲۱) وأبيات شعر رصعث جنباتها 

لسن کل قصر تسام بالغرب رف 
)۲٢(‏ فیا حبذا بيت من الشعر ما به 

لعلج زنيم دایٗۓے الفدر. مطمغ 
۲۳) ولا حبذا قو مسا بروضة 

على الرغم مني فيه للعلج مرب" 
(۲۶) فلا خیر في دار بأحرار أهلها 

تضيق إذا خطبٌ أنابّء وتظلمٌ 
(۲۰) وآل بعرض القفر یخدغ ظامنًا 

سن مهن E E AEE‏ 
(۲۲) وبوم يحيي الليلٌ في حالك الدُجى 

بنعق له جاش الصالیت یج زع" 
)۷( أحبٌ لسمعي من تغاريد آلة 

لغير بلادي يا آخا القرب E‏ 


(۱) جيدها عُطل: خال من الزينة والحلي. (اللسان: عطل). الحلي: ما يتزين بهء والحلي: من الحلاوة. 
(۲) آمرع: أخصب 
)٢(‏ بعده في «ق» بيت لم يتم: «أسامٌ به خسفا وألقى مذلة. 3 
)٤(‏ في «ق» أيضًا: 
«سرابٌ بعرض القفر يرقص ماجنا لغلة متلي. من طلا العلج أنقع» 
آنقع: أكثر إرواء. 


)٥(‏ الصالیت: الرجال الأشداء الاقویاء. 
(1)في «ق» وردت بعد هذا البيت أبيات لم تكتمل» وهي: 


Az 


(۲۸) وگل بلاد رفظ الضاد هلي 
بلادي» وإن كانت بمتلي تظلع۱) 


۴ 


فلا كان أردنٌ ولا سال دجا ة دس اک وا شوج 
آخو شجن لا یعرف السهد طرفه ولا إن دنا حین المنامة یهجم 
«فهل مبلغ عني بمكة آروعا له من سني العمر کف وآصبع» 


«حفظنا بحرب الكون موائقًا حفظنا عهود الناس, والناس ضیعوا 
RS »‏ عا EN ARA FREER‏ فحقك يا اين العرب سیف ومدقعٌ» 
EAR 707016 »‏ أخو شجن بالنائيات مضلع» 


وصدر البيت الرابع من هذه الأبيات مختل الوزن. 

)١(‏ تظلع: تضيق. ويلاحظ أن هذه الكلمة تكررت في القصيدة ثلاث مرات» وذلك لاضطرار الشاعر إليهاء 
وهذا إيطاء قبيح في رأي العروضيين. 

التخريج 

القصيدة فى: «ق». 

«س»كرص ۲۳٢‏ - ۲۳۳۔. ما عدا الآبيات: ۲, ۹, ۱۲ء ۰٠١‏ ٦۱ء‏ ۱۷ء ۲۱ء ٢٤۔‏ 


کے نے 


وجد المشيب 

[الكامل] 

(۱) نفثات مصتوں دعيه یذیغ 
فلقد ما کما ھ اف ریب نے( 

(۲) ودعيه یندب ذكريات شبابه 
أيامّكنت»فإئلهاالوضوعُ 

(۲) يا حلوة النظرات! يا من حبُھا 

)٤(‏ ذهب الصباء صدقوا ولك الهوى 

)٥(‏ وروائحٌ الدحنون من «وادي الشتا» 


هذا 4 کے سس وج ۳۲۶ 
ستصوع اي والله سوف تضوغ(' 


۴ 


(۱) نفتات: جمع نفثةء وهو ما تنفثه من فيك (اللسان: نفث). 

مصدور: الذي يشتكي صدره. وفي الأمثال: «لابد للمصدور أن ینفث». 
(۲)في الاصل فراغ. 

(۳) تضوع الرائحة تنتشر (اللسان: ضوع). 

التخریج 

القطعة في «ق». 


- ۲۰۱ - 


[مجزوء الوافر] 

)١(‏ شكوث اليو محبمبًا 

9 با اي او اي 
وفي قلبيلهص دغ 

(© الا ايى ااي یفتنم 
فؤدي نالهاالص دع 


۴ 


(#) وجدت هذه القطعة على ظهر رسالة بعٹھا إلى الشاعر عمه علي نيازي في ۱۹:۲/۳/۳. 
(۱) في «ق» أيضًا: ۱ 
«يقابلني فيرمقني ويضحك ثم یرتجع» 
التخريج 
المقطعة في: 
«ق» 
زسض۷ 
۱ع / ۹۹ 


كت 


راء فؤاد* 
[الكامل] 
00 وأدتة يعد تجاذب وتدافع 
EERE‏ هایس 
)تفت يسريب الباكينان سياف ۱ 


یشبین نيران الأسى باضالعي 
رع ان وس وکیا كما كرف 
)٤(‏ يا صحبٌ أعياني البکاء فبللوا 

بسخينهلطمًالهلةًمدامعي ا 
)٥(‏ فاليوم لا «وادي الشتاء» زمامُه 

بيدي ولا الوادي الأغنٌ مُشایعے ۶ 


(3) هو فؤاد التل. اين عم الشاعر» تخرج في الجامعة الأمريكية ببيروت» وتوفي عام ۱۹۲۷مء وهو في ريعان 
الشیاب. بداء السل. فرتاه بهذه القصيدة. ويبدو لى أن هذه القصيدة قد نشرت فى جريدة الأردنء فقد 
وجدت في أوراق الشاعر كلمة لخلیل نصر صاحب جريدة الأردن: مكتوبة بخط الشاعرء یقول فیها: 
«عرار يبكي - آنا مصطفی وهبي. آتعرف من آنا؟ - آیتها الالام! نا لك بهذه الروائع لدینون, ولولا ثقل 
وطأتك على تفوس هولاء الذين يتبعهم الغاوون, لقلنا لك: زیدیتا عساهم پزیدون؛ خلیل نصر». 
وهذه الكلمة فیما یظهر تقدیم للقصيدة حين نشرت في جريدة «الأردن». 

(١)جاء‏ بعده فى «ق»: 

«هذي ملاعيه, وتلك مرابعي تتساءلان: أما فوّاد براجع؟ 

برمسه: بقيره. 

(۲) في «ق» آیضا: «وعهد صوامعي». 

(۳) في «ق» آیضا: 

«يا صحب آعیانی الیکاء فبللوا بسخین آدمعکم لها مدامعی» 
«انی أحاوله البكاء فقل له يبلل بصیبه4 لها مدامعى» 
3 فی «ق» آیضا: 


۳ اک 


)٦(‏ أقضى فواد؟ أجل وقد آدوث به 

ری الؤدئ ففواد ليش براجع! 
(۷) آقضی فواد؟ نعم. قضی وترنحث 

اعطافه موتااقض مضاجعی 
(۸) إِنَّ المنية لا تطيش سپامها 

فابن القصور يموت کابن الشارع" 
)۹( فدع الضريح وش 4٩‏ يتناجيا 
(۱۰ ود ع این عمك يا فواد بشعره 

يرثيك امالم یکن من مانم؟ 
(۱۱) قد قارعتنی الحادثات فلم تنل 

ماي اا اتف قاري 


اجن ہہ در ہر را بيدي ولا واديك ويك مشايعى 
فاليوم لا وادي الشتاء زمامُهُ ‏ بيدي ولا وادي الظباء مطاوعي 
فاليوم لا وادي الشتاء مترنح طربًاولا أيامُة برواجع 

وفی «ط» و«س»: دلا وادي الشتاء زمانه» ویبدو آنها خطاً مطبعى. 

الوادي الأغن: الوادي الكثير العشب (اللسان: غنن). 

(١)‏ في «ق» أيضا: «ريب أثرن» وما سکن» زوابعي». 

۲( فى «ق» أيضا: 


0 أقضى فَوَادُ؟ لقد قضى وترنحت أغطافة موتا املك اسافغی 
(؟) في «ق» آیضا: 1 
الموت حق لا مراء به فدع ابن القصور يموت كابن الشارع 


(4) في «ق» آیضا: 
فدع الضریح ومن به يتناجيا ‏ متواضع یحنو على متواضع 

الواسع بالفتح, وهنا إقواء. 

(5) فى «ق» أيضًا: «ييكيك إمّا». 

(7) في «ق» آیضا: 
کم قارعتنی الحادثات فلم تنل مني خلا ارغام آنف مقارعي 
کم قارعتني الحادثاث وأسرفت في النیل من عزمي وسري الباتم 


£= 


(۱۲) فسلوا الخطوبّ لكمْ وكمْ من مرة 


مد 


لٹ حيرا بفضل تضا! 0 


(۱۳) آقطعتها فيها النعال وسرت في 


و 


)١١(‏ وترکٹھا أشلاءً يندبٌ بعضها 

تخت نزولا عند حکم الواقع" 
(۱۰) لكنُ فقدل يا فاد وان يكنْ 

أجلاً دناء سیظل شر فواجعی*) 
(17) لا سيما وأنا أصيحٌ إلى صدى 


فی «ط» و«س»: «أنف القارع» والصواب مقارعي. 


ومقارعي: الذي يقارعني في الحرب (الوسيط: قرع). 


(١)فى‏ «ق» أيضا العجز: 


وفی «ط» و«س»: «تظالعى». 


«أزجت إلى بضروب سوء الطالم» 


تضالعي: الضلع: الميل. وضلعك مع فلان أي ميلك معه وهواك (اللسان: ضلع) 
(۲) في «ق» أيضاء ورد هذا البيت مع أبيات متفرقة من القصيدة برواية آخری: 


أقطعتهم نعلي وسرت بركبهم 
وآعرتهم كتفي يقتعدونها 
حتی إذا الي نعوك تخاذلث 
فوادث آحلامي, وقلت لها: هنا 
فالیوم لا وادي الشتا مترنح 


والبیت الثالث في هذه الرواية مختل الوزن. 


وفي رواية آخری في «ق»: 
أفوادٌ أحداث الزمان لکم وک 
آقطعتها نعلي وفضلة صرمّتي 
وفي رواية آخری في «ق»: ۱ 
آفواد؟ آحداثْ الزمان بقضها 
فملأث عيني بالکری ورقدت في 
(۲) آشلاء دون تنوین للوزن. 
(٤)في‏ «ق» آیضا: , 
لکن تكلّكَ يا فَؤادُ وان يكن 
في «ط» و«س»: أجل. 


سیر الطریمذ بالضاء السواسع 
رجلاي» واستعصت علي آصابعي 
ومشیت لا آعنسی بذرع الذراع 
نامي, فان الشسمل لیس بجامع 
طريًاء ولا أيامه برواجع 


زحفث علي تود قض مضاجعي 
ومشیث لم أحفل بذرع الذراع 
وقخ ۹ زحفث تقض 7 جعي 


کے ۳۵ سے 


(۱۷) هذي شعوبٌ فقف حیال قضائها 

وقفات مشدوه بيزة خاش'' 
(۱۸) ودع التي والشمل, دعه وشأنه 

مسا زاله بفواد لیس بجامع" 
(۱۹) آفواد! خطيّكَ. والخطوبٌ كثيرةٌ 

تیل خطبّ العمر دون مُنازع" 
(۲۰) آفواد! قل لى: ورد وجهك ماله 
(۲۱) وعلامَ قد عاثت بدقة صُنعه 

ريب النون برغم نف الصانع؟ 
)۲٢(‏ يا رب هل أنت القوي أم الرّدى 

حتى ليهزا بالقوی الباتعة" 


وقصفت عضو اللوذعي البارع!ا 


(۱) في «ق» أيضًا: 
آما شعوبٌء فقد وقفث حيالها وقفات مشدوه بحضرة خاشع 
آما المنون» فقد وقفث حیالها ما بين مشدوه وجذبة خاشع 
الشعوب: المنية. وشعوبٌ بالضم دون تنوين ليستقيم الوزن. 
(۲) مازاله: استعمال خاطئ وهذا الاستعمال دارج فى عامية أهل شمالی الأردن. 
(٢)في‏ «ق» آیضا: «سیظل» واویلاه. شر فواجعي». 
)٤(‏ في «ق» آیضا: , 
قل لي: علامَ نضار وجهك وردهُ قد حال يا هذا لأصفرٌ فاقع 
(5) في «ق» أيضا: 1 
او تزه ظ٘' ٗ9 هيز ْ۷" 
الباتع: رجل بتع» ککتف, قوي شديد. 
(1) في «ق» أيضا: «اللوذعي الرائع». 


بت ۳۰ - 


)۲٢(((‏ ما کان ضرك لو رحمت شبامَة 
وقبضت روخ الاب لے المُتساکم) 
(۲۱) يا إربد الخرزات حياك الحيا 
رغم الجفاء ورغع کل تقاطے" 
(۲۷) ما كنتٌ أحسبٌ سفم تلك بوئه 
عستيو راع ا ا ا 
(۲۸) حتى ثوي فيه الفواد وراعني 
بالسلط نعي قد اش مضاجعے ۹ 
ناسل ول فواد مات آشاجعی() 
[. تفاس ان و ول فر 
غرثى تؤهل بالنزیل اللامے !ا 
(۳۱) حتى القبوز تجوعٌ. تلك عجيبة 
(۲۲) أفْوَادً! ما الدنیا؟ سرابٌ بقيعة 
وقح يقعقعٌ في مفازة باقع" 
اللوذعي: الحديد الفوّاد واللسان الظريف كانه يلذعٌ من ذكائه. (اللسان: لذع). 
(۱) التساکع: الذي لا يدري آين يتجه (اللسان: سکع). 
(۲) الخرزات: جمع خرزة. وهي حمضة من النجيل ترتفع قدر الذراع. خضراء ترتفع خيطانًا من صل واحد» 
لا ورق لها (اللسان: خرز). 
ويعده في «ق» 
(٤)في‏ «ق» أيضًا: «بالسلط نعي قد أصك مسامعي». 
(۰) أشاجعي: الأشاجع؛ عروق ظاهر الكف (اللسان: شجع). 
(٦)غرثی:‏ جائعة. 
)۳ 


۷ في «ق»: «يقهقه في مفازة» 
البقيعة: الأرض الواسعة. 


۷ = 


۷ فقوم ماع ضا فلن 

تقوى على عبث بنقن القانع 
(8؟) فاربغ على ظلع المنية إِنُھا 

وأبيكء أغنى من أن مرابعي 
(5؟) آفواد؛ جئتك للسلام. فحيني 


واجتح حدود الرّمس انْ تك سامعي 

(۲۱) آنا مُصطفى وهنی؛ أتعرفٌ من آنا 
انا شاعو الاردن غيرٌ مدافعل 

(Vv)‏ قد جئت أستجديك 7 تحیتی 
ره التهية غل رئك نافعمی 
۱ ۱ 


KKK 


(١)في‏ «ق»: «أنا مدره الأردن». 

الدرہ: زعيم القوم وخطيبهم والمتكلم عنهم والذي يرجعون إلى رآیه (اللسان: دره). 
(۲) في «ق» آیضا: درد السلام علي, إن تك سامعي». 
التخريج 

القصيدة في: 

«ق» 

×ط /ص ۱۲۳ - ۱۲١‏ . 

رص ۹۹5 15 

دع» الأبيات: ١‏ - ۸, والأبيات: ۲۰ - ٢٥۔.‏ 

واه .رض ۲۹۹. 

اتان +20 ۷ض ۲ 

البیت: ۸ ص ۸۰. 

البیت: ۳٣‏ ص 15. 


- ۳۰۸ - 


غرام() 
[البسط] 
(۱) حامٌ السرورُ على قلبي فلستٌ أعي 
وهل يطيبٌ مکان لست فيه معي؟ 
(۲) بالله يا لمعانَ البرقء نت لها 
نکی اترسرلرقتل ما کی من ولع 
(؟) فليتق الله من قالوا : صبابتنا 
وهةٌ. ومن خال ي بالفرام دعي 
)٤(‏ يا جيرة البان إِنْ الكأسّ قد عَصَفتْ 
بالرأس عصفًاء فنضو الكأس كيف يعي؟ 
کاعغاضوس وکا با اخسنڈف 
في الصدر والنفس والعينين من جزع 
)٦(‏ يا آسياتًٌ! بنا شوق تضیق به 
پا عا ا د 


«س»/ ص ۸ء ما عدا البيت الثالث. 


- ۳۰۹ 


جحش الهبرا*ا 
[السریع] 
(۱) كوخي لقد حال إلى وتا 
فالیوم لا لهو ولا جعمجعة" 
9 ولا قدافى إتهم قد موا 
ولا كووس بالطلا مترعة"ا 
(۲) ولا تراتيم ولا عازف 
شام سای ای 
اذا نضوا عن وجهه يُرقعة 
)٥(‏ لا حبذا الک اس ومن آترعه 


۲) 


ومن سقانيهومن شعشعا'"ٴ 
)٦(‏ أين ليالى لهوك المتعة 
پا سھسبۓ: آیساع الصّفا والدّعةه 
(۷) ایام فيكم لم يكن رائجًا 
سوق اجتلاء النهد والفنزؤهة" 
)۸( خت خش یا «هيز» کعمدي به 
ما زال لكن بِدَّلوا البُردعة" 
(#) قيلت في الذكرى الأولى لاستقلال المملكة الأردنية الهاشمية عام /1551. 
(١)في‏ «ق» أيضًا: «فاليوم لا لغو». 
(؟)فى «ق» أيضًا: «ولا ندامی يشريون الطلا». 


مترعة: مملوءة. 
(۲)فی «ق»: «إذا نضا». 


(4) في «ق» آیضا: «ومن به طاف ومن شعشعه». 

شعشعه: مزجه بالاء. 

)٥(‏ في «ق» آیضا: «آیام الهنا». 

)٦(‏ اجتلاه: من اجتلی الشيء إذا نظر إليه (السان: جلا). 

القنزعة: الخصلة من الشعر تترك على رأس الصبي, والقنزعة: التي تتخذها المرأة على رأسها (اللسان: قنزع). 
ویقصد الشاعر هنا أن الور قد بدآوا یتکسبون بالدعارة. 

(۷) فى «ق» أيضًا: «ما بدلوا منه خلا البردعة». 


(۹) يا «هبژ» آقصر انها عم 

مقصورةٌ عالخب والام عه۷) 
)۰( ول من مد یت ای 
(۱۱) لا بارك الله بكاس الطلا 

ومن بے طساف ومن أترعة 
(۱۲) صدقت ريب الذهر قد ضعضعَه 

۲ 7ء ب1 
(۱۲) هذي هي الدّنيا فَمَنْ 0( 

دف آذافاعنه فليدفعة" 


۰/۱/۷ 


لد بد بد بد 


البردعة: الحلس الذي یلقی تحت الرحل (اللسان: بردع). وال هذا البيت مأخوذ من مَكّلِ محلي: (جحشك 
() جورعة: مقار اليه آل فالزارعون يبقون في الحقل قسمًا من الزروعات. لينهبه ملتقطو 
ال اي لياس الجورعة یحق لكل واحد آن یٹھب ما وک ادها الغنم أن 
انش مان الخت 03 الخداع. الإمعة: الذي اران له ولعو دیز يتايع كل اد على رأيه ولا يثبت 
على شي (اللسان: آمم). 
(۲)ضعضعه: أخضعه وذلله. 
(۲) في «ق» آیضا: ۲ 
هذي هي الدنیا فمن لم يرق له آذاها الفظ فليمنعة 
هذي هي الدنیا فمن لم يرق له صنيع الدهر فلیمنعه 
هذي هي الدنیا ومن ساءہ منها الذي يلقاة فلیدفعه 
وجميع الروايات مر عليها الشاعر بقلمه ليدلل على شطبها. 
«ق» 
«ط»/ ص اجوہ 
سس ھر ۱۱۳ > 


- 5١١ 


[الکامل] 


() ول مات یس کته كلبية 

وقضى ولیس الموتٌ بالبدعة 
(۲) اليومُ یوم الأربعا وغدا 

یوم الخميس ويعده الجمعة 
٤ٌ‏ اقا نيس نيا 

أيامٌ غيرالرّكل والصفعة") 
)٤(‏ مات الفقينٌ طوّی فما ذرفث 

ميخ الى علي ةلؤوسشعة 
(5) يا ناس مشروع الدّموع به 

شتا تصش اس 9 .. 
(9) عبُودٌ مات وما قضی وَطرًا 

متا سيىت + الس ورن هت 
(۷) ويح الغني من الفقیر إذا 

ماجاع. وانتهك الط وی رب ) 


(#) الشيخ عون النجار. صديق للشاعر» سمي باسمه قصائدہ المعروفة ب (العبّودیات)ء توفي فی السلط 
عام ۸٢۱۹ء‏ فرثاه بهذه القصيدة. 

(١)أيامٌ‏ بالضم دون تنوين للوزن. 

(؟)فى «ق» آیضا: «ويح القوي من الضعيف إذل». 


5م 


(۸) عفوًا لقد أخطات ان لكم 
قح ےن یسل اتی له ۲ 
(۹) اخرسء فأهل الخير ليه لَهُمْ 


(۱۰) بالامس, عن روج الفقیر لقد 


أكلوا شواء ۱۳ یو 6 
kk‏ 


(١)شواء‏ دون تنوين للوزن. 
التخريج 

القصيدة فى: 

«ق» 

Ne NTE «س»لرص‎ 


کو یت 


آطیف من الزرقاء 
[ الطویل] 

(۱) آ طیف من الزرقاء آشجاك طارق 
وبرق باعلی بقعة السلط خاف ق) 

(۲) وأجفاك لذات الضاجم والکری 
كيال رکرو ف خیش وان 

(۳) وراع يزيد القفر روعا حداژه 


وینفی إلى الصحراء من لا بُّنافق 


kk kK 
بقعة السلط: منطقة منخفضة تحيط بها التلال من جميع الجهات. تقع إلى الشمال الشرقي من السلط.‎ )۱( 


)١(‏ في «ق» أيضًا: «وبوم بمقفار التنائف ناعق» 
«ويوم على أركام أذرح ناعق» 
روعًا: الروع: الفزع. 
ممراح: الأرض التي حالت سنة فلم تمرح بنباتهاء أي لم تخرجه. (اللسان: مرح). 
(؟) في الأصل فراغ. 
التخريج 
المقطعة في «ق». 


- 5١5 


مزادو*) 


[مجزوء الوافر] 


).يخا ايها انساتی 

بلاق لق وإق لاق 
)٦(‏ وتؤّرزناء رعاك الا 

چاه اساسا على سان" 
قل الس الع اليل 

ل و ی و ناتسب ا 
)٤(‏ ألا ممن يشتري كتبي 

وم نییبت اراق ي 
(ہ) بباطية من الصّهبا 

رمق جلها الساقية” 


(#) في «ق» قدم الشاعر لهذه القصيدة بما يلي: «فضيلة الأستاذ الشيخ حمزة الحترم: تحية واحتراما 
وبعد: أكون متا إذا تفضلت علي بارسال: «ديوان الصّفي الحلي». و«سحر هاروت» و«رسالة الکبائر 
والصغائر» مع واسطة آمينة لاربد. لأنني أجمع شتات مكتبتي تمهيدًا لبيعها جملة» وفي «ط» وس٠‏ ودع» 
أضيفت إلى هذه المقدمة الجملة التالیةہ بعد (لبيعها): «لبيعها عسى أن يعينني ثمنها في تفريج أزمات 
حياتى المادية الشديدة». 
وبالنسبة لتاريخ هذه القصيدة. فقد أرخها الشاعر بوضوح في «ق» هكذا «إريد ۱۹۶0/۳/۱۶ بينما 
نجدها مؤرخة في «ط» و«س» بهذا الشکل: «وفي الثاني من نيسان سنة ١٢۱۹ء‏ بعث إلى الشيخ حمزة 
العربیء قاضى عمان يقول: «لقد وجدت قصاصة من جريدة الأردن منشورًا فيها أكثر أبيات القصيدة. 
وهذه القصاصة بحالة سيئة بحيث لم نستطع أن نتبين تاريخهاء إضافة إلى أن الأبيات الأولى من 
القصيدة غير موجودة فيهاء بسبب تلف الجزء الأعلى منھاء بالرغم من أنني لا أستطيع أن أحدد التاريخ 
الصحیع. إلا آنني أميل إلى أن التاريخ الموجود في «ق» هو تاريخ القصيدة الصحيح. 

(۱) نورزنا: من النوروز, وهو عید الربيع عند الفرس, ویصادف الحادي والعشرین من آذار من کل عام. 

(۲) التخب: الأشياء الننخية المختارة: 

أعلاقي: الأعلاق جمع علق, وهو النفيس من كل شيء (اللسان: علق). 

(؟) في قصاصة جريدة الأردن: «من الصهباء أوعكة أطواق». 
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)1١(‏ أدرهها لا تبل ارجا 


وفي «ق» أيضًا: «شايوها بأطواق». 

عكة:العكة: أصغر من القريةء دقيق صغير (اللسان: عكك). 

أطواق: شراب الأطواق» وهو حلب النارجيل» وهو أخبث من كل شراب يشرب وأشد إفسادًا للعقل (اللسان: طوق). 
)١(‏ البیت من (الأردن)؛ وفي «ق» 

آدرها واللماظة فلتكن لحمًا بسماق». 

الصلائق: اللحم الشوي النضیح (اللسان: صلق) 

اللماظة: الطعاح يتلمظ به (اللسان: لظ). 

(؟)في «ق» آیضا: 

«فحب الدرس صیرنی آخا ضنك واملاق» 

«وفي الأردن»: «وصيرني طلابي» 

(٢)في‏ «ق» آیضا: «ولي بالکس منتدح». 

في «ط» ودي» و« ع»: ممتدحي. وآظنها خطاً مطبعيًا تکرر۔ 

والصواب منتدحي. والمنتدح: الکان الواسع (اللسان: ندح). 

(۶) بخناقی: الخناق:الکان الذى بخنق منه الإنسان (اللسان: خنق). 

)٥(‏ تبل: تبالي. 

اارجات: الخين الثیر لاق والاضطراب (الوسیط رجف). 

طرماذ: رجل طرماذ: صلف. مفتخر بالبطل» متمدح ہما لیس فيه (اللسان: طرمذ) 


ے ۳ے 


((۱) وذی وجهين قد أعيث 


آدر ہ1 يها الشاقي 


(۱۸) فليس بضائر شسعي 


وليس ۳ 7 اطراقف یلا 


(۱) الملاذ: هو الكذاب الذي لا يصدق (اللسان: ملذ). 
الخساق: الكذاب (الوسيط: خسق) وقد وردت هذه الكلمة في «ط» و«س» و(ع) و«الآردن» بالحاء وهي خطاء 
۲( في «ق» آیضا: 
«فلیس مقالهم خمیر مدعاة لاقلاقي» 

وفي «ع»: (مقال الناس خمیر). وبها تنقص التفعيلة الأولى من العجز مقطعًا قصيرًا. | 
عني: بالتخفیف, والأصل عني, لکن الشاعر حذف منها نون الوقاية للضرورة الشعرية شذوذا. 
خمیر: بالضم دون تنوین للوزن. 
۲( في «ق» 

«فهم ما بين مرتزق وجاسوس وأفاق» 
(٤‏ في «ق» أيضا: 

«وذي وجھین لم تدفع آذاه عني رقى الراقي». 
(*) في الأردن جاء بعد هذا البيت مباشرة بعد البيت (۲۱). 


- ۷ - 


0 قال یی وم هتين 

في زوواف اقا 
)۲٢(‏ حديث الشاعر السّكي 

ر لا دفي لص لاق 
(۲۱) ولا تصفل بارعاد 

ولا تابه لباق 


59) وقل امو العريف 


سي لا تسرف بإرفاقي 
(۲۲) فص الخ ہہ نيك 
الك ا سر 2 راق 
۱۹۶۹ 
KKK‏ 


(١)في‏ «ق»: «مقال عريفهم». 

كا روتساب الع 

التخريج 

القصيدة في: 

«ق» 

. ۱٦۹ - ۱٦۸ «ط»/ ص‎ 

«س»/ص ۱۸۷ - ۱۸۹ . 

«(ع»/ ص ۱۰۸ 

وفي قصاصة من جريدة الاردن «الاردن» الابیات: ۶ - ۱۷ والأبیات ۷۷-۷ نستطع آن نتعرف الى 
تاریخ النشر آو رقم العدد . 


-١۸ - 


آمالي عرار.. إلى خليل* 


قال عرار: تحية يا آبا آنیس, أما بعد 

فإن القلب لیحزن. والعين لتدمع. ومع هذا وذلك فإنها تحية الموجع للموجع 
وللملتقي قريبًا يا آبا آنیس. 

ومما قاله عرار(): 


[ البسیط] 
(۱) من مبلغ القوم شتث دارهم ون أث 


آتی تفت ای قتعبی راررانی 
(؟) عفث السياسة حتى ما أهمٌ بها 


بد ا بد 


(۴) هذه الكلمة والبيتان التاليان لھا نشرهما عرار في جريدة الأردن, وفيها يرثي صديقه خليل نصر صاحب 


الجريدة. 
(١)فی‏ ديوان الخطيب» وضمن قصيدة بعنوان: «البلاء والعزاء: و جدت هذين البيتين باختلاف طفيف وهما 
في الديوان: 
من مبلغ القوم شطت دراهم ونأوا أني رجعت إلى شعري وأوراقي 
عفت السياسة حتى ما آهم بها وقد رددث عليها کل میثشكاق 
فإنها جشمتني كل غائلة وإنها كلفتني غير أخلاقي 


البيتان في جريدة (الأردن)ء العدد الصادر في ۱۹۶۹/۳/۳۱ . 


۳۹ - 


[الطویل] 
(۱) خلیلی! حب الشركسية شفني 


ولم يبق مني غير حبر على ورق! 
(۲) ولم يبق مني غیر رسم ترونه 


وقليًالغيرالشر> یڈماخفڑڈ 


تیک 


]وج هداق الان على صو من من هر 
(۱)في «ع»: «غیر حب علی» وهي خطا واضح. 
التخريج 

البیتان في: 

«ق» 

سو 9 

۱ع ص ۱۹۳ . 


ولعلها والسجن''' 
[الكامل] 

)۱( قلعلّها والسجِیُ ینفث سمه 
في شیم ماحالها اسلائها 

(۲) والقید ينزغ من مضارب عمره 
عمدًا على العشرین من روائها؛ 

)٢(‏ تشتاق صاحبّها وقد عنیت به 
من بعد ما اندمل الهوی أشواقّها 


۴ 


(1)هذه الانبانت مى رة خسن حسودة مقال الشاغن يعتوان «الستفيق الم بطق فيه على متالة نقدية 
كتبها صلاح اللبابيدي» ونقد فيها شعر بدوي الجبلء ويذكر عرار الأستاذ اللبابيدي بزيارة قاما بها 
تراک الس سیت ارا الین ارا الي لد يستظع ال بای اع واه از ما ھی فى 
تعليقه قائلًا: «آما انا فما أزال أذكر كل ذلك ولا انس بعد أني أنشدت الأستاذ الصديق قصيدة سبق 
أن آوحاها إلي في غياهب السجن شوق كان يبعثه في تخيل الفتور في هاتيك العيون» ويأس كان يوحيه 
ال تثاؤب الموت في تلكم القيود. وان أنس تخصيص الأستان الصديق الأبيات التالية: دون غيرها 
باستحسانه, «فلعلها.. الأبيات» وقوله لي عند سماعها: إن بين شعرك وبعض شعر البدوي تشاب 
ونسبّا». 1 
وان کمن اقم کو من تعن يكلو هر نیا على لا كنا لم اس ونين إلى 
تاريخ نظمهاء إن وا في السجن عام ۸۱۹۲۲ ي بعد تركه وادي السین مباشرة» والتص الذي بي 
آیدینا كتبه الشاعر في الشويك عام ۱۹۲۰. 


01د 


مني تعلَم حّھا'' 
[الكامل] 

(۱) من مبلعٌ عني الأمير بأنه 
فا ذل E ENI‏ اھ ات 

(۲) إن العروية وهي فخر سموه 


اغا ا بد 


)١(‏ أشار الشاعر في «ق» إلى أن هذين البيتين مطلع لقصيدة لم يتم نظمهاء والبيتان مکتوبان في الكراس 
الذي كتب فيه أغلب أشعاره التي قالها أثناء وجوده في العقبة منفیّا عام ۱۹۳۱م 

التخريج 

البيتان في «ق». 


۳۷۷ 


قسمًا بحرمتك0) 
[الكامل] 

(۱) كسا بحرمتك التي لا تنهك 
ويليل عينك الذي لا درك 

(۲) اني على ضحك المشيب بمفرقي 
وتضاحك السنوات مني اضحك 

(۲) ماذا فلع من الأساكل قولهم 
اني على ملا بهم اتصعال 


۴ 


(۱)التخریج 
المقطعة في: «ق» 


«س»/ ص ۳۹ 


YY - 


عید سعید (۱ 
[الطویل] 
)١(‏ یقولون لي: عيدٌ سعيدٌ لعلَهُ 
لقد كنت أرجو أن أن سکس كذلكا 
۲( لقد ذل قومي واسشیعث مواطني 


فهيهات لي عید يكون مبارکا 


۴ 


(۱) هذا البیتان من «ق» وقد جاءا أيضًا ضمن رسالة بعثها إلى الشاعر صديقه الأستاذ سعید الدرة؛ 
والرسالة مورخة ۱۹۳۰/۱/۳ ومما جاء فیها: «آهنتك بالعید, وآذکر بيتيك اللذین كنت بعثت بهما إلى 
هذا العاجز منذ ست سنوات فیما آذکر» وهما: 


لقد ذل قومي واستبیجت مواطني فهیهات عيدي أن یکون مبارکا 
یقولون لي: عيد سعید - لعله - فاني لأرجو أن یکون کذلکا 
وقد نقل العودات هذين البيتين من هذه الرسالة. يدل على ذلك وجود مقاطع من الرسالة في «ع»/ ص ۲۶. 
التخریج 
البیتان في: «ق» 
۱ع / ص ۲۶۱ 


۳۲ نت 


۰ مه می 3 
في الطریق إلى قبرص(* 
[البسیط] 
(١)‏ من رأس بیروت حتی ثغر «لارناكا» 
لقد فركث معالحسناء تنباكا"'ا) 
(۲) ولم آزل بالندامی كلما فترت 
هو ها «روما» وکنیاک۲/1) 
(۲) فان زهو العلا والمجد أن فتّى 
كمصطفى سلبته الغيدٌ ادراک 1( 
(4) وکل رعوية خمصانة نصبث 
۹۰۷ 


OOK 


(#) قدم العودات لهذه الأبيات ہما يلي: «في شتاء ۱۹۳۹ء بارح عرار بيروت إلى قبرص, وعلى الباخرة لقي 
سوبا من الساق كانت إإحدايهن تصمل دار وارك الطباك بصعوية: عون لش وه التی كبلوها 
الحسناء.. فهب لنجدتھا ولم یفته قسجیل الحادث شعرا» دع / ص ۲۶۰. ۱ 

(۱) لارناکا: میناء قبرصي معروف. 

(۲)روما وکنیاکا: من الشرویات الروحية. 

(۴) خمصاتة: ضامزة البظن ( اللسان: خعض): 

وفي «ق» جاءت بعد هذا البيت محاولة لبيت لم يتم: 

«عمان يل بلد الندمان إن ينا 

التخريج 

الأبیات في: 

«ق» 

«س»/ ص ۲۵۶ 

+ع/ ص ۲۶۱ 


Yo - 


ياشاعرالشرق* 
[البسيط] 
(۱) يا شاعرَ الشرق, بئس العيدُ ليس له 


0 


حظ وقد جاء يحدو من قوافیکا 
(؟) بالفصح لا ترتجيء إن لم تبادزنا 

بأقفصح القول نظمًاء أن هنیک 
(۲) با شاعر البلد الیمون تھا 

بالفید والخود تصبینا ونصبیکا 
)٤(‏ إنا وإن مادبا أودت أوانشپا 

بآنسناش نف فااتاممیوکا 
(۰) فلیتق الله من قالوا: صبابتنا 

ىَ9 تسیر بل ۱۷/6 
)٦(‏ إن الهوی والجوی عيناي ما نظرت 

رشاله یتهادی في مفانیکا 
(۷) لیشهدان لقاضي صلح بلدتکم 

أني بفزلان ها الفتون لا فیکا 

(3۴) في عام ۱۹۳۲ تنادی نفر من صدقاء الرحوم فرج الله الحداد. وقادري آدبه, لتكريم محامي الشعراء. 


رشان امخام كما ساد عران يمتاسية:فجره الغناءة ور ازوك »رارق ائه يزة «الينجور» یا 
لتعيينه في إحدى الوظائف الکبری, فلبى عرار الدعوة. وكتب قصيدته: «ما ذم شعرك» المنشورة في 
ديوانه والتي قدم لها بمقدمة نثرية فيها الكثير من التهكم والسخرية على فرج الله الحدادء وبعد «ما 
ذم شعرك» كتب عرار هذه القصيدة التي يعرض فيها للحداد. ولأوانس بلدته. مادباءاللواتي أصبينه. 
انظر: «ع»/ ص .۲٥٢‏ 

(۱) ترتجي: الصواب: لا ترتج. 

«لم تبادرنا» بتسكين الراء» تصبح التفعيلة «فاعل » وهذه التفعيلة لا تكون إلا في نهاية البيت. 

(۲)متليك: اسم يطلقه الأردنيون على القطع النقدية القديمة التي لا قيمة لها.  ٠‏ 


کہ 


(۸) وحق انجیل نجل الصالبات على 

نكسارف ادر ره الله یسیوگا 
© غا وان صبدین ما 
)١٠(‏ فحبذا ماديا حَيا جاذرھا 

صيّرنئنيء وأنا الغطريسش» صعلوكا0 
سا ساسا ES‏ يرث وزاتسة 

تنباك کسری بماء الورد مفروكا 
)۱١(‏ مهما تنسمت من «بربيش شيشته» 

فماتصس له في الصق تشويكا 
(۱۳) هل بعد حسبانٌ سيل يستحمٌ به 

من كان عثنونه بالقمل مشكوكا 
(۱) فیعد فل ا کیب 

إن آهل عمان عن عمّان أجلوكا 
(۱۰) يا أبجدًا هورًا في صاد سعفصة 


صوارمٌ أالقمث صخرا أعاديكاا 


تیک 


(۱) حیا: حیاء. 
(۲) مفروکا: الصواب مفروك. 
)٢(‏ في الاصل: (صعفصت). 


القصيدة فى «وعكلر ص = ۲۱۷ . 


== 


الحياة هي الكؤوس 

[ الکامل] 

(۱) اني آخو طرب آلست کذاکا 
سکرانْ لکن من رحیق ناک( 

(۲) قسمًا «بوادي السّير» والبلد الذي 
فيه الحسان نصبن لي آشراکا 

(۲) ان الحمياةً هي الكؤوس وربا 
کان الضلال بهن بعض هداکا 

(۶) والله يعلمٌ أن عیشل من 
شر اص شض ا 

)٥(‏ وذكرث «بيبي» حين أنزلني النوی 
«حسيانَ» وا ون الفَوَادٌ هناكا 

)٦(‏ وشربۓ «کنیاگا» وقلثُ لصاحبي 
لا عاش مَن لا یشرب الگنیاکا؟ 


OOK 


(۱)وجدث هذا البيت بع مجمومة لات آخری ھی ورقة کب کی اعلافا «قضائد لو ونم لیا ثم وچ 
المقطعة كاملة فى ورقة آخری: 

(۲) هذا البيت موجود في «ع» وقد قدم له بالقول: «زار صلاح الدين المختار عرارًا فوجده يشوي «معلاقًا» 
ويجانبه زجاجة من الكنياك» ويقول: وشريت کنیاکا...». 

انظر «ع»/ ص ۲۹۶. 

التخریج 

المقطعة فی: «ق». 

البيت )٦(‏ في «ع۰/ ص .٥٥٢‏ 


A= 


لولاك 


[البسیط] 


)١(‏ يبكيء فوادي وعيني غیر باكية 
لا تبك. یا سیق خرن منك يكياد 
(؟) ضاقت ضلوعي بهم لیس تحملَةٌ 
شع الجبالء ووجهي وجه ضكاك 
(؟) إن كان موتي بنفسي فهو آجدر بي 
من أن أعيش وجدي ناشجٌ باك 
)٤(‏ لق جَمَوح ونفسٌ ملؤها لت 
لا تعرف الهون يا دنيا دياك" 
)٥(‏ طوبى «لوادي الشتا» والضاربات به 
أطنايَهِنٌ, الا يا نفس رحماك“ 
)٦(‏ ظننئني جزتُ عن طرد الهوى فإذا 
هذا الذي خلت قد حرت إيَاك!") 
(۱) لا تبك: الضمیر في الفعل عائد إلى (فؤادي). 
(۲) صلف: الصلف: مجاوزة القدر في الظرف والبراعة والادعاء فوق ذلك تكبرًا (اللسان: صلف). 
حدياك: أتحداك. 


(٢‏ الضاريات أطنايهم يقصد النوريات. 


(٤)صدر‏ هذا البيت ورد في قصيدة (بین الخرابيش). 


== 


)۷( «لولا الھوی لم أرق دمعًا على طللِء 
ولا بکیث علی الط لال لس ولال() 


۴ 


(۱) صدر البیت للبوصيري» من القصيدة الشهورة بالبردة» والبیت: 
لولا الهوی لم ترق دمعا على طلل ولا أرقت لذکر البان والعلم 
انظر: البوصيري: شرف الدین آبوعبد الله محمد بن سعید البوصيري» دیوان البوصيري» تحقیق محمد سيد 
کیلائی هن ۹0-۱۳۷۵ أعضن ۱۹۹۰ ۱ ۱ 
التخریج 
القطعة في «ق». 


)£( 
ليالي الكوخ 
[الكامل] 
(۱) صرعته بعد تطاحن وعراك 
اة العمیون. رح رت الكنياك 
(۲) فمشى إلى «الكوخ المقدس» دالفا 
ین تمن وذكريات بواك 
(۲) سلمی! عشية آمس قد شع الهوی 
بسمانن اف تال قث ذکراك 
)٤(‏ سلمی! آناشدل الال وحبّنا 
)°( تشون وادي الشیر من جناته 
لا تنکری؛ أتضرجا خ ےالك؟ 
)٦(‏ يا ظبية الوادى! وما الوادى إذا 
تونسیه. ومن أنا لولك؟۲ 
(#) قدم لهذه القصيدة في (ع) بمقدمة طویلةء خلاصتها أن عرارّا تزوج فتاة شركسية؛ آخذت تتزاور مع 
الأسر الارستقراطية وتتحدث عن الحلي والزینات. وتمني نفسها بالحصول على شيء یشبهها. وذات 
يوم حصل عرار على مبلغ من ا مال من الملك عبدالله بن الحسین, بدلا من أن يحقق آمنية زوجه. وزع 
المبلغ على الفقراء والحتاجین» وحين علمت ہما فعل عرار, آغلقت الباب على نفسها وبکت بكاء مرّاء وبعد 
آیام طلقها عرار. وقد آنشد ليلة رحیلها هذه القصيدة يحن فیها إليها. انظر: (ع)/ ص ۲۱۵ وعنوان 
القصيدة في مجلة (الرائد) (من ليالي الکوج). 
(۱) الکوخ القدس: کوخ كان يذهب إليه الشاعر مع ندمانه لتناول شرابهم. 
وذکریات دون تنوین لیستقیم الوزن. 


وفي مجلة الرائد: «من وجناتك» وفي (ع»: «من وجناته». 
(۲)فی مجلة الرائد: «يا خیبة الوادی» 


ہے 


(۷) «سلمی! وربٌ الراقصات إلى منى» 
ما راض قلبي عالهوى الاك( 

(۸) كانت هنا بالأمس ترعاني ولم 
یل یا اتی لیفوتها مرعال) 

(۹) سلمی! هوى الخفرات برح بي فتی 
ات فسوی و 

(۱۰) سلمی! إلى الأفق البعيد تطلعي 
فهناك سوف ترينني وأراك 

(۱۱) سلمی! بوادي الحور أجهشت الرّبی 
وتلامه الفنابکث اب کال 
۱۹:0 


۴ 


قريب من هذا البیت بيت لصدیق الشاعر صبحي آبي غنیمةء وهو: 
قا اليك من القصيدة الو رڈ في ديوان سر یئات زالی برقن اہ هنن برس وخ 
(۱) صدر هذا البیت مأخوذ من قول كثير عزة: 
حلفت برب الراقصات إلى منى خلال الملا يمددن كل جديل 
انظر: كثير عزق ديوان كثير عزق تحقيق إحسان عباسء بيروت» ۷۱ء ص وہ 
عالهوى: على الهوى. 
(۲)فی «ع»: لیفوتھاء يا منیتی» مرعاك». وواضح أن كلمة قد سقطت من اليداية. 
وقي «ط»: «يكن ليفوتها < یا ابنتي مرعاك» والعجز بهذا الشکل مختل الوزن. 
(۲) أمضني: أحرقني وشق علي (اللسان: مضض). 
شرواك: مثلك» وهي فصيحة دارجة فی الأردنء فقد جاء في اللسان: شروی الشي»: مثله (اللسان: شری). 
)٤(‏ الغنا: الغناء, أى الكثيرة العشب. 
«ط»/ ص NEV‏ 
«س»/ ص ۳ - .۹١‏ 


«ع»/ ص ۵۳٥‏ 
مجلة الرائد. العدد ۰۱ الصادر في ۰۹۶۹/۱۲/۱6 ما عدا البيت الثامن ص .٠١‏ 


ے ۳۳ے 


الاه ال قاع اسي 
ا ضس ك ام اتصرك 
فترح آطباء الدی 
لنةواكفهمياش يح شرك 
kk‏ 


(۱) قدم لهذه المقطعة في «ع» بما يلي: «وأصيب يومًا الشيخ الخطيب [فؤاد الخطيب] بارتخاءء تناهت أنباؤه 
إلى عرار الذي طرب لهذه البشرى وصفق, ومن توه نظم قصيدة بعنوان: (الدين النصيحة) أنشدها بين 
ص ۰ ۲۵۹ 


المقطعة في «ع»/ ص ۱ 


YY - 


2 ۳4 مه 
منية المتئمي 
[الطویل] 
(۱) آ في کل یوم منزل ورحیل 
وقال بے وتا بق وقيل؟ 
(9اوعصينة كال اليتیم كاب 
وعيش کجدوی السنتن زيل 
هعشا لفات الامی کیارے كه 
وأقوث عراص النفس فهي طلول 
)٤(‏ فما للعشیات التي غنیت يها 
لیالیه فی سپل العريف» سی(" 
)٥(‏ فیا حبذا من ماء «راحوت» رشفة 
ول پیم او ا يقليل 
ی ي» وفي . ن الح یح قيل() 
للا > > 
(۱) السنتون: الذین آصابتهم سنة وأجديوا (اللسان: سنت). 
(۲) في «ق» آیضا: 
«فما لعشيات العريف وسهله رجوع, ولا للظاعنين قفول» 
العريف: سهل يقع في الجهة الجنوبية من مدينة إريد. 
(۲) السریج: موقع غربي مدينة اربد. 
)٤(‏ قسيس القرية: المرحوم الخوري موسىء خوري شطناء وشطنا قرية صغير بقرب الحصن. (عن مجلة 


الرائد). 
وفي «ط» و« ع»: «حصن الصریح». 
التخريج 
المقطعة فی: «ق» الأبيات .٤ - ١‏ 
×ط/ ص ٦۱۲۔‏ 
س/ ۰۱۱۷ 


«ع» البيتان: 16 ص TNS‏ 
مجلة الرائدء العدد ۱۳ء ص ۱۱ء ما عدا البيتين ۰۳ ٤‏ والعدد الصادر في عمان بتاريخ .۱۹٣٥/۱۱/۲‏ 


۳٣٣ - 


الهارب الغالي 

[البسيط] 

(۱) وما صَرَفْنَدٌ لولا النازلين به 
وبينهميا عراز الهاربٌ الغالي 

(۲) أبى وفي النار مشوی كل والدة 
ووالد خلفًا للبؤس آمثال ی 

)٢(‏ ما کان ضرّك لو من غير صاحبة 
قضیت عمرك شان الزاهد السالي 

)٤(‏ الفلیلسوف (رضا توفیق) لقتني 
آن الشسجی نجي خالي البال 

)٥(‏ ون وادي الشتا حك جاذرہ 
وآن «للهبر» بنتا ذات خلجال 

() وان من يبتفي علمّا ونعوفة 
عليه آن يرتدي سربال جال 

kkk 


(۱) الصواب کول النازلون وصرفند موتع شرقي یافا علی الطریق إلى القدس کان فیه معسکر الجیش 
البريطاني» وفیه کان وصفي التل نجل الشاعر 

(۰)۲ (۳): البیتان للشاعر محمود آبي الوفا. 

(۳) فیلسوف تركي مشهورء کان نائبًا في مجلس النواب العثماني» وفيه تعرف إلى الأمير عبدالله بن الحسین 
حرق كاك ناتا عن الحضان وحين اسم الکنالیون مقالين الامور في تركيا تركيا وقصد شرتی الاردن: 
فاکرم الأمير عبدالله وفادته. ١ ١‏ 

انظر: ۱ع / ص ٦٢٦۲ء‏ هامش .)١(‏ 

السرا اهو سرع رم لکل اس و هرال الف مو 


المقطعة فى «ق». 


Yo - 


سوالف الحقل 
[البسيط] 

(۱) سوالف الحقل یام الحصاد لَكمْ 
قد حملت حامل النجال آمالاا) 

(9) لفط الس رات لا ناف به ا 
خوط ات ختاق ات سال مالیبا ماظا 

(؟) والفرق بينهماء هذا على ورق 
کو او وت اقفر ولا 

2 سشاحث قٹہا سن معدودا 
بآحرف ضضمة تستلفث الیالا 

)٥(‏ وتلك اکل هوّی أسفى الهواءُ على 


(۱) سوالف: عامية. مفردها (سولافة) وهي القصة الخرافية. 
وفي الأمثال الأردنية: (سوالیف حصیدة) ویضرب لمن یحدتون آنفسهم بآمال لن تتحقق. 
النجال: النجل. مده لضرورة الشعر. 
(۲) خرط: کذب. والكلمة فصيحة. وهي دارجة في الأردن. 
الضافات: جمع مضافة. وهي المكان الذي 0 فيه الضیف, والضافة في قری الأردن الکان الوحید 
لاجتماعات رجال القرية. ۱ 
(۳)فی «ق» آیضا: «قد سجلوه وذا ما أنفك آقولا». 


= 


شام ةسافها الصفاز ا قا 
)۷( و« ابن راشد» رعديدًاء وصاحبّة 


«ذیابَ غانم» دي وجهين دجالا 


۴ 


دت برضن ای را قافو میا کوت ي فا 
المقطعة في «ق». 


- ۳٣۷ - 


عفت النازل * 


TEED‏ النازل» وال دیا خوالي 

الا من الالام والآم ال 
(۲) يا ربٌ رغدان. الذي رغدات 4 

سا افك 07 0 الا الا 
(۲) آنت الخبيرٌ ببرئنا ويسقمنا 

ویهول داء في البلاد عضال 
)٤(‏ ومقيلٌ عثرتناء إذا عشرت بنا 

نون الزمان بخيبة الامال 
(۰) لا تحسبني, إِنْ آطلت مقالتي 

في وصف باساء البلاد أغالي 
)٦(‏ واللة بعلم أن جیبي ما بها 


إلا الخواء وغير نصف «ریال» 


(#) قدم لهذه المقطعة في «ع» ہما يلي: «في عام ۱۹۲۹ء اجتاحت الأردن ضائقة اقتصادية آجهزت على 
الشعب. فتالم عرار لمجاعة عصفت بأمة دائخة مسكينةء فانتضى سلاحه. وما سلاحه سوى قلمه الذي 
يعبر به عن اهتزازات نفسه» فخاطب المغفور له الملك عبدالله بن الحسين بأبيات صور فيها هول الكارثة. 


«ع»/ ص ۹. 
(۱)رب رغدان: الملك عبدالله بن الحسين. 


المقطعة في «ع»/ ص ٦٦-۹‏ 


2 


(۷) يا رب رغدان الذي ظفر الورى 
(۸) نزهث عن آفق التزلف مقولي 


۴ 


2 


ت ي سفن ال تیان 
عصسلسی مخ اب ےۓع لال ولاه 
و 9 "4 
زڑے مارحلا 
واف ا تملق علیها 


۴ 


(۱) العنی في هذا البیت غير واضح. 


المقطعة فی: «ق». 
«س» الآبيات: ١‏ - ۲ ص ٢٦٦۔‏ 


5 5 0 
الاسی والياس 
[المديد] 
0 ای ادال ا 
؟) صورة تبثثك لاعجّها 
ویننن الشاخصات ان 
عايس والدهو ای سب ۱۳1۹2 
“كلما یش جیےه درگ ه؟ 
)٥(‏ ما رن الفانياتٌ له 
۲ ۲ ) ۱ 5 ع 5 ۳(۶) 
>> 
)2%( نشرت هذه المقطعة في «وع» تعلوها صورة للشاعر» كتب تحتها العودات: «مهداة للمؤلف وموشحهة 
بالأبيات التالية» وذيلت (البقية في الشويك)ء وقد وجدت في أحد دفاتر الشاعر التي كتب فيها مذكراته 
أثناء وجوده في الشويك. رواية أخرى لهذه الأبيات فيها زيادة وتحوير» وهي: 
«إن سالتم: كيف صاحيكم؟ في رقاب الناس يحتكم» 
«ما تک سرخ الغانياث به موضعًا ما مت هرم» 
لا تقولوا: ما لصاحبنا عابس والدهرٌ يبتسم»؟ 
«ذلكم مس یلم بسه كلما يهذي بذکرکم» 
(١)في‏ «ع» أيضا: دلا یزین)ء وهذه الرواية تتسق مع المعنى المراد. 
(۲) في «ع» آیضا: «عابس الدهر وهو يبتسم» وفي هذه الرواية يختل الوزن ويضيع المعنى. عابس: الصواب 


عايسًا. 
(۲) تركن الغانیات, على لغة أكلوني البراغیث, فاعلان لفعل واحد. 
المقطعة فى: 


«ق» ما ۳ البیتین: ۰۸ ۲. 
۱ع )/ ص ۳ وهنا وقعت بعض الأخطاء المشار الیها في الهامش. 
وكررت في «ع»/ ص ۲۷۲ . 


- 58١ 


عرارفي منفاه!" 
(۳( 
[الوافر] 
(۱) شربث فعادني طربٌ قديمٌ 
هي الصیباء معقدهامقیم 
(۲) هي الخل الوفی إذا اکفهرث 
وجوه الموة وانتکس الي 


العقبة ۱۹۳۱ 


۴ 


(۱) هذا البیتان موجودان في الکراس الذي کتب فيه بعض قصائده التي قالها أثناء وجوده في العقبة مثفيًا. 
وقد أعطى قصيدته «التوية» رقم (۰)۱ ودراهب الحانة» رقم ۲( وأعطى هذین البیتین رقم .)٢(‏ 


٦‏ ات 


تمرون الديار“ 
[الوافر] 

)١(‏ صلاع الدین مختار بن عمرو 
معني وما ابن الاك 

(۲) تمزرونَ الديانرَ ولا أراكم 
زیارتشکم علي إذن حرام 


اع ا 26 


80 كال عرار سين الوكن باي مها خسیفه بلاج ری الط ر .على وات ل دوخ ن برج يه 
انظر «ع»/ ص O‏ 
(۱) هذا البیت لجرير بتحوير طفيف» وهو: 
تحور اا ا عتفرط کا 
انظر: دیوان جریر» ج / ۳۷ 


Er - 


أيضًا وأیضا د الھیں(“ 


سيدي صاحب الأردن العذب 


تحية وسلاما وبعد: 


تجد بطيه صورة للأجل الامثل السيد «الهبر» الزعيم النوري المعروف» وغني 
عن البيان أن مجرد اطلاعك على رسمه الماثل سيجعلك تتمثل ببيتين قلتهماء 
وأرجو أن يكونا نواة «عبودية» مقبلة. تلي «عبوديتي» التي آنهیت نظمهاء والتي 
بسببها أكتب لك هذه السطورء أما البيتان فهما: 
[ البسيط] 
(۱) هذا الذي یکره «الختار» طلعته 


ودالشيخ» يعروة أن يبصر به ألم 
(۲) وليس قولك: هذا الهِبِنٌ نافع 


الجذ نکو من عوفت والشمم 


الذي أزمع الشاعر نشره في جريدة «الأردن» بدلیل مخاطبته لصاحب الجريدة في بداية المقال كما هو 
واضح. ولا ندري إن كان هذا القال قد نشر في «الأردن» آم لم ینشر. 

البيتان في: 

«ق» 

)ع۸ ص: ۳ - ۱۸۶. 


- ہر وہ 


ما أظنني بحاجة للقول: إن المراد بكلمة «الشيخ» الواردة إنما هو شيخ 
القرية. وليس شیخنا «عبود» ذلك لأن علاقة السيد الهبر إنما تكون بشيوخ القرى 
ومخاتیرها الذين قضت تقاليد البلاد بأن يكون للهبر ولطائفته على كل واحد منهم 
جعلٌ يتقاضونهم إياه في كل عام. ولا يخرج عن «عباءة» تعرف عند المخاتير «بعباءة 
النور» وتكون أول من يحسب المختار حسابه من مهام الأمور التي تلقى على عاتقه 
فور تسلمه براءة الخترة. ذلك لأن النورٌ نور وويل للمختار الذي يقصر في القيام 
بواجب رعاية ما يتوجبٌ عليه لهم من نزول عند رغبة تقاليدهم المعروفة وعنعناتهم 
المألوفة». ۱ 


£0 


سأفتح حانة .. ٹلندامی 

[الوافر] 

ا شب اف فسات واہیے شنیب 
«بوادي السشلط لکن للندامی 

0( سوت كباتك اب ۱۳ 
بان «عرار» هن 

(۴) وسرف إذا الربية ائ وفشث 
رُبى «جلعاد» وانتحر ابتساما" 

ام سح وا شعن 
وأقفري كل درويش سلاما 
.1 


KOK 


وان تما ین السرف الشررۃ 
(۲)في «ق»: «ربوع اراد وانتحر ابتساما». 
التخریج 

المقطعة فی: «ق». 

۱ع / ص ۱۸۳ - ۱۸۵ 


و کی 


هب اٹھوا'* 


[الکامل] 
(۱) «هبٌ الهوا» وشجاك أن نسیمَهُ 
في ضفة «الأردن» رح شموم''' 


و ۰ وتال من وتد ومن 

ير باسطبل الپ وان شیم 
(۳) والشعبٌ أضيعٌ عندهم من سائل 

]نریم نراعللنیم 
)٤(‏ والمُرهقوهُ على حساب شقائه 

ييكاها حين جج وتعيم 
سے اھر فا لتق مرکا 


تعتزفیە٭منافذ الخی شوم" 


۱ 


© القصيدة في دق» وقد كف الشاعر إلى جانبها: تشر بعضها بعنوان: «ملذا ورام خنوعنا لزنیم» في 
العدد ۱۳٥١‏ من جريدة الجامعة العربية, الصادرة فی ۱۸/صفغر/۱۳۰۳ه. الوافق ۳۱/مارس/۱۵۳۶ 
بعد تفس فة تما ف لقاع الوم هوا المرة کات زوه ولاه سید سرن ققح ار کسیر 
عليه يلمي قري بيذر من بیان الما سد للد راد ووذ لان قرس قارف فيه عا ارہ رعا 
الشعرء فتذكر أناشيد الشباب فوق لوح الدراس, وتذكر الآلة وفتكها بآدوات الزراعة القدیمةہ ولاح له 
أنها ستقضى بفضل إرهاق المستعمرين: وسنى المحلء على تلك الأناشيد التى هى بعرف الشاعر «إلياذة 
البيادر» فأراد أن يخلدها لولدہ بهذه القصيدة». 5 

(1) هب البوا«مظع اغنية يرددها الد ارسون على بيادن الخلال کی الأردن. 

(۲) في هذا البيت ينظر الشاعر إلى قول المتلمس الضبعي: 
ولا يقيم على ضيم يراد به 2 إلا الأذلان: عير الحيّ والوتڈ 

انا اقتلسی الضيعي کیرات للظم الس كق حسی كمل الصيرشي كن ا س 54 

(۳) في «ق»: 


-٣۷- 


)٦(‏ في نجد حيثٌ المجِدٌ ينفحٌ ظلَهُ 
شممًا بانف الشيح والقیصودا' 
(۷) خل الجريمة ان سر وقوعها 
لورحثٌ تنشده تجده حکومے ٴا 
)٩(‏ لا يستقيم الظل پا ابن آخی إذا 
ما کان صل العود غیر قویمل؟ 
(۱۰) زیتون «يُرما» رغم أنفك داشر 
ما زال وهو كذاك منذ قدي 
(۱۱) فاختو بنة ك موظنا 2 
بالعوٌ لیس به الخنا بم قیم؟) 
(۱۲) ھب الهوا» وآنا وأنت يهمُّنا 
(۱۲) وحكومة السفهاء لم نعرف لها 
وحجِبًا بهذا الموطن الشووم 
(۱) في «ق»: 
(۲) في «ق»: ۲ 
«فدع الجريمة إن سر وقوعها يا صاح. إن تبحث, تجده حكومي» 


«سرٌ الجرائم لو بحثت وجدته آوحی به للمجرمين حکومي» 
(٢)في‏ «ق» آیضا: «جرم العود». والبيت يتضمن المثلء رلا یستقیم الظل والعود آعوج». 


(٤)برما:‏ قرية أردنية في لواء جرش. وفي مقال له بعنوان: «الحديث شجون, زیتون برما» نشرت جريدة 
«الكرمل» في ۱۹۳۱/۷/۱ قال عرار: «من الأمثال الدارجة في قضاء اربد قولهم: «زيتون برما داشر 
وتعيشوا يا همل». فبرما هذه قرية في جبل عجلون اشتهرت بوفرة شجر الزيتون فيهاء واشتهر أهلها 
بعدم الاستفادة من, وترك استثماره على الغارب, بحيث يستطيع أي كان أن يأتي إليها ويخدع كل فرد 


من اها ايحا على اتی عن شر و یارس سک رجا 
)٥(‏ البيت من «ق» وهو ساقط من «ط» و«س». 


- EA - 


)١١(‏ لو كان في «الأردن» من رجل له 

صفةٌ الرجولة في ثياب زعي 
(۱۰) با آسۓے بيدي.. زناقها ۰ 

مساذا وراء خنوع نا لزنیم 
ئ2 اسان ومن بے علدنا 

لکن بلائمن إلےی حاييم" 


جريدة الجامعة الإسلامية في 


۱۹۴١ مارس‎ "١ 
kkk 
البيت والذي يليه من «ق» وھما ساقطان من «ط» و«س».‎ اذه)١(‎ 
فی «ط» و«س»:‎ )۲( 
باعوا البلاد وحضرتي وجنابکم لکن بلا ثمن إلى حاییم‎ 


وهذا البیت يأتي بعد البیت (۱۳) مباشرة. 


«س»/ ص ۱۰ - ۱۱ 


ما عدا الأبیات: ۹٥١٦۷‏ فهى غير موجودة فى «ط» و«س». 
«ع» الآبيات: ٩ ۷۳ 6٦٤:1۲‏ ص °٩‏ . 


۳6۹ - 


مالي وٹلبان 
[البسيط] 

)١(‏ ما لي وللبان والزوراء والعلم 

والبرق يومض بالعلياء من اضم! 
(۲) جیرانْ وادي الشتا. يا ناس بغضهم 

اح للقلب من جیران ذي سل 
(۲) وماءٌ راحوبّء إن تصفو وان كدُرث ۱ 

تظل آعنب ماء سانغ بفمي" 
(© ف ا الس ناب کل من شاقن ۱ 


الصحو واللیل داج لیس من شيمي 


بد ا بد 


(١)في‏ هذا البيت والذي يليه يستحضر الشاعر آبیاتّا من بردة البوصيري المشهورة ومنها: 


أمن تذكر جيران بذي سلم مزجت دمعًا جرى من مقلة بدم 
ام هبت الریخ من تلقاء کاس ة واومض البرق في الظلماء 2 


لولا الهوی لم ترق دمعٌا على طلل ولا أرقت لذکر الب ان والعلم 
انظر: دیوان البوصيري» ص ۱۹۰ - ۰۱۹۱ 
ویبدو لي اضافة إلى ما سبق, أن عرارًا یرد بهذه الابیات على قصيدة للملك عبدالله بن الحسین يحن فیها 
إلى الدیار الحجازية. ومنها: 


وأقبلث وهي عجلى تجتلي خبرًا عن الآحبة إذ كانت بذي سلم 


وهذان البيتان ضمن قصيدة للملك عبدالله موجودة فى أوراق الشاعرء ونشرت فى کتاب «الملك عبدالله كما 
عرفته» لتيسير ظبیانء ص .١١١‏ 1 ۱ 
وهذه القصيدة غير موجودة فی «الآثار الكاملة للملك عبدالله بن الحسين». 
(۲)في «ق» أيضًا: «جارات وادي الشتا والنازلون به». 
(٢)في‏ «ق» أيضًا: 
«وماء حسبان إن تصفو وإن كدرت تظل أعذبٌ ماء ذقته بفمي» 
تصفو: الصواب تصف. ویلاحظ أن الشاعر أنث الماء. ۱ ١‏ 
التخریج 
المقطعة في: «ق» ودس»/ ص ۲۴ء ما عدا البیت الرابع. 


ے ےق ۳ ہے 


اغسلوني بخمر” 
[الخفيف] 

)١(‏ «أنا إن مث فاغسلوني بخمر 
إن ماء الكروم تحيي عظامي 

(۲) حنطوني بتريها ثم رُشوا 
كفني من رحيقها المختوم 

)٢(‏ وادفنوني في حانة عند دن 
بیتتامسعڑٌ ال نان مقي 


۴ 


(#) هذه الأبیات للشاعر بكر بن خارجة. وقد آعادها عرار ها هنا مع تغییر في بعض الالفاظ. 
(۱)مقیم بالرفع: وهنا وقع الشاعر في الإقواء. 
المقطعة فی «ع»كر ص ١١١۹‏ . 


- ۳۵٣ = 


أحلام وادى السير() 
[الكامل] 
(۱) أحلام وادي الشیر كان يحدُها 
وبا وان السیر كان ماف 
)٢(‏ واليومَ قد عاث المشيبٌ بمفرقي 
وتحکمٹث أض واؤة بظلامي 


۴ 


(۱) التخریج 
القطعة في: 

«ق» 

«س»/ ص ۲۹۸ . 
۱ع / ص ۱۸١‏ . 


= ۱۳۱۵۲ ہے 


لقم ةالخبرا" 


[مجزوء الكامل] 


)١(‏ لما وجدت مكار ال 
أخلاق في الدنی اک لام 
9) وراب ث أن المين والت 


۲( خسحورت عسي من في 
نود الفضل في مرف الكرام 
مت صعل کی مع الطفا 
)٥(‏ وأهيث تال اقى آن 
)٦(‏ وأدر على الندمان حت 
)۷( فالخناس عندهم الفضي 
ہل ًٌ کال نیل بالتمام 
(۴) قدم لهذه القصيدة في «ع» بما يلي: «في يوم مطير بارح المغفور له املك عبدالله قصر «المصلى» بالشونة 
قاصدًا عمان» ومعه عرار والحاج يوسف العالم البسطامي» وعندما بلغت السيارة موقع «البياضة» شاهد 
جلالته نورية ترتعد فرائصها من شدة البردء فاسترعى انتباه عرار إلى تلك البائسة المقرورة» وسأله أن 
يصف المشهد شعرًا. وما إن بلغ جلالته قصر «رغدان» حتى كان شاعرنا قد فرغ من قصيدة عنوانها 
(لقمة خبز) وفيها خاطب تلك النورية بقوله: يا بنت يا من آمرها..» «ع»/ ص .1٤‏ 
(١)لم‏ أجد من هذه القصيدة في «ق» سوى الأبيات الثلاثة الأولی. بهذا الشکل: 
ما رای مكارم الأخلاق في الدنيا کلام 
ورايت ان ال والقليس ارتیبالسرام 


ڪڪ ۲۵۲ - 


(۸) إن القداسة لو تقی 

اق من وقم السش هام 
(۹) ما استهدف البِيتٌ الحرا 

3 لما تركى» وخلاك دام 
(۷۰) وما تسا حديتٌ شع 

سب في شعاب مثى یضام 
(۱۱) فاقصر حديث الفقة يا 

هھ اوه ولا تود المللام 


(۱۲) والصتق سيمع من پٹ 
(۱۳) فاصفنم نهارك بالصیا 


ان في قدالفضلام» 
(۱۷) ما شام طلعتها آخو 

وك ييا إلا یقضسسام 
(۱۸) عنت فذكرني تجا 

وب صوتها رج الصمام 
(19) وتمایلث فامال عق 


- ۲۵۶ 


)٢٢(‏ يا بہنثا يا من ابر 


| 5 7 و ت ا يا ا 


)۲٢(‏ لسولا الرغيفٌ وفقرژ 


آهلك واحتياجك للطعام 


(۲۲) هل كنت ترضی الحيا 


و كذاء.وقىئ هذا اشفا 


5”) يا لقمة ال اقبي النی 


3 ۳ 4 1 اح 7 | القن امم 


© اال مطلبها اع 


مه ۹ 27 عو 3 


(۱) في البیت تورية, تعاوجت: تمایلت وکذلك انحرفت. ويريد أن آمر النورية لم يستقم إلا حين سلكت طرقًا 


(۲) في «ع: «ها أنت» 


الرغيف أو الخيز. 
«ط»/ ص 11-3 
«س»/ ص ۱۳۸ = .٤ا‏ 


«وع» الأبیات: ۰ - ۲۵ ص ٤‏ - 1۵. 


الآأبيات: 16 2 ۲۷ ص ۵٥‏ 


ے ۲۳۲۵0۵ ہے 


جیران وادي الحوارث!”* 

[الكامل] 

)١(‏ «إني أرى سبب الفناء وإنما 
سبب الفناء قطيعة الارصام»() 

(۲) فدعوا مقال القائلين جهالة: 
فا مواقي وذاك شامي 

(۳) «وتسدارکواء بابي واي نكم 
آرصاه کم ب رواجم الأصلام» 


وانکم يا كشافة طولکرم. يا جیران وادي الحوارث لمن رواجع الاحلام الذين 
بمثل زیارتهم هذه لبلدنا هذاء تتعارف الأرحام التي کادت وساوس الأنانية. ودسائس 
الاستعمار. أن تجعلها تتناكر. لولا لطف من ربكء ولولا هذا الیسم الخالد. میسم 
العروبة التالد الذي ظل ولوسف یظل. یسخر من کل محاولة ترمي إلى التفریق بین 
آبناء اللغة الواحدة. والوطن الواحد. 
)٤(‏ فبلادکم بلدي» وبعض مصابكم 
همّيء وبعض هموم کم آلامي 
)٥(‏ وکما على وادي الحوارث دمعکم 
يهمي دماء فهُنا الدموغ هوامی" 


(#) هذه خطبة جمم فیها الشاعر بين الشعر والنثر. آلقاها على كشافة طولکرم حين زاروا مدينة اربد. 

(١)ء‏ (۳) البیتان ليسا للشاعر, وهما لشاعر قدیم. انظر الکامل للمبردج ج۱/ص ۱۷ء وانظر مقالة إبراهيم 
الکوفحی «ما ینسب خطا إلى عرار» الجلة الثقافيةء عمان, ع ۰۳۲ ۱۹۹۶. 

(۲) وادي الحوارث: شمالي غرب طولکرم. 


ے. ۳۵ ہے 


لا يكرم الرء في داره. وإنكم لفي الصميم من دار آبائکم. ومهيع أجدادكم. 
لا يُكرم المرء في داره. ولا يرحب بربٌ البيت في بیته. ولهذا فإنه يثقل على هذا 
اللسان. أي نعم یثقل. أن يقول لكم: نزلتم أهلًا ووطئتم سهلا. ذلك لان الواحد 
والواحد اثنين (کذا)ء ولآن الاثنين والاثنین آربعة. ولآن بلادكم بلادي؛ ووطنكم 
وطني» وداركم داري, أما أنَّ: 

(1) فدياركم داري» ويعض تلادكم 
هو طارفيء ومناكمٌ أحلامي 
(۷) وكما لكم هدفء فان لمثله 


جبرانَ وادي الحوارث!. 
ب لاد >> رب آوطاني 
ہےر اھ لب د 
ومن تجهد إلى يمن 
الى مصرَّ فت طوان 
السياسة آرادت آن تجعل منكم شيئًا غيري: ومني شین غیرکم. فمشيكة - 
عدا عن آنها ما آنزل الله بها من سلطان - کانت رما تزال. ولسوف تظل مما لیس 


بوسعي أن أقيم له وزناء يا جيران وادي الحوارث: 


07 يترنمها كل ناشئ غ في مؤسسة نحس وتشعر في هذه البلاد المنكودة 
الحظ: الشام وبغدان ومصرء وتطوان: ولريما في نجد واليمن. أنشودة یترنمھا 
الکثیرون» وقد يكون في ترنمها بهده الكثرة في البلاد التي ذکرت. ومن أفواه 
ناشئة لم تدنسها بعد مطامع الحياة. ولم تعکر صفو ألفاظها أكدار الأنانية. قد 


)١(‏ هذان البيتان من قصيدة للشاعر السوري فخري البارودي. 


2 ۲۳۲۵۱ کے 


يكون في آنها کذلك. ما یترك مجالا لا نطباق سنة المرض والطلب الاقتصادية 
علیها. وما يجعلها في آذان الكثيرين: لكثرة ما سمعوها من آفواه کٹیرڈ: آنشودة 
ليست في الرعیل الأول من آناشید العروية والدعوة إلى الوحدة العربية. من حیث 
التأثير ا مادي ومن حيث القيمة الادية. وأنا من أجل آنها کذلك من أجل آنها ترنيمة 
ليست لها في الآذان. حتى یومنا هذاء قیمتها التي ينبغي أن تکون لمثلها؛ جتتکم في 
هذا الساء لأقف فيكم خطیبًاء لا بقصد الترحيب بکم۔ فقد سبق لي أن قلت لكم: 
إنَّ الرء لا يكرم في داره؛ بل لأكفر عن خطيئة فمي الذي نادي أحياناء ولریما أنه 
ما يزال يعن له أن ينادي أحيانًا بالسياسة الشبه إقليمية, 

ب اانا رياو اي 

سس ال شامل مم ف دان 
ومين نج د إلى یمن 


ولأکفر عن خطيكة هذا الفم بكفارة ترنمیها معكم تحت هذا السقف» وفي 
ظلال هذا المهد: جیران وادي الحوارث, آو کشافة طولکرم هلى لغة العصر. آو 
السابقین الأولین لرفع الکوارث عن آصحاب وادي الحوارت. لي الیکم رجاء قد لا 
یسیفه قانون الوظفین, الذین آنا بکل آسف آحدهم. ولکن تسيفة قوانین الدم الذي 
لا يستطيع أن يحول ماء في عروق صاحبه, تسیفه تذکارات التاریخ الذي لا تقوی 
لام كان سره إلى فص تفر قست, آنا هلا الرجاء كوو ينك آن ھردا 
بأضرحة وقاص بن سعد. وشرحبیل بن حسنة. وآبي عبيدة الجراح» وثابت بن زید. 
وعبدالله بن رواحة. ومعاذ بن جبل, والآخرين الراقدین على شفا الیرموك بجوار 
قرية «حرثا» من شهداء واقعة الیرموك. بعد أن تعوجوا بآضرحتهم وتستوحوا من 
قبورهم معاني الیتات الجيدة. وتستکنهوا سر ایثارهم نعمة الاستشهاد في هذه 


الربوع العربية السورية. ربوع شرق الأردن دون سواها بعد ذلك كله أن تقفوا وآنتم 


- ۲۵۸ = 


متزملون بما توحيه مثل هذه الوقعة على مثل تلك الأضرحة من إحساسات ومن 
شاعر. أن تقفوا في أكناف رغدان, وفي ظلال «أم العمد». وعند مشارف زیزاء 
لتتحدئوا للناس الذین هناك عن لوعة تقویض مثل هذه الضارب التي لا يعرف 
اتقاد نيران القرى؛ إلى غيرها سبیلا. لتتحدثوا عن آلام تقویض مثل هذه الضارب 
في مثل وادي الحوارت. ولتتحدثوا لسكان زیزاء. وغير زيزاء ممن تحدثهم آنفسهم 
بأشياء. عن حشرجة الحسرات في صدور عجائز وادي الحوارث وشيوخه الذين 
ما کانت لتوحشهم مفادرة الترية الخصبة. والربی الطبیق والصطاف الجمیل, 
والمرتع العذب. بقدر ما كانت توحشهم وتشجیهم تصورات استحالة تمکنهم من 
البكاءء بعد یومهم ذاك. يوم الجلاء. في آضاحي الأعياد. وعشیات الجمعات, على 
قبور ذویهم الراقدین في ظلال ذاك الواد. 

رجائي الیکم. یا جیران وادي الحوارث. ويا آساة جراحة السابقين: آن 
تتحدئوا من ذکرت لكم: بمثل ما قلت لکم في رحلتکم هذه فقد یکون في حديثكم 
ذاك تذكرة لمن یخشی. وفي الذکری عظة للمتقین. وما كان ربك ليهلك القری بظلم 
وآهلها مصلحون. 


والسلام علیکم... 


التخريج: 
الخطبة والأبيات في «ق» والآبيات التي اعطیت الأرقام من ۱ - ۷ء هي للشاعر «ع:: الابیات ,١‏ ۲, ۳, ٤ء‏ 
V1‏ وجزء من الخطبة ص ۸۵ 


كت ۲۵۹ - 


«ودون الدی إني أخالك تلهث» 
[الکامل] 
(۱) هَبَلنْكَ آمك والحديث شجونُ 
ظبيات وادي الشیر حور عي 
(۲) واخابهن وان يكن فر الضبا 
وشباب هن مستیم فيو 
© یی ان كو فا کرت 
رق ول ثری الفحیص توف 
)٤(‏ فْإِذنْ ورب الراقصات إلى مثى» 
لا یڈ من آن بورق اوح تیوڑاتا 
)٥(‏ ولسوف أبصرٌ في تضرج خذه 
خديك بمب فان يا ی وف سب 


(#) العنوان من «ق» وقد عنونت في «ط» و«س»: «لهثات وآنفاس». وشطر البیت الذي صدرت به القصيدة 
للشاعر محمد البزم من قصيدة له بعنوان: (الجد الکاذب). والبیت: 
بلغت العلی بالعجب قدك تقدمًا ودون الدی إني آخالك تلهث 
انظر: محمد البزم» ديوان البزم» ج۲/ص .٠١١‏ 


۲ فى «ق» أيضًا: «ومضى الشياب متيم مفتون». 


۱ 
)۳( 
(؟) في «ق» آیضا: «برق وروی التلعتین هتون». 
)٤(‏ في «ق» أيضًا: «فإذن باکام الربی وشعابها». 
9 


۱ «ولسوف آبصر فی تضرچه غدا خديك یمتقعان یا ملعون» 
رف رضم الشاعر إلى ساب الكلية الکیرڈتی هذ[ الت رقم ۲۱۱ ركني في ال اليرت موق واه 
أخرى يا .. الخ ولیسال صبحي زيد». 


)٦(‏ سشقیا لعهدك والشبابٌ قشيبة 

اش واه وأننابك المفتوة() 
(۷) وذوائبي لم تشتعل شيبًا ولم 

تزحف علي وقد کبرث غضوڻ“ 
(۸) هل تذکرین تدلّهي وتولهي 

بك والحياة كماأريدُ تكونٌ" 
(9) يا ظبية الوادي وما الوادي إذا 

لم تونسیه وما سا یس كۈك 
(۱۰) فر الصّبا آم ا الشباب فانه 
(۱۱) قد بعت في طرد الهوی ریعانه 

وأشحتٌ عنه كأنيّ اللغبون 
(۱۲) وتبعت «سلمى» إذ مضاربٌ قومها 

متاخ من نظراتهاوأشون“ 
(۱۲) إن «الخرابيش» التي حامثْ على 

آو حول من يرتادمُئنٌ ظنونٌ 
)۱١(‏ في نجعهن وربعهن ودمعهنٌ 


5 2 5 ۳ ےل 
إذا صدسن وان کذین يقن“ 


(١)فی‏ «ق» آیضا: «أبراده وأنا بك المجنون». 


(؟)فى «ق» آیضا: «ترهق جبينك يا سلیم غضون». 


(؟) فى «ق» أيضًا: «يك الحياة سكينة وسكون» 


«كما أشاء تكون» 


(٥)في‏ «ق» أيضًا: «سلماي طرادُ الهوى مغبون». 


«قد بعنه» وکانی المغيون». 


(1) آشون: رجل یشون الرژوس: یفرج شوونها . 
(اللسان: شون). 
(۷)فی «ق» آیضا: «إذا یکین وإن ضحكن يقين». 


وفي «ط» و«س»: «إذا صدفن وان یکین يقين». 
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)٠١(‏ «سلمی» ولو شزرا ال تطلعي 

لقد تنوب عن العیون عیونْ 
(۱1) « » ورب الراقصات إلى منی 

بي للصياد #لوعةٌ وحن 
(۱۷) وبعاثر الجےٌ الذي خفقائه 


۶. 


و 


خقثت وران صلی جواه سكونا) 
فدعي هواك على جواي يرين" 


۱۹۰1 


۴ 


(۲) في «ط» و«س»: «خفقت وران..» ویبدو آنها خطاً مطبعي. 
(؟)يرين: يغلب ويغطيه. (اللسان: رين). 
فى «ق» آیضا: «إن الحياة تأوه وآنين). 
وفي «ق» كتب الشاعر صدر البیت: 
«ما زال متسع لبرح جوی له شر ری تفہ ا 
وأردفه: «وأدرك شھرزاد الصباح فسكتت عن الکلام الیاح». 
إربدء عن كوخ الأكواخ, ندمان الندامی. عرار. 
ورحم الله عمرو بن شأس حيث يقول: 
وان عرارًا إن يكن ذا شکیمة ‏ تعافينها منه فما أملك الشيم». 
«ق» 
«ط»/ ص 31 
«س»/ ص ۷ - .٦۹‏ 
عدا البیت )۹( فھو غیر موجود في «ط» ولا في «س». 
«ع» البيتان: ۱ ARES EA‏ 
البيتان: ۰١۱٠۳‏ ٣۱ء‏ ص ١۱۸۔‏ 


کر یڈہ 


هذا هو القانون٠‏ 


یا قساة القلوب! یا غلاظ الاکباد1 من له آذنان لس فلیسمم إلى قول 
ابن مریم في آناجیله الأربعة: «تعالو ال يا جمیع التعبین والثقيلي الأحمال وأنا 
آریحکم,(). 

ألا وان في قانون الأجراء نصا ينص على ما لمعت إليه الأية الكريمة: «يا آیها 
الذین آمنوا اتقوا الله وذروا ما بقي من الربا ان کنتم من * فان لم تفعلوا فأذنوا 
بحرب من الله ورسوله. وان تبتم فلکم رووس آموالکم لا تظلمون ٭ ولا تظلمون وان 


كان ذو عسرة فنظرة إلى ميسرة وان تصدقوا خير لکم إن کنتم تعلمون!". 


هذا هو القانون فان لم یعجبکم فتمثلوا بقولي: 
[الرجز] 
عزن ذو حق هو الغفبون 
)١(‏ وقف الشاغز إلى جاتب الفقراء ضد المرابين» فعنذما کان مامور إجراء فى إزيد قلقت وزارة العذلیة 
مقر ارد إلن کا وفي ردان سا لہ انید جات اران سی اليد قطان قروم مذ 
الخظة. انعر رغص := 


(۲) إنجيل متی, الإصحاح ١١:۱۹‏ . 
(؟) سورة البقرة. الآيات: ۲۷۸ء ۲۷۹ء ۲۸۰. 
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و 


۲( وکسم بريء درات الظنون 


ی فلم‌تصم هی ] قانون 
0 .0 < 2 


«ومن له أذنان للسمع فليسمع!'") 


رہ 


KKK 


.٠١ :۱۱ إنجيل متی, الاصحاح‎ )١( 
التخريج:‎ 
3 الخطیة والآبيات فی: «ع» ص‎ 


۳2 مه 


آنا لا آجزم() 

[الرمل] 

(1 ا لالص لكنشي اشن 

6) ولبالي الصيف في وادي الشتا 
ہو مب سا 

(۲) آین من أيام جلعاد وما 
برحث «زي» لذاکره تچن 

)٤(‏ قولهم شاب وما تاب وما 

)٥(‏ تارةٌ سر وطوورًا عَلنا 


فاتقوا اللهيمن يرويهمَينٌ 


۴ 


المقطعة في: 


«س» ص ۳ 
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ضحك الربيع 
[ الكامل] 
(۱) ضحك الربیغ و«برطح» الدحنونٌ 
فدع الحياة كما تکونْ تكو" 
(۷) فهواك ما ینفك سیل الشوی 
يا حلوة النظرات یا «برفین») 


عا 26 


(۱) في «ع»: «قدم الحياة كما تکون نکون». 
والتضحيف واضع فى هذه الروانة. 
وبرطع: «عامية: وبرطع الولد والعجل آي قفز مسروڑا بلا اتزان. قاموس العادات ج۱, ۱۱۰. 
(۲) معتبل الشوی: غلیظ القوانم. (اللسان: عبل. شوا) والاستعمال هنا مجازي. 
التخریج: 
البیتان في «ق». 


یه البیت الأولء ص 03 


ہے ہے 


عرارفي منفاه(*) 
(١)التوبة‏ 


[مجزوء الوافر] 
)١(‏ آمسولان ما 
هجرنا ال دن والهانا 


أمولانا 


(#) في عام ۱۹۳۱ تفي الشاعر إلى العقبة, وهناك عن له أن یترب عن شرب الخمر فكتب هذه القصيدة: 
وأرسل جزءًا منها إلى مجلة «الناقد» التى كانت تصدر فى دمشق آنذاك فنشرت الأبيات: بعد مقدمة 
ریق هذا تضھا: ١ ١‏ 
«عرار في منفاه - آرسل إلينا الآديب مصطفی وهبي التل هذه الأبیاتء يذكر ما هو عليه اليوم في منفاه 
من بأس وكدرء ويشير إلى تركه الحان والكأسء وانصرافه للقرآن وتفسيره. ومن غريب ما وقع له. أنه 
حين آنذر بصدور الأمر بنفيه, طلب إلى أحد أصدقائه في عمان إعارته بعض الکتب, فلم تصل يد هذا 
الصديق لغیر جزء من تفسیر البیضاوی, اعطاه له قال: 


آمولاناآمولانا 
وطلقنا مغانی الآنس 
سيا یکو وه 
سانوها آم اخکستان 
وأصحابًا آلفناهم 
فلا حسناء توّنسنا 
ولا ذکری تورقنا 
تبدلنا من النثور 
کانالم نكن بالأمس 
فمن «هود» إلى «طه» 
ومن ورد فتحت له 


هجرنا الدنَّ وألحانا 
أقداحًا وندمانا 
ولا نشتاق ألحانا 
معا ها راح ا 
وخدنات وآخدانا 
ولا آمال ترعانا 
والنظوم قرآنا 
من سکان عمٌانا 
اعوسات 
بسوق الذکر دکانا 


الی نقن رخیناها بعثنون لتردانا 
نعل الرشۓ يمسكها إذا ما الجهل أرخانا 
فهل من مبلغ عبو ہہ 
فنشتفتيه هل صحت بهذا الشكل تقو 
العقبة نس کت 


وقد آثرنا نقل هذا النّص کاملا لاهمیته. كما أن الأبيات الرفقة به فيها بعض التغيير في الألفاظ أما 
ترتيبها فمختلف كثيرًا عن الترتيب في الدیوان» وهذا الترتیب موجود في «ق» آیضا 

مجلة «الناقد ». العدد ۲۵ الصادر في دمشق بتاریخ ٦۷۱۲ء‏ > ص 14 والعنوان من «ق» وهو في 
«طه ووس دالوا 
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9) ول نا من النظو 
م وا ۰ 3 7 | للق 


۲( فمن (ؾى- ود ۷ الي دطےء 


ُفرتلهاورحمانا" 
)٤(‏ لتسبيخ به ّرمت 

مخ ارج قحصول سبهانا 
(۰) ومن ورد فتحث له 

سوق الک سر انا 
(7) اى نقسن آطلناها 

سس 


تھ في «ق» آیضا: «تیدلنا عن النظوم». 


۲( ازاء هذا البيت كتب الشاعر فى «ق»: ركنت أعمل هذا عملا بالآية الكريمة»: «ورتل القرآن ترتيلا». 


خدنات۔ خطا والصواب أخدان؛ وأخدان تعمل للمذكن والؤنث. 
۲( جاء بعدہ فى «وع»: 


فما نهفو لأنغام ولا نشتاق ألحانا 


وهذا البیت في مجلة «الناقد» وفي الآوراق» وترتيبه فيها بعد البیت )2)3 


= 


(۷) ولے نسحب لكل موی 

یس ادي لت یے آردان] 
(۱۸) ولا شم الهيام بغا 

نیاتالحصسصسن, ری ان ا 
(19) ولم تعرف أخا النشوا 

ت بنث الكرم نشوانا 
(۲۰) فلم نشربٌ ولم نطرب 

ول سے نل سب بدنيانا"' 


(۱) تعل: العل: الشرب للمرة الثانية (اللسان: علل). 
(۷) بانّ: ابتعد. 
۲( في «ق» أيضًا: «ولم نحفل بدنیاناءء «ولم نله بدنيانا». 


ے 18ے 


(۲۱) ولا قوضت لالا 

م بس ااومسام نيانا 
)۲٢(‏ ولا في جرعة «الوسكي» 

اة وت كك پت زا ا 
(۲۲) لعمر الخمر هذا الأ 

کال كتوق تاک 
)۲٢(‏ أأورادٌ وأذكانرٌ 


وق لت ذاب اإیعسساذا() 


«ر اي لة»طال مثوانا 
(59) وكم «بالحصنء فاتنة 
تنوب اى لزذاكرانا 
(۲۰) سعادئنا برؤيتها 
7 هراشا 
(۱) في «ق» أيضًا: «وقلب غص إيمانا». 


(؟):ختواتا: الضواب غنزان, 
۲( في «ق» أيضًا: دولا بالقلب يا قلبي». 


اع بد بد 


(١)‏ في «ق» آیضا: 
«تظن وقد أطل الصيف آن لقاعنا آنا» 
«تظن «وإن يعض الظن» وقت رجوعنا حانا» 
«تسائل من تصادفه: رجوع عرار هل آنا؟» 
)۲ في «ق»: «فهب يا شوق آهل». 
۲( في «ق» أيضا: «فهل من مبلغ عبود». 
(٤‏ فى «ق» آیضا: «يذلك الشكل». 
التخريج: 
«ق». 
«ط» ص 0۸ . 
«س» ص ۸ - ۲۰. 
«ع» ص ۱۰۲ ی e‏ 


امد 


توبة عن التوبة*) 


يسن ١‏ یس لوه ی ان ]) 
)°( ودو الشوق القديم اذا 
تنذك دن عاد ول یپ انا 


(#) بعد توبة الشاعر عن الخمر في قصيدته السابقة «التوبة» عنَّ له أن يتوب عن توبته فكانت هذه القصيدة. 
وعنوانها في «ق»: «النكول». 

(۱) في «ق» آیضا: «ومع هذا وذاك فقد». 
وقد أدخل الشاعر قد على الاسم, وقد مختصة بالدخول على الأفعال. 


)۲ في «ق» آیضا: 
«وقد للكأس تصبو نفس من بقلوه حیانا». 
۲( فى «ق» آیضا: 


«فذى الشجو القدیم اذا تذكر اض ولھساناء 
وبعد هذا البیت: في «ق»: 
وأمل بالرجوع إلى ربوع الدن سلوانا» 
وفي هذا البیت ينظر الشاعر إلى قول عمر بن آبي ربيعة: 
وذو الشوق القديم وان تعزی مشوق حين يلقى العاشقينا 
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5 ۱ 1 4# ۰ ء۶ ۴ ا0 


)١(‏ في «ق» آیضا: 
«فقم ناد بأعلى صو تك العرييد سكرانا» 
«فدع هذا وقے ناد بأعلى الصوت رئانا» 
(۲) فی «ق» أيضًا: «بهذا الکلس ملآنا» 
)۳( في «ق» أيضًا: «وآجود صنف توحید» 
وبعده في «ق»: 
«واستغفارنا الکفو ل إن يضمن غفرانا» 
)٤(‏ بالكمش: الكمش: ملء قبضة الید. واللفظة دارجة في الأردن. 
)٥(‏ في «ق» أيضًا: «يحملق في محيانا» 


«بنظرة نصف حسناء» 
ويعد هذا البيت فى «ق»: 
سواء من بنی «جاد» تكون أو آل عمرانا 


وکتب الشاعر إلى جانب هذا البیت: 


N= 


اش نشی 
8 لس ا لك کس اسان 

3 للإرهماقٍ می انا 
)١١(‏ فمن سجن الى منفى 

تہ وشم یل اتد 
(۷) فهات الک اس مترعة 


.« في «ق»: «من شار لتقوانا‎ (١) 


وكتب الشاعر إلى جانب الكلمة الآخيرة فى هذه الروایة: «آو بعماناء. 
۲( فى «ق» روايتان آخریان گا يلى هذا البیت الآولى: 


«لو آني رس الوزراء 
«لألغيثُ الصداق ولم 
«فلا تؤذي العزوية 
«ولا ترفض أعرابية 


دلو اني أرأس الوزرا 
«لآلغيت الصداق ولےم 
«ولا عاقبت قط بالجلد 
«ولم أترك أسيرًا يشتكي 


(۲) فى «ق» وردت بعد هذا البيت عدة أبيات آخری» هى: 


0 رپ 
«بحيث غدوت أصلمٌ 


«أما واللے لا ينصن 
«أما والفشر لا يضمن 


«أما والظام لا يدعمٌ 


أو قاض كمولانا» 
أدع للمهر إمكانا» 
بين أهل الأرض طفرانا» 
تخطب إنساناء» 


3 أو قاض كمولانا « 
أدع للمهر إمكانا» 
او بالحيس سنگکراناة 


چا وسحتحكانا» 


للأقيال تيجاننا 3 


عرشًا رت أركانا» 
3 فی «ق» فسر الشاعر المقصود بهذا الييت» فكتب إلى جانبه: «يعنى كوكتل». 


۳۷۶ - 


)۲٢(‏ وھ ذا الكو ری وا 

نْ الأمير وناك (رغدانا)" 
(۲۱) وقل «للهبرهء يا باشا 

وسم دیب شوش انا" 
(۲۲) وعش رغم القواني 

نالتيآذتك شلطانا 
ELE‏ ہے ای كليا 

سا و إذعانا 
تریس المح ابن نت 

لإ 1 لاص خ ذ لان ]كا 
(۳۹( يون يعدن ينيد سی 

را هار مسموان ا 
(۲۰) وسوف هیر من هذي ال 

سصروح «ال ملس نی انا 


(١)‏ كتب الشاعر في «ق»: «حميد الكباريتي من أهالي العقية, وحمدان من عمان قهوجي شهير». 


«وهذا الکوخ دار الاعتماد وذ اك رغداناء. 


۲( كتب الشاعر في «ق»: «الهيرٌ لص من لصوص الغجر كان يقيم في العقية وأنا فیها. وهدیب عبد آسود 
من أهالي العقبة. وشوشان عبدالأمير عبدالله معروف». 

)٤(‏ فى «ق» أيضًا: «لعمر الحق لن يتحول الاحقاق خذلانا». 

)٥(‏ نھیژ: نهدم. الهلس: الرجال الضعفاء. واستعارها الشاعر للصروح (اللسان: هلس). 
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(۷) فلا یخےغعُلے ظاهوها 

ولا تهويل مان 
(۲۸) وقل ان قيل لا عفق 

لعل العفولا ک انا 
0 فع البق کیپ کٹا 

سل ال مخ مق عاف 
(۲۰) ولطف الس الک 


س تش ويها تنولاتا 
)۳١(‏ فحسبى بالنخيل اليا 


سق الف ينان جيرانا 

(۲۲) وبالنورية الحسنا 
ء والصسصراء نسدمان) 
العقية ۱۹۳۱/۳/۱۰ 


۴ 


.« فى «ق» أيضًا: «بذلك قال مولانا‎ (١) 
فى «ق» آیضا:‎ (۲ 


«وطف بالکاس ثانية وقل للعفو لا كانا» 


۲( فى «ق» أيضًا: 


«فعين | لصير ترمقنا وعين الکاس ترعانا» 


(4) في «ق» أيضًا: «وبالنورية الحسناء والإفلاس». 


«ط» ص ٦.8-۹‏ 


(س) ص ۳۱ نت NY‏ 


«ع» ص ۱۰۶ - ۱۰۵. 
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آمو انا“ 


«... كانت لنا بعد مغادرتك عمان حلقة من أهل الذكرء يرأسها مولانا أيوب 

شيخ اللتحین. وكانت لنا فيها مجالس آنس ولهو وعبث. كم تمنينا لو شاركتنا فيها. 

وکنت فى سنة ما مديرًا لمدرسة الحصن٦ء‏ قرية فى الشرق العربی, أو مدينة: 
ویعشت لأبرب. شیخ الطریشد برسالة ضمنها 0+0 ۱ 
۱ رمع الات 


(۱) التقدیم والأبيات الثلاثة جزء من مقال للشاعر بعنوان «ذكريات وشجون, بعثه من منفاه في العقبة عام 
۱ إلى صديقه صاحب مجلة (الناقد) فنشره في مجلته في العدد (5؟) الصادر في دمشق بتاريخ 
٦‏ آذار ۰۱۹۳۱ ۱ ١ ١‏ 
وقد نشرت الأبیات الثلائة في «ع» ما عدا البیت الثالثء وقدم لها بالقول: «دعي عرار إلى حفلة آنس 
وشراب في بلدة الحصن. وهناك عکف على مداعبة الکأس, وبعث بلسان البرق إلى الرحوم عبدالله 
سراج» رئيس وزراء الاردن الأسبق... ثم أورد الأبيات». 
وهذا الكلام مجانب للصواب, ولا نريد أن ندفعه, فقد كفانا الشاعر القول. 

(۲) كان الشاعر مديرًا لمدرسة الحصن في عام ۱۹۲۸ء ويذلك يتحدد تاریخ نظم الأبيات. 

التخريج: 
المقطعة فى: 
مجلة الناقد, العدد ٢۲ء‏ الصادر فى ٦٢‏ آذار ۱۹۳۱. ص 1۳ 15. 
«ع» ص ۰۲۶۳ ما عدا البيت الثالث. 


-- VY - 


ياجيرةالبان 

[البسیط] 

)١(‏ یا جيرة البان لیت البان ما کانا 
ولا عرفنا بوادي الشیر خلانےا 

(۲) وليت جذوة ذاك الحبٌ ما اتقدث 
ولا اصطلینا من الأشواق نيرانا") 

)٢(‏ أو ليتنا كلما طاف الحنينٌ بنا 
وسامّنا من ضروب الوجد الوانا 

(۶) وعادت النفس تذکارات صحبتکم 
نسطيعٌ تعزيةً عنکم وشلوان | 

)٥(‏ یا جیرة البان هیهات الشبابٌ فقد 
حالت مسزائ دسا وأاشجان۸اٴ 

0 اكه اللاي سن تيه 
على العقاليه تسلباً واا 

9 واخطمة ج٤‏ الال صیفه 
وشوهث سفرة متخا ترا ا 


(١)‏ البيت من «ق» وهو ساقط من «ط» و«س». 
۲( فی «ق» آیضا: دھما وأشجانا». 


0 ٰ9 9ءء ) 
(؟) في «ق» آیضّا: «علی الوری وعلى الأكوان إذعانا». 
)٤(‏ في «ق» آیضا: 
«وأخلقت خیبة الآمال جدته فلم يعد دوحه الفينان فیناناء 
أخلقت: أيلت. 
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() شان كار في هف توف وه 

يجاذبٌ اللیل والأرواح أشطانا]") 
6 وآقفر القلبٌ إلا من رسيس جوّى 

یکاد أن یوق الأحشاء هجران_]) 
(۱۰) ومن بقية إحساس وعاطفة 

تنم عنها دموغ الشعر أحيانا 
(۱۱) فانظر مغانيه كيف الأنس أنكرّها 

وكيف ما غاد دوخ العمر فیٹانا 
(۱۲) وكيف أصبحتٌ لا أهتم هل نزلث 

عئان أم.غادرث لیاء عمانا 
8۷ اآانے ات الهبر شوقها 

بالأمس أم رکب عن أرضها بانا 
(۱4) اصبحث أمساً وياساً فادنُ خابيتي 


اس اناس آر تفر اتا" 


)۱( فى «ق» أيضًا: 


«فلاح كالقير فى قفرء توهرة یجاذب الليل والصحراء أشطانا » 
«فيات كالقير فى صحراء وهرتها تجاذب الموت والظلماءَ أشطانا» 


فیما لا مخرج منه (اللسان: وهر). 
۲( فی «ق» آیضا: «وأجدب القلب». 


«أقوت مرابع هذا القلب وانقلبت حتوينه توق الاحشاء شخحراتاء 
«فلا غصون الأمانى منه وارفة ولا بلابلها تشدوه ألحانا» 
«ولا ظلال التمني منه مورفة تجر في فیٹھا الأحلام أردانا» 
«فانظر مغانیه كيف الأنس آنکرها وكيف شوه منها الیأس عنوانا» 
«وکیف آصبح لا يعنيه هل نزلت جلعاد آم غادرت لیاء عمّانا» 
«وهاتها من صمیم الدنْ مترعة تحیل ذوایه بالآفال ......» 


«عساه يظفر في كيمياء کرمتها ی و 
(۲) فادن جعل همزتها همزة وصل لیستقیم الوزن. 
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تیان قرط یا اسان مات 
)11) فالقوم قومي وهذا موطني وآنا 

من ادي ال الغ ااا 
(۱۷) والناس کالکاس رجس والوجودٌ كما 

آیقنت حملانه بالفتك ذؤيان() 
(۱۸) والکون غيل لعمري لست فيه آری 

غير السَعالی تناجي الیوم غیلان ال 
(۱۹) فاع طنوس قد ضاقت بصحبتنا 

تفا ای لانے اا 
(۲۰) وکان طنوس غیظا من توحشنا 

«قحطان» من نقمة الإفرنج صیعانا!؟ 
(۲۱) آبعد هذا اجب یا شيحٌ هل حرج 

هماخ إمّا قضيتٌ العمرٌ سکرانا؟! 
(۲۲) وكيف بالله ريي سوف يمنعني 

وهذه قصتى عقوا وغفرانا! 


)۱( فى «ق» أيضًا: «قولوا لعبود». 


(۲) في «ق»: «علمت حملانه بالفتك ذؤيانا». ولا وجه لنصب (نڑیانا). 

(۳) غیل: الشجر الکثیر اللتف (اللسان: غیل). السعالي: جمع سعلاة. وهي أخبث الغیلان, والغیلان: جمع 
غول. انظر: (اللسان: سعل, غول). 

)٤(‏ في «ق» أيضًا: «وذابت حیاء من مزايانا». 
ویبدو لي آن الشاعر لا يقصد امراة بعينها بل يكني بها عن الاعاجم. 

(۰) البیت من «ق» وهو ساقط من «ط» و«س». 
صیعان: جمع صاع» وهو من الکاییل. 


)1( في «س»: «سوف يمنحني» وهي خطاً مطبعي. 


(۲۳) يقول «عبود» جنات النعيم على 

ااا مون ا 
(۲۶) من ماء راحوبّ لم يشربٌ ولیس له 

ربخ بجلعاد أو حيٌّ بشيحانا 
(۲۰) ولا تفي في «عجلونَ» وارفة 

٣و۹‎ a 
ول اس نے آطیارتا شتا‎ 5 

«بالفور» تملاه شدواً وألحانا 
(۲۷) ولا «بوادي الشتاء تامته جوذرة 

ولا رعی بسهول «الحصن» غرلا 
(۲۸) ولا تارشه؛ يوماً بمحتمل 


ولا لتقديسة الا ردق إمكانا") 


)١(‏ شيحان: جبل يقع شمالي مدينة الكرك. 
(۲) في «ق» آیضا: «ولا شدته سواقي السلط الحانًا». 
وبعده في «ق» بيت لم یتم: 
دولا خرير سواقي السلط يطريه ےنسا 
)٢(‏ في دق وولا رغى.بقباب الہبر غزلانا». 
)٤(‏ تأردنه: أي أن يصبح أردنيا. نصب الشاعر إمكانا ولا وجه لنصبها . 
التخريج: 
القصيدة فى: «ق». 
«ط» ص 5١ - ٩۰‏ ما عدا البيتين: (۲)ء (0؟). 
«س» ص ٦‏ - ۹ ما عدا البيتين: (۲۰(۰)۲). 
«ع» الأبیات: ۰۱ ۰۲ ٤ء‏ ص ١۱۸۔‏ 
الآبيات: ٥‏ - 1۸. ص ۲۷۹ . 
الأبیات: ۲۳ - ۳۰.ص ۸ وکررت ص ۰۲۱۲ 
البیتان: ۱۷ء ۱۸ ص ۸۳. 
البیت: ۰۲۲ ص .٦٤‏ 
جريدة الأردنء العدد ۰۱۶۱۱ الصادر في ۱۹۶۹/۸/۱۳م. 
نشرت الأبيات: ۱ء ۰۳ ۰۵ ٦ء ۰٩‏ ۰۱۰ ۰۱۱ ۰۱۲ آما العدد الذي نشرت فيه عام ۱۹۳۰م فلم نطلع علیه. 
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(۲۹) إن كان يا شيخ هذا شان جنتكم 
فابعدٌ بها إنها لیسۓ بمرمانا 

(۲۰) وقل معي بلسان غير ذي عوج 
لا کنت یا جنة الف ردوس ماوانا 

(۲۱) یا سائل البان عن اصداء آنته 
حيتأ رن رجعها یا سائ لا آنا 

۲۷) لى أن رج الضدی تی تساوله 
من شفه لاعسم بشجي لأغنانا 
نشرت في جريدة الأردن عام ۱۹۳۶ 


KKK 


ت 


إن الوعود(*) 
[البسیط] 
)١(‏ ليلاي ليلاي إن الدهر أشقانا 
واج اکنا واوخ أفبفانا 
(۲) ليلاي ليلاي قد شالت نعامتنا 
من طول كرب وليت الكربّ ما کانا!'' 


)*( نشرت هذه القصيدة, بعد وفاة الشاعر» في جريدة «الاردن». العدد الصادر في ٥۰ء‏ وقدم لها 
يما يلى: 
«للمرحوم الشاعر الأكبر عرار قصائد لم تنشرء ولم يحن الوقت بعد لنشرهاء غير أن منها هذه القصيدة 
الرائعة التي نظمها (مثلث المثلثات)؛ وهو المثلث المكون منهء رحمه الله, وابن عمه عبده وصديقهما نبهان 
انتهت إليه حال فلسطين من ذلة ومھانةء فأراد المثلث استنهاض الهمم. ويث النخوة للنجدة. فنظموا 
هذه القصيدة الوطنية الرائعةموهذه هي: «ثم يثبت نص القصيدة بزيادة بيت على نصها النشور في 


الديوان» وھو: 
ما لي وللد لا أرياضها وطني وليس باللد من قحطان سکاناء 
وحقها أن ترفع. 


وقد علق على القصيدة ہما يلي: «وکانه. رحمه الله يعلم سوء المصيرء فقد أعلن مرارًا أنه على غير رأي 
الذول العربية فى قبول الهدنة الأرلى: لانها هة وليست بعطلية شریفة ارب ولکته بنع کل هذا کان 
متضاتفا من سد یهت كر | رک تلستزوکن من كال الس کی بالقكر نايع فو اضات 
العربية عبدالرحمن عزام باشاء وأذكر آخر عبارة كتبها له بالحرف الواحد: «لا تساوم إلا على الفراعنة 
الذين هم أهل المساومةء وآما الفلسطينيين [كذا] الذين قاوموا الاستعمار البریطانيء والیهود. والتيارات 
المختلفة في فلسطين ثلاثين عامّاء أجدر منك ومن غيرك في انقاذ وطنهم. بتصرف عن خط المرحوم عرار». 
جريدة الأردنء العدد ۰۱۳۰۳ الصادر في عمان بتاريخ 5/را/1159١.‏ ويجب أن نلمح أن في التقديم ما 
پشیر إلى آن نظم القصيدة مشترك بین الشاعر وغیره. وقدم القصيدة في «ط رس بالقول: «قالها یوم 
تنوك الدول الغربية للها في خرب فسن 

)١(‏ شالت نعامتنا: يقال للقوم شالت نعامتهم إذا خلت منازلهم منهم» وإذا تفرقت کلمتهم. أو ذهب عزهم 
(اللسان: شول). 


A= 


(۲) يا آربم الشوم قد أودى بطارفنا 

معالتليد زمان قد تحدانا 
EEE‏ اط ضاكينها 

وحالف القوم من قطاع هاجانا 
)٥(‏ قد أعطيّ الناسٌ ما شاءوا وما رغبوا 

E E‏ فشن کاس مظان اقا 
)٦(‏ من كان يحسبٌ أن العُربٌ یخدغهم 

من کنت تحسبّهم للعُرب إخوانا"" 
(۷) آبا طلال وأنت اليوم رائذنا 

کی اليك اا ما اف هاداتا 
(۸) انا آتیناك من بدو ومن حضر 

کسسعی سے رسے کت سل EEE‏ 
(۹) فخذ بایدینا يا ابن النبي وثبْ 

فإنك اليو بعد اللّه ملجانا 
(۱۰) إن الوعودّ التي منوا وما صدقوا 

بهاعلينالهمري کل بُهتانا 
(۱۱) فحسيّنا من وعود القوم ما دَغَلوا 

على الاعاریب آشک لا وال راتا“ 
(۱۲) انا ضحایا لهذا المين مينهمٌ 


(۱) قطاع هاجانا: الهاجانا القوات النظامية للعصابات الصهيونية. 
(۲) في «س: «للعرب إخوانا» ویشیر الشاعر في هذا البیت إلى الانجلیز. 
(۲) دغلوا: خانوا وآفسدوا. (اللسان: دغل). 
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(۱۲) لو أن ساسّتنا أوفوا ہما وعدوا 
ماکان يا سيديي ما كان ما كانا 

(۱8) هذي الريوعٌ ليوم الفصل ناظرةٌ 
شک لنهايانيغانل اتلنوفقؤانا 

(۱۵) اطلال يافا وحيفا آمس برقَهُما 
قد رف رتا فاثيجانا وا کاتا 

)١1(‏ يا ابن النبي ألمْ عن آهل آندلس 
تاتیل دار1 تروي حکای ان لا 
۱۹:۸ 


تیک 


(۱) «آلم عن آهل» استعمال غير قویم. إذ يجب أن يلي الفعل الضارع حرف الجزم لم. 
التخريج: 

القصيدة فى: «ط» ص ۱۸۱۔ 

افا شن ااا 

جريدة الأردن» العدد ۳٣۱۳ء‏ الصادر في عمان ۱۹۶۹/۱/۵. 
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ليالي الشویک!“ 
[الكامل] 

(3) خل الستسايق وان تی غلیرتی 
اقضے اراتا من التدخين) 

(۲) وملغ نشرب قهوةٌ عربیةً 
موب بویا نسي" 

(۳) اني یلذ لي الجلوسش (مکعوکا) 
متقهویا ومقهوياً من دونيا"ا 

زی ىا اة انرك المحدل وري 


)*( قدم لهذه القصيدة في «وع» يما يلي: «ذات يوم ترك المرحوم شرف الدين يحيى وظیفته» كقائد لدرك 
الشويك ويمم معان طلبا للشراب. وترفيها للنفس» لکن طال غيابه» فتململ عرار وضجر وكان حاكما 
لتلك الناحية. ومن توه نظم قصيدة داعب بها صديقه ونديمه شرف الدين. ووضع لها رقما رسميًا وبعث 
بنسخ منها إلى قائد الجيش العربي الأسبق فريدريك بيك» فمتصرف لواء معان المرحوم خلف التلء فقائد 
منطقتها للعلم». «ع» ص ۰۲۶۷ 

(۱) آقضي للضرورة والصواب آقض. 
آدن جعل همزتها همزة وصل لیستقیم الوزن. 

(۲) في «ق»: «وتعال نشرب». 
في مجلة الراند: 

«فهلم نشريها فسر عبيرها قد صین لکن يا أخي لصون» 

(۳) في «ع»: «إني أميل إلى الجلوس مكعوكا». 
مكعوكا: مضطجعًا اضطجاعًا فيه التواء. 

)٤(‏ في «ق»: آیضا: «المدل بما احتسى». 


في مجلة الرائدء وفي «ع»: «كأسًا مشعشعة من الكنتين». 


ے ۹ب 


)٥(‏ بجنابكَ العالي ومثلّك قل مَنْ 
(1) لا تفترر بتعففي عن شريها 

وبنفض لين .00 
(۷) فمواكبٌ الحانات بعض هوادجي 

وم وادخ الخْف4ار بعض ظعوني 
(۸) واللّه يعلمٌ آنني بزقاقها 

ودنان ها الفتون منذ سنین 
)٩(‏ لو كنت (كنياكاً) وجندك (وسکیا) 

وشریتکم تالل» لا تروون ی( 
(۱۰) لا تذهينٌ إلى (معانٌ) فما بها 

من ‌واشح النشوات غير ظنون 
(۱۱) واقصز ملامك إنني رجل لقد 

بالک اس بعث خوابیا من تي" 
(۱۲) سل کم شربت ومّن علمت وشربُھا 

خمرین خمر طلی وخمر عیون 
(۱۲) یام کنث رقاب قومك حاکما 

مقع الفقیه في رقاق الدین 
(۱۶) يا قائدَ الےرك اللمم سيفة 


فالماء والاسفنج والصابون" 


)۱( في «ع» وفي مجلة الرائد: وجندك أكوّسًا وخطاً هذه الرواية واضح. 
(۲) لقد بالکاس, ادخل قد على الاسم وهي مختصة بالدخول علی الفعل. 
۲( في «وع»: «بالزیت والاسنفنج». 
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)٠١(‏ حسبي من الماضي ومن أحلامه 

ذكرى توامض برقها يُشجيني 
(1) «أأتتك آبناء الرصيفة تشتكي 

قحط الأوانس بعد ور عن ا 
(۱۷) «لم يبق فيها ما يحببٌ قريّها 

للنفس لا الکافر العموني» 
وان الا ورام لحب عاپٹا 

بصمیم تهيامي وقدس حنيني 
09 خل الزمان وشقة فلربما 

کانت ری الشوق لا تعنینی) 
(۲۰) وارجغ إلى رس الوظيفة عاجلاً 

واعسالسم یی 
(۲۱) فلربٌ شاك يأتني متذمراً 

لیقول لے بصراحة المغبون" 
(۲۲) آکبین رنعتا اتيك شاکیا 

قفرا من الاعراب قد ضريوني 
(۲۳) وحياة رأسك والحياةٌ عزيزةٌ 


لولا الكتافٌ SEET‏ التسجین؟) 


(۱) هذان البيتان قالهما الشاعر يداعب صديقه سعيد عمون حين كان في الرصيفة في عام ۱۹۲۰ء, قبل أن 


يذهب إلى الشويك. وقد شطر أحمد الشهابي هذين تشطيرا جعل منهما هجاء لعرار. 
(۲) في «ع: «ربوع الشوق». 
(۲) ياتني: جزم بدون جارم. 
(6) وحياة راسك كسم دارك في الاردن. 
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(۲۶) لحرقث ديك أبيهمٌ من زمرة 


حرقوا بترشاق الحجارة فسات( 


الشويك ۱۹۲۰ 
kkk‏ 
(1) مرف ديك اع داف اریہ رم لحم واتتصر ت قي 
NEA‏ وسی AEN‏ 
التخريج: 
القصيدة فى: 
«ق» الأبيات ١‏ - ۹ء والأبيات ۱۲ء ۱۱ء ۱۳ء والأبيات ١‏ - ۱۹۔ 
ای ۹1-104 
«س» ص ۱٥١١‏ - ۱۵۶ . 
وت الأبیات ۲ - ۲۶ ص ۲۶۷ - ۲۶۹. 
الأبیات ۷ ۸, ۹ء ص ۸۳. 
البيت ۷۶ء ض ۳۲ 
مجلة الرائد. العدد ۰۱۳ ص ۱۰ الصادر في ۱۹6۵/۱۱/۲ ما ۸۷۹۹ 2ئ 
۷ء ۰. 
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عشيات وادي اليابس 
تقدمه احترام إلى فتاة وادي اليابس 
[الكامل] 
(۱) ان الزمانٌ ولا أقول زماني 
بين الطوايع والرسوم رماني 
(؟) وأحال لذاتي وساوسٌ حاسب 
يهني ب ضرب قلاف بشماني 
)٢(‏ فانظز إلى الندمان كيف تفرّقوا 
بعدي وكيف علا الغبارٌ دناني 
)٤(‏ وإلى قريضي كيف آصبح تافهاً 
وإالى بليغ القول كيف عصاني 
)٥(‏ وإلى أمانيّ العذاب یسومها 
سوط الحساب مهانة الفبدان) 
اہ ب جد ديه 
ی و کا بی 
)١(‏ يشير الشاعر في هذا البيت والأبيات التي تليه حتى البيت الخامس إلى طبيعة عمله التي تقتضي منه 
أن يتعامل بالطوابع والرسوم إذ كان وقت نظم هذه القصيدة رئيس كتاب ومأمور إجراء محكمة إريد. 
(۲) في «ع»: «سوط العذاب». 
(۳) هوبر: هو الستشار القضائي الانجليزي في الأردن في عهد حسن خالد آبي الهدى؛ في الفترة من ۱۹۲٦‏ 
- ۱۹۳۱ء وفيها اشتدت سيطرة الموظفين الإنجليز في البلاد. انظر: تاريخ الأردن» ص ۲۷۳. ويتضمن 


هذا البيت مثلا معروفًاء هو قول عبيد بن الأبرص حين قدم على النعمان بن المنذر في يوم بؤسهء فطلب 
منه أن ينشده من شعره» فأجایه بقوله: «حال الجریض دون القریض». والجريض حشرجة في الصدر. 


(۷) فاستكتبوا قعوارَ نص تميمة 

غراء تذهب نم قدةٌ بلسانيي" 
(۸) وتشد آزز هواجس شعرية 

من كل فاكهة بها زوجان 
(۹) وتعيدٌ أحلامٌ الشباب ضحوكة 

كالزهر یبس في سهول «معان۲ 
(۱۰) يا آخت واد قد دعوثك باسمه 

واه تیب تنيب کا ديوانيا"ا 
(۱۱) قومي وقومّك في الصّغار وجهلهم 

ہعتی ااه 41 اييزن 
)1١(‏ وآنا وآنت على اختلاف قبيلنا 

في شرف (بيك) وجيشه سيان 
(۱۲) فادني كؤوسك إن بعض عزائنا 

فيهاوفي هذا القوام ائباتے ا 
سيت ات تفت رای ہنع تمتها 


2 ۶ ۰ 31 
صدري وصعدها صداك آغاني! ( 


)۱( فى «ق» [یضا: «غراء توهن». 


)٢(‏ فی «ق» أيضا:«وتغيد 'آمال الحياة ضحوكة): 

(۳) في «ق»: «يا ظبية الوادي, دعوتك باسمه» وكذلك في جريدة الأردنء والوادي المقصود هنا هو وادي 
الیابس, ويقع شمالي غرب مدينة عجلون, وكانت عشائر النور تنزله كثيرًا. وباسم هذا الوادي سمى 
الشاعر دیوانه: «عشيات وادي اليايس». 

فو ی کرک ھی راسیا 

() في «ق» ایضا: «هاتي کژوسك» وبهذه الرواية یتخلص الشاعر من ضرورة تجعل همؤة القطع في (فادني) 
سو ول ليستقيم الو 
الباني: نسبة إلى شجر البان. 

(1) الصندي: الصنوت. 
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)۱١(‏ يا آخت سلمى في غناك عذوبةً 
کیکی ویترخ تیلہا آحزانی(ا) 
)نا شيك رمک الیانن تی رانا 
إلا استبنت بشجوها الحانياا 
(۱۷) ورآیت في مراة بؤسك صورتي 
وقرآت فوق إطارها عنوانے!" 
(۱۸) وعرفث فيما أنت فيه من الأذى 
ومن الصفارة والهوان هواني 
(۱۹) أهلوك قد جعلوا جمالك سلعة 
تشری وباع بنو أبي أوطاني 
(۲۰) وذووك قد منعوك کل كرامة 
وانسا كذلك حارسي سجّاني 
(۲۱) يا بنث في اسبال جفنك (محملٌ) 
للاشتباه بن طرفلك (جاني) 
(۲۲) وبأن هذا القلب عاث بامنه 
وان وا اا موان 
۷ لا مدعي عام اللواء آجارني 
فسن جره ولا .صلل حمانی() 
(۱) أخت سلمی: هم النورء وهذا الاسم من الأسماء التي يطلقها الأردنیون عليهم. 
)٢(‏ في جريدة الأردن: «حتى استبنت». 
(۳) في «ق» أيضًا: «وقرأت فوق سطورها». 
(٤‏ في «ق»: «ومن الحقارة والصغار هواني». 
)٥(‏ في «ق» ایضا: «بان لحظك». 
يلاحظ استخدام الشاعر للمصطلحات القانونية. 
)٦(‏ في «ق»: «ولا الأمير حماني» والقصود الأمير طلال بن عبدالله. 
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فقه الشیخ 
(۲۶) یا بنث! تحقیق العدالة رکٹ 

ری القضاة بسراحة السوجدان!) 
(۲۰) ولعي بکاس في ارتشاف رحیقه 

سکو يصيل الناکبات امان 
((۲) ويريك فقه الشيخ آقوللاً بها 

ما آنزل الرحمن من سلطان" 
(۲۷) فاذا جهنم جنة وإذا الأسی 

لعفي وا فرع لاه ان 
(۲۸) واذا بعفو اللّه يفقم ماه 

عبود آوصده علی الففران 
(؟) با شیا تولك ہا اش عقابه» 

غمو بوصف الراحم الزحم انا“ 
(۲۰) لله قومي كيف عكر صفرَمُم 

طیش الشیوخ وضفء السشبان 
(۲۱) وتسول المتزعمينَ حقوقهم 

من زمرة (الأذان): ولغلمان) 
(۳۲) وتظاهر التصدرین لبیعهم 

لان قى بايالا ان 


)۱( فى «ق» أيضًا: «شغف القضاة». 


العنوان الجانبي: «فقه الشیخ» آخذناه من «ق». 
(۲) في «ق»: «شغفي بكأس في ارتیاح ضميره. 
)٢(‏ فى «ق» آیضا: «ما أنزل الخلاق». 

)٤(‏ في «ق» آیضا: «وإذ نوح الحياة أغاني». 
)٥(‏ في «ق»: «غيض بفيض الراحم الرحمن». 
)1( 
)۷( 


1 فى «ق» أيضًا: «وتطلب التطلیین زعامة». 


AY - 


۱ 


) 
۲ 
) 


)نينا وق إن بس و رس 

کم مسلم يبقى وكم نصرانےي؟! ا 
کیان سمج قيفي مها لاف 

يُبقي عليه إذا أزيل كياني؛! 
[۷۵] کیسیب اتف رام اين انها 

سکی عط ال ا 
)٥٢(‏ هات اسقني قعوارٌ لیس يهمني 

قول الوشاة عراز سکرانان 
(۳۷) فالکاس لولا السا ما هشت له 

کب ولا حدبث عليه يدان 
9 اح ولا ال ما امس وی 

شفة الالی۔ب وريشة الفتان 


۴ 


فى «ق» أيضًا: «وغدًا إذا بلفور أصلت وعد۵». 
فى «ق»: «يحمي حماه إذا استبيح كيانى». 


۳ فی «ق»: «إن بغت اليهود». 


( 
( 
( 


التخريج: 


القصيدة فى: 

١ «ق».‎ 

۔٦٤۹‎ - ٦۷ ×ط‎ 

لانت ہل ا 8, 

«ع»: الأبیات: ٥ - ١‏ والآبيات من ۰۲۰-۱۰ ص ۶ ۲۷. 

الاپیات: ۱۰ - ۱۶ ص ۱۸۸. الابیات: ۰۷ ۸, ۹ء ص ۳۲۶. 

البیتان ٢۲ء‏ ۲۹ ص 55 . 

الأبیات: ۰۳۰ ۰۳۷ ۳۸ء ص ۷۹ وتکررت فی ص ٠١١‏ . 

البیت: ٣۳ء‏ ص ۷ وتكرر فى ص ۲٦٢٢‏ البيت: ۳۱ء ص .٠١‏ 

جريدة الاردن, العدد ۱۳۶۷ الصادر فى ۲۹ آيار ۹٢۱۹ء‏ ما عدا الابیات: ٤ء‏ ٦ء‏ ۷ء ۸, ۹ء ۱۸ء ٢۲ء‏ ٢۲ء‏ 
٦ء,‏ ۷ء ۲۹ ۳۱۔ ۱ 

جريدة الآردن: العدد ۲۶۱۹ الصادر في ۷ کانون الأول ۱۹۰۳ . والنص المنشور في هذا العدد هو نفسه 
النشور فى العدد ۱۳۶۷. 


۳۹€ 


إلى المرابين 
إخواني الصعالیک'*' 

[البسیط] 

(۱) قولوا ڑود غل الشول يشفيني 
ان الرابينَ إخوان الشياطين 

(۲) وانهم لا أعرٌ الله طغمتهم 
قد أطلعواء رغم تنديدي بھم, دینی( 

(۲) فذا يقول: غريمي كيف تمهلُ؛ 
وذاك يصرح: لم تحبشة مديوني؟" 

)٤(‏ كأنئما الناس عبدانٌ لدرهمهم 
وتحت امرتهم نط القوانين! 

)٥(‏ یا رهط «شیلوخ» من يأخذ بناصركم 
تجن على الحق والاخلاق والديؤة 


(#) ناصر الشاعر الضعفاء والساکین وشن حربًا لا هوادة فیها على الرابین |خوان الشیاطین, كما يسميهم. 
فعندما نقل مأمور اجراء إلى عمان خطب فیهم مھددا. وحين سمع الرابون خطبته أجمعوا آمرهم. كما 
یقول العودات» وقدموا عريضة إلى وزير العدل» ووصفوا تهدید عرار وموقفه منهم» وجنوحه إلى عدم 
تنفیذ الاحکام. وإزاء هذه الشکوی وجه الوزیر سوالا أجاب عنه شاعرنا بالقصيدة التالية تحت عنوان: 
«إخواني الصعاليك» عن «ع» ص .5١‏ 

)١(‏ وفي «ع» أيضا: «لا آعز الله دولتهم». 
أطلعوا ديني: عبارة دارجة في الأردنء تعني آنهم استفزوه حتى أخرجوه عن أطواره. 

(۲) غريمي: خصمي. 
مديوني: رجل مدیون: کثر ما عليه من الدین. 
والكلمة فصيحة دارجة في الأردن. انظر (اللسان: دین). 

۲( في «ط» و«س»: «يجني علی». 
شيلوخ: من شخصیات شکسبیر المسرحية في (تاجر البندقية). وشيلوخ يهودي يمثل قمة الجشع؛ 
والتعامل بالريا. 
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0 ون کی وکا ترهہم اتا 

تج تع متا 7 یی" 
() فعا کظلیکم ظلم الفرنع ولا 

گفتککم بالوری فتك الطواعین 
(۸) سجن الناس ارضاء لخاطرکم 

وخشية العزل من ذا النصب الدون؟! 
)٩(‏ آم رغبة في تقاضي راتکپ ضریوا 

وة من دماء فى شرایپنی0۹) 
(۱۰) هذي الوظيفة ان كانت وجائبها 
(۱۱) إِنّ الصعاليكَ إخواني ون لهم 
(۱۲) فالعزل والنفيء حُبَّا بالقيام به 

أسمى بعينيٌّ من نصبي وتعييني" 
(۱۲) يا شر من منيت هذي البلادٌ بهم 

ای ذاژکم فقراء الناس يؤذيقي 
)۱١(‏ إِنْ الصعاليك مثلي مفلسون وهم 

لمثلهذا الزمان «الزفت» خبونی) 
(۱۰) والأمر لو كان لي لم تفرحوا آبدا 


من أجل دين لكميومًا بمسجون 


نصبي: تولیتی منصبا. انظر (الوسيط: نصب). 
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(13) (فبلّطوا البحز) غيظا من معاملتي 
وبالجحیم. إن اسطعتم فزجّوني" 

(۱۷) فما آنا راجع عن كيد اکم 
حفظًا لحق (الطفارى) والمساكين" 
۱۹۳ 


۴ 


(۱) بلطوا البحر: عبارة دارجة في الأردنء تعني افعلوا ما بدا لکم. 
)٢(‏ الطفاری: جمع طفران, عامية. والطفران: المفلس. 
التخريج: 

القصيدة فى: 

«(طورضن یح 00 

سو اه 

«وع» ص ۵۳ - 55 وكررت ص ٦٦‏ - 1۲. 
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اموا عمید قریش في آرومته*) 
[البسيط] 
(۱) یسوم لرغدان من أيام عدنان 
اعاد سا كماو من عسن وسلطان 
9 سا ۱ E‏ شارت 
من الأعارب من شيب وشبان"' 
(۲) وهم رة کال در دة 
يُنسيك ما قیل عن فس وسحبان") 
)٤(‏ ويينهم من سراة القوم أنجبهم 
ماشئت من أدب حم وعرفان 
(0) یدعون للوحدة انرام لا و 
فیهم ولا بينهم من فيه ونان 


(٭) العنوان من جريدة الجزيرة التي نشرت هذه القصيدة بعد هذا التقديم: «قصيدتا الخطيب والتل - «آموا 
عميد قريش في أورمته». القصيدة التي نظمها الأستاذ فوّاد باشا الخطيب والأستاذ مصطفى وهبي 
التلء وألقيت في المهرجان الذي أقامته بلدية عمان في الساعة الخامسة مساء. آمس الأول» الجزيرة 
العدد الصادر في يوم الآحد ۱۹۳۹/۱/۱۱ والمهرجان الذي تشير إليه الجزيرة أقيم بمناسبة زيارة 
الزعيم السوري عبد الرحمن الشهبندر للأردن آنذاك. 
وقد وجدنا القصيدة في أوراق الشاعرء ولكنها ليست بخطە؛ » وقد عنونت: «وآن ۶ والأردن صنوان» 
رقم لها بالق «زاز الزعيم الصوری الرحوم الدکتون عبدالريحمن شييتير عمان في سنة ۱۹۳۹, 
وآقیمت له حفلة تکریم في مضارب بني صخر وقد آلقی الشاعر هذه القصيدة في تلك الحفلة». وقي 
هذا التقديم لم يذكر الشيخ فوّاد بصفته مشاركًا في نظم القصيدة. ونمیل إلى أن نص «الجزیرة» هو 
الم الدع إة اهنا سوا حضر لاعفا رش ولا ونشو الت کی حينها فى مت 

(۱) غطارفة: جمع غطریف. والغطريف: السيد الشريف السخي الكثير الخير. (اللسان: غطرف). 

(۲) مدرہ: الدره: زعيم القوم وخطييهم والمتكلم عنهم (اللسان: دره). 
کر رسای أخطي العري وا وة و توت بنا الكل کی الخ رات فال غاب دن ی 
وأبلغ من سحبان. 


۳ 


)٦(‏ موفقون إلى الخيرات يعصمهُمٌ 

حزم تفجِرّ من عقل وإيمان 
(۷) جات دمشق إلى عمان زاحفة 

وطالا سادت الأوطانء أوطاني !ٴا 
(۸) إن الحمية ما زالت كعهدكمٌ 

ذخر الميامين من علياء عدنانا"ا 
(۹) والهاشمیون أدرى الناس قاطبة 

بان زمدم والاردن صنوان 
(۱۰) إذا تفرقت الأسماء واختلفت 

فالقصدٌ یجمع |خوان]ا باخوان 
(۱۱) أموا عمید قريش في آرومته 

ومسالهم غیره من موئل ثاني 
(۱۷) هو البقية فیهم رائ لا لهم 

507 ی۹9 کل ولا وان" 
(۱۲) لن يبلغ العربٌ ما یرجون من رغد 

لا إذا اغترفوا من بحر رغدان 
181 علاغ e‏ سس لد 

ومک تجعل القاصي هو الداني 


)۱( فی «ق»: «الی عمان زائرة». 


)٢(‏ في «ق»: «إن الحميمة». 
(۲) الكل: من كل السیف: لم يقطع. 
الواني: الضعيف. 
التخريج: 
القصيدة فى «ق». 
جريدة الجزيرة. العدد الصادر في ۱۹۳۹/1/۱۱. ثم نشرها صاحب الجزيرة تيسير ظبيان في كتابه: 
«الملك عبدالله كما عرفته» ص ۱۲١‏ - ١۱۲۔.‏ 


-599- 


(1) وه کته مش الا ے اف حا 
إا وهي في ذل وإنعان 

)١(‏ إن السياسة في رفق بلا صخب 
غير السياسةفي مين وبهتان 

(۱۷) وکانب الفعل لم یفلح واٍن صدقث 
منه الالاعیب یکا بعه آحیان 

(۱۸) فمرحبّا بزعیم لم یرم أبدا 
غير الحقيقة في سر واعلان 

)۱٩(‏ واا نخبة ملم العیون لهم 
قدزسماشرفامافوق کیوان 

(۲۰) فمقق اللا ام لا معلقة 

(۲۱) حتی نری الغرب من آبناء مملكة 
توحدت تحت ظل السابق الباني 
NIT‏ 


تیک 


رثاء عودة القسویی*) 


«بعد وفاة المرحوم عودة القسوس: الوزیر الأردني الأسبق» آخذ عرار يعد العدة 
لحفلة تأبين كبرى في عمان تتساوق ومكانة الفقیدء ودعا صديقه أحمد الصافي 
النجفي للاسهام بذلك. وعدد مزايا الراحل. فاعتذر الصافيء. وكلف عرارًا مرثاه 
باسمه. ففعل ونظم بلسان النجفي». هذه الأبيات: 
[الخفيف] 
(۱) آنت ترجو مني رثاء الخدین 
أنافي حاجةلمن يرثينيا"ا 
(۲) آنا لا اعرف الفقية ولکن 
6 ئے E‏ والتسيافل شیر 
لها للوفاءقرة هين 


(#) التقديم للقصيدة آخذناه من «ع» ص ۰۲۰۱ وعودة القسوس من أصدقاء الشاعرء كان أحد رجال 
المعارضة في الأردن. وقد نفي مع عرار إلى جدة وذلك في عام ۳ وقد نقل العودات في «ع» من 
مذكرات عودة القسوس وصفه لعملية نفيه وعرار إلى جدة. انظر: «ع» ص ۲۸۸ - ۲۹۶. 
)١(‏ الخدين: الصديق. 
(۲) في «ق» آیضا: 
«إنه للوفاء والنيل والفضل مشال قد كان ملء العيون» 
(۳) في «ع»: «خير قرين». 


£. - 


)٥(‏ فانا قد فقدث قبللك أصحا 
بي. وأهلي. وموطني وسنيني 
(ء لیے کلسا افق سرع 
غيرّميتٍرهنَّالتراب دف نا 
(۷) فانتشت بالدموع لا الكأس نفسي 
وفداالثقل زفرتي وأنينيا"ا 
(۸) ذهمبث سكرةٌ الطلا من فؤادي 
واب تدث س ك الأسی بعيوني 
)٩(‏ رحم الله ميتك الفد يا وهبي 
وآسى جراخ © لی 
(۱۰) رحم الله من نعیت إلينا 
وح زةً آله والبنين 
YEY‏ 


OOK 


(١)‏ في 10 «كلما فتشت». 
(۲) لال ما یعبث به الشارب علی شرابه اللسان: نقل). 


)(ع) ص ۳۰۱ 


ج 


معروف رصافي شان“ 


أستاذنا الفضال خلیل بك نصر. صاحب الأردن الاغر . 

تحية واحترامّا. آما بعد: 

فقد اطلعت على العدد الأخير من صحيفتنا الغراء وعلى كلمة أسرة الأردن 
كالفلافل مثلاء فإنه ليس من المعقول أن تشترك برمتهاء أسرة آرسخ جرائد بلاد 
الإمارة قدمًا في التحدث عن شخصية تافهة أو نابهة مثلي» وكان بودي أن أعرف 
ذلك الذي جلس آمام الصاج يقلب هذه الفلافل ویطهیها. ويتحمل روائح زيتها الذي 
احترق مرارًا وتكرارًا حتى أصبح من فرط ما احترق لا یحترق. فإنه الطاهي الذي 
على أن أشكره بالدرجة الأولى. 


أما أن أكون «معروف رصافي ثاني» وفي هذه الأیام. فأقضي غير مأسوف 
على فهذا ما لن یکون. وللبيت رب يحميه؛ وقبل أن أبلغ السن التي بلغها الرصافي؛ 
ودون أن أبلغ بعض شاو وبيني وبينها مسافة خمسة وثلاثين (کذا) سنة. وقبل أن 
آودي رسائلي السياسية والاجتماعية والادبية: 
kk ۷‏ 
(#) هذا عنوان مقالة نشرتها جريدة الآردن» في عددها الصادر بتاریخ ١1‏ آب ۱۹۵ عرضت فيه لرض 
عرار وشبهته بمعروف الرصافي ومما جاء في القال: «يطالع قراء هذا العدد من الأردن أبيانًا لشاعر 


الناس» وکفرت بالناس بعد أن سيرت غور الناس وخبرت حقيقة الناس: 


لقد تنکر لي آهلي وآنکرني صحبي وآقرب من آدنیت آقصاني 
فهاکنی کیتامی «الزط» لا مل ولا اح أو آبٌ أو آم ترعانسي 


وعندما يصل هذا العدد لأيدي القراء یکون مصطفی بك وهبي التل على فراش ضناہہ إما في الستشفی 

الحكومي في اربد. أو في أحد مستشفیات العاصمة یتداوی بغیر التي كانت هي الداء. وبرغم قوله: 
«قال الأطباء لا تشربء فقلت لهم: الشربٌ لا الطب شافاني وعافاني» 

والخطاب والأبيات الرفقة به رد على القال. 


E. 


[الوافر] 

)١(‏ وأفقاً حصرما في كل عين 
تراني غير وضاح الجبين 

(۲) کصاحبها آھسوڈ من العالي 
إذا عرضست. بمركويي خنین 

(۲) وع یلیق بالشطار سيد 
لفير ال ل هو لسني با قمی() 

(8) :انا ابن جلا وطلاع الثنايا 
متی آضم العمامة تعرفوني»۷) 
۱۹:۰ 


OOK 


)١(‏ الشطار: جمع شاطر وهو الخبيث المتباعد عن الاستواء. انظر (اللسان: شطر). 
التخريج: 
التقديم والمقطعة في «ق». 


سا ومع 


یا راهب الدیر*) 
[البسیط] 

(۱) یا راهب الدیر! تبنا عن محبتهم 
وقد آنبنا فلا کانی ولا مات 


۲( ولا هوى ده يُبكى فتدمفة 


(؟) شبنا وران على الفودين مکو 


)٤(‏ یا راهب الدير! تبنا والحياة كما 
ترى تلوى لتلي لي تثعبان 


فالريح صر ويرد الغور آذانی) 


(*#) نشرت هذه القصيدة في جريدة الأردن. العدد ۷٣۱۳ء‏ الصادر في عمان ۱۹۶۹/۵/۲۹ بعد مقدمة بقلم 
الأستاذ مريود التلء نجل الشاعرء هذا نصها: ١‏ 
«قال عرارء رحمه الله هذه القصيدة قبيل وفاته بشهور قليلة, عندما روادته فكرة الالتجاء إلى أحد 
وهی الا کین حياته بودي را رسلا عن حر الحياة تاها رک لایرف 
نهاية اللساة التي مثلت في فلسطين: وكان یتوقعها منذ آمد بعید: ولعل قضيدة ديا راهب الدير» هي ول 
قصيدة پذکر بها والدی» رحمه الله الوت: ویتحدث عنه» عریود التل». ١‏ 

(۱) لاكاني ولا ماني: تعبير دارج في الاردن» ويقصد به من يقوله إلى أنه غير مشغول بشي» أو ليس هناك 
ما يشغله. 

(۲) فتدمغه: تعلوه وتغليه. 

(۳) الفودان: واحدهما قود, و معظم شعر اللمة مما يلي الأثى (اللسان: فود). 

© في دوه كل السرداؤ ينتدو» اللخريجة ول ی۱: 


كت 060 78ت 


)سا راهب الدیر! جلعاة فة 

طویحبا ولها ق دم ث قربانيا" 
(۷) فماعساك براع مالهغنمٌ 

تقول إن جاء جانبكم وزكاني 
(۸) يا راهب الدير! طويى للألى جأرت 

أحزائهم وغعدث ذؤيانٌ أحزاني 
(۹) افتح لي البابَ وادمجني بزمرتكم 

فبرد جلعاد سابرتاء تحدان ی" 
(۱۰) لست المسيح ولکن مجدلیتکم 

کبنت یفتاع دعها اليو ترعاني" 
(۱۱) ودع عذاراه وادي الحور إن آزفت 

منیڈکنٹ آخشاها وتخشانی) 
(۱۲) آما الهوی والجوی يا مي إن ذهبت 

أيامّه فدعي لاسام تنعاني 
(۱۳) وليبك وادي الشتا بعدي جنر 


وليبك حسبون بعدي ماء خسبان 


)۱( في «ق»: «طویتها ولها قربت طلياني». 

(٢‏ یا بونا: یا آبوناء والمقصود هنا «الخوری». 

)٢(‏ المجدلية: مریم الجدلیة من الجلیل, تبعت السيد المسيح واعتنت به. بنت يفتاح: هي بنت یفتاح الجلعادي 
الوحيدة. ويفتاح هذا حارب العمویون وانتصر علیهم» كما تذكر التوراة» وكان قد نذر أن يصعد للرب 
آول خارج للقائه من آهل بيته. فكانت ابنته» فقدمت للرب وهی عذراء. 
انظر: التوراة. سفر القضاة: الإصحاح .١١‏ 

8 في «ط» و«س»: «وادي الغور». 
في ع»: «وادي السير». 


ةب 


(۱۶) آما آنا فبحسبی ما آکابنه 
منلوعةأججث يا ناس نيراني 
(۱۰) یا جيرة البان! هذا البان بانكمٌ 
یالیتهلم یکن ياجيرة البان 
)ترسف آتضسی یا ای ساد ها 
يا «وصف» هبني جلال الدین دوانی( 
(۱۷) آو انني ابن رشد في مياذله 
أو إنني عمرٌ الخيام يا جاني" 
(۱۸) أو ابنْ سينا وقد كانت مجالسّة 
(15) کریدتی ويك شیخا کله ورغ 
ذا مركي خشن یاباہ قطان 
بها تطوف تباريحي وأشجاني 
)۲٢(‏ فاستیقظث عبرتي من بعد هجعتها 
0 إن ہی اتکی هاون سل وده 
)١(‏ جلال الدين دواني هو جلال الدين محمد بن أسعد الصديقي الدواني (ت ۹۰۸ھ) له شرح كتاب 


(۲) ابن رشد: هو الفيلسوف المشهور أبو الوليد محمد بن أحمد ابن رشد. ولم يعرف عنه أنه كان صاحب 
مباذل. 


۲( فی «الأردن»: «فمركب خشن» ويها يختل الوزن. 


- ۷ - 


(8؟) وليس لي ارجل آمشي بها ٹاٹا 
أحيا لأصغي إلى أصداء الحاني 

(۲۰) أما آنا وآمانينا وما ترکث 
تے فان اضوان بأحزان 

)۲٢(‏ قالوا بوادي الشتا لاحت مكحلة 
فما عليك ارعوى من خدّها القاني 

(۲۷) اعذرنني يا آخياتي فما برحث 
لهابقایاه وی في سور تحنانی! 
شتاء ۱۹6۷ 


اع 26 


)١(‏ في «الأردن»: «اعذرنني يا بني أمي». 
(۲) يلاحظ أن هذا التاريخ وهو في «ط» ودس» لا ينسجم مع ما ورد في تقديم مريود التل للقصيدة. 
التخريج: 

القصيدة فى: 

«ق» الأبيات: من ١١ - ١‏ والآبيات: 3 ۲۱, ۲۲ء ٢٤۔‏ 

اص ابا 

«س» ص ۱۹۲ - ۱۹۰۔ 

«ع» الأبیات: من ١‏ - ۱۹ ما عدا البيت (۸) ص ۲۸۰. 

جريدة الأردن, العدد ۷٣۱۳ء‏ الصادر في ۱۹۰۹/۰/۲۹. 


سے۸ - 


بصرمایةبعه!*' 
[الطويل] 

(۱) «بصرماية» بعه فما هو موطني 
ولا آهله أهلي ولا آنا أردني 


(۲) «بصرماية» بعه وبعني ويعهمو 

لاشباع غورو أو لآتباع وزمن" 
(۲) وکن منذ هذا الیوم عن کل مركب 

بهيعبث الجوكي یا سيدي غنيا" 
)٤(‏ فنحن عبید السیف والحیف والخنا 


اجا ا 2 


(#) قدم لهذه الابیات في «ع» بما يلي: «تناهی لعرار آن الضهيوتيين وضعوا ايديهم على (غور الکبد) 
فاستحوذ اليأس علیه». ونشر في جريدة «الکرمل» قصيدة منها قوله: .... 
(۱) في «ق»: «آهله قومي». 
بصرمایة: الصرماية في عامية أهل الأردن الحذاء. 
(۲) غورو: الجنرال الفرنسي الذي دخل دمشق بعد معركة میسلون ۱۹۲۰مء وأجبر اللك فيصل الأول على 
الخروج من سوریا. 
ززن: کاب زاين انه ایر الما الصجوفت 
(۲) غني: خطأ نحوي وصوابها: غنیّاء ولكن يختل بها الوزن والروي. 
)٤(‏ في الأصل فراغ. 
التخريج: 
المقطعة فى «ق». 
۱عء ص ۲۷۱ ما عدا البيت الرابع. 
جريدة الكرمل العدد الصادر في ۱۹۳۲/۳/۱۱ . 


- ٦٤٤ - 


بقایا ألحان وأشجان!*) 
[ البسيط] 
(۱) فا الصّفا وانتفى من كوخ ندماني 
وأوشك الشك أن يودي بايماني 
(۲) شزیث كأسا ولو آنهم سكروا 
(8) افلت: با ساق هلا والوفاة كنا 


مرق تن گی هلا ت بالشثاني 


() كتب الشاعر أبيات هذه القصيدة في سبع وعشرين ورقة تختلف في أحجامها وأشكالهاء وعدد الأبيات التي 
تحويها. وفي كثير من الأحيان لم تكن أبيات القصيدة مرتبة. كما أن عددًا منها قد كتب بروايات مختلفة. 
وفي هذه الأوراق خمسة وآربعون بيتًا زيادة على النص المنشور في الديوان بطبعتيه. وتعد هذه الأبيات 
تكملة لبعض أجزاء القصيدة, ولقد حرصنا على أن تعاد إلى أماكنها من القصيدة, كما حرصنا على 
إيراد الروايات المختلفة للأبيات في الحواشي. 
إن (بقايا آلحان وأشجان) ليست قصيدة واحدة, بل عدة مقطعات وقصائد تنتظم في وزن واحد. وقافية 
واحدةء نظمها الشاعر في آواخر حیاته. وفي فترات متباعدة. وحين نشرت هذه القصيدة في ×ط قدم 
لها بالقول: «نظم الشاعر هذه القصيدة في أواخر حیاته. وفي فترات متباعدة, وقد نشر أقسامًا منها في 
الصحف الحلية. وخاصة جريدة الأآردن وقد حذفت منها بعض الأبيات والكلمات لتعذر نشرها». 
لقد وجدنا أن جريدة الأردن قد أعادت نشر بعض آجزاء القصيدة. ويعض أبياتها بعد وفاة الشاعرء 
والملاحظ أن الجريدة كانت تنشر هذه الأجزاء والأبيات كيفما اتفق دون مراعاة لترتيب الأبيات أو 
لروايتها. وقد آشرنا إلى هذه الأمور في الحواشی, كما ذكرنا في التخریج, الآبيات المنشورة في الأردن 
حسب ترتيبها فيها. وكذلك فعلنا حين آشرنا إلى الأبيات المنشورة في «ع». 

(۱) في «ق» أيضّاء ورد البيت برواية آخری مع بيت آخرء هكذا: 


شربت کاسا ولولا آنها رتبٌ ذرانةٌ بتباريحي وأشجاني 
أفرغت أخرى ولم أحفل بما زعموا بآنه الرجس من أعمال شيطاني 


وفي «ق»: «سقوني الصاب ندماني». «سقوني الصاب خلاني». 
والشاعر کما هو اضح من روایات الأوراق, وص علی استخدام اللغة العروفة بلغة آكلوني البراغیث, 
وفیها یؤتی بفاعلين لفعل واحد. 


ے21ے 


)٤(‏ سیمث بلادي ضروبّ الخسف وانتهکث 

حظائري واستباع الذئبُ قطعانيا) 
)٥(‏ وراض قومي على الاذعان رائضهم 

على احتمال الأذی من كل إنسان" 
)٦(‏ فاستمرآوا الضيم. واستخذى سراثھمُ 

فهاكهم» يا أخي عبدان عبدان" 
(۷) وان تكن منصفا فاعذز إذا وقعث 

عیناك فینا علی ملیون سکران 
(۸) إليكها عن آبي وصفي مجلجلةً 

أبا طلالٍ وما قولي ببهتان 


(۱۰) وقلت: هذا هو الباشا وذاك لقد 
عليهآنعهمتٌإنعائمًا بنيشان 
(۱۱) رفعتَ كل وضیع لا يُقام له 


الا سوق الخنا فزن بمیزان" 


(۱) في «ق» أيضًا: 
«سمیت بلادي ضروب الخسف من فئة لم ترغ قط یومّا حرمة لأوطاني» 
وعجز هذا البیت مختل. 
وفي «ق» أيضًا: «وامتهنت كرامتي واستباح». 
(۲) في «ق» آیضا: 
«وراض قومي على إهمال حقهمٌ متوّجٌ لا براهم آل انسان» 
«وراض قومي على إهمال حقهمٌ من لا يراهم لعمري آل إنسان» 
وجاء بعد رواية البيت الثانية في «ق»: 
«نحن الأرقاء» هذا لا جدال به ران يكن لیس یا هذا بحسباني» 
(۳) في «ط» و«ع»: (فهاكم يا أخي). 
)٤(‏ هذا البيت والأبيات التالية حتى البيت (۱۲) حذفت من «ط» و«س». 
)٥(‏ في «ع» وفي «ق» آیضا: «وزن لميزان». 


- £١ - 


(۱۲) وقلت: آولاء قومي ينهضونٌ بكم 

وحسبکم أنهم من خير أعواني 
(۱۲) فلا وغيف رعناك الله هريشنا 

فلا جزیت تفانینا باإحسان؟! 
)۱١(‏ مولاي شعبّك مكلومٌ الحشا ويه 

من غض طرفل والاهمال داءان 
(۱۰) ولیس تریاف4؛ٌ یا سيّدي وأخيء 

في ناب صل ولافي سن ثعبان" 
)١13(‏ مولاي! إِنْ المطايا لا تسیر إلى 

غاياتهاء إِنْ علاها غيرٌ فرسان" 
(۱۷) خداكء يا بن من دحنون ديرتنا 

روصي قدا الخذين الب القاني 
(۱۸) آما هواكء فلن تنفك جنوثه 

توري زناد تباريصي وآشسجاني 
(۱۹) يا بنتُء وادي الشتا صرث جنادبه 


ورجعۓ جلهتاه الفغرٌ اف ای ۴ 


)۱( في «ق» أيضًا: «هلا جزیت آیادینا «. 

(۲) التریای: ما یستعمل لدفع السم من الدوية والعاجین (اللسان: ریق). 
الصل: الحية التي تقتل إذا نهشت من ساعتها (اللسان: صلل). 

۲( في «ق» أيضًا: رلا تصير الى : أهدافها إن». 


)٤(‏ لهذا البيت والبيتين اللذين يليانه شكل آخر في «ق» هو: 


يا بنت! وادي الشتا صرت جنادبه وشنفت سمعه نايات رعيان 
فلا عليك إذا أقريتني وأنا آبو القناعة, من (عكوب) أوطاني 


أما السكاكر فلينعم باکلها أتباع (لدجر) من آمشال (قطان) 


جلهتا الوادي: جانباه. العكوب: نبات يؤكل مطبوخًا . 


- ٤٤ - 


(۲۰) فلا عليك إذا آقريتني لينا 
(۲۱) آما الشكاكرٌ فلینعم بمأکلها 
«صبري» و«منکو» و«وتوفيقٌ 7 قطان" 
(۲۲) ولیحیی «دجَرّ» و«الکوتا» وطغمتّها 
في ظل دوح من اللذات فینان۷ 
(۲۲) آما آنا والمناكيدُ الذين هم 
قومي وصحبي وندماني وخلاني 
(۲8) قحسبنا تو الذل التي نخرث 
)۲٢(‏ «يا صاحبیٰ قدت نفسی نفوسکما» 
على المذلّة والإزعان روضاني(" 
(۲۱) لقد تنكر لي أهليء وأنكرني 
صحبي وأقربٌ من آدنیت أقصاني 
(۷) فهاکنی كيتامى الط لا أحدٌّ 
يرثي لحاليء ولا إنسان يرعانيا"') 

)١(‏ صبري ومنكو وتوفيق بن قطان من كبار التجار في عمان. 

(۲) لدجر: إنجليزي كان موظفا في السفارة البريطانية في عمان. ثم ترك الوظيفة واشتغل بالتجارة, 
وآنشاً مع بعض تجار عمان شركة للطيران. آما الكوتا فهي كلمة أجنبية شاعت منذ الحرب الأخيرة 
[العالمية الثانية] في الأوساط التجارية ومعناها: الحصة المخصصة للأردن من النقد الأجنبي أو البضائع 
الأجنبيةء وكانت الكوتا سببًا في ثراء الكثيرين من التجار وأغنياء الحرب الذين يعرض بهم الشاعر في 
هذه المقطوعة. عن «ط»» ص ٥۹ھ‏ ۲. 


۲( في «ق»: «على الخنوع إلا بالله روضاني». 


(٤(‏ في «ق» أيضًا: 
«فهاكني كيتامي الزط لا نف ولیس لی من آب آو ام ترعساني» 
«فهاكني كيتامي الزط آذرعه هذا الفضاء. فضاء الله وحداني» 


- ٢١٤٤ - 


(۲۸) ولیس لي ملجاً آوي إليه إذا 

شم کم EEE EIR‏ 
(۲۹) ولا برای امل الک پسوم بدی 

نها اسهم اس لإحسطان 
(۲۰) آقول: هذا صدیق صادق فاذا 

بعد التجارب ہے ام تىي ةين 
(۳۱) فهل علي ودابُ الناس ثعلبةً 

ورفم کل وضيع القدر والشان 
(۳۲) إذا عکفث على كأسي وقلت له: 

يا أيّها الكأسٌ! آنت الحادبٌ الحاني؟! 
(۳۲) يا صحابيٌ! أعيراني عیونکما 

آمتاخ من دمعها لکن بأشطانيا" 
فسن مقت شرق کل 

تنساب ما بين جثمان وأكفان) 
(5؟) قد آنضبث أدمعي من أعيني نُوبٌ 


ثبكي و خب ج قد ملف باوطاني 


)۱( في «ق» [یضا: «ولیس لي وطن». 
)۲ في «ق» آیضا: «أمني بثعبان». وقد ورد بعد هذا البیت في «ق» بیتان آخران في روایتین مختلفتینء الآولى: 


«ليلاي! لیلای! لا لوم ولا عتبٌّ اني على نفسه اني آنا الجاني» 
دفما علي من الأسعار في لحج ومن سياسة سوریا ولینان» 


وللبیت الثاني من هذين البيتين رواية آخزی» هي: «ماذا علي من الاضراب في حلب...». 
والثانية: 


«يم العباية» والدنيا ممارلها كما ترينَ وهذا الدهر نصراني» 


۲( فی «ط» و«س»: «لكن بأشطان». 
3 فی «ق» آیضا: 526 الثکل آبقة». 


- ٢١٤٤ - 


)۳٦(‏ يا صاحبي! خُذا عتّي. فديثكماء 
(۳۷) وناشدا الشوق هل شامت مرابعّة 
وجِدًا كوجديء وتحنانًا كتحناني 
(0؟) ليلاي قيشك قد شالث نعامئثة 
الى فلسطین من «غور ابن عدوان»" 
(۳۹) هلا تجملت. يا لیلی, وقلت له 
(۶۰) شدوا الرّحال إلى ابن الشعود ففی 
رحايه مجد غسان وعدنان 
(۶۱) ماذا على الناس من سُكري وعربدتي 
(۶۲) ماذا على الناس من قولی لهم: أحدٌ 
رہسيء وقولي لهم ريي لے شانِ 
(١ٰ‏ في جريدة الأردن: «الی اليمامة». 
(۲) الدرب السلطاني: الدرب الممهد المعبد. 
غور ابن عدوان: جزء من الغور الأردني» وهو غور نمرين وسمي باسم ابن عدوان. لكون معظم هذا الغور 
ملكا لقبيلة العدوان» إحدى آکبر القبائل البدوية في الآردن» وزعيمها سلطان العدوان كان من آوائل من 
اصطدموا مع الحكومة في عهد الإمارة عام ۱۹۲۳م وكان الشاعر يناصره؛ لا بل إنه قد اتهم بالتحريض 
على الثورة التي قام بهاء وعلى أثرها اعتقل الشاعر ونفي إلى جدة حيث قضى في سجنها عدة أشهر. 
انظر: تاریخ الأردنء ص ۷ءء 
۲( في «ع»: «ماذا على الناس من ربحي وخسراني». 
وجاء بعد هذا البيت في «ع»: 


«ماذا على الناس من قولي: زه لهم ماذا على الناس من كفري وإيماني» 
فقد جعل عجز البيت )٤٤(‏ عجرًا للبيت (۶۱) وجاء بصدر جديد وجعل عجز البيت (۶۱) عجرًا له. 


- ١٤ - 


(۶۲) ماذا على الناس من لهوي ومن عبثي 

ماذا على الناس من جهلي وعرفاني!ٴ) 
)٤٤(‏ ماذا على الناس من جهلي ومعرفتي 

ماذا على الناس من ربحي وخسراني 
(۶0) ماذا على الناس من صفوي ومن كدري 

ماذا على الناس إن دهري تحداني 
(41) ماذا على الناس من فقري» ومتربتي 

ماذا على الناس من ضتّي وإحساني 
(4۷) ماذا على الناس من حبي مكملة 

بين الخرابيش أهواها وتهواني"ا 
(۶۸) قالوا: ذوو الشأن في عمان تغضبھُم 


صراحتيء ولذا آفتوا بحرماني!۲ 


)۱( في جريدة «الأردن» و«ق» أيضًا: «ومن معاقرتي کنا وإدماني». 
وفي رواية آخری ورد هذا البیت مع بيت آخر هکذا: 


«ماذا على الناس لو تبیض مسربتي ماذا علی الناس من جهلي وعرفاني» 

«السث حرًا أبيًا ذا محافظة آرعی حقوقي وآرعی حق آوطاني» 
(۲) في «ق» أيضًا: 

«ماذا على الناس من قولي: مجحلة ليلاي يا ناس قد جاءت لترعاني» 
(؟) في «ع» جاء قبله: 

«قالوا: ذوو الشأن في عمان تطربھم حينًا وتغضبهم أحيانَ آلحاني» 

وورد هذا البيت في «ق» مطلعا لعدة أبيات عنونها الشاعر (بقایا آلحان وأشجان) وهي: 

دیا صاحبي فدت نفسي نفوسکما علی الذلة واللاضان روضاني» 

«فسدرة المنتهى لم تغن صاحبكم عق التمشکح من آن إلى آن» 

«وسدرة المنتهى كانت وما يرحت برغم طرد الهوى ديني وديداني» 


الصادر فى ۱۹۶۹/۵/۲۹. 
وجاء بعده: 


- ٦١٤٤١ - 


بمسلكي واصطفائي رهط مجان" 
(٥ہ٥)‏ واستنكروا شن الاستنكار هرولتي 
إلى الخرابيش مع صحبي وندماني" 
(۰۱) ما کان اأصدق هذا القول لو عرفث 
عمَانُ مذ خُلِقٹ انسان ذا شان! 
(۰۷) قالوا: (تمشکع) کی یافا وقد صدقوا 
إِنْي (تمشكحتٌ) رغم العاذل الشانيا!" 
(055) وقد جررت ولم أحفل بلومهم 
ينين انش اسف عقو ال اراي 
)٥٥(‏ يافا عروس فلسطين التي غبرث 
)٥٥(‏ يا أهل یافا لقد طوقت غُنقی 
)٥٦٥(‏ إلى الإشادة في ذكري ومعرفتي 
(۰۷) ماذا عساءٌ لساني أن یقول لكم 
(۱) فی في «س» وفي ي «ق» تا : «واصطفاني». 
(۲) فى في «ط» و« ع» وجریدة الاردن: «شر استنكاري» وبھا یختل الوزن. 
(۲) تمشكح: لفظة ابتدعها الشاعر ويعني بها التسكع. 
)٤(‏ هذا البيت والأبيات التي تليه حتى (۰ )٦‏ من من «ق» ونظر الشاعر في هذا البيت والبيت الذي يليه إلى قول 
حافظ ابراهیم. ء في قصیدته «تحیه ة الشام»: 
أهل الشام لقد طوقتم عنقي بمنة خرجست عن طوق تبياني 


ارہ ديواة حافظ اراس چا ص ا ع 


- ٦۱۷ - 


زس لات احن حجريو تا 

بالأبلق الفرد ياه ودي قحطانی() 
(59) يا آهل یافا لقد بالامس آرقني 

برق تالق في أجواء حسبان" 
(۲۰) وحين رف لقن والله کی 

بائني ذات يوم كنت عماتي 
)1١(‏ فاستيقظث عبرتي من بعد هجعتها 

وعادني ذکرهم من بعد نسیان 
(1۲) ليلاي دنياي اعا مجنحهٌ 


(1۶) إذن لزغردت يا لیلی وقلت لها: 
مع السلامة إِنْ الدرب شلطاني 


ا ار شیع السموان بن ع اور برض تنام رش الستالن: 
الائ ۱۰۸۷۷ ,ویشیو الشامر تی قضة انوم القيس بر ارال 
)۲ في «ط» و«س»: «لقد والله آرقني». 
۲( في «ق» أيضا: «بآن لي في ربي موآل قبران». والصواب قبرین. 
عمائی: الضوان غمانا: 
(٤‏ في «ق» آیضا: 
)٥(‏ في «س»: «ليلى بأجنحتها» ويها يختل الوزن. 
)1( في «ق»: «إني مھیض الجناح المتعب العاني». 
وعجز البیت سبق في البیت (۳۹). 
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(10) قالوا: يحب أجلء اي أحبٌ متى 
كان الهوى سّأڈیااعل عمان؛ 
(13) أما هواك فلا زلث الحفي به 
ولا آزال علیه الصادب الحاني 
(1۷) آما لياليك. يا لیلی. فقد سحبث 
سود الليالي علیها ذيل نسیان) 
)۱ طيري غدا والسلوقی استجاب الی 
(59) فهل علي وهذا ما مُنیث به 
إن صحت. يا كأسُ آنت الحادبٌ الحاني 
029 فادنی شفاهك من فيهى أمصمصها 
وادفئيني» فان البرد اذاي" 
(۷۱) آما الشبابٌ فقد آودث بجدته 
(۷۲) لیلای! إِنْ الخلابیس العتاة عتوا 
على فراشي واستصلوا بنيرانيا" 
ات فا سے اا اک الساتی 
(۷۶) ما زال وادي الشتا دفلاه مزدهرٌ 
(١)‏ في «س»: «ذيل نيسان» ویبدو آنها خط مطبعي. 
(٢‏ في «ق» أيضا: «ولفلفيني فإن اليرد..» فادني جعل همزتها همزة وصل ليستقيم الوزن. في جريدة 
«الآردن» العدد ۱۶۱۱: «فإن اليرد أضناني». 


۲( في «ق» آیضا: «إني أنا أردني الدار حوراني». 
(٤‏ فی «ق» آیضا: «دفلاه ميتهج». 
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(۷۰) أما هواك فقد شالت نعامتَه 


(۷۷) ودع هواهم فما بالرقمتین هوّى 

وليس حب ذوي حزوى بإمكانيا" 
)۷۸( كدوان وادي الشتا کانوا وما برحوا 
(۷۸۹) أمَا آنا فالهوی العذري يكلؤني 

وأعين الخفرات البيض ترعاني 
)۸۰( «لولا الھوی لم أرق دمعًا غل طلل» 

ولا حننث الی آطلال عمّان" 
(۸۱) الحمدٌُ لله ليست مصر لی وطنًا 

وأحمد الله أني لست عمّانيا"ا 
(۸۷) لا آنت مثّی ولا آهلوك خلانی 

ولا نداماك يا عمانُ ندمانی) 


)١(‏ الرقمتان, موضع بالقرب من المدينة المنورة. 
(؟) صدر البيت للبوصيري من قصيدته المشهورة (بالبردة)» وقد سبق. 
۲( هذا البیت والییتان اللذان يليانه من «ق» وقد نشرا في «وع». 

في «وع»: «وأشكر الله». 

وقد نشر هذا البيت مع بيت آخر في جريدة الأردنء هكذا: 


«ماذا عليّ من الإضراب في حلب ومن سياسة سوريا ولبنان» 
«والحمد لله ليست مصر لي وطنا وأحمد الله أني لست عماني» 


والبیت الأول في «ق» ورد مع بيت آخر في غير هذا المكان من القصيثدة. 
انظر هامش البيت (۳۰) من هذه القصيدة. 


)٤(‏ نشر هذا البيت والبيت الذي يليه واتبعا بالبيتين الثاني والثالث من هذه القصيدة في جريدة الأردنء العدد 


الصادر فى .۱۹٣۹/٦/۳‏ 


(۸۲) عمّانْ! عمَانْ إِنْ الکوغعٌ قد عصفث 

بے الرياځ فلست اليو عمّاني 
)۸٤(‏ يا میْ؛ وادي الشتا صرت جنادٔبةً 

فطرّ شارب ذاك الجرم الجانی( 
(۸۰) ذاك الذي كان قلبي» يوم كنتٌ به 

ہے لور ست الضادب الحانی) 
)۸٦(‏ یام کان الهوى العذري يكلؤني 

وأعين الخفرات البيض ترعاني 
(۸۷) يا ميّ! دحنونُ وادي الحور حمرئةُ 

قدشابّها بيا كل يا 
(۸۸) ناشدتّك الله والاردنْ هل قبسا 

خداك لوثهما من لونه القاني 
)۸٩(‏ یا مي شبنا وما تبنا فهل نزلت 

بما انتهینا إليه اي قرآن 
)٩۰(‏ یا میْ! يا ميْ! قد حال الصبا هَرَمًا 

الی‌ قذالي سس هيئاداني 


)وال فقس تزخر بالآمال ساخرة 


(۱) هذا ابیت والآبيات التي تلیه حتی )٩۱(‏ ما عداالبیت )٩۰(‏ نشرت في «س» باعتبارها قصیدة قائمة 
بذاتهاء وهي في «ق» جزء من «بقایا آلحان ونشجان». ۱ 
وقد نشرت الآبيات: ,۸٤(‏ ۰۸۰ ۰۸۲ ۸۷) في جريدة الأردن مسبوقة باريعة آبیات معروفة من هذه 
القصيدة هي: ۸۲, ۸۳, ۱۲ ۳. 

)في دق» ایض 


«ذاك الذي كان قلبي يوم كنت على أضلاعه ويح قلبي الحادب الحاني» 


- ٤٤ - 


(۹۲) يا حادي الرُكب! قف واصمت على مضض 

فالركب تصدوه سعلةٌ تحداني 
(*4) قفا معسسواش یا ابنی وانتظرا 

لوساعةفهوى وصفي تحدانی! 
(۹4) وسائلا کل رکب مر عن ولدي 

وسانلا الركب عن (دحنون) أوطاني 
)٩۰(‏ ويساونك عنْيء إنني رجل 

طردٌ الهوىء مذ براني الله ديداني 
0 ان التدافي» مشیرا كل اد 

وخلّفوني بهذا الكوخ وحداني"") 
)٩۷(‏ فلا کووس ولا ساق ولا وترٌ 

يشئْفّاليومُ. واوي لاه آذاني 
(۹۸) يا وحشة الکوخ؛ أضفي فوق وحشتنا 

پت فيل سن سقف وج دران 
[۹۹) فان عبرتنا آودت بها نوب 

كانت ومابرحت تجتاح آوطاني 
(۱۰۰) والصحب آضربٍ حتی عن إعارتنا 


دم 4 ., تموح بقایاه باشطاني 


(١)‏ فى «ق» أيضًا: رقف واخرس» «قف واسکت». 


لزيارة نجله الاکبر وصفي الذي كان في أثناء الحرب العالية الثانیة ضابطًا في الجیش البریطاني, وكان 


معسكره بالقرب من عمواس. 
)۲ في «ق» آیضا: «وها أنا في ظلام الكوخ وحداني». 
لطیته: لوجهته. 


ت 


(۱۰۱) «لى کنث من مازن لم يستبخ إبلي» 

(عرض) من الشام أو (عكروت) لبناني" 
(۱۰۲) قالوا: تعاقرها؟ قولوا لهم علنًا 

اني أعاقرّها في کل دكان" 
(۱۰۳) قال الاطباء: لا تشرت. فقلت لهم: 

الشربٌ لا الطب عافاني وآبرانی 
(5-4) علج بالكاس فالدفيا مهازلها 

طفت على الناس لکن شر طغیان 
(۱۰۰) قالوا: تدمشقء قولوا: ما یزال على 

علاته اردي اللون حوران ی( 
0 اليك عى القابا وارسية 

قد آرهقت د بضروب | لخزي عنوانی" 
(۱۰۷) رأسي لِربّيء ورَبٌّي لن أطاطمَّة 


(۱) صدر البيت لقريط بن آنيف» وهو شاعر إسلاميء وتمام البيت: 
لو كنت من مازن لم يستبح إبلي بنو اللقيطة من ذهل بن شیبانا 
والبيت من قصيدة له فى «ديوان الحماسة». 
انظ أبن ها دران اساسا ا 
(۲) قريب من معنى هذا البیت قول أبي نواس: 
ألا فاسقني خمرًاء وقل لي هي الخمر ولا تسقني سرًا إذا أمكن الجهر 
انظر: ديوان أبي نواس ص ٠‏ 55. 
(؟) في «ق» أيضًا: «لا الطب شافاني وعافاني» وجاء بعده في جريدة الأردنء العدد الصادر في .۱۹۰۰//٤‏ 
«جميل قعوار والدنيا مداولة بعني ببردي جلبايًا بلا بان» 
)٤(‏ أخبرني نجل الشاعر مريود التل أن والده كان في دمشقء وقد رآه أحد أصدقاته يلبس (روبًا) فقال له: 
(تدمشقت) فأجابه بهذا البیت. ۱ 
)٥(‏ في «ق» آیضا: 
«إليك عني آلقابي وأوسمتي فانها آرهقت بالخزي عنواني» 


ے٦۷‎ 


(۱۰۸) شمس العدالة لم تشرق على نفر 
مولف من مخاریق ورس ان( 
(۱۰۹) فليتق الله بى شعبٌ هیده 
كانت وما برحت. ديني وديدانيا"ا 
(۱۱۰) ولیتق الله بى شعبٌ وفيت له 
حق الوفاء وبالتكران كافاني 
(۱۱۱) على مذابح قولى: سوف أسعده 
ضحیث عمري فلم يسعذ وأشقاني" 
(۱۱۲) الناس آحلاس من دامت سعادته 
3 7+0 سن 
يما ا E‏ 
)۱۱١(‏ خذني (معاك) ودعني في مضاربكم 
متاخ من بئرکم لکن بأشطاني 
(۱) في «ع»: «علی بلد .. .. سکانه». 
)۲ في «ع»: وفي «ق» أيضًا : «دآبي وديداني». 
(۳) في «ع»: «علی مذابح زعمي». 
)٤(‏ ف 


۶ في «ق» وجدت بيتين في ورقة منفصلةء ولم أستطع تبين مكانهما من القصيدة لکن الراجح لدي أنهما 
يأتيان بعد هذا البیت, وهما: 
فقم بنا ننتجم, هيا بثكنتهم طيفًا يعزيك أو أشباح سلوان 
بين الخرابيش قوم لا خلاق لهم لكنهم رغم هذا أهل وجدان 
والأبیات من ۱۱۳ 1١١4‏ من «ق». 
)٥(‏ (معاك): معك. ومعاك دارجة عند أهل الأردن. 


6۷ج 


)۱۱٦١(‏ خذني (معاك) فإِنّي في مضاربكم 

والله آنعم في سهوي ونسياني 
۵ ولا أناتيى انم سفشر ل 
(۱۱۸) ألم أقل لك: إِنّ الناس أخلصهم 

بورکت ان هاجمونا جد خوان 
(۱۱۹) وان وادي الشتا حوٌ جاذزه 

وأ زمزم والاردن صنوان( 

بماتعانیه من ظطلم وطفیان 
(۱۲۱) قضی أساطینْ حزبي يا آخي ومضوا 

فاشحذ مُداك فاني الیوم وحداني 
(YY)‏ أودى الغريبٌ ولم تجزغ لصرعه 
(۱۲۲) این الأمينٌة لقد شالت نعامته 

واصبح الیوم یا لله آلاني!۲ 
(4؟1) لا زرت قبرك تحدوني سی 

ولا ريتك إبراهيح طوقان!) 
9 تشن ای تلك تفا فى موس 

یوم الرفاق تنادوا یا لقحطان 


(۱) سبق عجز هذا البیت في قصيدة (آموا آععمید قریش) البیت (*). 

(۲) هذا البیت والبیتان اللذان يليانه من «ق». 

(۲) الأمين القصود هنا هو الدکتور محمد صبحي آبو غنیمةء کان من رژوس العارضة في البلاد. واضطر 
نتيجة لنشاطه السياسي إلى الرحیل إى دمشق والاقامة فيهاء إلا أن الانجلیز آوعزوا إلى الفرنسيين 
بسجنه فسجن, ثم غادر دمشق إلى المانيا. 

)٤(‏ في الأصل فراغ. 


ت ۷۵ 6 سے 


)۱٢١(‏ وعلقوهم على الاعواد ما علموا 

أنْ العزائمَ لا ُثنى بعيدان 
(۱۲۷) قالوا: لشعرك عشاق بودهمٌ 

أن يجمعوا بعضه في شبه ديوان 
(۱۲۸) فقلثْ: شعري أشلاءٌ مبعثرةٌ 

کانہا شمُري في كل میدان 
(۱۲۹) ويومَ يأزفٌ ميعادٌ النشور وما 

يقضي به البعث من سر واعلان() 
(۱۳۰) لسوف يسمعٌ حتی الصمٌ من غرري 

آيات تلذ كلفظينا آفواه خسان" 
(۱۳۱) يا أردنياتٌ إن آودیت مغتريًا 

فانسجنّها بابي آنتن أكفانيا" 
(۱۳۲) وقلن للصّحب: واروا بعض أعظمه 

في كل إربد أو في سفح شيحان 
(۱۳۲) قالوا: قضى ومضى (وهبي) لطيته 


3 2 8 2 
تغمدثروحهة رحمات رحمان 


(١)‏ فی «ق»: «إيان النشور». 
(۲) في هذا البیت يلتفت الشاعر إلى بيت المتنبي: 


انظر: أيو ا لطيب التنیب » ديوان أبى ا لطيب بشرح أبى البقاء ا لعكبري» ج۲/ ص ۳۱۷. 


«ما أحسن الموت في أهلي وفي وطني والاربديات لو ینسجن أكفاني» 
ماش ااا او ماس اماق اباد فسان 


فى جريدة «الأردن»: «يا اریدیات». 
(٤(‏ فى «ق»: 


«وقلن للشرب: واروا بعض أعظمه في الأوج من (رم) أو سفح شیحان» 


2 


(۱) فى اط واس «عسسی ولعل» وبها یختل الوزن: 
التخريج: 
القصيدة فى: 
«ق» ما عدا البيتين: ۶ ۲۲ 
«ط» ص ۱۸٤‏ - ۱۸۹۔ 
و هن 5 = : 
ما عدا الآبيات: >٩‏ ۱۰ء ۱۱ء ۱۲ء ۱۷ء ۱۸ء ٢۲ء‏ ۲۸ء ٤٤ء‏ ٤٦ء‏ ٥٠ء‏ كه لاد ۸١ء‏ ۹٦ء‏ .1< ۱۸ء 14 ۷۵ 
VV‏ ۸ء ۷۹, ۸۱, ۸۲, ۸۳, ۹۰ء ۹۸ء ۹۹ء ١٠۱۰ء‏ ۱۰۱ء ۱۱۳ء ١٤۱۱ء NNT NNO‏ ۱۱۷ء ۱۱۸ء ۱۱۹ء AYY‏ 
۳ء فهى غير موجودة فى ×طہ ولا فى «س». 
في «ع» الأبيات: ٤ء‏ ٥ء‏ نا رض 15 :وكروت ھن لا: 
۹۶ ء ۱۲۲ ۲۱ء ۲۳ء ٢۲ء‏ ص ۲۸۸۔ 
۱ ملا ص 71/0 . 
۸ء ء .015ص ۳۰۹۔. 
۱١ء‏ ٤٣ء‏ ٤٣ء‏ ۷٦ء‏ ص 13۳ 
البیتان: ۰۱۰۲ ۱۰۳ء ص ۳ 
البیتان: ۰۳٠۱ء‏ ١۱۰ء‏ ص ۷۸. 
الابیات: ٤ء‏ ٦٥ء‏ ٦ء‏ ۷ء ص ۷۸. 
الأبیات: ۱۳۱ء ۱۳۲ء ١٣۱۳ء‏ ص ۳۳۳. وکرر البيت ۱۳۲ ورد فى ص ۱۲ كذلك البیت: ۱۰۸ء ص ۲۷۱۔. 
جريدة الاردن. العدد الصادر فی ۰۱۹۹/۵/۲۹ ۱ 
الابیات: ۰۱۰۲ ۰۶۱ ۱۰۳ والأبيات: ۸٦ء‏ ٦۹ء‏ ۳۰ ۸۱. 
جريدة الْردن» العدد الصادر فی ۱۹٤۹/٩/۳‏ . 
الأبیات: ۰۸۲ ۰۸۳ ۲, ۳ AA «AY ,۸٦ ,۸۵ «Af‏ 
جريدة الأردنء العدد ۰۱۶۱۱ الصادر فى ۱۹۶۹/۸/۱۳ 
الابیات: ۰۱۳۱ ۰۱۳۲ ۰۱۳۶ والابیات: ٤٦ء‏ ۰۶۱ ۰۶۳ ۰۶۷ ۸۱. 
والآبيات: ٤٦ء ٠٠٥‏ ۱ والآبيات: ۰۱۰۲ ۰۱۰۲ ٢ء ٠٥‏ ۱۰۵. 
هه ان ۷ 
جريدة الآردن» العدد لاصادر فی 5/راك/ر. .١155‏ 
الأييات: ۱۹ء ٢۲ء‏ ١5؟.‏ والأبيات: ۱ ٤٦ء‏ ٤٦ء‏ 6۷ والأبیات: ,٠٥ ١۸‏ ۵۱ ۵۲, ۵۲ ۰۱۰۵ ۱۰۳, ۰۳۲ ۳۵. 
جريدة الأردن» العدد الصادر فى ۱۹۰۰/١/۱۱‏ والأبيات: ٢۲ء ,٠۰‏ ۳۱, ۳۲۔. 
والأبیات: ٦٦ء‏ ۳۸, ۳۹, ٦٦ء‏ ۷٦ء‏ ۷۰۔ 
الآبیات: ۱۳۱, ۱۳۲ء ۱۳۶. 


جريدة الآردن: العدد الصادر فی ۱۹۰۰/۷/۲. الآبيات: ۰۱۳۱ ۰۱۳۲ ۱۳۶. 


۷۷ 6 جد 


قالوا سیجمع آشعاري(*) 

[البسیط] 

(۱) قالوا سيجمعٌ أشعاري جهابنة 
من الشباب هواهم طبع ديواني 

(۲) فقلت شكرًا فشعري لن تصيخ له 
من بعد عامي هذا غیر آذاني 

(۲) لان شعبي جزاني کان منه وکم 
0 في مجال الروع خذلاني 


۴ 


)*( 305 هذه المقطعة في «س» ویبدو لي آنها جرء من القصيدة الطويلة «بقایا آلحان وآشجان». وفى «ق» 
رواية آخری لهذه الأبیات تضمنت أحد أبيات «يقايا ألحان وأشجان» وھی: 
قالوا سيجمع أشعاري جهابذةٌ من الشباب هواهم طبع ديواني 
فقلت: لا ضير لولا أنني رجلّ ضاقت بإبل سجايا الناس أعطاني 
أقول: هذا صديقٌ صادق فإذا بعد التجارب بي أمني بخوّان 
فقل لشعري: آغرب عن مسامعهم فماتطيق لغا الاردن آذاني 
أما مناسبة الأبيات فتتعلق بخبر نشرته مجلة «الرائد» العدد الصادر فى عمّان ۱۹69/۷/۷ جاء فيه: 
فرد عليهم الشاعر بهذه الآبيات. 
التخريج: 
المقطعة فى: 
«ق». 
«س» ص ۷ 


6۲۸ سے 


آیواب عد تاک 

[البسیط] 

(۱) أبوابٌ عدلك لم تعرف لها غلقّا 
يُصدٌ عنها الهضيمٌ المتعبٌ العاني 

115 تا حيبي ما قل موص 
دوني کانی من دون السوری جاني 

(٢)لو‏ كنت أعرفٌ أن الحقّ قائله 
يُمفى بنفي وإسلام لسكان 

)٤(‏ برزث حتی على السْقاف في دجل 
وامتحث من بئرہ رُوري ويُهتاني 

(۵) ودم ادج اقم رای تسجوا 
22 مناویله هل لخیطانی" 


۴ 


)١(‏ السقاف: أحمد علوى السقاف أحد الوزراء فی عهد الإمارة. 

(6) الشريقي» هو محص القریتیٰ تولى عدة مخاصب واوا في عید الامارة ویعذه فرفی عام خ3 
انظر: ترجمته في: سليمان للوسی؛ وجوه وملامح» ص 15 - ۸۶. 

التخريج: 
المقطعة في «ق». 


- ٦٤٤ - 


شيطانة شعري*) 
[البسيط] 
(۱) شيطانة الشعر! عودي الحادبٌ العاني 
واروي إليه آناشيدي والحاني 
(؟) وانشدي قصص الالام إِنَّ بها 
لام قومي وإخواني وخلاأني 
)٢(‏ وعزجي بعد أن تبكي على طلل 
فيههوى النجمٌ من علياء أوطاني 
)٤(‏ وقبّلي بعد أن تبكي على طللٍ 
شعاع روج سرث في العالم الثاني 
)٥(‏ فإِنْ رأيت الهدی فيه فلا تخفي 
وسلمي ان ما في الرّمسٍ انسانی(ا 
)٦(‏ وأذرفي الدمع إني ما بخلث به 
وسوف أبكيه من قلبي وأجفانيا") 
(۷) هذا مكان البُکا يا عينْ واحتکمث 
بك الجواسيس من قاص ومن دان 
(*) نُشرت هذه القصيدة في جريدة «الأردن» وقدّم لها بالقول: «من شعر شاعر الأردن المرحوم عرار. مهداة 
إلى الشاعر الأستاذ حسني زید الكيلاني». 


(۱) الصواب لا تخافي. 
(۲) وآذرفي جعل همزتها همزة قطع ليستقيم الوزن. 


(۸) لا ينفعٌ النوحٌ في دار حظائرما 

شولن» ومرباعها سرخ لصبیان! 
(9) فلا الخرابیش والاک وا آرمقها 

ولا الزام یو في غور ابن عدوان 
(۱۰) ولا لوادي الشتا آناز قائمة 

ولا ج ره مرف بعمان 
(۱۱) ولا جنادبٌ وادي الشیر في فرح 

ولا الفراشات شالت صوب شیحان 
(۱۲) مررث بالكوخ أستقصيه عن خبر 

لا الکوخ كوشي: ولا التدمانٌ ندماني 
(۱۲) شيطانة الشعر ما رحنا إلى بلد 

ولا مسررنا علي آنار سرحان 
(۱4) علی رکابك پا شيطانتي؛ کسی 

یم الان اله آشقاني 


تیک 


(۲) آثاز بالضم دون تنوین لیستقیم الوزن. 


جريدة الأردن» العدد ۱۷۲۰ء الصادر فی عمّان ۰۱۹۰/۸/۲۷ 


- ۲۱ع - 


خاتمة الطاف(*) 
[البسیط] 
(۱) یا يوم عمّانَ جدذ یوم شيحان 
لالاز داري ولا الخلان خلاني 
(۲) ولا الناکید زاروني لأخبرهمٌ 
آني آنتهیت. 3 اطوت وافاني 
(۲) وآن صومعة النسّاك قد مُدمث 
)٤(‏ لا بارك الله في قوم عرفتهم 
(#) القصيدة بهذا العنوان وبھذا الشكل مسجلة بصوت صديق الشاعر أحمد الشرع. ونشر بعضها في 
جريدة الأردنء وقدم له بالقول «... ومصطفی كان يعرف أنه سیموت, فقد نظم قصيدة. هي آخر قصانده. 
ومطلعها: يا يوم..» جريدة الأردنء العدد (۱۶۱۲) الصادر في ۶ وفي «ع» کذلك جزء منھاء 
قدم له ہما يلي: «وعندما تناهى لعرار» وهو على فراش الموت في المستشفى الحكومي بعمان, أن المثلث 
العربي قد طار من الضفة الغربية: وضم إلى إسرائیلء آصابه غم شدید. ونظم قصيدة بعنوان «خاتمة 
المطاف». «ع» ص AA!‏ 
ويقول أحمد الشرع في المقابلة السجلة معهء إن عرارًاء قبل أن يموت بقليل أعطاه مجموعة أوراق فيها 
«خاتمة المطاف». 


فنستطيع أن نقول, اعتمادًا على كل ما سبق, أن «خاتمة المطاف» هي آخر قصيدة نظمها عرار. 
(١)‏ في «وع»: «وآنهم خستة». 


0 نے 


(1) بورکت يا سيِّدَ الأردن قد رحلث 

عنك المغاويرٌ. فانعم.. عمان 
© العیش في سمة الاوطان مفخره 

والذل مابقيث في السذل آوطان ی" 
(۸) البيعٌ بالشبر لا ُرضي مطامعکمْ 

واحسنْ البیع آوطاني ويُلداني 
(۹) هذا مخلث آسالي مرايعة 

تفراء من کل غسشان وعدن ان" 
(۱۰) شي الصحافة! زار الوتُ صومعتي 

وسوف الحق یا یخی با وان ا 
(۱۱) وسوف أخبرهمْ عن سوء طالعنا 

وعنرزايا نكي قوفي وجيراني 
(۱۲) كم صحث فيكم وكم رَعَكْتُ من ألم 

فما فاقوا ولا اض نوا لق ات 
(۱۳) فلا التسابیخ. في النفی بخلث بها 


ولا الأخاشتية فى «غور ابن عدوان» 


e في «وع»: «لبيك یا‎ (١) 
جاء بعده فی «ع»:‎ (۲ 
«الناس أحلاس من دامت سعادته والکر والفر عند الشیخ سیانء‎ 
بعد اتفاقية الهدنة التي وقعت بين العرب واليهود عام /155١م. أدخل اليهود المثلث العربي في حدودهم.‎ )۳( 
أي قبل وفاة عرار‎ .1948/١7/4 شيخ الصحافة هو خليل نصر صاحب جريدة الأردن» وقد توفي في‎ )٤( 
تخوالی متا أشهن:‎ 
في «الأردن» وفي (ع): «وکم نادیت من آلم».‎ (5) 


EY 


)١18(‏ ولا الزمانْ الذي أفنيتة وآنا 


آقارع الخصحَ في الیدان وحدانی! 
۱۹۶۹ 


۴ 


(۱) الوحداني: الفارق للجماعة. النفرد بنفسه. وهو منسوب إلى الوحدة. والانفراد. بزيادة الالف والنون 
للمپالغة (اللسان: وحد). 

التخریج: 
القصيدة مسجلة بصوت آحمد الشرع. 
فى جريدة الأردنء العدد ۰۱۶۱۲ الصادر فی ۱۹۶۹/۸/۱۶ الأبیات: ۰۱ ۰۲ ۰۱۰ 
جريدة الاردن. العدد ۰۲۳۲۵ الصادر في ۱۹0۲/۸/۱۷ الأبیات: ۱ - ٥‏ والابیات: ۱۰ - ۱6. «ع». 
الأبیات: ٤ء‏ ٦٥٠٦ء‏ ۷ ۸, ۹ء ص ۳ 
الأبيات: ۱۲ء ۱۳ء ١۱ء‏ ص ٣۳۳۲۔.‏ 


ے ج۴ چ6 سے 


عراريرشي اڑحسین!“ 
[مجزوء الكامل] 
ظتون 

7 لش ت لیکن 
ن وق تین كانث تالم 

(۲) فعفا الصمی من آاعسز 
سس ونسادو الس العرین 

(۲) ویقلب عنوان العرو 
بے والحجسا سکن الوت ین" 

(4) صرح النعي وما كنى 
وال ناس فیر م صقي" 

)٥(‏ أمحرر الشعب الهمضی. 
سم وناشر لت الق 

(:*) في عام ۱۹۳۱م كان الشاعر منفیّا في العقبة. وهناك آتاه نبا وفاة اللك الحسين بن علي, فرتاه بهذه 


القصيدة, وبعثها إلى جريدة الکرمل التي نشرتها في عددیهاء العدد الصادر في »۱٩۳۱/۳/۲۷‏ وضم 
هذا العدد الأبیات من ١‏ -ؤه. والعدد الصادر فی ۰,۸۷۷۷ وضم بقية آبیات القصيدة. فی «ط» 
و«س » ذیلت بالقول: «نشرت في جریدة الکرمل بتاریخ ۱ تموز 1 وفي «ق» أرخ الشاعر قصيدته 
هکذا: «العقية ۲۰ محرم ۰ هه 
والعنوان من «ق» وهو كذلك في جريدة الکرمل أما في «ط» و«س» فقد عنونت: «برا بالحسین». 
وجميع العناوين الفرعية آخذناها من جريدة الكرمل. 

(۱) في «ق» أيضًا: «ولقلما كانت» وهذه الرواية في جريدة الكرمل ويها يختل الوزن. 

)٢(‏ الوتین: عرق فى القلب ]13 انقطع مات صاحبه (اللسان: وتن). 

۲( في «س»: (صرخ النعي» والاصوب صرح لتتفق مع کنی. 


بت ۶۲۵ - 


و 


9 قي مهي اه 


سى رغ أنف الا دين" 


[(0).: فقي سی ریا 


وعيّابمنفيٌ سبجين" 
(۱) في «ق» آیضا: «فينال منه حمامها». 
(۲) في هذا البيت تضمين من قول قطري بن الفجاءة: 
«سبيل الموت غاية كل حي فداعيه لأهل الأرض داعي» 
إحسان عباس, شعر الخوارج» ص 57 . 
(۲) يقصد الشاعر في هذا البيت نفسه إذ كان منفیّا في العقبة حين سمع بوفاة الحسين بن علي. 


ب 


الموت هو الوت 


اق الف سے لا حا 

ل وڈ : ش كه عي ال سا 
(13) والفرض یوم جلاء مق 

لت سب نکسون الجا 
(۱۷) لو ترتضي شن الأسى 

بخلا التفجبّع أن تدين" 


لايشمتوا 


(۱۸) لا شمتوا ما في شتا 
)۱٩(‏ ينا رب کل مثل خد 

بل كسان سظ ال ةا 
(۲۰) هو آية النصر العزی 

رو لاصو لے 
(99) کے سو ان الو 

ب وساسها في الغابرين 


(۱) في «ق» أيضًا: «والحکم یوم». 

(۲) في «ق» أيضًا: «بسوی التفجم». 

)٢(‏ في «ق» أيضًا: 
«فلرب خذل مثل خذك کان حظ النقذین» 

)٤(‏ في «ق» آیضا: ورد هذا البیت والبیتان اللذان يليانه: 
«کم بین قادتها شعوب زماننا والغابرین» 
سن ظنهم آبناء ‏ آعصرهم تولوا مدبرین» 
«ما حققوا آملا ولا سولا بتعظیم قمين» 


لاا 


)۲٢(‏ قد خےالے بنا عضا 


(۲۳) د طنوه لم یب تلخ بهم 
1 ۳ بے ۳ ۴ 0 اب 


(١)‏ فى «ق» أيضًا: 


«قد ظنه أبناء عصرہ فى عداد المخفقين» 


(۲) في «ق» أيضّا: «حسبوه لم». 
قمين: جدير. 
(۳) في «ق» آیضا: «شهدوه في». 
)٤(‏ علق الشاعر على هذا البيت ہما يلي: «كما كان الأمر في علي بن أبي طالب» (عن الكرمل). 


N=‏ سے 


)۳۲( 


۳ 


۳۶ 


ا 


جا زل نين حياتها 


ق النفس وشح الجبين 


)۱( فى «ق» جاء بعد هذا البیت بیتانء هما: 


«متوهمًا آني عليك آشد آزر الخارجین» 


۲( فی «(س»: «اصطفيت». 


- ٦٣۹ - 


(ہ٤)ایا‏ ناهجًا فى الملك ته 

جا ما عداه مُتسوج سوا 
(۶۱) أرآايتَ كيف العرش خف 

سسف سره ان :ورف ون( 
)٤١(‏ فأتتة معرفة ام 
(89) تی الل عب اتید 

سخ وم حص الذهبّ اا قی ون 
)٤٤(‏ وأماط عصف الحادثا 

5 2 ال ٌے ظط اا“ 7ئ 
)٥9(‏ نس الذين عليه امس 

لس تک اکوا يفرنقعوة) 


(۱) عداه: جاوزه. 
)۲ فی «ق» آیضا: 


«أرأيت كيف اللك حف بعرشه الترزقون 0 
«أرأيت كيف القيل منه يقرب المتذنيذيين» 


(؟) في «ق» أيضًا: 

«ظن الوفي من الخوا رج والأمين هو الخؤون» 
)٤(‏ القیون: جمع قین, وهو الحداد ثم أطلق على كل صانع (الوسيط: قين). 
)٥(‏ في «ق» ایضا: «وآبان عصف». 


(1) تكأكأوا: تجمعوا. يفرنقعون: يبتعدون. 


)٤٤[(‏ فاتاك أن وفاصم 

e لذلا‎ 

ماکان نابلیون 
(4۷) ما كان «نابليون» یو 
(0:) أوفى بذمّة قومه 

من منقذالعرب امس 
() حى استحق رماي 

من رمسطے والخ ل-صینْ 
(۰۰) فتوائب الاتباع خبطب 

صَةأسرهيتناهبونٌ" 
(۰۱) وتالب وا بللالب حو 

ل شمالے وعن الیم ی" 
)٥(‏ ما فيهم إلا عبا 

قسزء ال لام وال ٗی ون 
(۲ ا اقترا تقض العوئ 

ی وان بل في 


(۱) في «ق» آیضا: 
«فعلمت أن وفاءهم لسوى الدراهم لا يكون» 

النضار: الذهب. 
(۲) في «ق» أيضًا: «محنة آسرة يتقاسمون». 

اخضةأسره قا سمو 
(۳) الالب: اسم الجزيرة التي اعتقل بها الإنجليق نابلیون (عن الکرمل). 
(۶) الزبون: الحرب الزبون: حرب تصدم الناس وتدفعهم. (اللسان: زین). 
)٥(‏ في «ق» آیضا: «لكي یعیشوا منعمین». 


- عع - 


بل فصن نوا المي ارتا 

د لے تیاده تاشن 

لا خيل ولا خدين 
)٥٥(‏ في حين أنت به بقبہ 

لرص لا خليل ولا خدين 
(53) الا شجى الذكرى وِغٛص 

سصات الستلسفت والسن ی 
)۷( شوایس تیا تسا 

سل ای ا 
(۰۸) كيف «القويرة» والشرا 

و وکیف سیل «بني مون 
)۰٩(‏ وجبال ب اة هل بها 
٦)‏ 


2 و 8 ۶1۰ 5 


)١(‏ كان الملك حسين في قبرص كثير التحنان للقويرة والعقبة» وعندما زرته في صيف ۱۹۲۸م بصحبة حفديهء 
طلال ونایف» كان يلفت نظري لكل مرآی نشاهده ويصر على تشبيه أكثر ما يراه بقوله: ما أشبهه بالجبل 
الفلاني من العقبة أو بترية القويرة» وإذا ورد ذكرهما تمتم: ما أطيب الثرى يا ابني! وما أجمل حصاها! 
ومرة أظهرت عجبي بنضرة أشجار مصيفه في الجزيرةء فراح يقنعني بآن منظرها لا شيء بجانب منظر 
النخيل في العقبة (عن الكرمل). 

(۲) في «ق» جاء بعده: 

«هل ما يزل ترابها بالطيب منقطع القرین» 
القويرة: قرية أردنية قرب مدينة العقبة. 
الشراة: سلسلة جيلية في جنوبي الأردن» تفع إلى الترب من معان. 
سهل بني عمون: جزء من بلاد البلقاء نسبة للعمونیین. (عن الکرمل). 
)٢(‏ في «ق» آیضا: 
دوهھختاب آيلة هل بها كلا يقر الرائدين» 


ہے 8٤‏ 8ر سے 


)٦(‏ ما بعد جنات النخیہ 

سل مس سسيرةًللناظ رين" 

أين الذين 

)٦١(‏ أي ين الذين بمخلوا 

نل بالعشي يراب طون" 
)٦٦(‏ وهتافهم ما رن أ 

سفرك الاغ ‏ و لے رن ييىق 
(۷) لو قلت إنك رهم 


۱ 5 93 3 ۱ 5 2 ۰ 7 
(1۶) والتام اسیۓع ما يكن 
ن ۳ ٤‏ ۱ 7 5 5 7 


)٦٥(‏ کالعصب تثلمُه الفضا 
خب ةبالخمائل وا فقو 
عظة البنین 
)٦٦(‏ هل ثغر یماس ول» آق 
رخ مق اروام مت( 
(7۷) فاتوك ایام الحجا 


)۱( فى «ق» أيضًا: 


زر کل يوم واقفدين 
«ما بعد نضرة نخلها مرأى یسر الناظسینء 


(۲) المخلوان: اسم غرفة الحسين الخاصة بمكة (عن الكرمل). 
(؟) العضب: السيف القاطع. الغضاضة: الذل والمنقصة. 

الحمائل: جمع حمالةء وهي علاقة السف. الجفون: جمع جفن, وهو غمد السيف. انظر (اللسان: عضب. 
)٤(‏ ليماسول: أشهر موانئ قبرص (عن الكرمل). 

الحجون: موقع بمكة (عن الكرمل). 


- 5۲ - 


(10) عن بهم وولائهِم 
(19) حتی إذا انقلبَ الرّما 

ن عليك اضسوا خارج ين 
(۷۰) فيا الذين علیهم 

اقب لت عنك االديِ رونٌ 
(۷۱) وإذا بمن آنکرتهم 

بشجى مصيرك يشرقون" 
)۷١(‏ عبرا بلوت آبا اللو 

ك عط ناسا اا تو 


صلی الاله 
(۷۶) صلّی الالۓ عليكَ با ان 
سن الطيبنن الطامهرين 
(۷۰) وعلی الذين قضوا بعه 
+ ا اوو عاو اي 
)۷١(‏ في «ساحة الشهداء» من 


(6): : 0 وت‎ r 


(١)‏ فى «ق» أيضًا: «عليك كانوا الخارجين». 
(۲) يمين: یکذب. 
۲( فى «ق» أيضا: 


دومن احتفلت بغیرهم بأذی مصیرك يشرقون» 


8 فى «ق» آیضا: 


«فى ساحة | لشهداء من شاهم بميدتهم تدين» 
«فى ساحة الشهداء فی بلد بميدئهم تدين» 


تے جج سے 


(۷۷) في «الرمل» من «بيروت» في 
كام في مضض السجوئ'' 
(۷۸) في «القُوطتين» وفي «العراق» 
وفي مشارف «ميس لون» 
(۷۹) شم العاطس مجِئعغ 
في المجد مُنقَطعٌ القرين" 
المؤمنون همو 


(۸۲) والوت قد ألقى إلي 
هبص وإلجان الخال دين" 
إِنْ الحسين لفكرة 

5) إنّ الہس تج لفكرةٌ 
فر ال ب قامی ھه اضشفئ 


)١(‏ الرمل: سجن في بيروت. 
(٢‏ فى «ق» آیضا: 


۲( فى «ق» أيضا: 


وفى «ق» أيضًا رواية آخری» بترتیب مختلف: 


«رهط الخلود فكيف يرثي الخالدين الميتون» 


«فالمؤمنون هم ومنقذنا أمير المؤوأمنين» 


3 فی «ق» أيضًا: «والدهر قد آلقی». 


٢٤٤ -‏ ۔- 


9 لا ملسم كل الي 

ا ا 
(۸۰) ف او و له ای 

موه وا یی وی نون 
(۸) إن الرثاء بے أحق 

ا يوا اق 

ياراية 

(۸۷) ياراية تشر المسي 

وا ال کم اه الدارع ی 
(۸) نفناتوا لنصرة رمزها 


(۱) في «ق» أيضًا: 

«خلدت فا يودي الزما ن بها ولا توي الستوم؛ 
(۲) الکماة: جمع كمي وهو اللایس السلاح. 
(؟) في «ق» آیضا: 

«فتواثيوا حوض الردى في ظلها يتواردون» 


(٤‏ في «ق»: «يوم مثار نقعهم». 


ص 


مکمھون 
)٩۲(‏ فانظر إلى الات ركِ في 
عرض البلاد مسقهقری ی 
خر لایس( فم الذينٌ 


(۱ 


(۹8) وبكل بيت شرحبیہ 
لل» يكل خن (×اأرطصطسبسون)؛ٴ"' 


44 اشححة لان هنا جنگ 

نوهت جع اا ي 
)٩((‏ حتى اشتروا بدمائهم 

كريغ الوط وي 
50) وبنيه واستقلالهم 


لولا هيات «مکمهون(؛) 
مَنْيصون 
(3۸) پا رام ق كان هذا 


(١ٰ‏ في «ق»: «عرض الفلاة مشتتين». 


«وتقهقر الأتراك في عرض البلاد مشتتین» 
(۲) شرحبيل بن حسنة من قوادع معركة اليرموك» كان في الطفيلة والشراةء والأرطبون قائد من قواد الروم» 
وآركان حربهم. وقد أطلق ابن الخطاب هذا الاسم على عمرو بن العاص, فكتب یقول, في آیام اليرموك: 
أن أرموا أرطبون الروم بأرطبون العرب (عن جريدة الكرمل). 
(۳) الغبين: المغيون. 
(۶) في «ق»: 
«ووفوا العروية حقها لولا خديعة مكمهون» 
ومكمهون: هو المندوب السامي البريطاني في مصر أبان الحرب العالمية الآولى» وهو صاحب المراسلات 
المشهورة مع جلالة الحسين بن علي. 


-٤٤- 


(۹۹) من بے مولاك الحسیہ 


7 2 ۰( 
ن حمی جلالك من يصون 


(۱.۰) له مما قن قضا 


و 


كُ الله اناراج عون" 


العقبة ۱۹۳۱ 
>> 
)۱( في «س»: «حمی جلالة» وهي خطاً مطبعي. 
۲( في «ق» آیضا: 
«قدر الإله وحک مه انا إليه راجعونء 

التخريج: 

القصيدة فى: 

«ق». 

«ط» ص ۹۸ - ١١‏ 

«س» ص 8١‏ - ۸۸۔ 


دع» الأبيات: ۲۹, ۰۳۰ ۳۱, ۰۳۲ ٦٦ء‏ ٦٦ء‏ ٦٦ء‏ ٦٦ء‏ والأبيات: من 15 - ۷۳, ص ٦٦٢‏ - ۷٦٦۔.‏ 
جريدة الكرملء العدد الصادر في ۱۹۳۱/۷۱/۲۷ والعدد الصادر في ۸۱۹۳۱/۷/۱. 


نك ہے 


۶ 
يامي 

لهثات و آنفاس(*) 
[ الکامل] 

0 هل تذكرين وأنت من غزلانه 
«وادي الشتا» والعمر في ريعانه 

اتب مل الحخراتب فشو 
رعناءَ قد أودت يثبت جنانه 

(۲) کا فی وي متاك رکانٹ 
وقف علیل وأنتً من آعیانه 

سای سا ای سل وس 
صمتا كصمت الیّت في آکفانه 

)٥(‏ وعلام أحلامي أسف خیالها 
عبت مسا وی اس نت 

)1( وع لام آمالي يروعها الأسی 
والی اش یجذب ها إلى أحضانه 

() وعسلاع شيطاتي إذا' استلهمتا 
شعرا یزید الوقررفى آذ ان نے ا 

(#) نشرت هذه القصيدة في جريدة النسر في العدد الصادر في عمّان بتاریخ 1143/0/57 تحت عنوان: 
«کأس تحطم». 
والعنوان في «ق» و«س» (یا ميٰ) أما هذا العنوان والعناوین الفرعية في الة لقصيدة فقد آخذناها من «ق». 


)۱( في «ق»: 


- ٢٤٤ - 


(۸) هاتي الجبن اعل من تعماته 
فا نهلت الصابّ من حرمان »۱ 
(۹) فلعل إلهامي القدیم يعودني 
اف يحفني في وحشتي بحنانه 
غيري حنى 
(۱۰) پیا ناس اذا هو الضبا 
ومضی - ولم آجن - الشبابٌ لشأنه 
(۱۱) وتسدواة كمرك امن غلواته 
ومشى المشيبٌ إليّ قبل آوان ۲ 
(۱۲) يا مخ ما ننبي إذا دهري عتا 
وسواد حظي لځ في طفیانه 
ا فا رك سا با مسن ااي 
دالسحي رات يق بن در ة 
)١(‏ وأنا الذي جحد الآغبة فضلهُ 
واعان اصدقهم علی ےلات" 
جنه رضوان 
(۱۰) هاتي الجبین فما تزال سعادتي 
إن يدن من شفتيّ طوع بنانه 
(۱7) وتوشدي صدري وحسبي نعمة 


همدا ال نی توحين من خفقانه 


(١)‏ في «ق»: 
«هاتى الشفاه أعل من نعمائها «. 

۲( في «جريدة النسر»: «وسواد شعري». 

۲( في «ق»: «ورأوا صواب الرأي في خذلانه». 
«وتضافروا بغيًا علی خذلانه». 


(۱۷) مالي ودنياهم فحبك عالَّمٌ 

أسمى ولن يصل الأذى لکیانیا'' 

أعلام الثبات 

(۱۸) یا مي «جلعاد» الأشم كعهده 

ما زال يربض جائمًا بمكانه 
(19) و«الغور» ما انفکٹ غدائر نبته 

وزسوره تحنو على دران 
؟] وسمناء جارس سا جرال انا 

يسقي سهول «الحصن» من هتانه" 
(۲۱) یا مي ما برحت حمائم سدرنا 

تشدو مصفقء علی اة ى اد 
(۲۲) فتعهدي قلبي بحبك واسمعي 

ما شنت من شدوي ومن آلحانه 

مفرقه‌الندمان 
کنو الخدافي قن ختلس غا 

وعراصضه أقوينَ من ندمانه4*) 
(۲۶) ومضت برب الکوخ نحو حجالها 


خضوقاء في يدها زمامٌ عنانتا؟ 


6۵۱ کے 


۷ ف او خدرها عن رهطه 

واستبدلته مخضاوفابآم ا 
1] اف وس ھی حرت 

ولناعشية صاغ عقد قرانے ا" 
(۲۷) فوددتٌ لو أني استطعت حمیةً 


الكو قبل العقد سل اس ات 


و 
اشفاق ورحم4 
ضجرًا صوى اللذات فی عنوانے ا“ 
(۲۹) تدعو السقاء كؤوسها فیجیبُھا 
رجع الصدى بوتا عن جدرانه") 
(۲۰) والزق يسال عن سُباة حريمه 
را رگ يسأل عن مصير قيانه 
فتن ق فاا ذری بنیانه 
(۲۲) والعود ال وی كاليتيم برأسه 
وبکی لها فبکٹ غضاضة شأنه" 
)۱( في «ع: «فتنته نعمة خدرها عن رهطنا». 
۲( في «وع» وفي «ق» آیضا: 
«فوددت من حنقي عليه لو انني أسطيع قيل العقد سل لسانه» 
)٥(‏ في «ق»: «تدعو السقاة کووسه». 
)٦(‏ في هذا البيت يشير الشاعر إلى انهدام سقف الكوخ. 
)۷( فی «ق»: «وشكا لها». 


ے69۷ سے 


(۲۳) هذا «الكمانٌ» فأين عارفة الذي 
الشيخ عرار 

(۳۶) وارحمتا للكوخ كيف تجهمٹ 

من بعد إشراق وجوه زمانه 
(5؟) حتى أناء وأنا الوفی لعهده 

آصبحث لا ارک اد تة حانه 
)۳١(‏ فكأنني «عبُودُ» في اسلامه 

آو دحمزةٌ العربي» في إيمانه 
۳۷) واخاف إن طالت جنور تقشفي 

أن يدعيني «القصر» من شیخانه 

علی رسلکم 

(۳۸) عجبًا حبائي من «طلال» عمامة 

قسوراء مشل الب در في |بان ۱) 
(۳۹) ونوال «نایف» سبحة حبّاتُها 

غاصث إلى الاذان في سشبحانه) 
1043 وفقظاء سترفاء مسقتال ممتم 

في الزهد يسكرني بسهر بیان۲4 
(۶۱) وقصيدةٌ عصماءٌ من آبیاتها 

عاینت سر الق في غفران ه٩)‏ 

)١‏ قوراء::مستديرة: 
۲) نایف: نجل الملك عبدالله بن الحسين. 


(۱) 

(۳) 

(۳) سیدنا: القصود اللك عبدالله بن الحسین. 

(۶) ف في «ق» آیضا : «من أن يحاسبني على عصیانه». 


2د ۶6۳۲ کے 


(۶۲) ورایت أن الله آرسۓ سا 

ممایظن البعض من عبدانه 
(۶۳) وشهدت كيف العفوٌ يسبل سترةٌ 

حتى على «فرعون» في عصیانه 
)٤٤(‏ لا تعجلو يا قوم إِنَّ تصوفي 

ما زال مُفتقرًا إلى برهانه"ا"ا 

ذكرى وحنین 

(۶0) يا می قد عاد الربيع وعاودث 

نفسي وساوس قصفه ودنانه 
(51) ورؤى حُمار کنث مَعْهُ أظنني 

«كسرى أنو شروان» في ایوان ۲4 
۶۷) حولي دهاقيني تصف وان 

شان التوج في ذوي سلطانه) 
)٥۸(‏ حتی إذا روحي ترنخ عطفها 

من لحظك الخمور في آجفانه 
)۶٩(‏ واکتظ راسي من جمالك ف 

فحن اشراب يها علی سکرانه 
(۰۰) حطمث كأسي واعتصمث بتوية 
(۰۱) وأَبْتُ عن شرب العقار وبذله 

وتنرّهث شفتاي عن أدران ها" 


(۱) في «ق» آیضا: «ورآیت عفو الله يسبل ستره». 
(۲) في «ق» أيضًا: «لا تعجلوا یا ناس إن تمشيخي». 
(؟) الخمار: بقية السكر (اللسان: خمر). 
)٤(‏ في جريدة «الأردن»: «حولي دراويشي». 
والدهاقين: جمع دهقانء وهو رئيس القرية أو الأقلیم (الوسيط: دهق). 
)٥(‏ في «ق» آیضا: «فتطهرت شفتاي من آدرانه». 


كت 6۵۶ - 


زفرات لاهثة 
| ا ف ا متا 

وفراشةٌ یختال في طيرانه 
(۰۲) للّه أجنحة الضعيف فإنها 

تسمو به ويقيمٌ دون عنان ۲ 
)٥٥(‏ فادني شفاهك من فمي وتوشدي 

ضورق يعت ال ده ژ عن سراف" 
(55) يا ويح حُملان الخيال فائهم 

قربىانُ واديهم إلى سرحانة" 
اك جيك قالعلا فشي 

بے هت E ERE‏ یمسا اه 
(۰۷) وشعابٌ «وادي السّير» سال لجينها 

رت EE EEE‏ 
(۰۸) هاتي جبينك فالحياة جوادها 

شرس وليس فتاك من فمُرسانه 
64 من لے کن ونيا فان زمانه 

ری به العشرات من ذوبانه 
(1۰) يا ويح أجنحة الخیال فانها 

تغتال طائرها برش سنانه 


(١)‏ في «ق»: «ویظل دون». 
۲( في «ق»: جاء بعدہ مياشرة البیت .)9٩(‏ 
فادني جعل همزتها همزة وصل ليستقيم الوزن. 
(؟) السرحان: الذئب. 
(٤(‏ فى «ق» آیضا: 


«هاتي شفاهفك فالحياة يغيرها عبء ولن أقوى على حملانه» 
«هاتی شفاهمك فالحياة جوادھا شرس فكيف أكون من فرسانه» 


- 6۵06 - 


ستردانتققی 

)٦٦(‏ «وادي الشتا» هذا وتلك ملاعبي 
أيام كنت وكنت من جيرانه") 

(1۲) فادني شفاهك من فمي إن لم يكن 
یام قلبك فد من صڑانےِ 

(10) وتوسشدي صدري وحسبك نعمة 
هذاالذيتوحين من خفقانه 

(14) ما لي ودنیاهم فحبلك عالمٌ 
سژال موی وف علی شکانه 
۹ كانون الأول ۱۹۳۹ 


OOK 


(۱) في «ق» آیضا: «أيام کان وكنت من غزلانه». 
التخريج: 
القصيدة فى: «ق». 
فص 7 الا 
ای کی 6ک 
«ع» الآبيات: ۲۳ - ۲۷ء ص ۱۵۶ - ۱٥١‏ وكررت ص ۲٣٤‏ . 
الآبيات: ,5١ - ٥٤‏ ص ٦٦٢‏ - ٢٦٢٦۔.‏ 
الأآبیات: ۱۰ - ۱۶ ص ۲۷۷. 
انا بر ۳۱۶ 
اکن +3 
جريدة النسرء العدد الصادر فى .۱۹٢۹//۲٦‏ ما عدا البیتین: ٦۱ء‏ 3۷ 
مجلة الرائد, العدد ١۱ء‏ الصادر فی عمّان بتاريخ ۱۹۵۵/۱۷/۹ نشرت الأبیات: ۰٦٠۱‏ ۸, ۹ء ۱۷ء ص .٠١‏ 
جريدة الأردن؛ العدد ۷٣۱۳ء‏ الصادر في .۱۹٣۹/۰/۲۹‏ نشرت البيتين: ۷١ء‏ 40. 


7151612 


یا مر حا 
[مجزوء الكامل] 


وو هف ااا ا ي ات شوش 


۲( وامتدت الأيدىئى م ضا 
SE‏ ميسراها بم ون0 


(۲) يا مرحبًا ہالہبرہ ان 

ن «الهبرّء حليثنا الثمينة 
(۶) فاقم له وخلاك ذا 

وإ كو يفاني ق 
)٥(‏ واشرب ولا تفضب بر 


(#) قدم لهذه القصيدة في «ع» ہما يلي: «قضت ظروف قاهرة بأن یطیل «الهبرٌ» غیبته عن عرار. فجزع 
شاعرنا لتلك الغیبة وهم بایفاد رسول إلى مضاریالنور لیسال عن الهبر. ویعود بالبشری» وعلی حين 
غرة دخل الهبر على آبي وصفي في بار آبي ناصیف بعمّان. فصفق لهذه الفاجاة السارة. وسدر في 
طربه وشربه, ونظم قصيدة من عيون الشعر العراري» رحب فيها بالحلية الثمينة» «ع۰/ ص ۱۶۰ - ۰۱۶۱ 
وعلینا آلا ناخذ هذا التقدیم على علاته. إذ إن هذا التقدیم يشير على العنی الذي یطفو على سطح 
الالفاظ أما المعنى الأعمق الذي يقصده الشاعرء فلا شك أنه أبعد مما تشير إليه الألفاظ في ظاهرها. 
ونستطيع القول: إن الشاعر يعرض في قصيدته هذه لكثير من مظاهر النفاق الاجتماعي التي كانت 


سائدة في آیامه من استقبال حافل لفلان» ووداع حار لفلان. 


)١(‏ شرح المرحوم عرار لصديقه الأستاذ صلاح الدين المختار بعض أبيات هذه القصيدة منها: أن الأيدي 
اليمنى مشغولة بمصافحة الحاجات» جمع حاجة وهو لقب يطلقه النور على كل نورية ترقص: عن «ع»/ 


(۲) البیت من «ع» وھو غير موجود في «ط» و«س». 


- 6۵۷ - 


)1( «فالهير» ى وتعہ 


۷( ووق وف 4 0 الختا 


(۸) ينهى ویسامر والۓُخا 

ن يكاد أن يفشى عيونة" 
(۹) والشربٌ معتكفٌ على 

ناي وم زمار وقينة" 
(۱۰) وال تة تصي 

سخ لاه السنای المزينة 
(11) وان شيعي لي فف 

سل بادمع موی سخينة 
8 تسا ا کے تغل 

على سجس‪ّْ تھا حرونة 
(۱۲) يا سهھبۓ يا مُحيي العظا 

و عظام ات الويف 
9© راك هنا كناك شق 


سك عقال أشواقى السجينة!') 


(١)ھذا‏ المشهد نظرہ الأستاذان: صلاح الدين الختار. وعبدالغني الكرمي والمرحوم عرار عند زيارتهم 
مضارب النور في ضواحي قرية (أم العمد)ء وقد شرح عرار المعنى بقوله: «آن وقوف الهبر بين الضارب 


کربان السفينة فى قيادة سفينته» عن «ع»/, ص ١ھ‏ (5). 


(؟)فى «ط» و(س): «يغشى عيونه». 
(٢)فی‏ (ع: «کأس ومزمار». 
(٤‏ البيت من «وع» وهو ساقط من «ط» و«س». 


- 6۵۸ - 


ب قشیبه زر وو 0 
(13) كعمامة الأسستاذ عي 


عة ازوك تة اة ن 


E EE ED 
ة ومشيتي بخطى رزينة‎ 
والخوض في فك الرهو‎ )۲۱( 
ومهجتي معکم رمی مه‎ 9 
اتر اا ع ق‎ Q( 
لك والشبابقضى ديونهة‎ 
وآبوك يا وصفى قضث‎ (۲۲( 
اڈ اڈ وذ ۰ ۴ ا‎ 
(۱)فی «ط» و«س»: «ومعيد أبراد».‎ 
1 ۰( ھ۱١١ الشیخ عبود نيف ومائة عمامة, منها الزرکش المتين والزرکش غير المتين (عن «ع»/ ص‎ یدل)٢(‎ 
في «ع»: «التشرد واستمع مني لحونه».‎ )۲( 
كان عرار مساعدًا للنائب العام في عمٌان, وبحکم وظیفته كان مكلفًا بمتابعة تنفیذ الأحكام التي تصدر‎ )٤( 
(4 ( لصالح خزینة الدولة. (عن رع۸/ ص ۱۶۱ ه‎ 
في «ع»: «والفصل في فك».‎ )°( 


- ۶۵٩ كت‎ 


(۲۶) والوجد لم یترك به 
اتسوا ل إلا غضون0 
(5؟) اا اکم ن سنا 
الراس مع تم ٌ ا جنونة 
۷ ےا ضل تی رای انتا 
وا سب اط1 اقرام غسيبة 1 
(۲۷) وج ازر السفحين في 
0 پا شیم با من کلما 
اذا رها تساه لے 
إفرنج خسقا أن هين" 
(۲۰) وعلی لخلیم [ذا اشتری الذ 
سدنیاوباع الک اس دينة 
)۳١(‏ وأدارسهما صفراءَ فا 
قف تسوا ناظ ری ت۹ا 
۲۷) واشتط یشرب ها الی 
أن يغتدي سكرنَ طينة" 
(۱) غضونه: تجاعيده. 
(۲) في «ع»: 


«ما ظل في جلهات وا دي السیر للظبیات عینة» 
عينة: العينة: خيار الشيء (اللسان: عين). 
ويستعملها آهل الأردن بمعنى البقية. 
(۳) في «ع»: «أن تبينه». 
)٤(‏ في «ع»: من خمرة صفراء «فاقعة». 
)٥(‏ اشتط: لم يقتصد في شربها. 


(۲۲) يا بنث هلك فليس من 
باس بسک اس تشری یت 

(۳۶( إني وعينك لا آری 
في السب رآَََا تنکریيیئٌ) 

9 ۷ سا باتش جد 
EE‏ کھت 

)۳١(‏ واغتاض من طرد الهوى 
نومًابأحضنن السكينة 

(۳۷] ا بے سن یمم ال كك 
سرت فيه أو تشدىو الحزينة"ا 

(۲۸) فانفض غبار الذلٌ عن 
سے وعَحئ ةق ت قضيّتكا لبیخة 

(۹) واقبغ لوحك إن سمد 

(۶۰) فالعبدٌ قرغ بالعصا 
وال _وٌ تكفيهالقرينة 


(۶۱) ولوت جد والميا 


۹ ۱ : 1 اوا کے ۴ 0i‏ 

(۱) في «ع» 

یا بنت مالك والذي عني رواه الآخرونه» 
(۲) في «وع»: «فأنا وعینك». 
(٢)فی‏ (۱ع: «بلاله» وآظنها خطاً مطيعيًا. 
(٤)في‏ «وع»: «واعتاظ» وفي (س): «واغتاظ». والروايتان غير صحيحتين. 
(°) في «ع»: «تزغلط». 
(1)في «وع»: «والحق حق والحياة كن 


ے ٦۹‏ سے 


EE E EEE EE 
لپ ۓ حي و‎ 2 


نشرت فی جريدة الوفاء العدد الأول ۱۹۸۳/۶/۲۱ (*) 


>> 
(۱) في «ع»: «فالليث». 
(6) التاريخ بهذا الشکل آخذناه عن «ع» آما عدد الوفاء فلم نستطع أن نطلع علیه. 


«ط»/ ۱۳۹ سیت 819۹ 
«س»/ ص ۱۲۸ - ۱۳۱۹۔ 


ما عدا البيتين: ه, ۱۶ فهما غير موجودين في «ط» و«س». 
«ع»/ ص ١۱‏ - ۱۶۲. 
جريدة الوفاء. العدد الأول الصادر في ۱۹۳۸/۶/۲۱م. 


كت 


آمالي عرار 


هذه القصيدة مكتوبة في «ق» بشکل مشوش تشویشا شدیدًاء فقد وجدنا أن 
الشاعر کان یکتب البیت أو شطر البیت في ورقة. أي ورقة. ثم يلقيهاء ویعود لكتابة 
هذا البیت أو الشطر مع آبیات آخری عديدة. وقد بلغ عدد الأوراق التي کتب فیها 
الشاعر آبیات هذه القصيدة خمسّا وعشرین ورقة مختلفة في آشکالها وأحجامها 


وعدد الأبيات التي تحویها . 


ویبدو آن الشاعر لم ینظم القصيدة في وقت واحد. بل في آوقات متباعدة» يشير 
إلى هذا تأريخه لبعض آجزائهاء فقد آرخ الجزء الذي یتحدث فيه عن ابنه وصفي 
بعام ۱۹۶۳م. بینما نجد أن الجزء الذي يتحدث فيه عن اللاجئة الفلسطينية یتحدد 
تأريخه في النصف الثاني من عام ۱۹۶۸م. وهذا ما دعا العودات للتقدیم للجزء الأول 
من القصيدة كما يلي: «بعد وقوع النكبة. وتشرد الأهل والأحبةء لاذ بعمّان لاجین 
فلسطيني, وعمل نادلا في فندق بلاط الرشید. وهناك تعرف إلى لاجثة فلسطينية 
اسمها لیلی. على ذقنها وشم. وتعمل في ذلك الفندق. فهام بها. وهامت به. وکان عرار 
على علم بذلك الهوی, فأنشاً یقول....() بینما قدم للجزء الذي يتحدث فيه عن ابنه 
والذي يبدأ بالبیت (۵۸) كما يلي: «وعاودت مصطفی ذكريات رحلة فاشلة قام بها 
ونجله مریود إلى صرفند لزيارة بکره وصفي: إبان عمله ضابطا بالجیش البريطاني 
في الحرب العالية الثانية لکنهما لم یجداه فعاد بخفي حنین»() 


(١)۱ع۸/‏ ص ۳۸ 
(۱)۲ع۸/ ص ۳۳۹ 


ہے 


لقد نشرت معظم آبیات القصيدة في «ع» ونشر بعضها في «س» كما وجدنا 
أن الشاعر قد نشر بعض أبياتها في جريدة الأردن تحت عنوان: «أمالي عرار - تابع 
الحتة(۱). 

ولقد لحظنا بوضوح أن ترتیب آبیات القصيدة قد اعتوره الخلل في کثیر من 
المواطن» فسقطت بعض الأبيات» ونقلت بعض الأبيات بشکل خاطیع. ولذا فقد 
عمدنا اعتمادا على آوراق الشاعر إلى إعادة ما سقط من الأبيات والی تصحیح 
ما دخله الخطا. كما حاولنا قدر الامکان متابعة الشاعر في ترتيبة لأبيات القصيدة 
على الرغم من التشویش الشدید الوجود في السودات. 


اع 26 


(۱) جريدة الأردن» العدد ۰۱۷۲۰ الصادر فی ۱۹۶۸/۸/۲۳م. وهذا العنوان يشير إلى أن الشاعر قد نشر 
فى أعداد سابقة من الجريدة بعض أبياتها بعنوان (الحتة). 


ع سے 


أما لي عرار 
[مجزوء الوافر] 


)۱( 27 ۳ فجِ رس وصه» 


کے ي أذ تم 8 4 ۱(4) 
(۲) خطاك خطا فلا تخطي 


الي دو 
( ها ی كليس ہے يك 

اا وه 
(غ:) وليس هناك من هدف 

وا یسك شاسفا بونه 
(۵) فبرنادوث طرماد 

«كشرتو ودابن غوری ون »0 
(1) ومن ياتمن الاإفرن 

سج ملعون ان ملعونه 
() وان لیے يحدوها 


هم واء فد تح دو ن 


(۲)من هونه: وصدر البیت مختل الوزنء ویستقیم اذا حذفت الفاء من «فلیس». 


واليهود» وقد اغتالته العصابات اليهودية في القدس, لانه قام بعمله بنزاهة. 
شرتو: موسى شرتوك أحد زعماء الوكالة اليهودية. 
(6)«ع»: «قد تحدونه». 


- ٦٤٤ - 


10 ون مراك سا الیل 
(۹) ف «برنادوث» طلعته 
(۱۰) ينوب عليك إشفافًا 
ویس-ےع عنك ماعونة 
(۱۱) وتصريحاتٌ دم رام 
لے 5055 [ف و كك 
)1١‏ لقد نبصوك نب الشا 
(۱۳) وقد بقرت يُطون حوا 
ملفيديرياسينة"ا 
(۱8) وفي حيفا وفي عکا 
من الغدرأفان ين0 
)٠١(‏ فَلِمَ بالله لے تحقن 


دماك الست «ک وهی ن,(*) 


(١)في‏ «ق» أيضًا: «ما هي غیر آفیونه». 


«كعزام نداماه على شحطة أفيونة» 


عزام: عبدالرحمن عزام ول أمين للجامعة العربية. 
(۲) دير ياسين قرية عربية في فلسطين ارتكب فيها اليهود مذبحة جماعية عام ۱۹۱۸. 

(؟) آفانینه بضم النون إقواء. 

)٤(‏ كوهينة: غیئولا كوهين؛ من رؤساء العصابات الیھودیةء حاقدة على العرب أشد الحقد. 


س 


((۱) سا عليك الل َو عق 
(۱۷) على رسلك يا ليلى 

فدربي ليس من «هصون» 
(۱۸) ووادي الشیر وات س 
هت سس وا ےئ توافت 
)۱٩(‏ هوك هوی برمثت به 

آاذک سس رەوتنس ین ۹4 
(۲۰) هوك هری بررث به 

ففما لك لا ۱94-۲ 
(۲۱) هوك موی كأحلامي 

فو كك الك ال وو 
(۲۲) هوی کهواك معتبل 
(۲۳) الم یبلفك وا آسفا 

ه أني ان خم سین ۲6 
(۲۶) وان النفس قد عزفث 

فلا «جیم» ولا سینت 
(۲۰) كکآني راهن بالدیر 

عن ‌التجواب یسا «شینه» 


(۱) في «ع» الصدر: «هواك هوی كأحلامي». 
(؟)فى نون «آلم يبلغك يا أختاه». 


- ٤۷٤ - 


((۲) مسجم پا بت خلاف الم 


میا لیلےی تلومينة" 


(۷) فليس لمصطفى لد 


۱ تتش ۰ ) 


وزّرة : : 1 ع ۰ ے٤‏ 


۲ وله تم اا 


۳) 


و ا ۱ ۱ ٠‏ () 


(۳۰) زعقت ولم صم احد 
لصوتي ائً هج ون 


(۲۱) تس بكوخه غضبی 


و 
ولا خی ال «وش لون 


9 خلاد انم سح حت 


([) ات اليل ات کت 


سدق يا «ناعوز» وٹ لو نے٥‏ 
١‏ في «ع»: «فحسبي يا خلاك الذم من لوم تلومینه» 


8۸ سے 


(۲۶) وحرمة طرفك الکمو 

ل والوجنات يا زينة 

ودربي غير ماأامونة 
(١1؟)‏ لِم الوجنات يا ليلى 

ا E‏ سس 27:00 
۳0) اعا ويك مرمستی 

0 متخ دو 
(۳) بننسي بسن لحتييك فد 
(۳۹) وقلبي التعب العاني 

بودي لوتواسينة 
[5) ااك ا پا تین 

رماحي غير قتسنونة 
(۶۱) ودرب الحرب يا ليلا 

يي درب غير مم ونے 
)٤١(‏ ساقتهم الصفوف ولن 


)١(‏ هذا البیت نشر مع بعض آبیات من القصيدة في جريدة الأردنء العدد الصادر ۱۹۶۸/۸/۲۱م. ضمن 
مقال للشاعر بعنوان (آمالي عرار) هکذا: 
. تابع الحتة 
أجل آربی على الخمسین واستهجنت خم سینه» 
وحب الخفرات البیض قحم عوفه دین 4 


أرى الوجنا يا لیلی ملوحة كزرجونة 
لعلك كنت يا ليلا لقاطة بالشونة 
سمعت سمعت بالمرعى ولكن مرتعي دونه 


زرجونة: فارسي معرب» ومعناه لون الذهب. والملوح الذي لاحته الشمس فجعلت لونه حمرة على «سمرة». 
والبيت الرابع من هذه الأبيات مختل الوزن. 
إا کیہ ری ا اکلہ زارد سیا 


- ٦1٦٤ - 


زالاظربی آلا وی ان يمشي على هوتهة 

وهذا البیت شکل آخر للبيت (۲۹). 

مسكونة: فی عامية أهل الاردن, تسمى المنطقة مسكونة إذا اعتقدوا أن الجن تسكنها. 
آمقريتي: من أقزاهء الحماط الفج: التين غير الناضج. 

وفج بالفتح دون تنوين ليستقيم الوزن. 

الجونة: سليلة مغشاة بالجلد (اللسان: جون). والكلمة سائرة بهذا المعنى عند أهل الأردن. 


۳ 


ا 


یو 


(۹ 


ا 


و 


آنا مجنون يا ليلى 

فا یگتفه م جتوتهةه 
الا شب مد ا اا 

ف في أجبال عجلونه 

صفف تيه في «جون» 
روي دك یب لح الأهدا 


ولكن مرتعي دوذ 0 


ودرب الہ يا وصفي 


(١)في‏ «وع»: «دع الديفور» والديفور: تين أخضر نافج الحبات ینضج باكرًا. 
عن «ع»/ ص ۳۳۰ هامش 1 


(۲)جاء بعده في ون 


«إليك عني قلست مني ولا آنا منك يا شینة» 
وطاو:خطاً والصواب طاویا ويها یختل الوزن. 
(۳) قي «ع»: 

آتسمع ويك بالمرعى ولکن ترتعي دونه» 


)٤(‏ سبق برقم )٠٤(‏ باختلاف طفيف. 


- ۷١ - 


9 خلاك ال دام يا وصفي 

ف انإ امم سوت 
)5١(‏ لقد جئناك كيما أن نراك 

اتترقف الشونة من الوت 
)٦٦(‏ ودنا عنك لم ننظرك 

وعادث عنل مح زونٌ 
(15) وعدنا عنے لم ننظرك 

والاوقتات بالساعات مره ون 
)٦٤(‏ صدقت فإنها كما قالوا 

كماائن بسواكام زی ود 3 


)1١(‏ أتسأل من أنه إنى 
من الفغستاء ول طرون-4(*) 


(۱)في ہا «کیما نراك» وبها یختل الوزن. وفي هذا البیت کسی تفعیلات بزيادة تفعيلة علی الاصل. وقد 
وجدت أن الشاعر قد کتب هذا الجزء من القصيدة فی الأوراق دون تقيد بعدد التفعیلات فی الشطر 
الواحد فقد کتبت هکذا: ۱ ۱ 
«لقد جتناك کیما أن نراك أتعرف الشونة من الشونة؟ 
وعدنا عنك لم ننظرك والاوقات بالساعات مرهونة 
بما قاو أواقلشحساة. وس ولردے 
صدقت فإنها كانت كما قالوا كما قلناء كما غشوك مزيونة 
ااك الذام يا وصفي فان الذام م نموم 
فمن عمواس أتربة ومن صرفند دحنونة 
وقد آرخ هذا الجزء من القصیدة: «نیسان ۱۹۶۲». 
(۲) ننطرك: بمعنی ننتظرك. 
(۳) فی هذا البیت خمس تفعيلات. 
)٤(‏ في هذا البيت خمس تفعيلات. 
(٥)لفتا‏ واللطرون: قريتان في فلسطين. 


۶ ۷۷ 


بد بد بد 


(١)في‏ «ع»: «ينبش عن». 

(۲) سبق برقم (۳۰) باختلاف طفيف. 

(۲)«علی دوه على أونه» هذه العبارة يرددها الدلالون عندما يعلنون عن بيع بضائعهم بالزاد العلني. 

التخريج 

القصيدة فی: 

وع»: الأبيات: ١ھ‏ ۲ ENN ۱۵ el‏ ۹ء ۱۰ء ۱۹ء ۱۳ء ۱۳ء ۰۱۶ ۵١ء‏ ٣٢٦۲ء‏ ۰۲۲ ۰۲۶ ۰۶٩۹‏ ا ۰۶۲ 521 
۵ ۷ء ۷ ۱۸ء ۳۰ء ۰۲۱ )۳٣ +۳۷ ۲۱۰۱۵ ء٦٤ ء٦٢ AV ء٦٦ ele ۵ OA‏ ۲۹۳ر ۲۰ ۵۷ 
,٦٥ ٥‏ ۲۷ء ۲۸ء ٦٦ء‏ ۱۷ء ۳۹ مكررء ۱۸ء ١۹‏ على الترتيب ص ۳۲۸ - ۳٣۰‏ . 

«س» الآأبيات: ۷ ۲ ۲۹ء ۲۳ء ۰۲۶ ۰۲۲ ۰۲۲ ۰۲۶ ۳۵, 

على الترتيب ص ۲٥٢‏ -787. 

جريدة الأردن» العدد ۱۷۲۰ الصادر فى ۱۹۱۸/۸/۲۷. 

الأبيات: ٥ء‏ ۰۷ ۸ والأبيات الواردة في الهامش 51. 
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فاتني فاتني 
[الخفیف] 
)١(‏ فاتني فاتني فمن لي بلقيا 
تر نے ات لسرت 
۲( فاتني فائني وآقفرَ معنا 
4 وقلبي أوَاكُ خابسث ظنونة 
() س لی لی بالله ردا 
3 برغم الصدود ش اث یمین 
(8) اين متي يا تاس تور محیا 
ومني فيهاك اين جبيتة 


)°( فده وخ وج ااه درْعا 


: ونفز در نضيد يرون 
)۷( ِن يك «الهيز» من ذويه فعذرى 
رالسیۓ پگ لم نے خدینه 
)۸( هو حيّى هواه هواه اذ عت 
دی سبواءة: هزيلة وس مين 
)١(‏ شالت عونۃ: أي رحل 
(۳) نفر : النفر: المتفرق. 
)٤(‏ حبي بکسر الحاء حبيبي. 


- ۷٤ - 


(9) لیس في نسبة الجمال لواد 


«غير ذي زرع» يابس ما یشین 


۴ 


القصيدة في «ق». 


كت 6۱/۵ - 


الوطن العالمي!" 


[الخفيف] 


© ما ات فيك انين نان 
ليس فيك الفرین عن آوطان 4 
۲( ملد هى فنسواء 


قرغ ناقوسه وصوت أذزانة 


بد بد لد 


(۱) نشر هذان البیتان في مجلة الرائد بعد تقديم هذا نصه: «تحدث الحامي المعروف الأستاذ برهم سماوي, 
أن الأهالي في إربد واللواء الشمالي تبرعوا بمبالغ جيدة لبناء كنيسة للروم الأرثوذوكس في مدينة اربد. 
وان بعض هذه المبالغ تبرع بها آردنیون مسلمون: فقال الأستاذ شفیق إرشيدات: إن الأردنيين المسيصيين 
ساهموا كذلك بالتبرع لبناء التذنة الكبرى في |ربد. فقال المحامي الأستاذ مصطفى وهبي التل..». 
والعنوان في «ق». 

التخريج 

البيتان في: «ق». 
۱ع / ص .5١5‏ 
مجلة الرائدء العدد ۰۱۱ الصادر في عمان ۰/۱۰/۱۰٣۱۹ء‏ ص 5. 


5 


لا أنت ھتلر“ 
[الكامل] 

(۱) حيّينني فانا وإِنْ دهري عتا 
رقشساى ات يفك نقمي 

(۲) آنا شاعر الارن غیر مداقم 
وأنا«هنيبال» الوغر ال رک وگ( 

(۲) لا أنتَ هتلر يا اخيٌ ولا أنا 
«الدتش» ولا عا نابلیونْ 


۴ 


() هذه الابیات تفتقر إلى الترابط نثبتها كما وجدناها في «ق». 
(۱) صدر البيت ورد في قصيدة (رثاء فوّاد). عجز البیت مختل الوزن. ولعلها «الوغی». 
القطعة في «ق». 


- ٦۷ - 


روحي قداهن 
[البسیط] 
(۱) روحي فَدامُنُ من ځور ومن عیین 
من «مادبا» كن أَمْ من «تمور نمرینِ ) 
تشون سط يحول ابا 
على راهن بين الحين والصین!) 


Kk 
في «ق» أيضًا:‎ )۱( 
من غوركم كن أم من غور نمرين روحي فداهن من حور ومن عين‎ 
وغور نمرين: غور يقع غربي الشونة الجنوبية.‎ 
الحیا: المطر.‎ )۲( 
البیتان في: «ق».‎ 


- EVA - 


حراث النبور 
[الوافر] 
(۱) راث «النبور» صبا بربع 


وعاد لاملے صفر ای دی ول( 
SERT‏ قفا ENTIRE‏ 


۳ و ت 
آفدت بحرتتي «خفي نين 


اغا ا 2 


)١(‏ النبور: عشائر في السلطء وفي الأمثال: «مثل حراث النبور ما له أجور» هؤلاء إذا حرث أحد عندهم أخذ 
أجره سلفًا من دكان الذي يعمل عندہ, فإذا جاء موسم الحصاد لا يكون له شيء. 

(۲) لالعا: لالعا لفلان: لا آقامه الله. (اللسان: لعا). 

وعجز البیت یتضمن الثل الشهور: «عاد بخفي حنین». 

التخریج 

البيتان في «ق». 


- ٦۷۹ - 


آلقاب ماکاک“ 
[البسيط] 

(۱) ألقابٌ ملکك. عمري ما آقمث لها 
ا یخان ابي ناسيك سو اتا 

(۲) وما تسمّيهيا مولاي أوسمة 


EE‏ بيدي «للهير» نيشانا 


اع بد بد 


[اشی نیاوی دي ول ها ها تسوا ات یز رای شافرتا لبان سوت ریس اوهل 
ورهط من ندمانه في آحد بارات همان ینا مضارب النور, وعلی آنغام الدف ارات وتلاحم الاکرآپ 
ف ن مڈیم أن دون منم لین سام التیضلامن اترگ الال رى تضات ال 
ورقص سعاد, قلد الهپر بوسام. ونظم في الوم التالي قصيدة بعت بها للمغفور له اللك حي الله وسورة 
الشراب تدغدغ العروق والأعصاب. ومن قوله مداعبًا...» «ع»/ ص .۱۹١‏ 


أنخت في غير وادي السُیر(' 
[البسيط] 
(۱) آنخت في غير «وادي السّير» أظعاني 
فكفُّنَ اليأش بالسلوان عنواني 
(۲) وأقفرّ القلبٌ مما فيه. كان لها 
تج اون من أغاريد وألحان 


۴ 


(۱) التخریج 
البیتان فی: «ق». 


- ۸ - 


أقول لربي 
[الطويل] 
اكرات هي انشا چاه 
ور نها بالولد اير والعين 
(۲) عم الا كن حظینا بمثلها 
واحسن منها في منازل بر 


۴ 


(۱) برلین العاصمة الالانية. وییدر لي آن صدیق الشاعر الدکتور محمد صبحي [بوغنيمة كان کن له عن 
برلين والحياة شا شزا تم امه 
البیتان في «ق». 


EAT =‏ سے 


(1 پا ینیع الذي ینوت حدينا 

یه وم اآبووه بداني 
)٢(‏ لیس لي حيلة ببعك عنّي 

لا ولا بالشحوط عنك بدان" 


تیک 


(۱) الشحوط البعد. 
البیتان فی: «ق». 


- 8۸۲ — 


إلى دمشق* 
[البسیط] 
أصبحتٌ فئن عالم النسيان سيان 


(۲) تطوف بي من روّی أمسي وأخيلتي 


(۲) اليك عدي ولنفرض بان بها 
سوقاتباغ بها الذکری بدگان 
)٤(‏ وآنني بعت آحلامي لسائمها 


۶ 
«بشرتة» خلقة من جلد ثعبان" 


KKK 


(#) هذه المقطعة قرآها لى الأستاذ مريود التل, وقال: إن والده قالها فى دمشق عندما ذهب لزيارة صديقه 
الدكتور محمد صبحي أبي غنيمة. ۱ 

(١)لم‏ يتذكر الأستان مريود بقية البيت. 

(۲) بشرته خلقة: بحذاء بال. 


ب 5/8 سے 


يا راحلين!" 
[البسيط] 
)١(‏ يا راحلین ودمع العين یتبعهمْ 
تُدُوا دموعي فوجدي كاد يُرديني 
(۲) ان الصبابة من طبعي ومن شيمي 


وما التسلى عن الأحباب من دينى 


۴ 


(۱)التخریج 
البیتان فی: «ق». 
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با سانو الظعنل(۱ 
[البسيط] 
أ اقةر عيُهاعهد وایه ان 
1 ات .وال وتف تفس 
ومدمعي فهما سبل وتران 
اد ا > 


(۱) علق علی هذين البيتين فى «ق» بالقول: «كان يرددها قيل وفاته» وقد أكد ل الأستاذ مريود التل ذلك. 
البيتان في: «ق». 


5 


اخلع نعالك 

[البسیط] 

(۱) قل كيف اعرفه لصولا قالات 
بجانب الطورلی: «انی آنا الل 

(۲) اخلغ نعالك فالوادي القدس قذ 
۲ 2 ۳2 آك يا اڈ ایا 

)٢(‏ وَدَعْ شیوخ بني عَمُونَ كلهم 
یرجون یفتاخ أن تتری عطایا۲۵ 

(5) فإنة منهم بالرغم عنهم 
کم للنظائر فی العينين آش او(۶) 

(5) من ی يشتري و لكعبتين معًا 
بکاس خمر اجلدونا ان شره ناو( 

)0( 1 وا 0 . جعي 5 4 
مو کاس مسا با ناس اس 

و بد پا بد 


(۱) في هذا البيت اقتباس من القرآن الکریم. انظر سورة القصصء الآيتين: ۲۹ و ۳۰. 

(۲) في هذا البيت ينظر الشاعر إلى قوله تعالی: «إني أنا ربك فاخلع نعليك إنك بالواد القدس طوى» طه الآيتان: ۰۱۲ .٠١‏ 

)٢(‏ لابد من مد الفتح في «عمون» حتى يستقيم الوزن. بني عمون: العمونيون. يفتاح: هو يفتاح الجلعادي» 
أحد ملوك اليهود وهو ابن امرأة زانيةء طرده بنو قومه» وحين احتاجوا إليه ليرد عنهم العمونيين أعادوه 
إليهم مرة آخری, فانتصر على العمونيين وخلصهم منهم. انظر: العهد القديم الاصحاح .١١‏ 

(۶) عنهم بتشديد النون وكسرها وكسر الهاء وإشباع حركة الآخر. 

(٥)خمر‏ بالكسر دون تنوين للوزن. 

(1) هوى: سقط من فوق إلى أسفل (اللسان: هوا) 

التخريج المقطعة في: «ق». 
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الهوى عمّان 
[الرمل] 
)١(‏ الهوى عمَانُ؟ أم أنت الهوی؟ 
والحجوى أواه من برح الج وی( 
(۲) ان تفتاري عن الحبٌّ انطوى 
ایس العمرٌ برح وجوی 
)٢(‏ ونا ياي ططرَادٌ هوی 
ليتَ شعري بالهوى اس ولا 


(0 


کیک 


(۱) البرح: الشر والعذاب الشدید (اللسان: برح). 

(۲) تفتاري: دفتري. والتفتر لغة في الدفتر (اللسان: تفتر). 

(۲)سوا: من سواء الشيء مثله (اللسان:سوا). 

وفي الأمثال الأردنية: «کلنا بالهوا سواء يضرب للجماعة تعيش في ظروف متشابهة, غاليًا ما تكون سيئة. 
التخريج 

المقطعة في: «ق». 
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العبودیة الکبری 


نشرت هذه القصيدة في جريدة الأردن: العدد الصادر في ۱۳ تموز ۱۹۳۳م. 
وضمن آوراق الشاعر قصاصة من هذا العدد. فیها شروح القصيدة ابتداء من 
العدد (۱۲)ء وسنورد هذه الشروح في آماکنها . 

قَدَّمَ المودات للآبيات الأولى (۱۲-۱) من هذه القصيدة بالقول: «کان مصطفی 
رئيسًا لکتاب محكمة اربد البدائية (عام ۱۹۳۳م) وکان الأستاذ آحمد الظاهر. 
الدعي العام في اربد عهد ذلك. وذات يوم يمم الهبرٌ مکتبه لراجعته في قضية 
تخص نوريا فصده الجندي علي الدهیمش عن الدخول, فعاد السکین إلى عرار 
یشکو ما وقع. فآلم شاعرنا الحادث ونظم من فوره قصيدة «العبودية الکبری» 
NTT‏ 

ويعود العودات ليقدم للأبيات (۳۹ - ۵۰) بمقدمة مختلفة تمامّا عن تقديمه 
للأبيات الأولىء ملخصها: أن فردريك بيك قائد الجيش الأردني الأسبق عين جنديًا 
يمنا في منطقة معان, وأن هذا الجندي تلقی الأوامر بمطاردة آفراد عشيرة بني 
عطية الذين كانوا يقيمون في منطقة جبل رم. فهاجمهم وقتل ماشيتهم وقذفهم 
داخل الحدود الحجازیة, فبلغ عرارا. وكان حاکمّا لناحية الشوبك» آمر هذه المأساة 
فنظم قصيدة بعنوان «أخت رم» كما يقول العودات. ووضع لها رقمًا رسميًا وتاريخًا 
في سجل الأوراق الصادرة. وبعث بالأصل إلى متصرف معان. عهد ذاك. وبنسخ 
إلى المغفور له الآمير عبدالله. وإلى رئيس النظار حسن خالد آبي الهدی ."۲ 


(۱)«ع»/ ص 9۱. 
(۲)«ع»/ ص ۶ - ۲۹۵. 
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واستنادًا إلى التقديمين السابقين نستطيع القول: إِنَّ «العبودية الكبرى» قد 
نظمت في زمنين متباعدين. فما سماه العودات قصيدة «أخت رم» نظم على الأرجح 
في عام ١٠97ام:‏ ذلك لأن عرارًا كان حاكمًا للشوبك عام ۱۹۳۰ وكذلك کان حسن 
خالد آبي الهدى رئيسًا للنظار في العام نفسه. بينما نظم الجزء الأول عام ۱۹۳۳م. 


ويبدو أن الشاعر جمع الجزأين معًا ونشرهما في جريدة الأردن ۳۲۳ھ 


بد ا بد 


لبس الفرء الب جيلٌٌ ا 
(1] فیفوز عملي حون بک 
مل زائريك على الس وو 
ek‏ 


)١(‏ القصود بمدعي عام اللواء: صديق الشاعر السيد أحمد الظاهر. 
نشر هذا البيت والبيتان (۷) )١7(‏ فى جريدة الأردن العدد ۰۱۳۶۳ الصادر فى ۱۹۶۹/۰/۲۹ هكذا: 


الهبر جاءك شاكيا فلما تمنعه الشكية 
الهبر مثلي ثم مثلك أردني التابعية 


وعجز البيت الثاني في هذه الرواية مختل الوزن. 
(٢)في‏ «ع»: «الفراء البقدلية» البجدلية: نوع من الفراء الثمينة. 
(٢)في‏ «وع»: «وخير من فهم». 
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:۰ 7 ۰ ا 3 د و 
)۸( آالآن کس و تےه 8 

د 4 بھی کئکتے زرد ؟ 
6 فاص له جنديك ال 


وه شاف ی( رو ے 


(۱) واب عليه أن يرا 

ك فجاء ممتعضًّا لے 
(۱۱) یشکو الذي لاقاة من 

ققطط بدار الع ادا ي0 


(۷) ويقول: او زيارة ال 

بے ای ل کاس مات 1 ا 
(۱۳) فاسرع وک يا هدا 

LETE LN 
وادخضلة حالًا للمقا‎ )18( 

م و بطلفته البيكة 
)٠١(‏ مَدَع الراسخع والرسو 

م لمن مفودبم وی" 
(13) فالهبرٌ مثلي شم مش 

نل8 ارف سس ات اوق مه 

اب 


(۱) الشطط: الخطاًء وکل ما يصدر عن غير القوة العاقلة من آعمال وأقوال (عن الأردن). 


(۲) البلیة: بمعنی الصيبة (عن الأردن). 
(۲) شویة: كلمة دارجة في الأردن بمعنى قليل. وهي ڪڪ 
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(0 


(۸) 


(١)فی‏ «ق»: 


(۲) القلية: القمح بعد أن يحمص على النار. جاء في الختار أن القليّة من الطعام وتطلق في شرق الأردن على 


ت لاب اء راتا سے کا 
اوقا تراني قد شبش 

سثتُعلی حساب الاک قرط 0 
واک الف فتشكوقا وف 

ذا الشعب لا یجد 18 1 06 


عیودذ يا ناعى النها 
رَعلى الساننفی ال هش 02 


اخصٌ علي لقد شبعت لكي أجيع الأكثرية 


القمح المشوي وهو حب. (عن جريدة الأزذن)ء 


قال امرؤ القيس: «كأن سبيئة من بيت رأس». (الصواب أن هذا الشطر لحسان بن ثابت). (عن الأردن). 
(٦)عبود:‏ إمام القصر. الناعي: من نعى الميت. والشيخ فؤاد (الخطيب) هو أول من سمعته يدعو الشيخ 
عبود بناعي النهارء ذلك لأن الشيخ عبود لا يصعد كل يوم للعصر العالي إلا إذا آذنت الشمس بالمغيب 


فالتسمية في محلها إذن. (عن جريدة الأردن). 


س 


92 یستا و ا را ات 

ت وید الط ةو ےا 
)۴٢(‏ سن شقیث بهن وف 
(۲۷) ليس الهدى وقفا على 

فئةالشيوخ الأزه رد6 
(۲۸) لا لصیاة لها قوا 

عدُغيرمتن الخزرج ی ) 
)۲٩‏ تبهذ قمواژ الاد 

مسو واه ال ایا ےھت 
)2 فش اسشیا. تاا انيا 

ت من الأمور الج وه ری ا 
(۲۱) وا ترانسي والشی 

0 0 و, فا 
۲۳) ما وات خضفاق ال فوا 

ي وت زل فسني لسوت 
وتف ما 4 و كس 

EE EE 


(۱)ماحص والفحیص والطفيلة راكية کری معروفة في تر (محافظة) السلظ ولواء (إمتحافظة) اكرك من 
آعمال بلاد الأردن (عن جريدة الآردن). 

(۲)الازهرية: نسبة إلى الأزهر الشریف (عن جريدة الأردن). 

(۲)متن الخزرجیة: رسالة مشهورة في علم النطق. (عن جريدة الاردن). 

(۶) قعوار: آعرف من أن یعرف (خمار تردد عليه الشاعر) (عن جريدة الأردن). 
الشجیة: من الشجی اي الحزن. وجامت هنا بمعنی الحزنة. وأنة الناي هي کذلك على ما اعتقد (عن 
جريدة الآردن). 

)٥(‏ الهیام: شدة الحب لدرجة الوله والتدله (عن جريدة الأردن). 

(1) مية: اسم علم مشاع بين الشعراء (عن جريدة الأردن). 


ے. 86 سے 


[۷) و اريم الآعخر 
0 ولا تهادنه ۷0غ) 


3 


9 .إن ق ال ای 

ية والغيون ا خروم ا 
)۳١(‏ أشواقها س کت ظ۸ في 

قلبی وان أوديتثُ > 4 
(۲۷) ولسوف تبقی للصبا 

سزآبالقبورو ال ني 
)۲٩(‏ يا آختَ رم وكيف رم 

کف ال متا 

شما وديرتهيم ذو 92 
)6١)‏ شقيًا لعهدك والحيا 


)٤ 


ہے2 5 3 5 
ةة كما نوّملها رض ٥ ٩‏ 


(۱) دنف: بمعنی مريض من الحب (عن جريدة الأردن). 

)٢(‏ ا مادبیة: نسبة إلى ماديا البلد المعروف. والعجرمية نسبة إلى قبيلة العجارمة المعروفة فى بلاد الإمارة. 
(عن جريدة الأردن). 

)٤(‏ الثرى: التراب. الرمس: القبر (عن جريدة الأردن). 

)٥(‏ المنية: الموت. وفي الأمثال: «المنية ولا الدنية» (عن جريدة الآردن). 

(3ارع: سیل لبقي عط علي ود يلاد الا الجكويية ٠‏ و عه یله كين ن لقائل ال فخي بن 
الحجاز وبلاد الامارة. وقد أخنى عليها الذي أخنى على لبد (عن جريدة الأردن). 

(۷) في «ق» و«ع»: «ما تزال قبابهم». 
طيب المناخ والمعاش (عن جريدة الأردن). 

(۸) فی «ق»: «نؤملها شهية». 
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)١(‏ في «ق»: أيام رم هضابه شم وتربته غنية 
في «ع» آیام رم هضابه شم وأنسمه نقية 


وادي اليتم: وادي معروف في جوار العقية. (عن جريدة الأردن). 

(۲) شیحان: جبل الكرك المعروفء وفي أمثال القبائل الأردنية قولهم: «يا رم افزع لشيحان» كناية عن الحلف 
بین بني عطية أصحاب رم. وسكان الكرك أصحاب جيل شيحان. الأغن: المخصب الغني بنبته, يقال: واد 

(۲) أسبقية: كلمة مولدة تستعمل لافادة معنى السبق في الأمور غير الستحبة» ويقال في لغة القانون: إن 
استعمال كلمة أسبقية للدلالة على هذا المعنى أفصح من استعمال كلمة أصحاب السوابق. (عن جريدة 
الأردن). 

. فى «س»: «مومات ثنية» وأظنها خطأ مطبعيًا‎ )٤( 


(5) في «ق»: 
أين الزنم والرغاث وذود أهلك يا عجية 
یا بتك ایخ سوام اهلك 0 رین 


السوام: الإبل الراعية (اللسان: سوم). 
السرح: المال يسام في المرعى من الأنعام (اللسان: يسرح). 
العجية: البنت أو الطفلة التى ليس لها أب» والعجی مذكرهاء والكلمة معروفة ومستعملة كثيرًا بين البدوء 
قال حاديهم: ١‏ 
يا ليتني من عرب سعدى ولا عجى من عجاياها 
(عن جريدة الأردن). 
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50) ومراخكم لم انکرثہ 

سه معاطن ال اسر -96) 
(4۸) وجقثء حييلة. الما 

ء رس7 العبه اون ه0) 
(9:) مساذا آصاب بني آبی 
(:5) صمتا فان العيٍّ في 

بعض ال مواقف شاعريٌة" 
(۰۱) وتحامق الضعف الهضي 

لونهايةفيالعبقريّة) 
(۰۲) لما رأيث الكذب سر 

قوق ال فة إا ر 
(۰۳) ورأایسۓ كيف الصدق يذ 
)٥٥(‏ ونظرت احسلاس الوظا 

نف سسسادۂ بين الب ری 0 


(١)في‏ «ق» وفي «ع»: «الابل السرية». الراح: المكان الذي تقيم فيه الاشیة الثاغیةہ وهو مثل العاطن للإبل فنقول: 
مراح الاغز ولا تقول معاطتها: لر اك الى يها ا الگوفة هنیا مریتا. فع جریدة الازمج). 
(۲)في «ق» «الاماء وشخبة الضرع الشجیة». جفته: من الجفاء. حیهلة: من قول نساء البدو للماشية عندما 
يردن حلبها «حي هلاه والکلمة فصيحة ومستعملة إلى یومنا هذا (عن جريدة الاردن). الا جمم 
آمة بمعنی الفساء الجواري. هسة: من قولهم للفتم, «هس هس» من سماء الأصوات. الونیة: من الونی 
بمعنی الضعف. یقال: صوت وني أي هادئ. (عن جريدة الأردن). 

(۳) العي: ضد الفصاحة (عن جريدة الأردن). 

)٤(‏ التحامق: تكلف الحماقة. الهضم: المهضوم حقه أو جانبه (عن جريدة الأردن). 

() السری: الوحيف رتف سریة والفلة السرية می الأكاين: (عن عريدة الاریج): 

(1) في الأردنء العدد (۲۶۰۷): «ورأيت أحلاس». أحلاس: جمع حلسء وهو ما يوضع تحت عدة الفرس من 
قماش أو لباد ( عن جريدة الأردن). 


- ۷٤۷ - 


ية فى ازدراء الأالعيّة) 
)٦٥[(‏ يالك عقلي من عقا 


ل الهاجسين بسن نی" 
(5۱۷ وسبرت أغغوار السرا 


)۸( فضوجدت رهط الهبر قد 


لاس انس ل اری ية 
ےد ہت يباليتطلي 

ن ولا تثشق بجمال زیه 
سا سل ہت بت 

ء حل خطب هة 
(1۱) کم نارس هو في الحقي 

لقةعندراتبهمطيّة 
)٦٦(‏ وم دجج قاد السری. 

u‏ قود السريّة 


-. 3 5 ۰ 5 


ة بغفير عربلة مزية 


(١)في‏ «الأردن» العدد السایق. «في طراح». الألمعية: من صفات التفوق والنبوغ, يقال فلان آلعي. (عن جريدة الآردن). 


والهاجسين: جمع هاجسء من هجس بالشيء أي ذكره دائمّا وتصوره (عن جريدة الأردن). 


(۲)سبر غور الشيء: أي نزلت فيه وقست عمقه. ومجارًا احطت علمًا بدقائق الشيء. السراة بفتح السین: 
جمع السريء أي الوجيه المعتبر» وكل من لم يكن سرسريًا فهو سري. وكلمة سرسري: تركية معرية 


معروفة العنی (معناها اللص) (عن جريدة الأردن). 


)٤(‏ الرهط: الجماعة. بز: فاق وسبق. الأماثل: جمع أمثل مثل سري ووجیه, أريحية: أي كرمًا وفضلا ومنها 


قول عامتنا «فلان هاب الريح» (عن جريدة الأردن). 
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لد بد بد لد 


(۱) التقية بتشدید الياء هي باصطلاح الفقهاء التظاهر بأمر ما اتقاءٌ للشر لا عن عقيدة (عن جريدة الأردن). 
التخريج 

القصيدة فى: 

دق الابیات: ,۲٢‏ ۳ ۳1> ٦٦ء‏ ۷٦ء‏ ۸٦ء‏ ۱۸ء ۰۲۰ ۲۱ 
ین 0 

س؛/ ص ٥٢‏ - ۲۹۔. 

«ع» الآبيات: ۱۱-۱ ص ٥1‏ . 

الأبیات: ۱۷ - ٠٢‏ ص 20 

الأبيات: ۲۷ء ١‏ والبيت ٢۲ء‏ ص ۸۲. 

الابیات: ٥٣‏ - ۳۸ ص ۳۱۳ 

الآبيات: ۳۹ - ٤٦ء‏ والآبیات ٤٤‏ - ۰۰ ص 590 - ٦۲۹۔‏ 
الابیات: ۳۹ - ٤٤‏ ص ۷. 

. ۲١۷ ص‎ ٦٦ - ٥۲ الآبيات:‎ 

البيتان: ۱۱۹ ۲۰ ص ٥٩‏ . 

البيتان: ۰۱ ۱۲ ص ۹۔ 

جريدة الآردن: العدد الصادر فى ۱۳/تموز/۱۹۳۲۳۔ 

جريدة الأردن, العدد ۰۲۶۰۷ الصادر فى 1505/١١/59‏ 
الآبيات: ۷ء ۱۹ء ۳۰ YY‏ لت ٢ت OF OF‏ 06 00 


1 


تذکارات 


(۱) فتنتك تػذکارتُ سے 
وروی ملاعبها الخليّة 


9) ونشرتٌ شوقا کنۓ أح 


(٤(‏ هذى ال قدود «المآديبية» 


واالعيون » العجرميّة» 
5 8 ء۶ ء۶ 
)٥(‏ دا لس لط» تنسب أم ترا 


(۱) أبوحنيك: هو الفريق الإنجليزي جون کلوب قائد الجيش الأردني في زمن الانتداب البريطاني على الأردنء 
(۲) لطيتي: لوجهتي وقصدي. 


(۹) وب‌آننضي الباكي علیہ 

ك دمٌسابسلامعے السخيّة 
(۰) نشا «بماحص» و«الفحيص» 

ا ا 


(۱۱) یکسریع «جلمان» الأشة 

م ورب «الغور» | 19 
١‏ ونع این شمران الزكي 

ي ومصرع النفس الب ی ) 
89 سراف ما شقق الحو 

د ولا تململ يا صب ی 
)١١(‏ كان الإإله بعون قو 


مك يا ناه رب خی فا ۲پ 
3 اتی ااا واا 
سط اون فى الا فة الردية) 


١‏ اذ رئشهم مضبائه 
8 م ودد 5 3( 


(۱۷) وسفوخ شيحان الأغفئث 
سن بسکل مسکرسة غ نيا 


( ابع شهران سابل بن هيران من زعا عشيرة عیام رف قل کی ۱۹۲۷۵/1۱۸ بالتیب من سو 
(۲) فى «ق»: «إن المصائب والمت بينى ويينك يا صيية» 

)٤(‏ الطاوین: الجائعين. الردية: الرديئة. 

(٥)في‏ «ق»: «ونسمته عذية». 

عذیة: الأرض العذیة: الأرض الطيبة التربة البعيدة من الماء (اللسان: عذا). 

(1) في «ق»: تسهرا كتيحان الا يكل باه غنية 

الزنم والأفال: صغار الإبل (اللسان: زنم. افل). 


سے 104 


(۱۸) ما للفرنجة أو لصا 
یه يوا سن ا ا 
(19) فوقفت فيها اليوم أب 


5 


یه 5 1 ۱ 5 ا ۱ : 0 
)۲٦٢(‏ وعسى سنا القول يك 


KKK 


(۱) المقصود بالصاحب هو جون كلوبء أبوحنيك. 
)۲ البيت من «ق» وفى رواية أخرى فى «ق» جاء هذا البيت بداية لعدة أبيات» هى: 


علي أفيها بعض سا بق فضل آهلیها عليه 
أيام نيران القرى كانت لرفد الضيف غية 
أيام كانت بالنفو س بقية من عنجهية 
والجوع لم تسمع به حتى كلاب بني عطية 
أويه قد حال الزما نفلا رعاة ولارعية 
أما الرجال فكلهم مثلي لراتبهم مطية 
اخصّ عَلَيَّ فقد ذللت وصرت أطوع من مطية 
واللؤم كاد يكون في نفسي التي صفرت سجية 

التخريج 

القصيدة في: 


دق الأبيات: ٦ء <Y‏ ۸, ۹ء ۱۰ء ٦۱٦۱ء‏ ۱۷ء ۱۸ء ۱۹ء ۲۰ء ۲۱ء YY‏ 
×ط / ص ۱۲١٦١‏ - ۱۲۷ ما عدا الأبيات: ۰۲۱۰۱۱ ۲۲. 

«س» / ص ۱۲۶ - ۱٢١‏ ما عدا الأبیات: ۰۲۱۰۱۱ ۲۲. 

«ع» الأبيات: ٦٥٠٦ء‏ ۱۰ء ۱۲ء ۱۳ء ص ۲۱۶ 


2ت ۴ع نے 


آمتال() 
(۱) علمك بعمّان قرية 
(۲) البراطیل خربت جرش“ 
اكاك لاک ان 
(۶) الکذب ملح الرجال وعیب عللي يصدق" 
)٥(‏ الذبابة مش نجسة لکنها بتلعي النفس؟*) 
(1) طول عمرك يا زبيبة بعقبك هالعود) 
(۷) ما بینبح الکلب غير بباب دار صاحبه 
(۸) لا آنت للسد ولا للهد) 


(۱) نشرت الامثال الستة عشر الاولی في جريدة الأردن. وجاءت في اثني عشر بیتّا منظومًاء وقد عنونت 
هکذا: «جد في هزل. أو هزل في جد» النص [التن] ووضعت تحته الأمثال منظومة لم نستطع أن نتعرف 
إلى رقم العدد أو تاريخ صدوره. وذلك لأن ما بین آیدینا من الصحيفة هو القصاصة التي فیها الأمثال 
فقط. 
(۲) البراطیل: الرشوات. والکلمة تركية الآصل. 
) 
) 
) 
) 


وفي «وع»: لا انت للسدة ولا للهدة. 


Oo کے‎ 


(۱۰) شباب نحلة وأصبحوا ريمون“ 
(۱۱) موث ار لاب 

(۱۲) مسبة الدین بمطرحها تسبیح 

ل مو مالي الكادم وچ 

(۱۶) زيادة الخير خير وأخير 

)1١(‏ السداد نور 

)١١(‏ فرخ البط عوام"" 

(۱۷) بيذوب الثلج ويبين الوسخ 

(۱۸) رجلي ورجلك بالفلقة 

(۱۹) خلصك من الدلف تايحطك تحت الزرای( 
(۲۰) بين حانا ومانا ضاعت لحانا) 

(۲۱) النذر للدیر لکن ال... على سمعان(*) 


(۲۲) للحزينة يوم تفرح فيه 


(۱) نحلة وریمون قریتان في لواء جرش. ویقال إن شبابًا من نحلة خرجوا لقطع الطریق, فضلوا الطریق 


(۲) جريدة «الأردن»: فرخ البط سیاح. 
(؟) الدلف: ا مطر الذي يتسرب من سقوف المنازل فی الشتاء. 
(٤)یقال:‏ إن حانا ومانا امرأتان لرجل, وذات يوم لمحتا شييًا في لحيته فذهبت مانا تقلع الشعر الأبيض أما 


حانا فتقلع الشعر الأسودء حتى أصبح في النهاية دون لحية. 


(٥)في‏ «وع» الآصل فراغ. 


كت رو ورهار سے 


(۲۳) زيتون برما داشر واتعيشوا يا همل 
)٢٢(‏ آغا وطفران۲) 
(۲۵) من قلة عقل كوبان عقب الحصيدة معرس۲ 


)١1(‏ کحراث النبور ماله أجور 


۴ 


(۱)برما: قرية في لواء جرش, تشتهر بالزیتون, لکن هذا الزیتون لم يكن یجد من یحمیه فاصبح مزارا 
للصوص. «والهمل» الذي لا یجدون عملا یکسبون منه. 
() آغا: کلمة تركية بمعنی سيد وطقران؛ مفلس. 


— 0.0 


جیرختلا)١(‎ 


۳3 


تا عافضسفنة: الأردن تحمیه 
(۲) إن البراطيل قدمًا خرّيث جرشا 

رالسق اتف ناشن 
(۲) والكذبٌ ملح الفتی والقول آعیبه 

ماکان للصدق متنًا في حواشیه 
)٤(‏ لیس الذب اب بنجس غير أن له 

في أعين الناس أحوالا تقذیه 
)٥(‏ إن الزبيبة منذ اللّه كوّنها 

وعقبپهافیه ه نذا العمود يؤنيه 
)٦(‏ لا ينبح الكلبٌ لا يُشليه صاحبه 

إن كانت الدار ليست دار مشلیه 
(۷) لا آنت للد ان غد الكرام ولا 

للهد في الحرب إن نادی منادیه 
(۸) يُعمي دخانك إن آوقدت نار قرّی 

والخیر لا فيك يا هذا ولا فيه 


الأمثال من ٥‏ - ۲۰ وهي منظومة في الستة عشر بيتًا الأولى في ×ط / ص ۰۱۱۸ 
«س»/ ص ۱۰۹ - ۰۱۱۲ 

الأمثال كاملة فی «ع»/ ص .٤٤ - ٣٢٤‏ 

جريدة الآردن الامثال من ۱ - ۱۲ وهي منظومة في الائني عشر بيا الاولی. 


کے پ87 سے 


(۹) شبابٌ «نحلة» في «ريمون» طالعهم 

خت وا الممياع ومشتهم آیادیه 
وی الخئیر على هس هصرع 
(۱) که الاين سرع سظرهها 

واتع الخلق من بالوعد ترضیه 
(۱۲) زيادة الخیر خيرٌ والسدادٌ كما 

علمث نو وف رخ البط ی حکیه 
(۱۳) غدا اذا ذاب هذا الثلج سوف تری 

فوق الثرى قزرًا ماکان یخفیه 
(۱۶) رجلي کرجلك قد شدّثْ إلى فلق 

هیهات تحریکنا الساقين يُوهيه 
(۱۰) آدلاك في البیر من لم ینتشل رَجُلا 

الا لکیما بش منه پدلیه 
)۱١(‏ ما بين «حانا» و«مانا» رب مسبلة 

ضاعت وکم شارب جرت نواصیه 
(۱۷) النذرٌ للدير کی ال.... على 

سمعانَ فارضع لحکم أنت قاضيه 
(۱۸) وللحزينة یوم لا مناصٌ له 

من أن «تزغرد» من فرط الهنا فيه 
(19) زيتونٌ «برماء» يبقى داشرًا أبدًا 


لكر 5 زق أف اق يجنيه 


ہے ۰۷ ۵ ہے 


(۲۰) «آغا» و«طفران» هذا ما تکذْبْةً 

شواھے المال والأيام تنفيه 
(۲۱) عر متلق «کوبانْ» عنيكة 

ظا يدةتبلفةأمانية 
(۲۲) وخلفتني كحراث «النبور» يدي 


مس و چو E‏ نيه جاضم 


ار 


0 


عرارفي منفاه 
(٢)‏ 
راهب الحانه4* 
[الرمل]*' 
رات الصسسان إني 


قمرالاأك سو ان تےئے ١‏ 


إذ أرى في كأس خمري 
لتباشير الأماني 


بابتسامات حنانك 
ف (۲) 
ضوء فجر 


(3۴) العنوان بهذا الشكل من «ق» وقد أخذت قصيدة «التوية» رقم «عرار في منفاه (۱)» وقد كتب الشاعر 
هذه القصيدة في الكراس الذي كتب فيه أغلب قصائدہ التي قالها آثناء نفيه في العقبة عام ۱۹۳۱م. 
وفي هذا ما يشير إلى أن القصيدة قد نظمت في هذا التاریخ» وليس في ۱۹۲۳ءء كما ذيلت في «ط» 
و«س». ومما يدعم ما نقوله ما ورد في نهايتها. في «ق» إذ ذيلها الشاعر بهذه الكلمة: «كيف سعيد 
وأحواله والكوخ بالدرجة الاولی» وسعيد الذي يسال عنه هو صديقه سعيد عمونء الذي تعرف إليه في 
حوالي ۱۹۲6م» أي بعد عودته من منفاه في جدة عام ۱۹۲۳م. ١‏ 

3 #) في هذه القصيدة اعتمد الشاعر تفعيلة بحر الرمل فاعلاتن دون تقيد بعدد التفعيلات في الشطر الواحد. 

(۱) في «ط» و«س» و«ع» آیضا: «فاملاً الأکواب وادن». 

(۲) في «ق»: «حط فجر». 


ے. ها سے 


اھ وی اضق ا 
هاتها يا رب بون" 
شام ادن اه دن 


لصحو بسکر 
فإذا في ليل شعري 
آذنّ الشيبٌ بشن 
والغواني 
أنكرث عهد ودادي 
واجتوتنی") 
بعت الشوق جديدًا في فوادي 
في الذرّی الشمغ؟ من أوج شبابي 
یتساقی الوجد قلبي والنی ملء اهابي 
رات الحصانة دعني 


اد نے ٦‏ 1 1 ا 


وآری لكلرم بعیخي 


بال متا ل( 


طوع إيحاء دعائك 


الشمخ: العالية المرتفعة. 


عم 90ے 


كلما آمعنت!) عصرا 
جادك!'' العنقود خمرا 
واستفاض لكا يرا 
والأسی الکراژ فژا 
فانظر القلب الشجیا) 


كيف قرا 
وانظر الزفرة حرّى 
كيف الت 


واستحالت 


غصة اليأس بسر الكأس سلوی 


فهي في الناي غناء 
وعطلى الأ واه شعو 
وبصر الب ٹٹ نجوی 


وأغغارة) اعد مائى 


(۱) في «ق»: «كلما ناجيت». 

(۲) في «ط» و«س»: «جاءك». 

(٢)جاء‏ بعده في «ق»: «ويفور الهم قهرا». 
)٤(‏ في «ق» «الشقيا». 

8 )°( 

(0) 


)فی «ط» و(س): «فرا «. 


٦)آغار:‏ غار الماء: ذهب في الأصل وسفل فيها. (اللسان: غور). 


- ۵۱۱ - 


باب اکن السهناء 
راما اه سیھا كسالارض 
قاطا یات كناش ران وت 

با اس اپ وچ اشضی 
ران ال اا .ے2 

ني خلودافي فنائك 
اھ ا الل هو مروا سس انس 

ححة ايخ a‏ لا 

وة الماظ إمائلك 
فا كني رك ب الأماني 

وبلهع الال الاق 
وملالي قبل آن بب 

در واناه لمح اق 


(١)في‏ «ط» و«س» و« ع»: «آمسح ما» وخطاأً هذه الرواية واضح. 
(۲) في «ع»: «لوائك». 


ON 


يات د ااا 
ر ع تار لا ت طاق 
و ت ج اال وق 
تآ ااس زق اق 
وهنا بين الدوالي 
ولآليها الغوالي 
احتفز إن مث رمسی() 
وإذا عن التأسی 

ات اف وی توا 
> لا ط یات هوه 


وال سوفا أة فر إلا 


: متفاى فت 7 لشداه 
اسب اتا كت كد كك وا 


سن من ص ال ل واءا'ا 


(۱) ینظر الشاعر هنا إلى قول الخیام: 
فبأوراق كرمة كفنوني وبکرم بين الأصول ادفنوني 
(؟)فى «ق» أيضًا: «من طال بقاد». 


ے اس 


فاتل عن راحة نفسي 
من آناجیل!) الخوابي 
آي تقرع رأسي 
بنواقیس الشراب 
وإذا أمعن بؤْسيا") 
فأجرني 
يذمام الشُکر من صحو ذميم 
5 تذرني 
لتجاريب شياطين الهموم 
وعفاريت الأسى تعزف في الليل 
اليهيم 
لحنْ عطل الكأس من ثغر النديم 
فوق رأسي 


)۱( في «ق» أيضًا: «من مزامير». 
)۲ ورد هذا المقطع في «ق» بترتیب مختلف. كما بلى: 
وا اغ سني 
فانرني 
بهدی آنوار عذراء الکروم 
تیارب شباطيع الوم 
وعفاریت الاسی تعزف في الليل البهیم 
لحن عطل الكأس من غر النديم 
فوق رأسي 
ها أنا أسهر وحدي 
بين أغلالي وقيدي 
وروی أشلاء وجدي 
وصدى هجران هند 
فاتق الله بقلبي وبأحلام شبابي 


- ۵۱۶ - 


وإذا أظلم حسي 
ری 

بھدی العذراء عذراء الکروم 
وا ق ال[ ےبقلبي 


ها أنا أسهر وحدى 
بين أغلالي وقيدي 


وروّى أشلاء وجدی 


را الد ای ا تسس 


۰ 8 عو ۴ 8 5 5 5 
مسسھظس ۳ ج ان" دنانك 


(١)في‏ «ق»: «طعم حب». 
(۲) في «ع»: «طال نواه». 
(") جنان: جمع جان. (اللسان: جنن). 


«ط»/ ص ۰ -- ۱۵ . 
«س»/ ص ۱۹۰ ہے ٦۔‏ 
«ع» من بداية القطع: «راهب الحانة إن الناس لا یضحکهم...» إلى آخر القصيدة من ۲۷۷ - ۲۷۹. 


- ۵۱۵ - 


بالرحمن وادن 
و مس 9 ووخ اض 
بایقسامات ختافكف 


کیک 


تے ۵۱۳ - 


أقبل الساق ی 
[الرمل] 
(۱) آقبل الساقي فقولوا حیهلا 
وآدی روا بینکم کاس الط لل() 
أنا ان ساومت «قعوارَ» على 
(۲) عمّتى وابتعت بالعمة خمرة 
)٤(‏ آزف الوعے والأمواءٌ شتّى 
وتا يا صاح آرعاهم وان 
)°( إنهم صمح وعميانٌ وموتی 
ويهذا ا فیس آفتی) 
)1( فدع الأجحافَ اتف کره 
(۷) مضحك مرای الوقار الزائف 
وتبنی الض وف جش الخائف 
(38) ترتیب الخماسیات على هذا النحو تحرینا فيه أن نتابع ترتیب الشاعر نفسه مع اضافة خماسية جديدة 
تنشر من قبل» هی الخماسبة الثالثة. 
(۱) في «ق»: 
آدر الکلس وقل لي حيهلا ‏ ودع الإسفاف يلهو بالعلا 
حیهلا: اسم فعل آمر بمعنی آقبل. 
(۲) ابن جلا: اسم رجل كان صاحب فتك. ولعل الشاعر یستحضر البیت الشهور: 
آنا ابن جلا وطلاع الثنایا متی أضع العمامة تعرفوني 


(٢)في‏ «ق» أيضًا: «وأنا متهم وأيضا منهم أنت». 
(٤)في‏ «ق» آیضا: «فدع | لطغيان». 


ے - 


(۸) أنا لو کنث من أهل «الطائف» 
ق لیا جاهل قبل‌ا عم رفا 
(۹) لا أقال الله للظالم عثرةٌ 
(۱۰) سک الدهر فدعنا تسکڑ 
ودع ناس یروا مالم را 
(۱۱) ولیقل شيخاك هذا منکڑ 
فشر الكهان آو سم یفشروا 
(۱۲) سابيعٌ الدين والدنیا بسكرة 
(05] ی تى واو ر 
وإذا الناسٌ مضوا لا نذهبٌ 
(18) نحن لا نشکو ولكن نعتبٌ 
نحن لا نلهو ولكن نلعبٌ 
)۱١(‏ تارةٌ في زيّ وطورًا بالمجرة" 
)۱١(‏ الهوى يضحك والجد یئن 


)١(‏ يشير الشاعر فی هذا البيت إلى صديقه الشيخ عبود النجار» وهو من الطائف. 
(۲) بعد هذه الخماسية فى «ق» محاولة لخماسية لم تتمء وهى: 


أيها الساقی! أدرها وأدرھا (إذا لیلی استجارتنی أجرها 


وان العذاب الكو رها موت ہج 

(۲) في «ق»: «بالوری طورا وطورا بالمجرة». 

وبعد هذه الخماسية في «ق» محاولة لخماسية أخرى لم تتم» هي: 
«قهقه الدحنون والعكوب يضحك ويله منك ومنه اليوم ويلك» 
ساقي الندمان إن الشرط أملك ئوہ 


- ۵۱۸ - 


(۷) نحن لا نعرفٌ من فينا يحن 
تف ات معنف الإتحوظن 


بد ا بد 


(۱)في «ق» کتب الشاعر هذا الققل ضمن آقفال آخری کتبت بشکل منقصل, مکذا: 
۱ - عونة عنها فقل ليست بسخرة. 

۲ - إنما الفاضل من يكفيك شره. 

۳ - جرة للخيل لکن أي جرة. 

٤‏ - سر هذا الكون قد أدركت سره. 

٥‏ - تنجلي یومّا ولكن هي غمرة. 

> -ليتتن اسظیع لحم اب تا خر 

۷- طلع الصبح ولست آنت فجره. 

التخریج 

القصيدة فى: 

«ق» ما عدا البيتين: ٦۱ء‏ ۱۷. 

×ط /ص ۱۷٦ - ٠۷١‏ ما عدا الخماسية الثالثة. 
رسارس ااك ما عدا الخماسية الٹالظ: 
دعر ص ۱۰۹ ما عدا الخماسية الثالثة. 
وتكررت الخماسيتان ۰۶ ٦‏ في «ع»/ ۲۷۰. 


- ۵۱٩ - 


استقلال !ا“ 

[الرجز] 

(۱) يا ھبۓ لا بشری ولا خوارة 
یطربهاع زفٌ لد بالقيثارة 

(۲) يا «هبز» حسب الأمة الحمارة 
فسوی افص 

(۲) «فلان» فیها لولبٌ الوزارةا") 

)٤(‏ يا هبر استقلالنا الكرتوني 
آخرجني كما ترى عن دينيا"ا 

)٥(‏ فدرت بين الناس کالجنون 
أسسالهمعنهفمادلوني 


منه: 
يا شعر دعنا نفصح العبارة فقد کفانا الغمز والاشارة 
وقد کفانا فقدنا الحرارة ونحن لا بكم ولا حجارة 
إياك آعني فاسمعي یا جارة 
فإذا بعرار يبعث من بعید بهذه الآبيات «ثم يورد القطع الآول من القصيدة انظر «ع»/ ص ۲ - ۱۳. 
المسؤولون بحق بريطانيا في إقامة جيوشها بالأردن واعترفت بريطانيا باستقلال الأردن. 
فصعق عرار لذلك الاستقلال وكفر به وراح يسال الهبر مشدوها مذهولا: .... ۱ع / ص ۳۰۳. 
)١(‏ بشرى وحوارة قريتان في جوار مدينة إربد. 
(؟)فى الأصل اسم شخصية سياسية أردنية. 
0 الكرتوني نسبة إلى الكرتون وهو الورق المقوى. ويقصد أن الاستقلال هش. 


(۷) يا «هبز» ما في شرينا للکاس 

بعد اباجيا والتي من باس" 
(۸) واللّه لولا كوكس يا ابن الناس 

مالاح هذاك العراءٌ الكاسي 


3 


۱۹۳۸ 


۴ 


)١(‏ في «ق»: «بعد الذي علمته». اللتیا والتي: الدواهي الصغيرة والکبيرة. 
(۲) في «ق»: «حكومة لأعين النظارة». 

التخريج 

القصيدة فى: «ق». 

ار سض 317 

س/ ص ۷۹- ۸۰۔ 

۱ع / ص ۲۰۳ والمقطع الأول في «ص» ۱۳ آیضا. 


- ۵۲۱ — 


على هامش خطبة الأستاذ الأكبرفتى الضاد 
ومدرة العربية اسعاف بك النشاشيبي 
في يوم الغلاييني في بيروت'' 


سيدي الأستاذ صاحب البرق الأغر: 


تحية عربية وبعد: 


فقد أعلمني بعض قراء (برقك) الأسبوعي أنك صورت في أحد أعداده السيد 
إسعاف بك النشاشيبي صورة كاريكاتورية بمناسبة (الماجيتية) في يوم الغلاييني 
في بیروت. فقلت في نفسي: لا مشاحة في أن الشيطان الذي أهاب بي لنظم 
الأبيات التي تجدها لفا. هو نفسه الذي أوحى لمصور (البرق) بتصوير الأستاذ 
إسعاف صورته تلك بمناسبة خطبته؛ آما آبياتي هذه فقد نظمتها بلغة إسعافية 


ماجيتية ستكون مطابقة لمقتضى الحال. على رأي الأستاذ السکاکیني, وإني لأرجو 


(۱)في عام ۱۹۴۱ أقيمت في بيروت حفلة لتكريم الرحوم الشیخ مصطفی الغلابیتی+ وفي تلك الحفلة 
ألقى المرحوم آبوالفضل, إسعاف النشاشيبي خطابا أكثر فيه من ترداد عبارة: «والله لولا أنها بیروت, 
ولولا أنه الاستان الغلايينى ما خیت ما خيت» وثشرت صحف بيروت:هذه الخطة الاسعافية,.فتناقلتها 
صحف العالم العربي» وقرآها عرار فنظم قصيدة داعب بها الرحوم النشاشیبي وعارض بها خطبته, 
وقد نشرتها جريدة «البرق» الأسبوعية لصاحبها الأستاذ بشارة الخورىء الأخطل الصغير. بالصورة 
التالية.. عن «ع»/ر ص 545؟. , 
وفي «طه تقديم قريب من هذا التقدیم إلا أن الطلق وقع في الخطأ والتناقض حين قال: «في الحفلة التي 
أقيمت في بيروت لتابین العلامة اللغوي الشيخ مصطفى الغلاييني..» فقد جعل حفلة الكريم حفلة تابین, 
ثم أضاف أن قصيدة عرار قد نشرت في جريدة البرق اللبنانيةء وجريدة «البرق» توقفت عن الصدور في 
عام ۱۹۳۳ءء اما الشيخ الغلاييني فقد توفي في عام ۱۹46. 
وقد نقل هذا التقديم ہما فيه من أخطاء إلى الطبعة الجديدة من الدیوان» انظر ×ط / ص ۷۳. وس / ص ۳۹. 


2ت ۵۲۲ - 


أن تتکرموا بنشرها إذا وافقت من نفسكم هوی. وآلا یغفل المرتبون عن إثبات العنوان 
بنصه وفصه وبحروف بارزة لثلا یغضب الأستاذ ويرميني بمختلف الظنون. ويتأول 
سر نظمي هذا تأويلاً يؤدي بي إلى حرماني أطايب المشروبات الإفرنجیة, التي لم 
أذق لها طعمًاء ولم أعرف لها أسمًا الا على مائدته في القدس الحمية. والتي لا بد 
لمن كان مثلي من سكان شرق الأردن وقضائها من التردد إليهاء ولو مرة في العام. 
إربد - مصطفى وهبي التل 
[الرجز] 
(۱) أقسم بالمصيف والصطاف 
ونشوة اللأدمان بالسش لاف 
9 والرشا] الرنم اص طاف 
ان فتى الضاد بلا خ لاف( 
(۳) اسعاف يا حلوك من اسعاف 
8 والشیح والجثجاث والقیصوم 
مقالنافي معرض التسلیے 
(ہ٥)‏ إن أعرضث بكشحها الهضيم 
سكي سضباخا واسل مي ودومی"۲ 
() اوق قي الاذان من ساني 
0) لا تعجبوا یا قوم لهرنغاقي 
لثغركمببزةالعملاق 


١‏ فی «ط» و«س»: «ومنتدى مرنح الأعطاف». 


- ۵۲۳ - 


(۸) بعد الذي كان من اخرنباقي 
في موطن ما | : لعش با 2 لغیےاق'" 
)٩(‏ فيه على الفوه المصلاقا" 
(۲۰) والله لولا آنها یروت 
07 استاذه ا الذ هی ةا" 
(۱۱) وخشيتي أَنْ ينبري عفریث 
سول ان اسان باس کش ۱ 
(۱۲) ما جیتکم ما جیتکم ما جیت 
)۳( بیروت فند الفضل والتهذیب 
والشيخٌ فی بیروت کالشن خضوب) 
)١٤(‏ وحقكم لو فاتني نصيبي 
من تیا لت اتک سےا 
(۱۵) ولسم آکن والله زالقطیب 
(١)في‏ «ط» و«دس»: 0 احرنباقي». 
اخ فاق بج مدد مرح متريص الوا زا على شيو ان عاك مان خرن رش 
الغیداق: العیش الواسع الخصب (اللسان: غدق). 
(۲) الصلاق: الخطيب المصلاق: الخطيب البلیغ (اللسان: صلق). 
(٢)في‏ «ع»: «أستاذنا الخريت». 
الخریت: الدليل الحاذق بالدلالة (اللسان: خرت). 
)٤(‏ سكتيت: كثير السكوت (اللسان: سكت). 
(٥)في‏ ۱ع): «مهد الفضل». 
فند: الفند. القطعة العظيمة من الجبل (اللسانء فند). 
الشنخوب: أعلى الجبل (اللسان: شنخبة). 
)1( في «ع»: «تعقيبي». 
تعقيبي: التعقیب في الکلام کالتقعیر (اللسان: قعب). 
(۷) الوایل: الطر الشدید الضخم القطر (اللسان: ویل). 


2ت ۵۲۶ - 


(۱۷) لیس من اللغو ولا الامسلاذ 
كنلا ولا طرمنهٌ اا 
(۱۸) بل واجب الفذ على الأفذان 
)۱٩(‏ آياتة آیائه آیسات 
بالشعروالتاليف نات 
(۲۰) فاحنوا له الهامات فالھاما 
للفضل إن لم تنحن ياناتاا 
(۲۱) فليسٌ فينا أبدًا آكيات" 


اد بد پاد لد 


(۱) الأملاذ: التصنم. والإرضاء بكلام لطيف (اللسان: ملذ). 

الملاذ: المطرمذ: الكذاب. له كلام وليس له فعال (اللسان: ملذء طرمذ). 
(؟)يا نات: لغة في يا ناس. 

(؟) أكيات: لغة في أكياس. 
التخريج 

القصيدة في: 

«ق» 

×ط / ص ۷۲ - ۷۵. 

سن ض۴۹ - 8: 

۱ع / ص ۲۹ - ۲۵۰ وسقطت منها الخماسیة الثالثة. 


ے ۵۲۵ - 


نفثاث خم "ا 
[مشطور الرجز] 


6 وإنه مذبنزدبٌ ممرائي 
ای 

اا لته تسا با اها 

) يخفسها ان وا ۱ 

5 ححر NS‏ ریا سب 

۱) قد نضبث من عنده الصهباء۲ 


(#) عنوان القصيدة في «ق»: تعلیقّا على قصيدة «لانت قناتك» وقد کتبها الشاعر في الکراس الذي کتب فيه 
آغلب القصائد التي قالها أثناء وجوده في العقبة منفيًا عام ۱۹۳۱م. ١‏ ۱ 

)١(‏ القذاء: ما يقع في العين والشراب من تراب أو تبن أو وسخ أو غير ذلك (اللسان: قذى). 

(؟) نی طاوستت «من غده»: 


(۳) التف: وسخ الأظفار» وكثر حتى صاروا يستعملونه عند كل ما يتأذون به (اللسان: تفف). 


- ۵۲۲ 2 


3 0 3 8 
)11 والحمرٌ إن متحتد أو تز 


(۱۷ عليك «بالبيراء» يا مش فا 


3 أن 1 5 پا عه 5 


۷) مهما استقص الجهبذ المصييا"ا 


[) بت سے الحم الأولاد 


)۳١(‏ اما الذى تنغطو الأكبان 


(۲۳۲) فواد يا ف وَادٌ يا فؤاد 


( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 1 د كتيب 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 


۳۶( 


(۱) الخطیب: الشیخ فؤاد الخطيب. آدخل على الاسم وهي مختصة بالدخول على الافعال. 
(؟) الجهبذ: الخبير بغوامض الأمور. 


- ۵۲۱۷ سے 


)۳۰( 

۴ 

۳( 
(۲۸) عن أذرع عديدها محدود 
(۳ الاك لا وخی ہلا با 
) 1 بت امي لے یا شاه 
(۶۱) والجاه والسلطان والنقود 
(49). کان بای ۷ رب 
© فلیتعظ بنلك الب جو 
)٤٤(‏ ولیرتض بالنقص مُستزيد 
(۶0) فالوث لا بُفرق يا عبود 
اھ 
)٣٤(‏ 
(۸:) 
)٤٤(‏ 


بين الوری. وعنه لا يحيد 


و 


أوشضنك أنْ يسافر البريدٌ 


العقبة ۱۹۳۱ 


۴ 


(۱) الجحود: الکثیر الجحود. 
التخریج 

القصيدة فى: «ق». 

×ط / ص ۱۷۸ - ۱۸۰۔ 

دين صن 25 

«ع»/ الأبیات: ٠٤ - ٥٣‏ ص ۸۳. 
الآبیات: ٣۹ - ٥٣‏ ص ۲۷۰۔. 


- ۵۲۸ سے 


في ۱۹۳۷/۰/۱۸ بمناسبة عودة سلطان 


ولست أدري يا أبي ما مصدرہ 
0ف اتی تغلى سور 

(5) مجاهت ومَیْ هو الجاهد 

لود عن أوطانة فا ال توافتم 
(1) رانده اسعادن اما الرائےۓ؟ 

اد اب فحت ة يبا يا سای 
(۷) فافظق بعینيك تا تناشده 

فجيشناهذاوهذا القائ“ 


(۸) حسب العرين أنه غضنفرة 


() جعل الشاعر هذه القصيدة مطلع خطاب نثري آلقاه في الحفلة التي أقيمت في سينما البتراء بعمان 
الأطرش ورفاقه إلى سوريا. انظر الخطاب النثري في: جريدة 


الکرمل, العدد ري ۰( 


0 . وعجز البيت غير موجود في «ق». 
:) غضنفره: آسده. 


كت ۵۲۹ - 


(9) ولا تسلني يا أبي ما خبْره 
فالقائَدُالعائًدٌ هذا ظطفوه 
)وتیل اعد اکن راشف ا 
فقف واخ وان كيما تنظ ره 


(۱۱) یهفه اکباز شعب یکبزه 


وم وطن صیره ۰ ۳ از . 
(۱۲) یقسم أن بسرت ای يخر 
۷مم 
Kk‏ 


(۱) بعده في «ق»: «بحرمة التنزیل تتلى سوره». 
التخريج 

القصيدة في: 

«ق». 

«ط»/ ص ۰۱۲۸ 

سس ۱۲۹ > ۷۱۲۷ , 


خیرمن مدير 
[الوافر] 
(۱) مُصعّدها من الزفرات حرّى 
إذا ُحرت بے البكرات بطر 
دنسپ على سیر حسدا: 
)٢(‏ أساليبّ الصبابة لقنتني 
فسن السبان وج هیا غذنتنيا" 
قلیتل زادالاقلتني 
(۲) «ولبس عباءة وتقرٌ عيني» 
سرع تن توا 
یقول: الارز ليس به نشاء 
لشويك ۱۹۲۰ 


۴ 


(۱) البکرات: الایل الفتية. 
(۲) قليتك: آبغضتك. 
(۳) شطر البیت لیسون بنت بحدل زوج معاوية بن أبي سفیان. وتمامه: 


زلیس عبامة وتقر عيني آحب إلى من لبس الشفوف 


المقطعة فی: «ق». 
«س» المقطع «f»‏ ص 2.۴3038 


- ۵۲۱ = 


[منهوك البسيط] 
)١(‏ بالأمس قد ذرت 
9) قرونه الدح حون 
)٢(‏ والتلعة اف تسرث 
(۶) عن عشبها الجنون 
(ہ) في غورنا الأرعن 


(۱) الحوب: انم 
(۷) واضع آن للقصیدة بقية لم سار علیها. 
التخريج القصيدة في: «ق». 


2ت 87ے 


أعن الهوى 


أعن الھوی 

وعن الحنين 

اس اا 

وعن الجوی تتحدثین 

سراف خان الشاب رت فا هلله 


ما تنفك في جنباتِ 
تشدو, فتسمعنا العجيب من نغماته() 
وتريك من أهوائه الأهوال 

>> 


(#) هذه قصيدة من الشعر الحرء تعتمد على تفعيلة بحر الكامل «متفاعلن» وهى تنضاف إلى قصيدتين 
الشاعز من الشعن ال ها عام ۱۹۲۷م وتشرتا فى تیرآنہ ولعل قضائد» الثلاث التي تعتمد وبحدة 
التفعيلة أو قصائد من هذا النوع الذي شاع خطا أنه بدا في العراق عام 19517 بقصيدة «الکولیرا» 
لنازك الملائكة. 
(۱) في «ق» آیضا: 
«ما تنفك صداحة بالفذ من نغماته» 
القصيدة في: «ق». 


- ۵۳۳۲ - 


متى يا حلوة النظرات والبسمات والإيماء والخطر”") 
متی أملى على الالام والحدتان والدهر 
آحادیث الهوی العذري 
متی؟ 
من لي بن آدري 
چا چا چا جار 
متی عن فتنة الکحل 


وقد أرهقتها يا حلوةٌ النظراتِ تزويقا”" 


9 في عام ۱۹۶۲ كان الشاعر متصرفٌا في الط وعلی |ثر مشادة مع ركس الوزراء اكذاك..عزل من 
منصبه, وسیق إلى سجن الحطة في عمان. حيث مکث فيه مدة سبعین يومًا . 
وقد قال الشاعر هذه القصيدة في السجن,. ووجدت جزءًا منها مکتویّا في ورقة من الورق القوی کتب 
فیها: «امارة شرق الأردن مدير السجن الركزي. مع الجندي رقم ۲۳۱۳ حسين عبداللطیف» انظر 
الحادثة ۱ع / ۳۰۶. 
)١(‏ في «ق» أيضًا ورد هذا المقطع بشکل آخرء هو: 
مى نا حلوة الما فسات والاننات واخظز 
على الایاء والالام والحدٹان والدهر 
متی أملين احاديث الهوى العذري 
متى؟ يا ليتني أدري 
(۲) في «ق»: , ۱ 
وقد أرهقتها يا حلوة النظرات تنميقا وتزويقا 
فجاءت فوق ما يرجوه سفر الحسن تحقيقًا وتدقيقًا 
سيروي الجوّذر الوسنان للإنسان 


- ۵۲۶ 


( 
(0 
) 


۴ 


فجاءت فوق ما يرجوه معنى الحسن تحقيقا 
سيجلو الجؤذر الوسنان للإنسان 

سر النظرة الحلوة 

وما فيها من النشوه 

وما في النظرة الشزره والتقطيب من سحر 


تی 
يا ليتني أدري 

ا 
متى بالله یا رجراجة الكفلين يا وثابة النهد 
متى أعدو على الوجنات آلثمها وأستعدي 
عليها إن هي امتقعت حیاء!'' حمرة الخد 
متى يا حلوة") الخطرات يا مياسة القد 
يحل محل هذا النآي والتشرید والبعد 
لقاء 
صه فلن يجدي 
تساؤل عاثر الخد 
وقل لبلابل الصدر 
صهي حتى متى تتساطينَ (بذاك)!"" 
لا أدري 


ل 


معنى النظرة الحلوة 
وما يا عذبة الآنياب. يا طيبة النشر 
بعينيك من السحر 
وما في النظرة الشزرة... إلخ كما في المتن 
)١(‏ في «ق» أيضًا: إن هى انتقصت حقوقی حمرة الخد. 
«ق» أيضًا: «يا فذة الخطرات». ` 
«ق» أيضًا: «رويدك» إن نصف العلم وآسفاہہ لا أدري» 


ے :20506 


لقد هل الهلال ابن اثنتين فمن منكم رأى طیفه!) 
تقدم السمّان يوصدٌ كوة الغرفة) 

أجاء العيدٌ وابتهج الصغارُ وأبهجوا قصفه 

فهذا نافحٌ بوا وهذا ضارت دفَهُ 

إذن لعبوا إذنا'' لعبوا 

إذن قفزوا إذن وثيوا 

كما يثب الغزال الغرٌّ وهو يطاردٌ الخشفة) 

وكم زحلوقة 1 

لها العینان تنه 


ولكن مغضي طرفه 
كما تغضينَ اذ أرجوك من عذب اللمى رشفةٌ 
متی يا ربعة القامة 


في «س»: «فمن منكم رأى طيفه؟». 

في «ق» ایشا «قبيل تفم السجان ليقلق هذه الغرفة». 

في «ق»: «فهذا نافخ زمرًا». 

في «ق»: «لكم طربواء وكم لعبواء وكم قفزوا. وكم وثبواء. 

)٥‏ الخشفة: ولد الظبي. 

)هذا البيت لامریغ القیس اکسی: کر دیوان امرعغ الس بشرح حسن السندوپی: طهء القاهرة اد 
- ۱۹۵۹م. ص ۱۷۶. 


ہے 1 ۲ ۵ات 


هواك يراك 
لا أدري 
eyek‏ 
متی يا آية الآيات في تصفيفك الشعرا'' 
متى سيتاحٌ لي أن أستميج رجا ك العذرا 
غداةٌ رغبت") أن أبقى لديك دقیقة أخرى 
ولكني لفرط حماقتي لم أستطغ صبرا 
وسارعتٌ الخطى سرًا 
ولا تسلي إلى آینا(" 
إلى حيث الخداع یعانق النکران والغدرا 
yeye‏ 


(۱) في «ق» آیضا: «متى يا آية الترتیب والتبويب في تصفيفك الشعراء. 
(۲) في «ق» آیضا: «غداة رجوت». 
(۲)في کی ایشا روایتان آخریان فیهما زیادات عما يلي هذا الف الاولی: 
«ولا تسلي إلى أينا؟ آنا آدري 
إلى قبر لقد سموه يا معبودتي سجنا 
يحول به یقن الرء بالثل العلی کفرا 
فیقمن بالسقوط ولا یری |سفافه كرا 
ولا الطعنات من خلف لعذر تافه غدرا 
ولا في قول من قالوا 
من الناس: 
وإن حاد العتاة عن الطريق الحق أو مالوا 
زها شکراء زها شكرا 
سلیمی! الحق لم یبرح» ومنذ منات أجيال 
على أؤراقنا حيرا» 
والثانية: 
«الی حیث الزمان نارك التدلیس والینا 
ويستصفي الریاء» ويصطفي العدوان والفدرا» 
والرواية الثانية في «ع» إلا أن كلمة «الغدرا» استبدلت «بالینا». 


ہے ۵۱۳۱۷ سے 


متى یا حلوة النظرات يا عرييدة الجیدا'' 
متى سيتاح لي تقبيل تلك الأعين السود؟! 
متى سيتاحٌ 
لا أدري 

جج 
لقد عم امسا" ولفعث آفاقنا سُدفةًا" 
وحیانا!'' وجوم لم یزل يعتادنا من ليلة الوقفة 
ی سض گا قي ای ا ر 
و«وصفي» هب يُغدقُ من سجائره بلا کلفة) 
هلم انظر!"" بني من الثقوب أليس للشعري 
ولا للطائر النسري“ 


(١)في‏ «ق» رواية أخرى لهذا القطم. هو: 
«متى سيتاح لي بالله يا عربيدة الجيد 
بأن أمضي وإياك 
إلى قفر من البيد 
بها تزهريها الضخرا 
متى سيتاح 
لا أدري 
(؟)فى «ق»: «لقد حم الظلام وقنعت آفاقنا سدفه». 
«لقد غاب الهلال وقنعت آفاقنا سدقة». 
وفي ون 
«بقد زان الظلام ولفحت افاقنا سدقه». 
)٢(‏ سدفة: سدفة اللیل: ظلمته. 
(٤)في‏ «ق» وفي ع»: «وعاودنا وجوم». 
(٥)فی‏ «ق»: «واجفل صمتنا قيد تثاءب معلنا رسقه». 
(1) في «ق» آیضا: «ووصفي حين مص سجارتي من غير ما كلفة». 
(۷) في «ط» و«س» و« ع»: «هلم انظريني» وهي غیر صحیحة من حیث امعنیء ويها یختل الوزن آیضا. 
(4) الخسرئ والطائز القری بی کور الاء اظار ( الان خي ي 


سے ۵۲۳۸ سے 


ہما يبدو لعينك من سماء السجن من ذکراٴ) 
كما عاجت بنا هذا المساء بها لقد عاجث"") 
اي الذکری 

واني واثقٌ من آنها في هذه الساعة۳) 


ومن خلف الزجاج بأعين وکفاء دماعة 


3 


إلى الشعري العبور ترقرق العینین في لهفة 
عسی أن يلتقي طرفي هناك بطرفها صدفة 
متى يا حلوة النظرة 


)١(‏ في «ق» أيضًا: «بما يبدو لأعيننا من السموات من ذكر». 
(۲)لهذا المقطع رواية أخرى في «ق» هي: 

«دع الذكرى دع الذكرى 

كم اه يها هذا السات بت وو شیا 

تعوج بناء لتستجدي لامك زفرة حرّى 

عليها لم أطق «يبني» برغم تجلدي صبرا 

فإنى واثق من أنها فى هذه الساعة 

ومن خلف الزجاج بأعين وكفاء دماعه 

إلى الشعرى 

إلى الشعرى العبورء وتارة للطائر النسري 

وفي لوعة وفي روعة وفي لهفة 

تطلع» عل نظرتها تلاقي نظرتي صدفة 

قد أبيضت عيون أبيك يا وصفي 

فغاية سؤلها ذرفة 1 

وسدرة منتهى آلامها «لولا» 

فعين الحر يا وصفي تضن عليه بالدمعه» 
(۲)في «ق» أيضًا: 

«وإني واثق من آنها یا «وصف» في لهفة 

تطلع هذه الساعة 

إلى الشعری العبورء وتارة للطائر النسري 

ومن خلف الزجاج بأعين وكفاء ملتاعة» 


- ۵۲۳۹ - 


يكف زماننا عنا) 


ولو في عمره مرة 


آذاه ونکتفی شرغ) 


می 


ff 95‏ ۳ 
من لي بن دري 


می 
يا ليتني أدري 


سجن المحطة ۱۹۶۲ 


۴ 


(۱)في «ق» آیضا: 
«متی هذا الزمان يكف عن أمثالنا شرد» 
ای و یسا ورد معد 
«متى يا حلوة النظرة 
متی تسٹائف العشرة» 
متی؟ والله لا أدري 
وفي «ع: «أذاه ونتقي شره» 
(۲) في «ق» آیضا وفي «ع: «متی؟ تالله لا آدري». 
التخریج 
القصيدة في: 
«ق». 
«ط» ص ۱۳۲١‏ -8؟1. 
«س»/ ص ۱۳۲ - ۱۳۷. 
۱ع / ص ۲۰۶ -۳۰۱. 
ونشرت القصيدة في جريدة الأردن: 
العدد ۰۱۶۱۱ الصادر فى عمان ۱۹6۹/۸/۱۳ 
العدد ۲۲۷۲ء الصادر في عمان في ۱۹۵۲/۹/۱۵ 


کے :96ے 


يا حلوة النظرة 
إلى دم ٹا 


يا حلوة النظرة 
كم مرة نظرتك الحالمة 
اس ےط خر 
سهمًا من السحر 
طاش ولكن الرؤى النائمة 
في فجوة الصدر 
تلقفته بید ناعمة 
ولم تكن تدري 
بآن قلبي هو يا ظالمة 
صريع تلك النظرة الحالة 
یا حلوةٌ النظرة 
يا حلوة التقطيب 
اليس معنی النظرة العابسة 
ترمقني شزرا 
آو ترمق المشيب" 

(#)ع: هي عدوية الشركسية وقد تزوجها الشاعر ثم طلقها. 


)١(‏ أصمت: من أصمى الرمية: أنفذها (اللسان: صما). 
(۲)فی «ق»: «لداعي المشيب». 


کے ۵۶۱ - 


أنه لا تشریب 
على الذي بالقامة ا مائسةا'' 
بستنفد العمرا 
يستعذبٌ التعذيب 
ek‏ 
يا حلوة التقطيب 
نظرتك الشزرة 
يا حُسنَها نظرة 
(يا حلوة البسمة 
نظرتك الحادبة الحانية) 
جنهٌ عدن قطوفها دانیة) 
فأعطني قبلة من الأعين السود 
ومن زلفك العنبر شمه 
وسحر عينيك نعمة 
ek‏ 
يا هشة الطلعة 
ما هذه الروعة 
إن الهوى العذري 
بالناس لا یٔزري 
لآنه الرفعة 
يا هشة الطلعة 


(۱)فی «ق»: «على الذي بالأعين الناعسة». 
(۲)ما بين القوسین من «ق». 


ON ہے‎ 


یا حلوة اللفتةا' 
كم مرة لفتتك الباسمة 
قد كفكفت دمعتي الساجمة 
والنظرة الحادية الحانية 
قد أيقظت آحلامي النائمة 
فابتسعَ الحبُ» وهش الهوى 
وعادني الشوق, وبرح الجوى 
والقلب بعد الوحشة القاتمة 
تآلقت أضواوؤه الخابية 
وأورقت أغصانه الذواية 
وغردت أطيارٌه الواجمة 
فاشتهی قبلة من الآعين السود 
ومن هذه الذؤابة شعه 
وتمنى من قدك الأملود''' يا عذبة الراشف ضمَة 
لیس من بعد سحر عينيك في الدنيا 
)١(‏ من هنا وحتى نهاية القصيدة من «ق» وفي «ط» و«س». 
جاء هذا المقطع مختصرًا كما يلي: 
كم مرة لفتت الباسمة 
قد كفكفت دمعتي السامجة 
وأيقظت أحلامي النائمة 


تا حلؤة اس 
وعند هذا الحد تنتهي القصيدة في «ط» و«س». 
(۲) الأملود: الناعم. 
«ق». 
طس 31911۳ 
«س»/ ص ۱ - ۱۸۲. 


- ۵۶۳۲ سے 


EYEE 
يا حلوةٌ النظرة‎ 
نظرتك الحلوة‎ 
فيها النشوةٌ‎ 
ما يسكرٌ الخمرة‎ 
۱۹۶۲ كانون اول‎ ۸ 
kK KK 


ے ۵66 - 


المساجللات 
والعارضات 


ذهبت سعاد 


روى لي السيد إسحق السمارة صدیق عرار ما يلي: ترکت سعاد خيامهاء 
وذهبت إلى فلسطين طلبًا للرزق. فطالت غيبتهاء وحزن شاعرنا لفراقھاء وذات مرة 
سألته: ما بالك حزيئًا يا مصطفی» هل تشكو أا قال: كلاء قلت لم هذا الوجوم 
قال: لا شيء اتركني بالله عليك. فتركته ونظمت هذا البيت ودفعته إليه: 
[الكامل] 
ماللص ديق ممتق الأحشاء 
يقضبي الخیساڈیترع٤‏ وشقاء 
ولا قرآه كتب تحيته: 
ذهبت سعادٌ فيا لعظم شقائي 
إن السصضور تفتث لبكائي 


وبعد أيام جاءني يطفح وجه بشرًا فبادرته بقولي: هل من نعمة حلت عليك؟ 
قال: اجلس واسمع. وتلا علي قصيدة مطلعها: 
نصبث سعادٌ خيامها فوق الجبل 
فگرٹ حتی مل صمبتي اقل 
kkk‏ 


)١(‏ ليس هناك ما يشير إلى وجود القصيدة التی مطلعها هذا البيت غير هذه الإشارة. 
التخريج: 
المساجلة والتقدييم في «ع» / ص ۱ - ۱۲۲. 


تے ۵۶۷۷ - 


في يوم الثلاثاء ؛ ربیع الثاني ۱۳۹۳ ه. ۲۸ مارس ۵٣۱۹م‏ كتب لي مصطفى 
بك التل هذه الأبيات يستفتيني على سبيل ال مداعبة الأدبية: 
[الرمل] 
شک الده و فقل لي كيف صحو 
7 والجسوو یشم 
واناياسيدي الشيخ كما 
فافتني يا شیم هل طرد الهوى 
فسي مفاني شس مشهور يصح 
ليا اس يالا 
قد قلوث القیل والقسال وما 
ليس لي عنه غنى أو منه ريع 
ونسزرت الصمت لماقيللي 
إن صوت الصق في الدنيا اب 
(۱) الساجلة من مخطوط الدر النضيد في نحور الغيد ۲/ ص ۲۰ - ۳۶ وقد نقل العودات هذه المساحلة 
من الخطوط. انظر: «ع»/ ص ۲۲٢‏ - ۲۲۸. ومن الملاحظ أن أبيات مصطفی كانت أساسًا لقصيدته 
(سكر الدهر). من الجدير بالذكر أننا لم ننقل قصيدتي الشيخ العربي, وا ملك عبد الله کاملتین, بل نقلنا 


یعضھماء وهما موجودتان في مخطوط «الدر النضيد» وفي «وع». 


التخريج: 
المساجلة فی مخطوط «الدر النضید فی نحور الغید «ج۲/ ص ۰ ۲ ع/ ص ٦‏ - ۲۲۸. 


ے ۵6۸ - 


فأجابه الشيخ العربي بما يلي: 

مالأهلالعشق في شرع الهوى 

مانع من ذاك والكل يصمٌ 
فأغتنم ما سم حالدهر به 

من ملیح أو ظريف لا یشم 
واجتنب ما حسم الله فما 

لامرئ يعصيهيومالدينريحٌ 
وق ال له ولاحظ عفوه 

ٹم لا تيأس فان الدین سمح 
وتديبمر قوله لا تقنطوا 

ياعبادي ]هو ال قول الأصحٌ 

إن في قلبي من برح الهوی 
الف جرع پا ابا وصفي وجرخ 
وقد آجابه سمو سیدنا الأمیر عبدالله العظم بقوله: 

ال فتیاسن علیم هانق 

ناذا ااا قي 
آین ذاك الضرس من مغنی الهوی 

وه و خاو لیس فيه اليو سمح 
لحظث عیناي خیمات لدم 

ضرس مشهور فمن ذا تم ینحو 
نوزفي القاع من جلهته 

سس EE‏ يسو لها رکز 


۴ 


كت ۵۶٩6‏ بت 


سیارة الحیش() 


«في يوم الاثنين الوافق ۲ من ربیع الآخر سنة ۱۳۱۳ ھ - ۲۷ مارس سنة 
٤ء‏ أستأذن مصطفی بك التل. ونحن بالخیم العالي بالشونة. من سمو الأمیر 
عبدالله المعظم أن يذهب إلى البحر المبت للاغتسال بمائه. وطلب من سموه أن 
يكون الذهاب في سيارة الحرس الأميري التابعة للجيشء فأذن له. وعرض عليٌ 
الذهاب؛ فوافقت وذهب معنا أيضًا المرافق طارق بك العوران: ورئیس کتّاب الديوان 
بعدما تناولنا الغداء على السفرة السنية. وفي منتصف الطريق بين البحيرة والمخيم: 
على الأرض فنزلنا ونزل السائق. فنظر إلى السيارة وقد امتقع لونه. وظهرت 
عليه ملامح الكآبة والحزن فسألناه. فقال: إن السيارة لا يمكن أن تتقدم بعد 
عندها حائرين برهة يسيرة من الزمن. ثم تذاكرنا فیما يجب صنعه. فقيل لنا: إن 
قرية سويمة تبعد عنا شرقًا نحوًا من ثمانية کیلومترات. والأردن يبعد نحوًا من 
ثلثى هذه السافة إلا أن يضفة الأردن أحواضًا يجفف فيها ماء البحيرة ملحّاء 
وهنالك جماعة من الشراكسة يحرسون أحواض الملح, ولديهم تلفون يمكن المخابرة 


(١)المساجلة‏ نقلناها من مخطوط «الدر النضيد في نحور الغید» ۲/ ۲۸ - ۳۰ وهي في «ع» منقولة عن هذا 
المخطوط دون إشارة إليه. 


بمکانناء وما وقع لناء وآن السيارة والسائق بالمحل المعروف (بعین العروس) بالقرب 
من حقل صغير هناك. فداومنا السير مشيًا على الأقدام. وفي أثناء سيرنا اقترحت 
آنا على مصطفى بك التل أن ننظم أبيانًا نضمنها هذا الحادث. وبدأت آنا بالطلع 
فقلت: 
ليت الأمير رآناعندما اصطدمت 
سيارة الجیش بالأحجار في الوادي 

وبعد خمس وخمسين دقيقة وصلنا إلى ضفة الاردن الشرقيةء وطلبنا المخابرة 
بالتلفون. فقيل لنا: لیس عندنا تلفون. فمكثنا عند القوم. واجتاز طارق بك النهر 
على قناة يجري معها ماء البحيرة إلى الأحواض التي تجفف بها الملح؛ وقبل الغروب 
بنحو عشر دقائق جاءنا رسول من قبل مدير شركة البوتاس يقول: ان المدير قد 
بعث لكم سيارة فحيهلا بكم. فاجتزنا النهر على تلك القناة التي ذكرتنا بالصراط. 
إلا مصطفى بك فإنه أحجم عن اجتیازها. واجتاز النهر في قارب يسوقه آحد 
العمال من (عبّاد)؛ عند العشاء وصلنا إلى المشروع فنزل بعض القوم في مطعم 
هناك. ونزلن أنا والشيخ سالم وأخبره بمكانناء فقال: انتظرواء الآن تأتيكم سيارة 
من سيارات الجيش تردكم إلى الخیم. فمكثنا في مركز البوليس ننتظر قدوم 
السيارة. وإذا بالشيخ سالم يقول: أدركني يا شيخ حمزة. ووقف مذعورًا فقلت: ما 
الأمر؟ فقال عقرب بين سراويلي وجسدي, وإذا به يقبض على المحل بیده. ويحل 
سروایله. وقلبها وإذا بها جرادة كانت تتجول بينه وبين ملابسه. فأخرجها قابضًا 
عليهاء فتملصت منه وطارت. وإذا بها على وجه البولیس. فقام البوليس فزغا. 
فطارت ثم عادت إليه فهبطت على رآسه فقام إليها سالم. وطار يحاول اصطيادها 
من زاوية إلى زواية. وهي تطير من ناحية إلى أخرىء وأخيرًا ألقي القبض عليهاء 
رق واليو لسن اجك می سم السبايفة الد وا لاان التب ى إذا 


وصلت سيارة الجيش والسماء تجود بقطرھا الغزیز قذهبت وجاءت يرقاقنا 


- ۵0۵۱ = 


الذين بالطعم. ثم وقفت لدى مركز البولیس, فركبنا وشرع الرافق طارق بك يغني 
بالأبيات التي نظمناها تخليدًا لذكرى هذه الحادثة؛ وهي: 
[البسيط] 
ليت الأمير رآنا عندم اصطدمث 
سيارةٌ الجيش بالأحجار في الوادي 
فقد ترجلت منهاء والرفاق معا 
لكي نرى ما اعترى موتورها الصادي 
وك وتو س دة العش واق كالهة 
من عظم ما هاله من آمرها البادي 
وسال متها فا ال امت ةا 
يجري على القاع جریا غير معتاد 


فقال مصطفى بك: 
فحوقل الشیخ والعکاز في يده 
وقال: أنتم لعمري مکل آولادی() 


2 


فقلت أيضا: 
اما البحيرة إن رمتم زیارتها 
فيمّموا شطرها واغدوا مع العادي 
هيا اتبعوني فإني الیوم رائدكم 
ول یهد من بینکم فى رکبنا حاد 


(۱) حوقل: قال لا حول ولا قوة بالا بالله. 


- ۵6۲ - 


ولما رجعنا إلى المخيم وأنشدنا سموه أضفت إليها هذه الآبیات: 
لکنهم خالفوني عامدین إلى 
دار اليهود اغتمادا ند إيعادي 
وقلت: 
تفرّقث تبتغي وردا لایراد 
والیاوز الشهم قد أم الجميع کما 
تقمم القفل عود بين آنجاد 
ولخاو الترفقط إركها تتا هين نها 
الحجن: أريحا حيث الورد والنادي 
بين القبيلين في برق وارعاد 
يقول:ياويحَ نفسي بعد اجهادي 
وللدويدار شآن مع ج رادة فی 
أثوابه سبحث كالعقرب العادى 


- ۵0۳۲ - 


وقال مصطفى بك: 
علام يا شيخٌقد آنرت ابعادي 
کت لے تفه يوكا مسا آیسدا 
بين البحيرة والکفرین وال وادی( 
فورا. ولا اجتاز بي في النهر عيّاديا"ا 
ولم اکیْ وعیون الفید تكلؤني 
ولم تطف بکووس الراح غانية 
یا ساري البرق أبلغها تحيتنا 
فحبّها سر اب راقي وارعادي 
وقل لشروع بوتاس الیهود هوى 
راحیل تی صيدًا لصط اد( 
اجا ا 


(۱) البحیرة: بحيرة لوط (البخر الیت). الكفرين قرية في وادي الآردن جتوبي السلط. 

(۲) الضمیر في اقتحمت عائد إلى الشیخ حمزة العربي. عبادي؛ نسبة إلى عشيرة عباد وهي عشيرة بدوية 
أردنية. ۱ 

(۳) ابن شابیرا: صاحب الطعم الذي تناول عرار وصحیه عشاءهم عنده (عن مخطوط «الدر التضیده. 

(4) في «ع» من غادات بغداد. 

(0) راحیل: يزعم مصطفی بك آنها فتاة يهودية خادمة في ذلك الطعم (مطعم ابن شابیرا(, لها حسن وجمال 
تخلب به العقول, وتذهل الالباب» وهي في الأصل من يهود بغداد. لحها التل ففتن بهاء وشغف بها فوّاده, 
واستولت بملاحتها على قلبه. وآخذت بمجامع شعوره. فرجم يهذي بهاء ویتغزل بمحاسنها في شعرد. 
ویشبب بها في قریضه وآسکرته بلحاظ جفونها, ولفتاتها الخلابة فراح يبرق ویرعد ویقول: «فحبها سر 
إبراتي وارعادي. (عن مخطوط الدر النضید) ص ۱۳۰ الهامش. 


تت ۵06۶ - 


بین عراروالامیر الشھایيی!'' 


تناهت لعرار صلة صديقه سعيد عمون بفتاتين حسناوین الأولی اسمها بيبي 
وهي من الزرقاء آما الثانية فلم یعرف اسمها. بل عرف ان اسم آبیها قاراء وآنها 
في الرصيفة فقال عرار: 
[الوافر] 
وحيي في حمی الزرقاء بيبي 
وحيي في اررض يفا بنت قارا 
وان اتوك عن عقون فیها 
فلس ENE‏ يجاهمارا 
سمع البیتین الأمیر آحمد الشهابي. فأنذر عرار بالکف عن هجو سعید. والا 
شطر البیتین بصورة یعود معها الهجاء علیه. فلم یحفل بتهدید الشهابي وعلی الفور 
آنشد الأمير آحمد: 
فة اط ی رم این زاون 
وآیلفهاالتصی من ‌فتاها 
«وحيي في الرُصيفة ینت قارا» 
«وان سالوك عن عمّونَ فيها» 
لسعاي جن 


المساجلة في «وعكلر ص NEE‏ 


— 000 


وإن سوك عن هاجيه يومًا 


«فقل: سم الشقيٌ بها حمارا» 


وفي اليوم التالي ذهب عرار وصحبه إلى صومعة صديقهم سعيد عمون في 
الرصيفة وإذا بعرار یتحدی الآمیر الشهابي قاثلا: اسمع یا آحمد هذین البیتین 
وانتصر للکافر العموني وآنشد : 
[الكامل] 
آآتتل آبناء الرصيفة تشتكي 
قحط الأوانس بعد حور عين 
للنفس الا الکافر العتوني 


وعلی الفور آجابه الآمور الشهابي: 
«أتتك آبناء الرصيفة تشتكي» 
بو الب وائۓ الصزون 
«قحط الأوانس بعد حور عیسن» 
طے يبق فیها ما يحببٌقريّهاء 
إلا السعید وذاك خيرٌ قرین 
له یلق مژمن قومنا من مونس 
«للنفس الا الکافر العموني» 
وعندها صاح عرار قاثلا: والله يا أحمد لن آقول الشعر في هجاء سعید ما 
دمت في عمان. 


OOK 


2ت ۵۵5 - 


آل بيت محمد ی( 


«سمو سيدنا مرح النفس. يحب الشعر والأدب ومجالسة الشعراء والأدباء 
ويحب من فنون الشعر والأدب فن الغزل والنسیب. ومطارحة الحديث على سبيل 
الساجلة الأدبية التي تكون بين الأدباء عادة. ولقد زرته في يوم الجمعة ا مبارك ۲۷ 
جمادی الأولى ۱۳۱۲۳ ه - ۱۹ مارس ۱۹۰۵م وانه لفي مجلسه بين ندمانه. فسلمت 
وجلست فلما استقر بي الجلس التفت إلي وقال: هات ارتجل لنا بِينًا من الشعر 
نساجلك فيه أنا ومصطفى بك التل. فانصرف ذهني بادی بدء إلى مدح آل بيت 
رسول الله صلی الله عليه وسلم. ولم آدر ما یجول في خلد سموه من أنه يريد 
بیتّا في الفزل. يكون أساسًا لإنشاء قصيدة غزلية تنتجها القرائح في تلك الغداة: 
کات مرا 

[الطويل] 
وا ال إل ال سے مجه 


هم العز في الدنيا هم الذخرٌ في الأخرى 


: ۹ زال 8 ۴ ۰ | ۴ 7 0 به 
(۱) العنوان والمساجلة كلمة نقلناها من مخطوط دالدر النضيد في نحور الغيد» ج۲/ ص +" - ۲۷ء وهي 
مجودة في «ع». وواضح أن العودات قد نقل المساجلة من المخطوط دون أن يشير إليه وقد تصرف في 
لتقدیم بحض الشیم. 


التخريج: 
المساجلة في: «مخطوط الدر النضید في نحور الخید »: 2:3 ٦‏ - ۳۲۷۷ء «وعكلر ص ٥‏ ۲۳۱. 


= ON - 


فقال سموه: 
وما | لشعرٌ بالإغراء والدح إنما 


كما هو فى خسن إذا ما رأيته 
کم خا متا واحببت تضطرا 


فقال سموه: 
وإن رمت شعرًا قل نسیبّا وتابعنْ 
به الوصفء أو لا فالفخار بے أطرا 
لنفسي الوم الیوم إن جئث طالبًا 
من الشيخ نبغي أن یجید لنا الشعرا 
قال مصطفى: 
وقال إن ربحت الشوط في حلب العلا 
أمنيط قد نلتَ العزازة والفخرا 
فقال سموه: 
فقيهلهالفتيا يدير مدارها 


يهِدّدنا حينًا ويص فخ تارةٌ 
فان شاءها عُسوا وان شاءها سرا 


۴ 


- ۵06۸ = 


إنه الغور() 


يتحدثون عن رقصة اسمها (الجزبند) غزت الأوساط الراقيةء وتغلفت فیها..... 
فاقترحَ آحدهم وصفها شعرا. فقال عرار متهكمًا : 


[مجزوء الوافر] 
روو دكات هلفودٌ 
يه سدرةٌ وو حح بو 1 


وخ ریش وه زار 
5 ۶ 5 ۲)2 
ويه اا ولت موفووا ( 
)١(‏ هذه المساجلة نقلناها من «ع» وقد وجدنا أبيات عرار وقصيدة الملك في «ق» مع اختلاف في رواية أبيات 


عرار. وقصيدة الملك عبد الله طويلة تتخللها مشاركة بعض الحاضرين. 
۲( فى «ق» آیضا وفی «س» وردت الآبياتء بهذه الرواية: 


رويدك إنه الضور بے دوم وزعرور 

وخرفیش ومرار وعين تخساً الحور 

دع القطمون واللطرو ن فالدنيا طبريورٌ 
وا 

آلا يا ليتني عندك يا وصفي سکرتیژ 

رويدك إنه الغور به سدر وزعرور 

وخرفيش ومرار إذا فالعيش ميسور 


السدر والزعرور: اشجار شوكية تنبت في غور الأردن. 
(۲) الخرفیش والرار والعلت نباتات بت کی فصل الربیع في الفور بكثرة. 
التخريج: 

الساجلة فی: «ق». «س»/ ص ۰٥‏ أبيات عرار فقط. «وعكلر ص ٦‏ م۸ ۲۔. 


- ۵06٩ كت‎ 


OOK 


)١(‏ القطمون: حي من آحیاء القدس العربية الراقية. واللطرون: واد بالقرب من القدس. 


أهدى الشيخ حمزة العربي الملك عبدالله لوحةء كتب فيها بخط جميل: 
[الرجز] 
ومن تکونوا ناصریے ینتصز 
فأجازه جلالته بقوله: 
آقسمت بالله المریز القتدز 


وآنشد عرار: 
پات ین نیو یتسه 
قصلب ال ےو ان راك ینفطو 
فأجازه الشیخ محمد فال الشنقیطی بقوله: 
انت الخُرجی في الزمان الستعز 
ات يلا القرب في الیوم العسن 
وعلى الفور أنشد عرار: 
تس تیور لت یار 


ے ۵7۱۱ - 


فقال الشیخ محمد فال: 


جنابّكَ الزاهي هو الروض النضز 


وم ج دك اليا طودٌ مشمضو 


فقال عرار: 


ان الذي تقو حتمًا قن 

و> انا بماتيرراهياتمن 
اناعلی الولی توکل نا فسز 

لأي دار شئتها فننتصز 

ان غشسیث سيب اناه نوا 
مذبذب وخائن لا يدخزر 

وسعًابنيل مارب ولو قدزاا 

تزجي النوال گااسماپ النهمز 
ا سے علی یی گور 

اليس مويب ال عيمنا پشتهز 
فإناتاةٌابِنُ سبي لٍيعتذز 

وان اتاه مسستصق يفتقز 
وان أتاه صحفي یبتدز 

بشرط أن يطري نداه إذ ذكز 


(۱) معتکر: شدید السواد. آشر: مستکیر بطر. 
(۲) الصواب آن تکون «وسعا لنیل». 


التخريج: 


المساجلة في «وعكلر ص ۳۳۱ 


كت 7۷ے 


لا یبلغُ الأیطفار من لا یصطبز 

فان للمق سلاحًا إن شهز 
حون الستض اه سفه لايد هه 

وک ل هم از خوون یندشن 
أرج وزةٌ کآنها الزه ر العطز 

قى مدع ما اتات الفح 

ومن يُعاديك فذاك قد خسن 
0( ۲ خر مقخطهها ولأفتقخنة 

حسب القل أن يجو بالنزز 


KKK 


دهعت 


زدنا اثعاش رشاشا() 


في عام ۰ءء كان عرار وصديقة الدكتور محمد صبحي أبوغنيمة في زيارة 
لدمشق. وهناك اجتمعا بأصدقائهماء وكان من بينهم الشاعر خليل مطران. وقد 
علموا أن الأمير بن الحسين قد منح الشيخ فؤاد الخطيب لقب (باشا)ء فاقترح 
عرار إرسال برقية للأمير أسهم في نظمها 
[المجتث] 
قال عرار: 
سهم العدالة طاشا 
۰ 1 1 1 35 : اشا 
فقال أبوغنيمة: 
وزاد ع مان تيها 
فقال عرار: 
وساك ني مه انتعاشات 
فقال مطران: 
(۱) نشرت هذه الساجلة في «ع»/ ص ۰۱۶ وروایتها هنا على لسان الدکتور آبي غنیمةء وقد سقط منها البیت 
الثاني. وورد صدر البیت الثالث هکذا: «سیلبث الشیخ شيخًا» ثم کررت في «ع»/ ص ۲۵۰ -۰۵۱ حیث 
وردت كما هي في التن هناء وقد تصرفنا قلیلا بالتقدیم للمساجلة. 


التخريج: 
الساجلة فی: «ع»/ ص c٤‏ البیتان: ۱ ۲. «ع»/ ص ۰ — ۲۱۹ 


- ۵70۶ - 


واا 3 1 ۰ د 1 د & & : ٤‏ 


قرأ الأمير عبدالله هذه الدعابة الشعريةء فأجاب: 
«زدنا الملعاش رشاشا» 


KOK 


- = 


بين شاعرین() 


كان الشاعر المرحوم مصطفی وهبي التل جالسًا في (فرندة فندق فيلادلفيا)“ 
قر رفي ادى امات تست واه باتفا عر اسر ادرا قن 
یمر في طریقه إلى داخل الفندق, فقال له آبووصفی: 

[الوافر] 
وی نا شه ا انا 


من (البيراء) مُصفر الصواش ی 


فقال له ابراهیم: 
إذن لا كنتٌ شيا اشفا ]۳۵ 


KOK 


)١(‏ نشرت هذه المساجلة في مجلة حول العالم» العدد٦٢۲ء‏ ص ١٠ء‏ الصادر في ۱۹ حزیران ۱۹۰۱ء بهذا 
العنوان: «بين شاعرين» والمساجلة موجودة في «ع» كذلك باختلاف طفيف. 
التخريج: 
المساجلة في: «ع»/ ص ۰۲۱۰ مجلة حول العالم. العدد ٢۲ء‏ الصادر في ۱۹ جزیران ۱۹۰۱ء ص .٠١‏ 
(۲) فندق فیلادلقیا نی وسظ عمان. 
(۲) في «ع»: إلى کاس وآبی. 
(۶) في: «ع»: «آتشرب يا آخا النشوات كأسّا». 


2ت ۱ هد 


ترلم ترٹم یا مولانا“ 


قال الدكتور محمد صبحي أو غنيمة 
[المتدارك] 
الأم الغامض قد بانا 
وا سر عرف ام الا 
ف اس ال مةخ كع اتا 
فأجابه عرار: 
الآ ر ات ای ره جورف 
9گ[ مرك م كقوف 
أو إربد أو ماتت سش وف" 


هل يفضبٌ ذلك مولانا؟ 


ترلم ترلم يامولانا 


۴ 


(۲) سوف قرية بالقرب من مدينة جرش. 


- ۵7۷ - 


آخبرالتل( 
«في شتاء عام ۵ء خاطب جلالته (الملك عبدالله) الشيخ حمزة العربي 


بقصيدة مطولة جاء فيها على ذكر عرار. منها: 
[الخفيف] 


بها القع سبع كريهها تصني 
بسن فتن السریی وتلله التلال 
ابو ال أن شن ران 
اق ناه پیل سفن مچاتےی 
عا صسوغ الشريض آو نشر قول 
آو خطاب حكى نثير ال لالي 
فقال الشیخ حمزة: 
حب يح چو دیج ۳ 
تم و لسريس اق مهال 
فقال عرار: 
لیس هذاشعرلعمري ولکن 
هو سمط من اللي الفوالي 
واللالي» يا شيخ. هیهات أن تس 
لمي ومازمامهالتالي 
از اد kk‏ 


(۱) الساجلة والتقدیم فی «ع» وقد أخذنا من قصيدة الملك عبدالله الأبیات التي يشير فيها إلى عرار فقط. 
والقصيدة طويلة وقد وجدتها ضمن آوراق الشاعرء إضافة إلى کون كثير من أبياتها منشورًا في «ع». 
التخريج: 
المساجلة: فى «وعكلر ص ۲۸ 


- ۵۳۸ - 


قهوة الین(“ 


قال الشيخ حمزة العربي: 

[البسيط] 

وقهوةٌ البنَّ قد طابت مراشفها 
بالهال من شفتي فنجانها الضيتي 

رقث حواشیه اذ راقت لشاربها 
فاشتقها كواب الکو العین 
فتستعید نشاط القوم في الحين 

ي سس وان اون ]زا 
اذارفتحتكا راا عسوي فرب 

في غدوة من شباط ذات أندية 
علی بساط اقامم ولسرين 

والطیر تهتف والندمان في هرج 
بضرس مشهور فواح الریاحین 

اا اش کی مامتا 


)١(‏ هذه المساجلة نقلناها من مخطوط «الدر النضيد فی نحور الغيد» وقصيدة الشيخ العربی هذه قالها فی 
وصف القهوة. وقد جاء فى هامش مخطوط «الدر النضيد» ج", / ص ۱۷ ما ا «أنشدت هذه القصيدة 


سيدنا الأمير عبدالله المعظم يوم الأحد ۲۲ ربیع الأنور سنة ۱۳۱۲ ه - ۲۸ آذار سنة ۱۹۶۳. 


- ۵۳4 ك5 


قف بي نودّع ريوع الغور عن کثپ 

قبل السیر إلى آطلال عون 
ونستقي من غدیر السفع علي آن 

أطفي اوام فسواد جد محزون 
ونجتلي قسمات الحسن آن ظهرث 

آرام رامة في فیفاء عبدون 
ونشےے الیوم أقوامًا إذا نزلوا 

بالباراشوتِ وضرب النار فَلّيني 
ودع زعانف أقوام عضارطة 

ليسوا ذوي أدب كلق ,كه 
تاهوا بآرائهم مستھزئین بمن 

سواهم من رجال العلم والدين 
إذا رآوا زهرةً في الروض داعبّها 

يومًا نسيمٌ الصّبا بالرفق واللین 
قالوا: نسيمٌ ولا معنى لرقته 

تاو هس وهای خ هدرن الأفانين 
فساکل فسدث آنواقهم فرآوا 
اتی اع فيص الاشیررر یی سا 

أقول: لا ليس هذا الفدم يؤذيني 
يا بلبلا في ريى الأردن ما برحت 


آلحانه من سجع اوق تصبيني 


ود ۶۶: فى الاسحار كانية 
وانثني وبسمعي رنة عَنبث 


عن نة ۳ 2 اي والاوت از تغنيني 


تیک 


- ۵۱/۱ - 


ما قهوة البن 


«عندما اطلع مصطفى بك وهبي التل الملقب ب (عرار) والذي أكنيه أنا بأبي 
نواس العصر الحاضرء على هذه القصيدة عارضها بقصيدته التالیة. وهي : 

[البسيط] 

(۱) ما قهوةٌ البُنْ ان قیسث بصافية 
من خمر جلعاة مضل العرانین؟! 

)٢(‏ تُییعا من بُناتِ القوم اس 
من کاسپہا ومن الالحاظ تسقینی! 

(؟) بينَ الخرابيش يا شيخي بمنشيتي 
ولو تجوعت آلاف الفناجین 

(8) وضرس مشهور لولا أنَّ شهرتة 
قامت علی قِينةفيهتُغنيني" 

)٥(‏ في ظل خربوش واهي الطنب ذي طنف 
رت حقير کاهلیه المساكين" 

)٦(‏ لا عرفتم له رسمٌا ولا طللا 


چ 2 ۶ اع 


(۱) في «ع» من بنات السلط. 

(۲) البيت في «ق» و«مخطوط الدر النضيد» و«ع» وهو ساقط من «ط» و«س». ضرس مشهور: أكمة خشنة 
جنوب تل نمرين في غور الأردن» سمي بهذا الأسم لأن رجلا يدعى مشهورًا قتل هناك» ويشير الشاعر 
فى هذا البيت إلى أن الُور كانوا ينزلون فى هذه الأكمة. انظر: «الدر النضيد» ج ۲/ ۱۸ هامش .)١(‏ 

)٢(‏ الطنب: حبل يشد به بيت الشّعرء (اللسان, طنب) طنف: ما يبرز من جوانب البیت. ويريد الشاعر أن 
الخربوش مهلهل. 


- ۵۱/۲ = 


(۷) فَقُمْ بنا نجتلي لذاتهم سَحَرا 
وضع ثُّقاكَ على وف إلى حين 
(۸) فان آهاتهم سحر ومجِلسِهُمْ 
شعر وآلحانهم يا شيخ تشجيني 
)٩(‏ رسخی من اليد والایام هار 1 
1سر الط و قاتا على هون 
(۱۰) واذکر وقد جن هذا الدهر قولهھۂ: 
«مالذةٌ العيش الا للمجانین» 
(۱۱) وحسبُنا نعمةً مشتی ومرتبعٌ 
0 س نی كل ت 
مسن السنین روابسي سهل عبپو() 
(۱۲) يا حمزة العربي: الناس في سعة 
وی یروش عيبيو سضسحو 
ما آنشدت قصيدتي في قهوة البن سمو سيدنا الأمير العظم. قال له مصطفی 
بك التل: وقد عارضتها يا سمو سيدنا أيضًا بقصيدة من بحرها ورويها فاستنشده 
سموه إياهاء فأنشده قصيدته هذه إلى أن وصل إلى هذا البيت (يا حمزة العربي.. 
إلخ) فقال سموه: علي بقلم وقرطاس وكتب عند قوله: (في ظل خربوش.. إلخ: 
فيه النباب وروثٌ الحَمْر ماثلةٌ 
مابین عينيك شیطانْ الشیاطین 
مقابل آنت في مثوك نوروٌے 


(۱) عبین: قرية قريبة من عجلون. 


- ۵۱/۲ - 


بالله قل لي واصدقني الحدیۓ ولا 
تكذبْ علي ون القول واغنيني 
تسن من جاء کری في IEA‏ 


قال الأميرٌةء وإني عن مقالته 


8 4 2 


وأدرج أبيات سمو الأمير الأربعة على طريقة التضمين ثم قال: 

(۱۰) فمیذا وها انام دیرتنا 

لا سیٔمامنە ماقد کان عجلوني 
)١1(‏ يا أريعًا ما وراء الحصن ليس بها 

الا مكحلة من خورما العين 
(۱۷) ماذا عليّ من الأسعار في حَلب 

ومن ثراء سراة في فلسطن'' 
(۱۸) ومن تطاحن اُحسزاب شامیة 

على عناوين بتسث من عناوين 
(19) اليس وادي الشتا حوا جاذرهُ 

ووا کت ایت الأرون توي 
(۲۰) و«قرصعنة» وادي الحور مورقة 


0 7 


(١)فى‏ «ط» واس): وآریعا ۰ 


(؟)فى «ط» و«س»: ومن ثراء تجار. 


- ۵۱۶ - 


[ والتعين مشاب مسحاقة نا 
۳ نان ذا رغدان الف سيّدنا 
(95؟) فى موطن لا يرى إلا الوفاء لَه 
دینا آلا أنعخ بے یا شيخ من دين 
ae‏ شا سک 


۴ 


(۱) القرصعنة والعکوب: تباتات برية تژکل. شعب الزعتري منطقة شرقي مدينة السلط. 
التخريج: 
المساجلة كاملة فى: «الدر النضيد فى نحور الغید» ج٢‏ / ص ۱۷ - ۰۲۲«ع»/ ص ۲ ۔ ۰۲۲۲ وقصيدة 


عرار فی: «ق»: ماعدا البيتين ٥ء‏ ۶ ١ط‏ / ص ہ٥‏ - ١٥۱۱ء‏ س»/ ص ۱٦١‏ - ۹١٦۱ء‏ ما عدا الآأبيات: 
۶ ۱۶ ۰۱۵ ۰۲۲ فهی غير موجودة فی «ط» ولا فی «س». 


ے ۵۱/۵ - 


رك فسائه افو اة فى التودان تشه سای فى اناك 


متفرقة) ولم يشر إلى كونها مساجلة. 


آرخت قصيدة آبي غنيمة (إلى برفین) في الديوان بطبعتيه في عام ۱۹۳۲ء في 
حين أرخت قصيدة عرار التي رد بها على أبي غنيمة (مالي وبرفين) في عام ۰۱۹۳۲ 
وتركت قصيدته (الحسن لا وطن له) التي رد بها على الملك عبدالله دون تاريخ. 
والقصيدة الآخيرة كتبها الشاعر في ورقة رسمية من أوراق محاضر التحقيق جاء 
فيها : «في اليوم المعين لإجراء التحقيق المصادف /19727/9/7م: نودي وحضر كتاب 
المداعبة الشعرية وغبّ الاطلاع عليه تقرر ما يلي: هلم.. القصيدة.. 


واضح أن مدة أربع سنوات تفصل بين تاريخ قصيدة عرار الأولى (مالي 
وبرفین) وقصيدته الثانية (الحسن لا وطن له) هذا مع کون السياق الذي وردت 
فيه القصائد في ۱ع '' يدل على أنها قيلت متتابعة متصلة يرد فيها كل شاعر على 
صاحبه. ولعل الأمر الراجح أن خطأ ما قد وقع في تاريخ القصيدة الأولى حين 
نشرت في الدیوان: ويزيد هذا الأمر ترجيحًا أن القصيدتين مكتوبتان في ورقتين 
متشابهتين وبالحبر نفسه. 

اد 

(۱) قصيد أبي غنيمة (الی برفین) في «س»/ ص 55 - ٩۱‏ وقصيدتي عرار: (مالي وبرفین) في «س»/ ص 


۹ ۱۵ (والحسن لا وطن له) فی «س» / ١91‏ ے. ۹۹8۹ء 
(۲)«ع»: ص ہ٥‏ - ۹۷. 


ے ۵۱/۲ - 


إلى برفین 


في ليلة کنا جلوسًا في عيادتي. عادل العظمةء طاهر الجقة. عبدالله النمر, 
والأديب عبدالله الدباس؛ وقرأ الأخير كلمة في صحيفة عن فتاة اسمها (برفين) 
تتذمر من بعض من لا آخلاق لیم وازعاجها پائرمائل وفي الطریق. وقد انيت 
ها شولام عانيًا مرا مهنا اسان الأنيفاة ا 

[الكامل] 

إن الذين وصفتهم لم ينههم 
عمااتواشرفيعَرودينُ 

هم کال کلاب فان سمعت نباحَهُم 
فتمنري بالصبریابرفین 

وكما وصفت لے الرجال فانه 
پشکر اليك مالتساو حي 

عذبِتَةُورمينهوهجِينَةُ 
فحصیاته وصیاتهن أفي 

ماذا عليك اذا آسوت جراخه 
اا کون 

وجعلت منه فتی یعیش ونغمة 


۳ التقديم لصديق الشاعر الدكتور محمد صبحي أبي غنيمة, «وعكلر ص‎ )١( 


ہے ۵۱/۷ - 


وأعدت للقلب الوجوم وجیبَه 

فهفا ورق ولم تنب شجونُ 
وافترٌ عن أحلام عهد شبابه 

فإذا بها واذا بهن يقين 
ا اليا عه وھ )را 

واذا الهدى والهتدون جنونْ 
واذا فتاوی الشيخ محض سخافة 

واذا به في فقهه مسکین 
يا ظبية الوادي . ولا واد إذا 

ما كنت فيهولا هناك حون 
إني اعيذك من بذيء شماتة 
ماانت الا بسمء SCT‏ 

بدموعها وب الجمال ضنین 
قولي نے کرو وت ظلامة 
إنيفتةٌطهارةأفتى بها 

سم شاقن 
ففدا ويات الشیخ في آوراده: 


اع 2 


- ۵۱/۸ = 


مالي وبرفین 


«وانتشرت الأبیات (قصيدة آبي غنيمة) وإذا بعرار يكتب لي» وكنت قد نزحت 
إلى دمشق!'): 
[ البسيط] 
(۱) مالي ويرفين يا عشاق برفينا 
اضسی انتعانی او ر 
(۲) وبتل الشيبٌ احلام الصبا ورعا 
«ونابٌ عن طیب لُقيانا تجافینا» 
(۲) إني كما قلت من رثتٌ صبابئة 
ومن تقاعد لا دنيا ولا دينا 
)٤(‏ فلا أوانسٌُ وادي السير تذكرني 
ولا الكواعبٌ في أرياض عجلونا 
)٥(‏ حال الشبابٌ الذي آبلیث جِدَتَهُ 
(تا تبینث من لسك ااا 
ووصلهنْ استحال الي غسلینا 
(۷) قد كنتٌ آحسبني آبقی آضا طرب 
ااه اوا ا ا هة 
)١(‏ التقديم للدكتور أبي غنيمة. «ع»/ ص ٠۳‏ . 
(۲) عجز هذا البيت وعجز البيت الثاني هما مطلع نونية ابن زيدون المشهورة. انظر: ابن زیدون, ديوان ابن زيدون» 


معه رسائله وآخباره. تحفیق محمد سید كيلاني. ط۲. ص ٥۵ء‏ ٥0ش‏ وفي «ق» وردت (بروین) بدل برفین. 
(؟) غلسینا: ما یسیل من جلود آهل النار من القيح. 


- ۵۱/۹ = 


)۸( لافنا کل ما یتمنی الرء يدركه» 

فارفق بقلبى فقد أصبحتٌ مسکیتا() 
)٩(‏ وحصي عني زكاةً منك تدفعها 
(۱۰) وانشد على مسمع منها مقالتنا 

«إنا محيّوك يايرفين حیینا!۲) 
(۱۱) علّ الهُيامَ الذي قد کنٹ أعهدهٌ 

ياح کانت. یو الیوم نادينا 
(۱۲) فيلمس الشوق قلبي في جوانيه 

وتأنس الوجد نفسي في نواحينا 
(۱۲) ويخلصٌ الطب من شكوى نکرڑھا 

وتأنس الوجد نفسي في نواحينا 
(۱۲( ويسلم الصحبٌ من أن نستعين بهم 

إن آحسوخ الم أن نبكي ویبکونا*) 
(۱۶) قد عقنا الحپٌ حتی ما يهم بنا 

وعافنا الخسفت حتی ما پُدانینا 


قرا الملك عبدالله قصيدة عرار. فبعث إليه: 


فاصرخ وصخ ما شئت يا برفينٌ 


ما كل ما يتمنى المرء یدرک تجري الرياح بما لا تشتهي السفن 
دیوان التنبي» شرح العکبري؛ ج٤ء‏ ص ۲۳۱. 
(؟)في «ق» عن «الشياب لبیت الشوق برفینا «. 
(۳) عجز البيت لبشامة بن حزن النهشلي وتمامه: 
إنا محيوك يا سلمی فحيينا ‏ وان سقیت کرام الناس فاسقینا 
(۶) البیت في «ق» و« ع» وهو ساقط من «ط» و«س». 


ان کان فا ما يقال تم دا 
وقسٹینصسۓعلنا بے التأبين 
7۰7 4۹۳۴ھ شائل 
لك في قريضك مسعف ومُعیُ 
في کل حرف منه(نيكوتينٌ) 
هبلتك أمُل» كيف تمدخ دمية 
برطانة ضحکت عليهاالصّينٌ 


ورد عرار على قصيدة الملك بالقصيدة التالیۃ'): 
[الكامل] 

)١(‏ ململغ ملع نلم شعث قریضنا 
وبفیر لین بني النسيب تدين 

(۲) فلقد تناولنا بسلاذع نقده 


ا 


جزل الحدیث أخو حجاج رصیُ 
8) تابی علیه ساكل شرفي ۱ 
(8) فولاي إن الحصسن لا وطن له 
ماشو ی 
(۰) والأشرفية ما على ظبياتها 
أن عون وبا تا وس تا 
)٦(‏ إن العروية والتعاجع في الهوى 
سم ققدك تهیننافنپون) 


(۱) عنوان الق لقصيدة في الدیوان بطبعتیه السابقتین «الحسر لا وطن له» 
(۲) في «ط» و«س»: «هلملم». هلم: آقیل. 


(؟) الأشرفية: جبل من جبال عمان. یبرین: من أصقاع البحرین, وهناك الرمل الوصوف بالكثرة. ياقوت 


)٤(‏ سي: متساویان. قدك: اسم فعل آمر بمعنی يكفيك. 


ے ۵۸۱ - 


(۷) ودع اللامَ فما يلين قناتّنا 
(۸) هب شعزنا في الغانيات سخافة 

وس ات1 وكما وددت يكونٌ 
(9) آفما له في شرع نقدك شافع 

ىوقأو بے سوفن 
(۱۰) برفین يا مولاي لا عثرث بكم 

في حلبةالنظر السديد عيونٌ 
(۱۱) رعبوبة ومن المحاسن حسبُھا 

أن الفوَادَ بحستنها مفتونٌ 
(۱۲) لم يثنهٍ عن أن يهيمّ بحبها 


8 
قرع مه 


عمو [ سنيه خمسون 
(۱۳) أو بعد هذا هل علّيّ وصاحبي 

حرج إذا نادیث يا برفين 
(۱۶) وزعمتٌ أن هناك فتوى نصّها 


3 ساوک ہہ ۰۶ ۲۶ 
جام الآحبة ندب التاذين ( 


(0) 


تیک 


(۱) صاحبي: یقصد صدیقه آبا غنيمة. 
(۲) التأذين: النداء. 


المعارضة كاملة في )ع۸ ۰٥‏ - ۹۷ء قصيدة أبي غنيمة «الی برفین» فی: «ط»/ ص A‏ وهي هنا منسوية 
لعرار خطا۔ «س»/ ص 5 -1ه. قصيدة عرار «مالى ويرفين» فى: «ق»» «ط»/ ص ٤ء‏ «س» ۹- 
۱9۰ قصيدة عرار مع رد الملك عید الله فی: «ق»» «ط»/ ۳ - ۱۷۶ . «س»/ ص ٦ب‏ ۱۹۹,. 


- ۵۸۲ - 


أين الرصیفه) 


في صيف عام ۰۱۹۶۳ قصد جلالته (الملك عبدالله بن الحسين) متنزه 
الرصيفة وفي معيته الأميران طلال ونایف. والشيخ حمزة العربي والسيد أحمد 
علوي السقاف. ومعالي السيد فلاح الدادحة. وعرارء والمرحوم صبري الطباع» 
ومخلد أحد أفراد الحاشیة: والمرحوم عبدالسلام كمال. فقال جلالته: 
[الكامل] 
أبن الرضيفة من رین ران 
كل الاب في رُ#تى عمان 
فیها آخلاني ونخبة صحبتي 
والسعفون على صروف زماني 
فقال عرار: 
رغدان يا رغدانٌ كم لك في العلا 
E‏ 
الامن حیث بنيت في طود الفلا 
وسوى حماك ی مج بالنيران" 
فقال جلالته: 
والشيحٌ حمزةٌ فوق کرس ل٤‏ 
ما بين (مُنجده) مع (البستان)" 
(۱) الساجلة والتقديم من «ع». 
(۲) يشير إلى تأجج نيران الحرب العالية الثانية في آماکن متفرقة من العالم (عن «ع»/ ص ۲۳۲). 
(۳) النجد قاموس في اللغة للأب لويس العلوف. طبع أول مرة عام ۰۱۹۰۸ البستان: قاموس في اللغة للشیخ 
عبدالله البستاني» طبع ول مرة عام ۱۹۳۰م. 


- ۵۸۲ = 


فقال عرار: 
والشيعحٌ حمزةٌ شلّح القاموس من 
آبیاته فنتراه کالمریان 
فقال جلالته: 
يسا شیغ حمزة EKE‏ قواعد 
سا لے على علق التتشاه يدان 
يُنِي ال ل سای على فصاحة يعرب 
وشهيد ذلك محكم السقرآن 
رَد العمامة نحو أيسر حاجب 
لتکون کالاشیاخ ذا اتقان 
إن الأميرينٍ اللذين تراهما 
رما ان انق یقظان 
كالنيرانبليلةيريان 
لیس العمامةكفتى ميزان 


فقال غرار 
وانظر إلى صبري تراه مهينًا 
کاساته والشسائ لت مان 
وو ج الق ر سوک وا که 


(۲) أمينة: الأمين هو عرارء إذ کان أميئًا ثانيًا للأمير عبدالله. 


التخريج: 
المساجلة فى «وعكلر ص ٣‏ — ۲۳۶. 


= ۵۸۶ ے 


فقال جلالته: 


شیطان شعرك قد وى بعهوده 

فعلام أخضلف وعده شيطاني 
الشيخ معتموأنت مطريش 

وافي الشبال وليس باللسان 
وب جنب مخلد جالسٌ متصرف 

راا اسب الات ان 


۴ 


— ۵۸۵ - 


کے اشتئت كذ اشنت(۱) 


«کیفما شنت فكوني 

لن تكوني» 

غیز ومضص من تباریح حنيني 
وأسى يملا نفسي 

بصدى رجع أنيني 


يا عيوني 


تیک 


)١(‏ قرأ الشاعر قصيدة للشاعر الصري ابراهیم زكي قد نشرها في جريدة السياسة الاسبوعية, فکتب في 
آوراقه ما بلی: «عن السیاسةء العدد ۰۲۳۱ ينبغي نظم معارضة لقصيدة «كيفما شنت فکونیء لن تکونی» 
المنشورة بالعدد الآنف الذکر, لناظمها إبراهيم زكيء وكيل النيابة في بني سویف, مطلعها وتکرارها: 
انظر: قصيدة إبراهيم زکی فی جريدة السياسة الأسبوعیةء السنة الخایستاه العدد ۲۳۱ء الصادر في 
۱۹ کم ص ٥۔‏ 

التخريج: 
الآبيات فى: «ق». 


ےک ۸۳7ج 7 


ليلة في الربيع 


وللمليك الشاعر (عبدالله بن الحسين) مع عرار مساجلات رقيقة. منها 
وصف ليلة من ليالي الربیع» وعرار في معیته. فقال: 
ليلةفي الربيع طابث رياها 
تكسو فلخت کون شذافا 
يالهاليلةتحلتبوصل 
من حبيب الفؤاد كان مُناھا 
تاب ت رال ای اک 
كان وجه الحبيب بدر سناها 


فأجابه عرار: 
[الخفيف] 
فل اي الاك و رو 
كيف فور اوا فرفامة 
تبات ایی وف اس رس ا 


بد بد 2 


ہے ۵۸۷ ے 


شيوعي برغم الناس() 


«في مطلع عام ال مصطفی وکفت دة عن العمل هو وزمیله 
الأستاذ جمیل دیاب بتهم مولفة. كما یقول. من ثلاث آثاف. وهي: رفع راية 
البلشفية. والسکر في حانة عامة. ونظم قصيدة تضمنت إطالة اللسان على سمو 
الاو واه ركيس الفظاد و كو تة والقاتون على ملا من الفا ۳ 

والقصيدة التي نظمها مصطفی وزميله جميل ذیاب. قرأها لي كل من نجل 
القاعر الاستاد مریید الكل: وكقيقة الا قاد لظن التل: كما لے 

[الوافر] 
قال عرار: 
EEE‏ ف أ رفک کا 
فقال جميل: قهيًا حامل البومبات هيّا" 
فقال: عرار: 0 اجو ل ان ركه اق ل م ا ل 


(١)لم‏ نعثر لهذه المساجلة في أوراق الشاعر على اش وقد قرأها لنا شقيق الشاعر الأستاذ سلطی, ونجله 
الأستاذ مريود التل. ١ ٠‏ 

(۷) التقدیم من «طه ص 3 

(؟) البومبات: القنابل. 


— ۵۸۸ - 


فقال: عرار: 0 ت۴۷0۲0یمھ0""'" 
علي اليومائتمراعليًا 
شيوعىٌ برغم الناس طزا 
آ8 وا گنت مم ر ا 


اجا بد بد 


- ۵۸۵ - 


المشطرات 


[الكامل] 
(۱) «هل عند عمرةًٌ من بتاتِ مسافر» 

ندي كريم النفس ليس بماكر" 
(۲) دنف وفي رم القلوص شفاوه 

«ذي حاجة متروح أو ہے یئ 
سكل ساب بعد شيل کر 

في سفح رم وفي مشارفِ بایرا“ 
(؛) واشتاق أرضًا لا ینم مقامها 

«وقضی لبانته فليس بناظر» 
(5) «لعدات ذي أرب ولا لواعد» 

اقم ون وال الاق 


(۱) آبدی المغفور له الملك عبدالله رغبة في تشطير قصيدة ثعلبة بن صعیر المازني ومطلعها: 
هل عند عمرة من بتات مسافر ذي حاجة متروح أو باكر 
وفي ۲۵ آذار ۱۹۳۶ اجتمت لجنة التحكيم في الديوان الاميري ونظرت في القصائد التي وردتها.. وكان 
الفائز الثالث المرحوم عرار. مصطفى وهبي التل الأمين الثاني للمقر العالي عهد ذلك. الذي تال الجائزة 
الثالثةء وهي قلم حبر مصوغ من ذهب. (عن «ع»/ ص ۲۶۰. 
اتظر قصيرة تة بن صعير فى المفضل البىء ان ای اکن بن محمد الضبى :يوان التخلیاتَ 
بشرح اين الاری: تحقیق کاراوس یعقوب ال بیروت ۱۹۲۰. ض 5۴۹۷۶۹۸۰ 


٩ ۲‏ هت 


)٦(‏ ووعود زور لا سبیل لنجزها 

واف ولو حلفث بأسهم مائ 
() «وعدقك شمة [خلفث موعرتفاء 

ورمتك عابسة بنظرة شازرا" 
(۸) ولطالدا قد اسلستك قیاها 

تنعل ما منعتلك لیس بضائر» 
(۹) «وآرى الغواني لا يدوم وكسالهنا» 

لمؤملٍبدهواممهمتباشر 
(۱۰) وحفاشها للعهد لیس بممکن 

«أبِدًا على مسر ولا میاسر» 
(۱۱) «واذا خليلك لم ینم لك وصله» 

وشسم مت منه عير غر غادرة 
۷) ویدت هليه اة رادها 

«فاقطم لبنتَّهُبحرفٍ ضامر»" 
(۱۳) «وجناء مجفرة الضلوع رجيلة» 

قسرواء قرة کل عين مساف را 
(۱۶) صكاء فتلاء الیدین ذريعة 

«ولقی الهواجر ذات خلق حادر؛" 


)١‏ الأسحم: الأسود. مائر: منصبٌء من مارت الدماء إذا انصبت. 
۲) شازر: مبغض. 
۳) الیاسر: من التیسر. 


۰) اقطم لبانته: أي اقطع حاجتك إليه وارتحل عنه, على هذه الناقة. بحرف ضامر: بناقة ماضية نجيبة. 
٦‏ وجناء: صلبة. للجفرة: العظيمة الجفرة, والجفرة: الوسط. رجیلة: قوية على الشي. قرواء: طويلة السنام. 
الذریعة: السريعة. ولقی: سريعة. والهواجر جمع هاجرةء وسير الهاجرة آشد السیر. الحادر: المتلی. 


) 

۲ 

٢ 

)٤(‏ الغرب: الخداع. 
)°( 

(۳0 

0۷ 


۵6٩۶ -‏ سے 


(۱۵) «تضحى إذا دق الط كأنها 
جرم السفينة في الخضّمٌ الزاخر 
(13) هلواع تحسبها إذا عاينتها 
«فقدن ان خية شاده بالآجر»' 
۱۷ «وکآن عيبتّها وفتخبل فتانها» 
خيلا تایه تقفة تفر( 
(۱۸) وکآن شرخا الرّحل حول شدادها 
«فننان من کنفی ظلیم ناف را 
خرجاء فى تخودی ها کال طای را 
(۲۰) یحکی سقاط الزف عند مرورها 
«مو النجاء سقاط لیف الآبر») 
)٦٢(‏ «فتذكرث ثقلاً سید | یعدما» 
ذکراهُ غابث عن مجال الخاطر“ 
401 ومست نے اجا تنا وبا 
«ألقثت ذكاء غابت عن مجال الخاطر“ 
(۱)دق» صَغْر وضعف. 
(۲) هلواع: ناقة سريعة شهمة. الفدن: القصر. 
)٢(‏ العیبة: وعاء من آدم» یکون فيه التاع. الفتان: آدیم من جلد یلبس الرحل. 
)٤(‏ شرخا الرحل: آخرته وواسطته. یجلس بینهما الرکب وهما خشبتان بارزتان من الرحل (اللسان: شرخ). 
شرخا: الصواب شرخي. 
(*) يبري: یعارض. الرائحة: النعامة تروح إلى بیضها. خرجاء: نعامة خرجاء فیها بیاض وسواد. التخوید: 
سرعة السير. 
)٦(‏ الزف: ريش النعام النجاء. السرعة. الآبر: المصلح للنخلة الملقح لهاء فإذا صعدها رمى بالليف عنهاء فشبه 
الريش إذا سقط عن النعامة بالليف الذي يرميه الآبر. 
(۷) الثقل: بيض النعامة. رثيد: المنضود بعضه فوق بعض. 


(۸) أدحيها: المكان الذي تبيض فيه. العنق: ضرب من السير. ذكاء: الشمس. ألقت يمينها في كافر: تهیأت 


- ۵6٩۵ ت‎ 


)۲٢(‏ «طرفث مراوڈدڈھا وغرّدَ سقبها» 

فََرْمخًا بیقدبھابصوتِ نابر 
(۲۶) وزهمث مرابع رآلها وتليّدث 

«بالآء والحدج الزواء الحص‌ادر) 
(۲۵) «فتروحا الا بشدٌ مهذب» 

يثري كصيّب مزنةمتواترا"ا 
(3؟) وتواهقا عَنَقا بهرٌ معن 

کے کشؤبوب العشي الاطر٩)‏ 
(۲۷) «فبنث عليه مع الظلام خباءها» 

وکمته من طل الندی بستائر 
(۲۸) فبدث وقد جشمث على آفراخها 

«كالأحمسية في النصيف الحاسر") 
(۲۹) «أسميّ ما يدريك أن رب فتية» 

شم المعاطس كابرًا عن كابر 
(۱۳ إخوان سے اھ وكاس مار 

«بيض الوجوه ذوي ندى ومآثر» 
(01) معمستی العا لا كن لماي 

وسباؤهم للشرب عند التاجر" 

(۱) طرفت: تباعدت. مراودها: الأماكن التي ترتادها للرعي. السقب: ولد الناقة. نابر: مرتفع. 


(۲)رآلها: الرأل: ولد النعام. الآء: ثمر شجر السرح. والسرح: شجر كبار عظام طوال (اللسان: سرح) 
الحدج: الحنظل. 


2 897 سے 


(9) ل ينعن اليد الؤكل لبوقع 

«سبطي الاکف وقي الحروب مساعر۱) 
(۲۲) «باکرشهم بسباء جون ذارع» 

متمنع بعصام آعرق عاصر»۲ 
(۳۶) في حان اسحق السمارة فانتشوا 

«قبل الصباح وقبل لغو الطائي!" 
(۳۰) «فقصرث يومّهم برثة شارف» 

مقرث. وناغبة بکف العاتر 
(۳۱) وحصدیث أيام لنا مشهورة 

«وسماع مدجنة وجدوی جازر" 
(۳۷) «حتی تولی یومهم وتروحوا» 

یتجافخون على المُدل الفاخر:" 
(۲۸) تترنح الخیلاۂ في أعطافهم 

«لا ينثنونَ إلى مقال الزاجر» 
)۳٩(‏ «وم فيرة سوم الجراد وزعتها» 

وأبأتٌ قادتها بصفقة خاسر» 
)٤٤(‏ وفللث جمع کماتهم وهزمتهم 

شبن الصبع بشیثان ا 


۱ سبطي الاکف: يريد آنهم کرماء. الساعر: جمع مسعر وهو الذي يوقد الحرب. 
۲) جون: زق» جعله جوانا لسوادد. 

۳)لغو الطائر: صوته في الغلس. 

شارف: ناقة مسنة. العاتر: الذابح. 


مدجنة: متینة. 
)٦‏ يتجافخون: يتنافرون (اللسان: جفخ). 
۷ 00 جس يغيرون. وزعتها: كففتها ورددتها . 


ن: الشدید النظر. 


تے: ۵6۱۷ - 


(۱ «تتق كجلمود القذاف ونثرة» 
من نسح داود الصناع الاهر) 
)١٤(‏ ومهند فد الذباب فرنده 
(شقف وعزاص الملهزة عاتر» 
)٦٤(‏ «ولربٌ واضحة الجبين غريرة» 
)٤٤(‏ هیفاء غیو مفاضة خرعوية 
مکل المنهاة تروق عبن النتاظ ۱۱۷ 
)٤٤(‏ «قد بت آلعنها وآقصرز همها» 
بدعابة تخزي ظنون الشانے رل" 
)٤١(‏ وصبابة عقدَ العفافٌ لواءها 
«حتى بدا وضح الصباح الجاشر»“ 
فم «ولربٌ خصم جاهدین ذوى شذاء 
سادات أندية سراة منابر 
«وصدورصم تقذئ بهتر هماتر() 
43 وا ظارعیم على سا سا 
و ہے تق < ۹ i‏ ۱ ادر 
(١)تتق:‏ ممتلی. نثرہ: الدرع. 
(۲) في صدر البيت ينظر الشاعر إلى قول امرئ القيس: 
مهفهفة بيضاء غير مفاضة ترائیھا مصقولة کالسجنجل 
ديوان امرئ القيس. ص .١55‏ 
(۲) الشانر: العتب. 
(4) الجاشر: الجشر: تباشیر الصباح. 
)٥(‏ الشذا: الأذى. 
(1)هتر الهاتر: يريد الكلام القبيح. 


- ۵6۸ - 


)٥٥(‏ فجلوت رغوة مينهم عن محضه 

«وخساتٌ باطلّهم بحق ظاهر»" 
(۰۱) «بمقالة من حازم ذي مرّة» 

قوال محكمة سریم الحَاطزا' 
)٦٢(‏ طب بتصريفٍ الکلام مدرب 


و 
دييداً العدا وزثيره للزائر"" 


۴ 


(۱) مینهم: کذبهم. خسأت: زجرت ودفعت. 
(۲) ذو مرة: ذو قوة. 
(۲) یداً: یدفع ویرد . 
التخريج: 
القصيدة فى: «ق». «وعكلر ص ۰ - ۲۶۱. 


6099: - 


المنافية(١)‏ 
[الكامل] 
وا فا اترهل الخال سح 
(٢‏ ون رکايك حيث نت فک له 
ره لا نرت يدان عيد متاف» 
۲( «هبلتك ۷ لو نرلت برحلهم» 
لكفوك شو خصاصة وش ظ اف" 
(8) انسیت ویحل آنهم ولطانا 
«متعوك من ذم ومن اقتراف) 
)°( «الخالطین غنیهم بفقیرهم» 
والب انلس الطیب للأحلاف 
)٦(‏ لا یستسیغ الطیبات سرائهمْ 
«حتى یعود فقيرهم كالكافي» 
(١)هذه‏ القصيدة تشطير لآبيات للشاعر مطرود بن كعب الخزاعي يبكي عبدالمطلب وبني عبدالمناف ومطلعها: 
يا آیها الرجل المحول رحله هلا سألت عن آل عبد مناف 
ونصف الأآبيات في سيرة ابن هشام فيه اختلاف وزيادة عن نصها هنا . انظر: السيرة النبوية لابن هشام. 
ج١/‏ ۷۸. وقد بلغ من حب الملك عبدالله بن الحسين لهذه الآبيات أن شطرها خمس مرات تحت عنوان 
(المنافيات) انظر : ديوان المخطوط ج١.‏ ص ۱۸ - ۲۰. وتجاويًا مع رغبة جلالته شطر عرار هذه الآبيات. 
(۲) الستاف: الذي يشم التراب ليهتدي إلى طريقه. انظر: (اللسان: سوف). 
(۲)خصاصة: فقر. الشظف: شدة العیش (اللسان: شظف). 


(۶) الاقراف: مقارية الهجنة. أي منعوك من أن تنکح بناتك وأخواتك من لئيم. عن السيرة ج۱/ ۲ ۰۱۷۸ 
هامش ١۔‏ 


۷( (ویکللون جفانهم بسدیفهم» 

وقدورههم تزھو بی اشافےي! ا 
(۸) ما تبرم الأيدي تُعاور زادمغ 

«حتى تعيب الشمس بالزجاف") 
)۹( «منهم علي والنبي م0 

تشز اوري و شرك راف 
(۱۰) وفخارٌ مَنْ هَشْمّ الثريدَ لقومه 

«القاتلان: ملم للأضياف» 


تیک 


(۱) الجفان: جمع جفنة وهي أعظم ما يكون من القصاع (اللسان: جفن). السدیف: لحم السنام القطع, وقيل 
شحمه (اللسان: سدف). 

(۲) تعاور: تعاوده وتتردد عليه. الرجاف: البحر. سمي بذلك لاضطرابه وتحرك أمواجه (اللسان: رجف). 

التخريج: 
تشطير الآبيات في: ۱ع)۸/ ص ۲۱۹ - ۲۲۰ وكان الشاعر قد نشر تشطيره هذه في کتابه الذي وضعه 
بالاشتراك مع كليل تمس بغنوان «بالزفاه والبنین طلال »دمض 90ب اف والکتاپ طرع لی عمان گی 
عام 5ام. 


ان ات 


قفا آخوی) 

[الوافر] 

(۱) «قفا أخويٌّ إن الدار ليسث» 

(۷) ولا فسن يعد أن وی شيابي 

(۲) «ليالي تعلمان وال لیلی» 
شفاء النفس ان طرقث شجون 

(؛) فعوجا فانظرا أتبِينُ عمًا 
ةن الق شق والھ تق ی[ 

(5) وهل هذي الرسوم تحس ما قد 


«سالنا ما به آم لا تبين» 


۴ 


(۱) هذه الآبیات تشطیر لأبيات من قصيدة لنصیب بن رياح مطلعها: 


قفا أخوي إن الدار ليست کما کانت بعھدکما تکون 


انظر: نصيب بن رباحء شعر نصيب بن رباحء جمع وتقديم الدكتور داود سلوم. بغدادء ۷ء ص ۱۳۰۹ . 


(۲)من الملاحظ أن الشاعر لم يكمل تشطير البيت: 


ليالي تعلمان وآل ليلى قطين الدار فاحتمل القطين 


(۳) التفعيلة الأولى في عجز البيت ينقصها مقطع قصير. وفي البيت إقواء. 


تن تشطير الآبيات فی: «ق». 


ی یت 


حي آم حبیب!'' 


[الطویل] 

(۱) «لا حي قبل البين آَم حبیب» 
وعهدا (معاها) لم یکن بمری پا 

(۲) وذكرًا لها لن يبرح البال ساعة 
«وإن لم تكن نَا غحدًا بقريب» 

(۲) «فإن لم يكن حبيك حُيَّا صدقته» 
وحسبك برهانًا عليه شحويي" 

(8) اي وك حان الیخل من الانسی 
«فماآحدٌ عندي لا بحبيب» 

(۰) «تهامٌ أصابث قلبه ملليلة» 
لصو بنفسي ع کل سين ةا 

(1) غدًا ويح قلبي سوف يصبحٌ خاليًا 
«غريبٌ الهوی یا ويج كل غريب» 

>> 


(۱) هذه الابیات تشطير لأبيات لنصیب بن رباح التي مطلعها: 


آلا حي قبل البين آم حبیب وان لم تكن منا غدّا بقریب 


انظر: شعر نصیب» ص ۷۰۔ 
(۲)معاها: عامية اضطره إليها الوزن. والصواب معهاء ويها یختل الوزن. 
(۲) حبيك: حبيبك. 


(٤)تھام:‏ واد باليمامة. (ياقوت: تهام). مللية: من ملل وهو مكان بين مكة والدينة (ياقوت: ملل) وكانت المرأة 


التي يتغزل بها نصيب نازلة معه في ملل. 


تشطير الآبيات فى «ق». 


بت 1۲ 


[الطويل] 

(۱) «بنفسی وأهلى مَنْ إذا عرضوا لَه 
بهجر تفاضى عنه فهو أريبٌ 
«ببعض الأذى لم يدر كيف يجيب 

۲( «ولم یعتذر عذر البريء ولم تزل» 
ترادا عراه حمرة ولهيبٌ 

)٤(‏ ومَنْ لم یزل في موقف الشك يومه 


«لەبهتةحتىتقول مريت 


OOK 


(۱) هذه الأبيات تشطير لبيتين لابن ميادة. 
انظر: ابن ميادة. الرماح بن آبرد الري» شعر ابن میادة. جمع وتحقیق: محمد نايف الدليمي. الوصل. 
۸ء ص ۲۰. 

التخريج: 
تشطير الآبيات في: «ق» 


£ 


بواکیرعرار 


ليس من السهل أن تصل الحاولات الاولی لنظم الشعر لدی شاعر ما إلى 
الباتحقين آو القرای وذلك لان هذه الحارلات كفقن» بمرود الزمن؛ آهمیتها لذی 
القاعر خقسة فلا بعود بعظیها آنة آهمیةه ولا بعیرها آدنی الضاکہ لا بل إن 
بعض الشعراء یحاولون طمس محاولاتهم الاولی. ولذا فإننا نجد أن آکثر الدواوین 
الشعرية كاد تکون خالية من هذه اکحاولات» او ما نسمیه بواکیر أو بدایات 
تشکل الخطوات الأولى للشاعر في نظم الشعر. غير أن الحصول على البواکیر أو 
البدایات يعد أمرًا مفيدًا للباحتین. فهي تومی إلى الطريقة التي بدأ بها الشاعر 
يتلمس طريقه في دنيا الشعرء كما تبين اهتمامات الشاعر واتجاهاته في مطلع 
حياته. 


لقد وصلتنا بعض محاولات عرار الأولى لنظم الشعرء وقد نشرت هذه 
الحاولات في «عرار شاعر الأردن» تحت (أول الفیث)) وجاءت في تسع عشرة 
قصيدة ومقطعة بلغ مجموع أبياتها مئة وثمانية وسبعين بينًا. 

وعثرت في أوراق الشاعر الخاصة على قصيدة وبضع مقطعات وأبيات لم 
يسبق نشرهاء يبلغ عدد أبياتها سبعة وعشرين بينًا. كما اطلعت على ما ذكره السيد 
آحمد أبومطر في كتبه (عرار الشاعر اللامنتميی) حول عثوره على مخطوط 
(١)عرار‏ شاعر الأردن» ص ۲۷ - ۳۷۔. 


(۲) انظر: عرار الشاعر اللامنتمىء اللحق الذى يتحدث فيه عن هذا الخطوط ص .۲٥۸ - ۲٥٢‏ وقد سألت 
نجل الشاعر مريود التل عن هذا المخطوط فقال: إنه لا يعرفه ولم يره. 


كت 16و تے 


للشاعر بعنوان (زهور الغاب - ديوان مصطفی وهبي التل العجلوني) قال إنه قد 
وجده خلال بحثه في بقايا مكتبة الشاعر, وأن هذا المخطوط يقع في أربع وسبعين 
صفحة: كتب فيها الشاعر مجموعة من القصائد والمقطعات تبين له أن جزءًا كبيرًا 
منها من بدايات نظمه؛ وآن البدوي الملثم قد اختار عددًا قلیلا منها ونشره في كتابه 


(عرار شاعر الأردن)!'۱. 


نشر السيد آبومطر من هذا المخطوط عشر مقطعات!'ء منها اثنتان سبق 
نشرهما فى «عرار شاعر الأردن» وأشار إلى قصيدة «بعد المعركة». وقال: إنها 


موجودة في المخطوط وهذه القصيدة منشورة في «عرار شاعر الأردن». 


لقد حاولت الاتصال بالسيد آبي مطر. من أجل الاطلاع على مخطوط (زهور 
الغاب) ولكني لم آوفق إلى دلك. ولذا فقد عمدت إلى جمع بواكير عرار التي 
اتف ای لصا ابا أن زکرم كد یت ار قدو تھا 

تبداً تواریخ نظم بواکیر عرار في عام ۱۹۱۲ ولا تتجاوز باي حال عام ۱۹۲۰ء 
وينبغي أن آنبه إلى أن ذكر عام ۱۹۱۲ بداية لنظم عرار للشعر لا يشكل تحديدًاء 
بل إشارة إلى تاريخ آول قصيدة وصلتنا من نظمه. إذ أن نظم الشعر أو محاولة 
نظمه لا تولد فجآة. بل هي عملية تمر في آطوار ومراحل من العسیر. إن لم يكن 
من الستحیل, أن نتبين كيف بدا لدی الشاعر. 

إن الناظر في بواکیر عرار الشعرية. یجد أن اهتماماته لم تكن تتجاوز محیطه 
الحدود. واحساساته وانفعالاته الذاتية. وفي بعض الأحيان مطالعاته التي تترك 


آثرها في نفسه. وهذا آمر طبيعي ومتوقع من فتی ما زال یتلمس طريقه في الحياة 


(۱) آشار السید آبومطر إلى أن الشاعر بدأ بكتابة قصائد الخطوط ابتداء من الصفحة العاشرة. انظر: عرار 
الشاعر اللامنتمی» ص ۲۹۲. 


E 


وفي قول الشعر. فأغلب موضوعات هذه المحاولات تسجيل لذکریاته. وتعبير عن 
إحساساته. محزنة كانت آم مفرحة. ومحاكاة وتقليد لبعض الأشعار التي يقرأها 
ولا سيما رباعيات الخیام. ترجمة وديع البستاني(. كما نجد بعض مقطعات يغلب 
عليها روح الدعابة والسخرية. 

أما من الناحية الفنية فإن هذه المحاولات تشير إلى أن الشاعر لما يتمكن من 
فن القول بعد وأنه غير قادر على استخدام اللغة استخدامًا يبعده عن الوقوع في 
الخطأ على الأقل؛ كما أنه غير قادر على ترويض القوافي. ولذلك فإننا واجدون 
في محاولاته هذه الكثير من الأخطاء الاملائية والعروضية والنحوية. 


KKK 


(١)انظر:‏ عرار الشاعر اللامنتمی» ص ۲٥٢‏ - ۸٥۲۔‏ 


- ۷ - 


الحنين إلى حوران!'' 


[الوافر] 
)١(‏ إذا مجع الظلامٌ كموج بحر 


)٢(‏ وشيم فوق منزلنا سکون 

ونام الصسحب من كثر العناء 
)٢(‏ اح إلى بلاد عشث فيها 

وقد أصبحث عنها اليوم (نائي) "ا 
)٤(‏ فما مثل الحياة بارض بر 

بهااه لا سووة والوفاء 
(۰) وان سکن خی ببیت شعر 

بعرض القفر في وسط الخلاء 


(۱) قدم لهذه القصيدة في «ع» بما يلي: وبعد أن آقام عرار ثلاث سنوات في دمشق, کره حياة الدن وعاوده 
«الحنین إلى حوران» حیث الفلا والكلاً والشاء والعیز, لحیتضن الطبيعة الرحة الضاحكة, وليقضي 
العمر في بيت من الشعر حوله آناس بداة أبرياء» وبعیدون عن کل خب وریاء». ثم ذیلت بالقول (کانت 
هذه ا راو عام ١96‏ ). 
في اللحق الذي تحدث فيه أحمد أبومطر عن مخطوط (زهور الغاب) أورد خمسة أبيات من هذه القصيدة, 
الأبيات الثلاثة الأولی. والبيتين الأخيرين» وقدم لهما بالقول: و«تظهر بدايات نظمه من القصيدة الأولى 
في هذا المخطوط بعنوان «الحنین إلى حوران» وهي مؤرخة بكانون الثاني ۱۳۱۹ ه (يناير ۱۹۱۱م) أي 
أنها كتبت وهو بدمشق, وعمره آنذاك أربعة عشر عامًا تقرييًا. عرار الشاعر اللامنتمي» ص ۰۲۵۳ إني 
لأعجب كل العجب من مثل هذا الکلام» فكانون الثاني يصبح شهرًا هجريًا يقابله باليلادي يناير» وعام 
۹ ه يقابله ۱۹۱۲م والصحيح أن ۱۳۱۹ ه يقابله ۱۹۰۱م» والشاعر لم يذهب إلى دمشق إلى عام 
۲ھ فكيف كتب قصيدته في دمشق عام ۱۹۱۱م؟. 

(۲) نائي: للضرورة الشعرية والصواب نائيًا. 


- - 


(1) ومن حولي آناس ذو قلوب 

ETE EE‏ شسوا: 
(۷) لخيرٌ من قصور شاهقات 

کحصن قد احی طث بالبناء 
(۸) بها من كل فاكهة وطیر 

جربل سحي الا عسووز لذی الغناء 
(۹) ومن إخوان سوء لیس فيهم 

سوی من کان EE‏ 
)1١(‏ ينبّهني الصباع صیاغ ديك 

یسم ره قرب الضباء 
(۱۱) وينسيني الهمومَ حداء ياغ 

وماشية]تث ل وورود مساء 
(۱۲) إذا يا صاح جاء الوث يومًا 

لكي يس ضسي بروحي للسماء 
(۱۳) بحوران اجعلوا قبري لعلي 

أشنم أريجهابعد الغنا.ء 


اد بد عاد لد 


التخريج: 
القصيدة فى: «وعى ص ۳۳. 


۳ 


نشيد النادي العربي في عجلون() 

[مجزوء الرجز] 

و .9و فيه الي 
نسقي العداكس العطبْ 

)٢(‏ العدلٌ من آياتنا 
و ااا كر مصرة سا | شتا 

)٢(‏ فسل فضشل غداتنا 
تنبیل عن بس العرب 

(4) متا آولي شاد 
ہف ا اوی اڑا 

(5) وفيصل محيي البلاد 
رر جنس العربٌ 
1555 


۴ 


(١)ذيّل‏ الشاعر هذا النشید: (شاعر الشبيبة في عجلون) ووقع اسمه. 
(۲) آولي: صوابها آولو. 


كتابة على قبرمنتحر“ 

[الوافر] 

)١(‏ علي انقضت الالام حٹی 
طلبث الموت في شرخ الشباب 

(؟) فأفنى الهم من قذم حياتي 
وجسمي اليوم يفنى في التراب 

(۲) آيا يا من يلمني على انتحاري 
معانی ا تچ نے" 

)٤(‏ مماث الرء أفضل من حياة 
تكقضى بالشقا والاضطراب 
۱۹۹۰ 


OOK 


.۲٥٢ العنوان من «زهور الغاب» ص ۳۲ء نقلاً عن: عراز الشاعر اللامنتمی» ص‎ )١( 
يلمني: خطأء وصوابها پلومني» ولكن صدر البيت ينكسر.‎ )۲( 
7 التخريج:‎ 
Yoo مخطوط «زهور الغاب». ص ۲ء نقلا عن: عرار الشاعر اللامنتمی. ص‎ ۵٥ المقطعة فی ۱ع )/ ص‎ 


-٦٦- 


دع النادي!') 


«خلال الحرب العالمية الأولی كان لحزب الاتحاد والترقي فرع في اربد. 
وذات ليلة دعي مصطفى ورفاقه لحضور جلسة عقدها القائمون على شؤون ذلك 
الحزب. لکن مصطفى وإخوانه آبوا تلبية الدعوة وبعث للمسؤولين بالرد الشعري 
التالي: 

[الهزج] 
(۱) دع النادي واصمامّے 
9) وأيسمائّا عافناها 


ياتا تيوق اة 


بد ا بد 


(۱) التقدیم عن «ع»/ ص ۳۰ 
التخريج: 
البیان في «ع»/ رك 


د اكات 


:جیرختلا)١(‎ 


اع بد بد 


البيتان في «ق». 


بت 


(۱) الحباء: العطاء. 
التخريج: 


البيتان في: «ق». 


تیک 


- ۱6 - 


بعد المعركة(١)‏ 
[الرجز] 

(۱) کانٌ آبے, آولاه ربي الرحمة 
حلو الكلام باسلا ذا همه 

(۷) ینقل أخبارًا إلينا جئۂ 
عم ا رآه يوم كان لجندي 

(۲) فذات يوم بعدها انتهينا 
الطصطعام نصوه أتينا 

(8) نطب فا قك علینا 
فلميمانع وا تدا بالسرد 

)٥(‏ قال: لقد کنث رئيس سبعة 
یسوم عبرا سوسيناء اوه 3 

(1) فبعد حرب حکمث بالرجعة 
على !الع خی ل وراء الج 

(۷) ذهبت آبفي ساحة القتال 
ممتطيًا مت جوادي العالي 

0 بتي ان سی الي 


أحدهم عبدالحميد اک ردی) 


(۱) قدم لهذه القصيدة في «ع» بالقول: «إبان دراسة عرار في (عنبر) أقدم على ترجمة قصيدة عن الفرنسية 


لفیکتور هوجر عنوانها: بعد المعركة وهي من بواکیر شاعرنا» 


- ۱۵ - 


وا 7 1 ب ها عدو مم د 2 


(۱۰ وجرح من قد جرحوا ره 


و 


إذ بأنين صادر عن قد 


(۱۱) فرَحت نحو الصوت علي أنظرٌ 

0720 نوا :لے 
(۱۷) رعاق ايلا ری پیز سیر 

أراني ما اقشع و منه جلدي 
(۱۲) وذاك جندی من الاعداء 

مسض رخ بسالوخل وال دماء 
)١5(‏ یصیخ: هل من بائني بالماء؟ 

أغدىوء وان عشت. له کال عبو(؟ 
(۱۰) فقمث للخُرج وکان فيه 

جود حوى ماء لكي أسقيه" 
((۱) وقلث للخادم: خن واعطیه 

إذ بالجريح قام بعد الجهد؟ 
. ق عن ہبتع 

رصاصها اصئني دوه 
(۱۸) من دون آن یلحق یی ا 


واستحودً الرعبٌ على ذا الوغد 


(۱) لنحصي: لفظا دون الياء ليستقيم الوزن. 

(؟) أغتو: الصواب أغن: 

(۲) الخرج: وعاء يوضع على الدابة يضع فيه الراكب أمتعته. الجود: عاميةء وعاء من الجلد يحفظ فيه الماء. 
)٤(‏ أعطيه: الصواب. اعظه: ويها يختل الوزن. 


س 


)۱٩(‏ فقلث للخادم: جذ واسقیه 

نا الل" شحربة. ي 
(۲۰) عاهدت نفسي آنني آسقیه 

ولست ممن نکئوا بالعهد 


کیک 


)١(‏ أسقيه: الصواب. أسقه. ويها يختل الوزن. 

التخريج: 

القصيدة في: (ع»/ ص ۲۱ ۳۲. وأشير في عرار الشاعر اللامنتمي ص ۷۰ الی أن هذه القصيدة موجودة 
في مخطوط (زهور الغاب). 


2 - 


صلی ٭أجلی('' 
۱ ۱ [الکامل] 
(۱) سا ينيك یرک البحرا 
وود الصصراء وال قفرا 
ا 0 
(۲) قبل الرمیل قد تصوَر لي 


23 : شب میسو( مدامعي آخعری 
(٤(‏ شبح الحبيبة وی ان 

< < یہ + ا 57 0 | 
)٥(‏ قولا اس نمسای لمن سوت 


)٦(‏ إِنْ مات صاحبة ولم یزها 


واطام خکم الدهر م ضطوا 


(۱) في ۲۰ حزیران ۱۹۱۷ غادر الشاعر مدينة اربد. مسقط رآسه. بعد سنة قضاها فیها في شجار دائم مع 


- ٩۱۸ - 


(۹) لا تحسسبين البعد يُبعدة 
عن درب سے ا فتولا) 

(۰) اي وقفث على ممبّتها 
عمُري وآي‌ ضامايلي العُمرا 
عند الرحیل إلى عربکیر 
۰ حزیران ۱۹۱۷ 


KOK 


(۱) لا تحسبين: الصواب لا تحسبيء ويها يختل الوزن. 
التخريج: 
القصيدة في: «ق». 


- 1۹ - 


عبن النقاطه۱) 
[الرمل] 
(۱) آدء واشوقي لعين ناقطة 
عند واد يُدعى وادي الففر" 
(۲) وتری الأعشابّ فیها حائطة 
جعلتهااخضواني أخضر 
(۲) کم لعبنا عندها قَبْلاً وکغ 
قد رتعنافي حوالیهاوکم 
(۶) نزر ذلك الذي سموه عم 
وتاشی منه بعش الب شرا 
)٥(‏ اذ لاجل الصيّد آسري في الشحز 
لا أبالي كان صحوا أومطز 


() وبتشوالق ان لم تومني 

ذا خيالي في دمشق فانظري 
(۸) فاذکريني يوم أقضي یوم غد 

إذ وداا ففراقا لاب 


(۱) عين النقاطة عين تقع في غربي مدينة إربد في واد يسمي وادي الغفر. کان الشاعر برتاده للنزهة والصيد. 


وهنه القصیدة قالها في دمشق يكن إلى العین ویذکر ماضیه في ذلك الوادي. 
(۲)عجز: البیت مختل الوزن. : ۱ 
(۲) نزر: قلیل. 

(4) مشق بالتترین ليستقيم الوون, 


(۹) إذ زواخ-ا بعده ما من مرد 

فاذرفي الدمع طول الأعصر 
(۱۰) فإذا يا صحب روحي آقلعت 

للسماوات التي قد رفعمث 
(۱۱) آودعوا جسمي عینا نبعث 

عند واد یدعی وادي اقفر 
(۱۲) عل من قد آوقعتني بالشرال 

إن تجی يوا لكي تلهو هنال 
(۱۳) وتری قبري محاطا بالاراك 
(۱۶) آو اذا جئتم صاع لها البدور 

للك شک ين يعض موا 
(15) لیْزین رؤهََا وصدوز 

فعسى تقطفها عن مقبري 
(13) وآنا لولا الهوى لولا الهوى 

لم أرق دمعًا على عهد ذوي 
(۱۷) وعلى أطلال رسم في اللوى 

لوببيتٍواه ولمأشعر 


۴ 


(۱)عجز البیت مختل الوزن في (یدعی). 
(۲) تلهو: بتسکین الواو للوزن. 
(؟)ضدن البيت مختل الؤزن. 
التخريج: 

القصيدة في )ع۸ ٣‏ = درت 


- ۱ - 


إلى سامح حجازي۱۷ 
[الرمل] 
10 هذا تيو ككل انها 
عم ان فا کے کت( 
)۲( فاذا الآأصحابٌ مسووا من هنا 
ایج ا تم روا 
(۲) علّهم أن يذكرونا مثلما 
غيرهم في بالنا لا يخطنن 
)5( قيل: فاصیر. علهم. قلت: كفى 
(1) حيّذا یوم إلينا ضمّهم 
هاهنا والس حب كانت تمطو 
شتا لش زور فان 
وشن بعد لهت لا اتضا 
والعنا للمرء صاحي ينحرٌ 
Kk‏ 
)١(‏ قدم لهذه القصيدة في «ع»: ہما يلي: وساق الحنین عرار» وهو طالب في (مدرسة عنبر)ء لأن یزور اربد. 
ويهرول إلى (عين النقاطة) في (وادي الغفر) الواقع غربي إريد. فنظم أبيانًا نقشها على حجارة العین, 
وأهداها الی رفيق صباہ الأستاذ سامح حجازي «ع»/ ص TA‏ 
(۲) نذكر بالفتح إقواء. ولو كنت كي تذكروا لاستقام المعنى ولخلص من الاقواء. 


التخريج: 
القصيدة في: «ع»/ ص ٦۔‏ 


ات 


آهلا بريات الأساور() 

[مجزوء الكامل] 

0 افلا ااا الاساود 
الحصصائ زات غاي ل فاخن 

9) المالكات بحسنهد 
ےا اتا والسسننامدة 

)2 فقولا اتفال :نا وق 
ت تراني اليو شاع و" 

(ہ) آکسرغ بهن أواتسشا 
و 37 ۳ ۹ ۳ 2 اة xX)‏ ۰ 

)٦(‏ رُرت دا فغےا لنا 
من دي الزيارة ما نوازز 

(۷) شب کل بات ندينا 
يامعشر(الشتات) زاف" 

اد ۷ ۷ اد 


(۱) قدم لهذه القطعة في «ع» ہما يلي: وفي عام ۱۹۱۷م, تنادی نفر من شبان إربد إلى تمثیل رواية (صلاح الدین 
الأيوبي) وأحيوا ليلة للسيدات وآخری للرجال. وفي الليلة الأولى اقترح بعضهم على عرار أن ينظم آبیئ 


يرحب فیها بالجنس اللطیف, فحبذ الفكرة ونظم مقطوعة تلاها صدیقه آلاستاذ سامح حجازي. 
( )تس الونت 
(۳) ندینا: نادینا. 


القطعة في «ع»/ ص ۳۷. 


کی ٹہ 


:جیرختلا)١(‎ 


۴ 


البيتان في: )ع۸۸ ص ۳۹ 


س 


(۹) قبل الرحيلء آسیزهم 
اعلا اا 


(۱) قدم للقصيدة في «ع» بالقول: «وفي عام ۱۹۱۰ رأى عرار طائرًا قلقّا ينتقل من فان إلى آخر. فنظم مقطوعة 
في دمشق بعنوان (دموع)ء خاطب فيها ذلك الطائر الحائر «ع»/ ص 5”. 

(۲) لو يسمعوا: الصواب لو يسمعون. 
التخریج: القصيدة في (ع»/ ص ۳. 


بت كانت 


۴ 


(١)قدم‏ للمقطوعة في «ع» بالقول: «وذکر لي زمیل صحب عرار من ارید الی دمشق لدخوله مدرسة عنیر» 
آنه أنشد ساعة الرحيل آبیائا جمع فيها بین الجد والهزل فقال:...» وعرار سافر إلى دمشق عام ۱۹۱۲ء 


وبهذا يتحدد تاريخ نظم المقطعة. 


القطعة في: «ع»/ ص ۳۱ 


ے۷۹ے 


تأاوھات('' 
[البسيط] 
(۱) آهَا ووامَا على آيامي الأول 
ولي تآمًا تطفي جمرة القل 
(۲) یام صغو لقد مرت بلا كدر 
مسرت ولکنها مرت على عجل 
(۲) أيامَ کان لقاء الأهل يُسعدني 
والص ید يشغلني في قمة الجبل 
)٤(‏ يا آیها الید. یا من سببت بعدي 
عمنأحبٌ ده اك الله بالشللا" 
ی قول لي: انا الا ام ک ال ول" 
)٦(‏ حتی رات بام المين فعلتها 
ويث ناء عن الأعمام والخول 
(۷) في أرض جلْق لاخدنٌ يژانسني 
ونصبٌ عينيّ مون مكيل لي 
(۱) قدم لهذه القصيدة في «ع» بالقول: «ورغم ما لقي عرار في دمشق الفيحاء من إخوان أوفياء فإنه لم 
يسل هضاب عجلون ورياضهاء بل ظل نزاعًا إلى مواطن الأهل والأحباب ونظم وهى في دمشق أبيتاتا 
بعنران: مان 
(۲) آیها الید: صوابها. أيتها اليد ولكن الوزن ينكسر في هذه الحالة. بعدي: اغترابي وبعدي. (اللسان: بعد). 


(۳) صدر البيت مختل الوزن. 
() الخكز مختل:الووة: 


نا بت 


(۸) کآنها غادة أيدي الربیع لقد 

آهدث لها حلة من آبهج الحلل 
)٩(‏ خضراء ذات بهاء والربيمٌ غدا 

یمیس تيهًا با كالشارب التّمل 
(۱۰) وانني واقفٌ فيها آطارخها 

نجوی الفرام بالتحدیق وال زج( 
(۱۱) فإن يناديني صوث قمت منذعرًا 


فینقضی الحلم والأحلام لا تطل() 


۴ 


ا موقل ال تکلمم ہکلم فصو قال اين 
(۲) پنادینی: الضواب: ينادني» وصدر البیت مختل الوؤن. لا تطل: الصواب: لا تطول: راکن پختل بها الوزن. 
التخريج: 

القصيدة في: «ع»/ ص 0 


A= 


ليلتى با لحصن(۱) 
[الرمل] 

(۱) ليلتي بالحصن ما أحلاك ليلة 

(۲) يا بناء الدیر ما الاك ريعًا 

۲( لو تکن أيام عمري كلها 
منتلھذا حاشای اب °1 

)٤(‏ يا رفاقيء بينكم إن كان مَن 
أثقلّالدهبٌ من الأشجان حملة 

(5) فأنا من لم تزل عن ظهره 
تی الان والحسيؤق. الا 

)٦(‏ ذاك شرب الخمر یا صحبی ففی 
رها ایو لات بوخ اتا 

(۷) فاسقني الخمرة من دون توان 
(۸) إن من لا یشرب الخمرة جخش 


(۱) قدم لهذه القصيدة في «ع: وفي أعقاب عام ۳۷ء أغلقت مدرسة (عنبر) اُیوابھا صیفاء وعاد الطلاب 
إلى آهلهم. وعرار في عدادهم. وبعد وصوله إلى إريد يمّم بلدة الحصن. وبات لیلته بين صحبه مسرورًا 


مخمورًا. وأنشاً يتغنى بالخمر وروعة تلك الليلة». «ع»/ ص E‏ 
عو مد میاتین چازم: 


۳۹ بت 


EEE ى2‎ E EE 
11 قنخ لا یت‎ EEE E 

)٠١(‏ يا رفاقيء كيف لا آشربُھا؛؟ 
وترابي كان بالخمر جبلة 

)1١(‏ فاقت الكوثرَ خسنا. إن أقل 
ونوا مس یشم هباغ هفل 

(۱۲) فاعذروني صحبتي لا تعذلوا 


إنني بالخمر و م ا0 


اد بد بد بد 


(1 3 يكلم پش الاك إقواء. 
۷ )كماع عل يضم الاثم إت 
التخريج: 

القصيدة في ۱ع )/ ص 0 


[الخفيف] 


(۱) عذبيني فسوف قلبك یندم 

فعنبٌ 7ک ۳ 
(© الى ولاشبالى يكلس 

SL‏ مہو تب برخم 
(۲) كان منك الفِوَادٌ جرحًا فكوني 

لجراح الفؤاد یبا هند بلسم 
)٤‏ کان لي تورًا هواك فكنتٍ 

أنت نارًا تأجّجث من جهنٌغ" 
)٥(‏ والعبي بالغرام كالطقل يلهو 

بطيورٍ من لعبهتتآلم 
(5) آو فكوني کالریح بوا جموا 

بشرار من نارهالیس یسلم 
(۷) فقا الى ملق حر 

قوق بصر الهوی فلا یتظلَم 
(۸) ویطوف الفيافي شیا فشبرا 

وحن متس اس بسن اميف ”ا 


اع بد بد 


۱ قدم لهذه القصيدة في «ع» بالقول: «ومن بواكير منظومة آبیات خاطب بها حسناء تيمه هواها. اسمها هند. 


مین الك سکٹل الرنۃ 
ھی الست مختل الانت 


القصيدة في (ع»/ ص ۳/۸ 


- ۹ - 


ٹلذکری آعیش) 
[الوافر] 

)١(‏ اللذكرى أعيش تُری وأحيا 
ولا أحظى بنزرٍ من مرامي 

(۲) فدمعي من عذاب الحبٌّ جار 
ويي شين قسواق ال سح دای 

(؟) فکن لي راحمًا يا دهز اني 
شقيٌ هدت الآلام هامي 

)٤(‏ فماذا قد جنيث عليك حتى 


عدا خلفي الشقاء ومن أمامي 


OOK 


(١)التخریج:‏ 
المقطعة في: «(ع»/ ص ۳1 


ے۹8ے 


[ البسیط] 
(۱) بالقلب یا هند من حبيك نيران 
باججت سم أشواقٌ وتان 


(۲) أما رأيتني في يوم الرواية إذ 
أمسى يمثلها في النادي شب اما 

)٤(‏ والغیدُ من كل صوب قد رحلن له 
فظل في حل هن الیل هردان 
NI‏ 


بد بد د 


)١(‏ في الأصل فرغ. 
(۲) صدر البيت مختل الوزن ويستقيم إذا قرآناه «آما رأتني». 


المقطعة فى: «ق». 


- ٦٦٣ - 


(۱)سطا بعض آهل الحصن على بيادر للحنطة فی إربدء فساءت فعلتهم عراژاء فنظم هذه القصيدة يهجوهم. 
انظر: (ع/ ص تو 

(؟)أرازل: الصواب أراذل. 

)٤(‏ الصواب لا تعرفون. 

(5) سرقمتوا: الصواب سرقتمو دون كتابة الألف. 

(1) بمیة: بماء. 


ت 


۴ 


(۱)جلا: الجل. ما ویضع على ظهر الدابة. 


التخريج: 


القصيدة في: «ع»/ ص Yo‏ 


- 1۳۵ - 


أكرم بكل جیوشنا!'' 


[مجزوء الكامل] 


«بعد آن دخلت ترکیا الحرب العالية الأولی إلى جانب افا آذاعت السلطات 
أن الجیش العثماني اجتاز ترعة السویس, فرفعت الأعلام, ودقت الطبول وعمت 
الأفراح, وهب الخطباء في دار الحكومة باربد یحتفون بالنصر. وإذ بمصطفی یشق 
الصفوف ويلقي من منصة الخطابة أبيانًا منها: 
)١(‏ آکسرغ پل می شعا 
(۲) فاقوا الورى ببسالة 


بد ا 2 


(۱) التقدیم عن «ع»/ ص ۳۰ 
البیتان في: «ق»» «وعكلر ص ۳۰ 


ے 0ے 


وت قطخغ وص ال »۲ 
(۷) هذي طیوز تزعق 
ودی دواب تتهة 


)١(‏ البيت مختل الوزن. 
(۲) قال: استراح من القيلولة. 
)١(‏ يقرا بإشباع الضم في (وتقطع). 


- ۷ - 


۴ 


(۱) یشد: صوابها: يشيد. 
«ق»» «وعكلر ص ۷ - YA‏ 


- - 


یا ندیمی۱) 
[الرمل] 

(۱) يا نديمي هل سمعت الغردا؟ 
فان تنس اا ا 

( کے خاقها ا ایشا لا للشقا 
8 تاد : وذ | أبدا 


(۲) بين ناي ورباب وشرابٌ 


(۶) كوحُنا يسمو على القصر النیق 

کا فیه جمیل وط ري ةة 
(۰) تلكمٌ دنياكمُو قد بعثها 

أنا بسالئنْ ولك الرغیف 


)٦(‏ یا نديمي إن عيش الیوم طابٌ 


(۷) أيقظ الوم صوتٌ البُلبل 
وطوى القفر رنی الجلجل 


خانوت. (الستقیر) رانا به يلود بوا برف ويوصه باجا وین متاازا بانخيام, مسا برباعياته 
وخطواته» القطوعة التالية: ... «(ع»/ ص 5 
(۲) ینظر الشاعر في هذه الخماسية إلى قول الخیام: 
ومقامي غصن مظل بقفر ورغیفان مع زجاجة خمر 
انظر: ریاعیات الخیام. ترجمة: ودیع الیستانی» ص ٤١‏ . 


- ۳۹ - 


7 3 | 3 اي الیناه و 9 00 


(۱۰) غمّر الافاق نور الشرق 
خلع الکون ودا الفسق 
(۱۱) وبك قريتي ساقية 
في رياض رص مت بالزنبق 
)۱١(‏ فآدزها إنما العمز سَرابٌ 


(۱۳) آنا في القرية لا آشکو لسر 

وسوى القرية لا آبفي سکن 
(۱8) انما يسعدُ في الدنیا فتّی 

لا روم العیش في ظل الفتن 


)1١(‏ فقول دونما برجو ماب 


۴ 


(١)في‏ الأصل: «من علا» وهي خطاً واضح. 


القصيدة فی: «ع»/ ص ۳۰-۹ 


اطلبوا العلم!'' 
[الرمل] 


)١(‏ إِنْ ترموا يا بَنِي قومي العُلا 


أو تروموا رفضعة بين الملا 


۷ ایر( آالست خان الب 
واطلبوه حتی وقت العدم" 


۲( إنما العلم حياة الأمم 


فاطلبوه نے آعالي القفه 
)٤(‏ واطلبوه في زوايا المنزل 


(۱) قدم لهذه المقطعة في «ع» بما يلي: «وفي عام ١۱۹۱ء‏ والعالم يتلظى بنار حرب کاویةء أسس السيد صالح 
ااصطفی مدويسة في ارچ آسماها (الدرسة الصالحة العشانية): وفیها ھا عشر صفاء وفي یوم 
افتتاحها دعي وجوه اربد وموظفوها ومشایخ حوران إلى حفلة التدشین» وهناك نهض مصطفی وآلقی 
قصيدة من نظمه قصرها على النصح والارشاد والدعوة إلى تشجیم العلم فی ذلك العهد». 
اش وت خسن زواع الضام باه رقا من اتمه الي را يك السید سالم | اسان وال 
رار يك فا ع اک فرآو رس جا ھا جرد الس مدر ذالم ای حشر سنا برخم 
من الحكومة العثمانية. ويهذه المناسبة أقمت احتفالًا بافتتاح المدرسةء ودعوت وجوه البلادء وفي ذلك 
الاحتفال آلقی قصيدة من نظمه وهي: 

إن تروموا يا بني قومي العلا فاطلبوا العلم تنالوا الأملا 
إن في العلم حياة الأمم ٠‏ فاطلبوه في أعالي القمم 
علموا أولاكم في الصالحة إنما العلم بها كالمنهل 
وكان اسم المدرسة إذ ذلك «الدرسة الصالحة العثمانية». 
)عير البيت مختل الوزن. 
التخريج 
المقطعة في«ع۰/ ص ۳۳. 
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)٥(‏ لا يكون اليوم مثل البارحة 
فاغتموافرضةعلمسائحهة 

۱ واقعدوا آولادکم في (الصالحة)‎ )٦( 
انماالعلمبهاکالنهل‎ 


۴ 


نے ا بت 


(۱) إيه ريح الصّبا تعالي تعالي 
نبكي عهدًا مضی وعهدًا الى 
۲( قل قضیناه بين ذي الاکلال 


(؟) حيث كانت سماءٌ سعدي نقيّة 


)٤(‏ هاهناها شنا عرفث الغراما 
اصمخیخ قد كان ذا آم مناما 
)٥(‏ آه يا ھنے منك آه علاما 
حي شا ےت يا تفت 


۴ 


۲ الخماسیتن التاليتين:.. » 
(۲)«نيکي: خطاً طوابها: نبك. خالي: صوابها: خاليًاء ولکن الوزن ينكسرء ولا تستقيم القافية. 
التخريج: 
الخماسيتان فى 3 «ع»/ ص ۷ 


54د 


ذكرى وعبر 
[الخفيف] 


(۱) قد بكى وهبيء ما الذي آبکاه 

واسال الدموعٌ من عيناةٌ؟() 
(۷) هو يبكي سيا قضاه بعلو 

ن قريبًا من أصصدقاء صباه 
(۲) يا رعی الله ذلك العهد عهدًا 

كو مشي شار نا تا کح واه 


عا ا لد 


(۱)الببت سس الوزن. :هیناه خطا مترانها تیه 
التخریج 
المقعطة في: «مخطوط (زهور الغاب), ص ۷ء عن: عرار الشاعر اللامنتميء ص .۲٥٢‏ 
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عینال۱) 

[الخفیف] 

(۷) نود اظيا تاهكن ام پاك 
لست آدري وخالق الافلاك 

(۲) انما سال دمغ عيني نا 
غر الطیر قوق غصن الأراك 

(؟) الذكرى البلاد قد كانّ هذا 

(8) لا لهذاء ولا لذاك ولکكکن 
سببٌالنوح واليّكا عيناك 

)٥(‏ نظرةٌ منك أرسلت لي سرًا 
صرعتني فصرت عبد مواك 
۱۹۶۱ 


۴ 


(۱) التخریج 
المقطعة فی: مخطوط (زهور الغاب)ء ص ۹ء عن: غرار الشاعر اللامنتمی» ص ۲۵۶. 


- £0 


رأينا الحکم!'' 


«وَعْرَيَتَ هذه الأبيات من قصيدة كمال بك المشهورة»: 


[الهزح] 
الكل الكو £ لا 


(۷) فأقسمنا باتنالن 


نک ےو ل لظ لمح لام 
عداد القوم کت کسام 


OOK 


(۱) مخطوط (زهور الغاب) لم يذكر الصفحةء عن عرار الشاعر اللامنتمي» ص ۱۷ء وفيه إشارة إلى أن 


قصيدة تكملة. 

وخطأ هذه الرواية واضح» وصوابها: 
رآيتا الحكم معوجا وأهل الحكم ظُلّاما 
080 اتاق نكن للظلم خداما 
ولو شثنا لصرنا فشي عداد القوم حكاما 


ویبقی الخطأ النحوي في البیت الثاني لن نکن. 
(۲)لم نعرف من هو كمال بك الذي یقصده الشاعر. 
القطعة فی: «مخطوط زهور الغاب» عن: عرار الشاعر اللامنتمیء ص ٩۸‏ 


ا 


اذا لم آمت۱۹) 
[الوافر] 

(۱) لاذا لم ا من قبل عام 
وأشفي العلب من داء السقام 
9 قلا آییکتی زعا قد تقضی ۱ 
بصفوبين أقدح املدام 

ارلا العم يناتا كد ھی 


وحيدًا صرت ما بين لانام 


یسک 


(۱) التخریج 
القطعة في: مخطوط (زهور الغاب) ص ٦۳ء‏ عن: عرار الشاعر اللامنتمي ص ۲۵۰. 


6۷ - 


صوت القبر“ 


[الخفيف] 


( 

( 

) شارب الخمر لا یعنبه ۳ 
4] اتی كفك ما سكير 

) انني کنت انرا شریرا 

a‏ مشت LOLs‏ وٹھ انا 

( 


فكفاني الهوى بموتي عذابا 


بد بد 2 


(۱) هذه السباعية. والسباعيات الثلاث التي تليهاء تبدو فيها محاكاة الشاعر لبعض رياعيات الخيام التي 
ترجمها وديع البستاني. انظر: عرار الشاعر اللامنتمي» ص 555 - .۲٥٢‏ رياعيات الخیام» ترجمة. وديع 


الیسٹاثی رض ۱۱2 
(؟) أشار أبومطر إلى أن البقية غير مقروءة. عرار الشاعر اللامنتمی» ص .۲٥٢‏ 


المقطعة فى: «مخطوط زھور الغاب». ص ۷۸ء عن: عرار الشاعر اللامنتمی. ص ۳1 


ے EN‏ سے 


0) 

: (0 

(۲) مَنْ إلهك؟ آجبث ذاك الضمیو) 
)٤(‏ بعد ذا أردفا بصوت لين: 
(۰) آ2 د 
)0( 
۷ 


۱) الهك: بالتسکین ليستقيم الوزن. 
٢)تنسی:‏ خطاء وصوابها: لا تنس. 
البيت مختل الوزن» ينقصه مقطع قصير قبل ( قد) ولو قال (لقد) لاستقام الوزن. 
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بت الام فا کت ود کر ,0 


ERE EEE 


اد بد OK‏ 


(۱) البيت ينقصه مقطع قصیر قبل (منکر) 
السباعيات الثلاث فى: مخطوط «زهور الغاب» عن عرار الشاعر اللامنتمی» ص ۲٥٢‏ -۲۵۸. 


الأبيات الفردة 


)١) 


دنياك» وتان من تقواك قد تعبوا 
)۲ 
لقد شطب ات وقد قرآنا 
لعمر آبیل ماشطت الرقیب 
)۳( 
إلى حمة الیرم وك هل مزممٌ رکب 
يعاود قلبي عند إزماعه الب 
(۱)لهذا البیت قصة آوردها العودات کاملة في «ع»/ ص ۲۳۲. وخلاصتها أن عرار آعار صديقه الشيخ 


الکردي)ء ولکن عرارًا نسي الوضوع. ولم یتذکره الا بعد عامین. فعاد وسال الشیخ الشنقيطي عن 
الکتابء فأخيره بأنه قد وضعه عند (العردي) صاحب الدکان. فذهب عرار الی الكردي. وطلب منه 
الكتاب» ويظهر أن الكردي قد نسي الکتاب, فاجابه بأن الشيخ الشنقيطي لم يضع عنده كتابًا. فتوجه 
عرار إلى مكتب جريدة الأردنء وكتب مقالا وجهه للشیخ الشنقیطيء وحین قرآه. أسرع إلى دكان 
الكردي» وبحث عن الکتاب حتی وجده. فبعثه إلى عرار مشفوعا بأبيات شعرية منها: 


الخ عرانا بان الكت مسا فشر من مخزن الکرد ما بالقول ذا کذب 


تبكي الهوان» وتبكي هجر صاحبها حولين لم يثتنه شوق ولا طرب 
فأجابه عرار ببيته: «يا شيخ...» وحين تناهى للملك عبدالله بن الحسين ما دار ما بين عرار والشيخ 
الشنقيطي» رد على بيت عرار بقوله: 


وأنت أنت على ما كان من خبر موسوس لا ترى الدنيا كما يجب 


انظر القصة والأشعار کاملة في «ع» ض ١‏ ۲۲ . 


کج ۲ ۵ ات 


(٤ 
یپا یوسف الجَسربَانُ انك أجربٌ‎ 
۱ قاس هس و انا تھ‎ 
(°) 
إني أعيذك من تباريح الجوى‎ 
ومن اضطراب العود پا عبود‎ 
)ا(‎ 
ياأهل عمًّان إِنٌ الأعينَ السودا‎ 
تن الش و ودا‎ EE 
(۳) 
ادرھعمسا هیا فا دورٌ‎ 
وآرکان ال زمسان بنا تموز‎ 
(۸) 
0 غ 11 رة رو‎ 4 8 ۲ ۳۹ 
۱۹۳۰ 
(8) 
ال له ی علم رال ام شاه ده‎ 
۱1 سا کاو کسفا هه وی‎ 


(۱) یوسف: هو یوسف التل شقیق الشاعرء توفی آثناء طباعة هذا الکتاب. وکان الشاعر یداعبه بهذا البیت. 


انظر: «ع»/ ص ۳۹ 


البيت في مقدمة رسالة بعثها إليهما من حلب والرسالة مؤرخة عام ٠۹۲۰‏ م. 


(٢)فی‏ عام ۱۹۲۷م اجتاح الأردن زلزال شدیدء فناشدت الحكومة آفراد الشعب التبرع لإغاثة المنکوبین, 
فأرسل الشاعر جنيهًا وأرفق معه هذا البيت. انظر: «ع»/ ص .۲۰٠٢‏ والبيت منشور فى جريدة الأنباء 


العدد الأول الصادر ۱۹۲۸/۰/۲۸ . 


ىت ۵۶ - 


۱۰1 
۱ 


ااا د الا سام نسیب 


2 خلتني حلیف نحسي وب وس ی( 
(۱١)‏ 
رجح الربيعٌ وعاد قلبل لاعجًا 
شتا کنٹ آأحسخ آنه ی 
(۱۲) 
لا ا ہہ لا ا سے یق 


عن كتاب! ‏ | :0 


0 


3 


1 


أحقا لبيت الله كذ خخ يو ف 
لعمرك لا أدرى وإنلك اعرف 
۱۹۶۰ 
(۱١‏ 
ع. 5-6 2 ود ا (ذ ا ا( 
(١)عجز‏ البيت مختل الوزن. 
(۲) سيريع: سيرجع. 
(۳) كان الشيخ عبدالقادر البارك أستاذ الشاعر في عنبر يحث طلابه على اقتناء كتب اللغة وكانت غالية 


الثمن» فكان الطلاب یتذمرون, وفي أحد الأيام كتب الشعر على اللوح «لا لا تسلنا... » وحين دخل الشيخ 
توجه إلى اللوح وكتب تحته: 


من يدع كتب اللغة فهو أغبى من دغة 
انظر: «ع»/ ص NY‏ 
)٤(‏ هذا البيت نص بعثها الشاعر لصديقه يوسف العالم البسطامي وكان قد ذهب لأداء فريضة الحج. انظر: 
«ع»/ ص . 


ہے :716:6 


(۱۰) 
اق سا اش وط سا 
ماه 5 / )0 
۱۹۰۳۱ 
)۱1( 
لا تسالوني: من أنه فأنا 
رب الشقا وال زن والألم 
حلب ۱۹۱۸ 
)۱۷( 
فاقوا اون إن آاشمس ظالعة 
فقال عبوذ: لیت الناسٌ عمیان 
)۱۸( 
وليت من لیس بالاردنْ موطنه 
مق الأناسي لا عاشوا ولا كانوا 
۱۹( 
ذم بّالشبابٌ لشانے ويقينا 
وآناهرمت وأن تيا (دلعونا)" 
)۲( 
إني إذا عشت کالسحلول مُنتشيًا 


من مال غيري لا واه ولا وان" 


في «ق» إشارة إلى أن هذا البیت مطلع قصيدة للشاعرء الا آننا لم نستطع العثور علیها 
هذا البیت نص برقية بعثها الشاعر من مصر إلى صديقه سلیمان النابلسي. 
٣‏ قال الشاعر في «ق»: إن هذا البيت مطلع لقصيدة لم يتم نظمها. 


3 البیت آملاہ علي الباحث مریود التلء وقال أن والده قاله في رجل شامي نزل إريد ٠‏ وافتتح فيها محلا 
فبا قرع فيما يقد آنه اسكدان الاموال الح اھ بها الحل, مكو افلس فرك اید وفادوها ال 


غير رجعة. 


ے لك 


(٦) 
اي اا هة ےچک زی رانا‎ 
هس ااا آن عانعن‎ 
(YY) 
الجركسيات الجسّان سلبنني‎ 
هقی وقي ابي ان وان‎ 
۱۹۰۱۹ 
(۳٦ 
إلى الخرابيش خُذني فالحياة هنا‎ 
سعلاة يا وصفي سعلةٌ تحداني‎ 
(۳۶( 
آنت یا هند ابتسامات الشفاه‎ 
وانایاهند اغضاء الجبین‎ 


)۳۰( 


تيكو مسا كلب العروية الخفاق امير اا فتن جلالة اللكف الح 


تناساك الذينَ فضرت فيهم 
وا کا ع مك داك رونا 
عن حزب آحرار الأردن 


مصطفی وهبي التل» بمعان 


(۱) هذا البیت جاء في مطلم ربسالة بعثها الشاعر من جرش إلى صدیقه سامح حجازي وذلك خرن ذهب [لیها 


مع مجموعة من رفاقه لتمثیل رواية (السموآل) كما یقول» وتاریخها عام ۱۹۱۹م. 
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(۳۹( 
واحتيني إلى مسباسم بيبي 
وآتسسون السغرام في وجنتیها 
الشويك ۱۹۲۰ 
۳۷( 
الال شا انم فد 
)۳۸( 
قعصف اصئۓ العالمينَ دوه 
واهمسل قافية الحمياة روم 
کسادث تطايرٌ بسن مجر وقعه 


وعن الج وی وعن الصنین 
(۳۰) 
من آماني أمانيك ولکن الاماني 
کالاغاني تارةٌ تسبي وطورا 


مل العينين دم و (۲) 


)١(‏ في الأصل فراغ. 
(۲)في الأصل فراغ. 


- 6۸ ے 


)۱( 
ولس الشاب ركان داك ااا 
وغدايُطالعني الربيعٌ فتنتشي 
روحي ابا وكليامنا 
(YY)‏ 
ريّانة الأعطاف» رجراجة الأرداف 
من ناله الأجصاف دواژه الانصاف 
بئات ااآع طاف 


)۳۶( 


)۳۶( 


«مزابل الحصن لا عمّان عنوانی»! 


بد ا بد 


(۱) في الاصل فراغ. 
تخریج الأبیات الفردة: 
فى «ق»: الأبیات: ۰۱ ۲ء ۳> ٤ء‏ ۰۰۵ ۷ء ۸ء ۹ء ۱۱ء ۱۲ء ۰۱۱۰۱۵ ۰۲۰۰۱۸۰۱۷ ۰۲۲ ۰۲۳ ۰۲۶ ۰۲۱۰۲۵ 
TE ۰۲۲ ,۳۲ ,۳۱ ۸‏ 
فی «ع): البیت ۱۰ ص ۰۲۰۱ البیت ۱ء ص ۲۳۲ 
الأبيات: ۶ ۶ ۲۰ ص ۲۰۹۹ . 
البیت: ۱۳ء ص ١۲‏ . 
فى «س»: البيت ۲۷ء ص ۲۰۷ 


البيتان: ۱۹ء ۲۱ أملاهما علخ الباحث الأستاذ مريود التل. 


7169: - 


ملحق 
بنماذج من آوراق الشاعر 


ات 


ان ما نم 7ہ دم 3 ما ا تر 
رب زم کس رت ہہ ای 
ا یم موا وه ۰ لک سمخ ووي بر 


مرا 


سز لوحو يرس درل ایک مت ںا موا و رن ۳ 


5 ر یں قرو 

شا وف ع 

ر 2 ۳ نز سي رم ام 0ے 2 یج ف ی 
سي س سس اعت س۔ وسر 


و لے : 92 3 چ ۳ دعر 
سح پا وس ي درک ۸ ا ا کے ند کس مر[ ۳ 


عو كز ,سیسسملل! یم ابچ جر Ê‏ م 


درا لم كر 1 ی خی 
م نیا یا kK e‏ 


درل 


م ره دی ی ۳ 


کڈ 


۱ 0070001 | لك ياس جو ا کر سس 


7 ار باس روت 


ت 


نے نے 


می کی مشاه سس ساس 
کر نف اور م لوس ل فهر داسو مسفن 


)مت 


می و و ۶ مج 
الیسے ریا سی مہ ماف جیا را لزن 
جو یس ہے با نز 
على دلق یا م دا تم و رک کر 
دمم ۳3 ۱ 
عار سے ا لبر جر الست مركب 
سی پا لادم كب 
اس بس ۱ 
ون یر هه یا م ج ابطر ۳3 وسا 
۱ و 
ا عا کی وہ ما 1 ۳ ہ2 ' حسم . 
7ے یږ دسأ رک اس اھ 
۱ و بش بط اة 
E‏ ۷ رس 


٦‏ 1 وکر 
وها فين ستاو ای 


هن ا ع لط با ہے برد 7207 
می کک 010 


سرت لد 5 5 .». 


بت 


لی 3 : 4 00 2 / 
: بے ا اسه الدع رجا الم 1 و مب 

و ج۴ ودر لتر لانو ف وو م و الي ےر 
لر ي ت اصرصا سن كع 
0 بر کل 


ے 8ے 


- ۷۰ 


د الى مت 7 
ا 


2 2 وہ لے ۱ 2 
خی دافن گے 2 ا 
۱ 2 7 ۲ 
ت را سه 


وپ ر ے و کا 
و ت نے 5 سے 
م7 کت 

9 ج ۱ بخ له 


8 سد 
1 يه 


نب زیر مها لیر مه 


4 ۰ 
بع نے نفد 


اعارة شر ثيه الا ردنه 


وزار 50 ريت 


سا نمی چھ تحدم 


ادها الما گھر :خسن 


نی ام ۱ 5 

تد اس ۱ ۷ المد عي الام PEE‏ رع لى 7 رت 

و الا TET‏ ا و ات 2 

رف الانہارۃ في اوہ لاب لاجراء التسقيق اامادت ل ۸ له 7 ما نودي وحضر ر مسد 


بد شم یه یمود دی الت اد : 


1 


ا للدي مصاطم طش 
یت می درد یہ :سرت : 

/ 9 ما کی 0 
سم رق بغر 2 لعّہ ہ بزلا کہ ماخر جا جم رين 


ا الدع عليه ےا كردم 
و 0۹ ی و ية وص زز مہ اپردےہ 


امھے ۱ ۰ 
ملع س6 م هم مد اخران مضه ؛ ر 
«وا مز سر .ما عل نیا ت 
ےہ ۱ 


0 ف رلور 7- 77 لے ۳ س 
انالرد وال م صا لنوت 


00 :ب10 ً4۰ 


۵ ترا نس كن نیا کی فا 


رردت ہج 


ا و کا کی ل اس 


اھر سر ست خا 
بي وبر (وهت یھ رد 1 


ا اس بل الاظا ریو 


را ی 2 
8 اس 


مر د صم ا 


بو ی 
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۶ 8 


یں دا لمر عل 
شیک ا ا سیا 
بت اق 
م شرن اط امنيا 


ت ت 


5 9 7 عم )۲ 
سی 7 ۱ 3 کے مس ئ اله 
ہے و الدع ای اشنا 
5 2 ہے وت ا 7 
ےھ 2 را 4 


6 ۳ 


وات ٤ e‏ 
پر نھ 


- VY - 


رو مر و 
ناكا 
ا ر 


انا اش 
هرا ل اسع ران 


۳ھ 
وضو سار 


۶۳ 


۳۸ 
5 للدوينا 


پت مدز 
رال مصطفی 


م و اھ مگ رو 
عالاميا شتخح فا رر تابعاق 


و موه 


و پت وم 7 ۲ 5 
5 تام نه مامتا ديزا 


ہ2 2ے ور۹2 2 
3 گنرد تلو 


مر و م۳ 


۹ 


لن انا کرات وا 
1 7ھ :٭ 
70و 
۹ ۳ و ھا وی بر 
لوأ در تک مرب لمادی 
وود شرن لتداخلت سیا وې 
م۵ تس 
رده و وق وہ 
ابا لمع وا پر اعدف 


قل اشرو ع وتاب لان رام تمالا 


ال ارات وا کید فش ره 7 ۱ ١‏ 
٠١‏ مایق شید راد راد رون ری ان شابياسا لاله 


وة سن وربا مدب لرضير 


ت بت 


بشم عرار 

رسدلة از سب وج 3ر اس وطرب 

اااي ستطبع عدودة فن شا اء 
فة قایکے یں اماق امتوانه باريد 
ءصطبی الت ٠‏ ۱ 

وله جاح بت ال الفات الط 

الى (عثیات وادي الابس) فان 5 
کل آخضر فک دید مبتكر ۲ عل غط 
«اامبودیات؟ أن ل یکن دع لان 
ید رر الاردن لا تال ؛ بل ام 
فتحسذف ناآ ره «الرمسط 
القيق السدرة من ؟ڈبرھ کیا حرم 
1 سیخ ۶ روداعرار٭ی ارتداف خرء 


دساپة مو ع جررية سرت 
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ت 


1مہ ول ون ای گار دات رر ام سس ”مس 
١ :‏ ا ”رر ٍى عفد تید مس 


ہے کت 08 
| دل "2 عص یر . 0 
- 1 سی ورد 2 ان 506 ۱ ۹ "وخ 
بے ہہ یی ۱ 
ہت اام 002 ۱ : 0 
| یں ام یہ لجيه از لیر ا ا 
ص ره LEY‏ سے ۴ 


0 ع - 

تلق مسر یعس و حورم نوہ جر 1 1 ۳ 
۲ ۱ + شار تو 8 

على جم سمخ له زا کے نا لاحي ےس“ 9 3 سیت سس 

سی ھت ا یه * ۲ ر سیه لے اديت 


رن 


كيت 00 ات : 0 سے ہل لي مھ 
کے ما 
لے س ب 


وف "۲ ۰ 
۲ ا وا رس-77 ”یہ اا کچ ي ۳ 0 رده 
2 3 2 3 7 5 00 سے فا 
سے ہو - ۱ و 
سس تا تر ہو ۳ 
نے ےج اسر رہہ دم کے و ر 9 9 //, نز 
۳٣ / ۷ ۳‏ کی ا : 7 8 
۳ 3 زر لیم 7 و لے و ور يج ت( 
1 شا کے 7 ۱ ل سے مہہ ر مير سه 
سس کے و یاکسا ج۴ و سدق ومد با ی اب ا سپ 
8 سے و اق 5 7 EE‏ ۳ 0 ايس .۰ ہے ع 5 
1 ہے 2 می ھا ااام عا ساس ال 
و8 ۶ ہے سس ےہ سا پیت چت 
۱ ۲ و ۳ مرجع س 
ممم ع مرن رر رو شس رت مقا ر ليد 
اہ ارہ کر ج در 
ا لے مو سر u‏ 


ےد ای سیت 5 5 


ہے پھ ای 
۳ 7 وال عم ان طیین 


او پا ۳۳ ۰ 
سنن 


و مت و 
۳ م تم ےی 


۱ جو و ا نے 
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ألما لاسي عبد ل ات رخا في کل عا نا عزو ییا ا مار چیه راتا لتقرء غير 
اسیو ات اوسر سے 


سے اما | عغیراسے سے ۱ 
اہ ٠١‏ لصرعہ] ۷/۸ / لعي 
سال ج بها بظد ال ١ری‏ مرا طن صا جب ' ری 
1 سیم الہ بہم الفرد وس فی2 کر شام بر مہہ 
یمم ہس اء ١‏ لخرسى ارز یہہ | مت اد ےہ 
سما و عته و از کیہ مود ار 1 رسي رون 
پرالوغا؛ الشرار ينه لن سس" متخ وم ی .عي عاق | 3 
۽ نر مره عة لها وی ل یی یرید یتر ل 
ہے ۰ ابر ون انهم اد باء اھر سید جر رج لم میڈ مث 2 
سز إن کلام الها و رو عم مآ خظ_ ا ۱۳ وضليي رق 


دو ی ۳ 
نیال تست تس ٣‏ ھا ۶ با ہے ان عد تطرته الور 1 , 
ات ؛ ٹر ی ! دضة د ا ضا ع م۴ ھا و عیما رام 
د فیک مسمس هرا اء ا لفرسي ورا لير رو رصل را مھ اہ 
ما ام 2 بيد موی یہ می 
نيدم تم نع جر ارام رم 


و ی : ری E‏ 2 
وا جف بلا کا ےن د فا به رفن رة لالم 
می فک کے سے سي ضرا دبا ایی این روم ۲ 1 

. اس 01-7[ 1۳ 
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۹ سے ۱۹۲۰ تاذ ۔ 


وی سا 5 
7 سے 


ا وص 2 


1 سح 


ای 


الفلمةه وعلم اتفی؟ 


1 
1 
1 
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ا ۳۳ ۳ ۳۳ i‏ 
رہ 7 هنا © عله کی سا سم ۱ 


حب هبه الا ل عا هيه ب “ل نید چم 
0 ہے ی ال 7 0 
۱ کے 5 1 للعو ل عدي سے ۹ 7 5 9 ۱ 
سم كت نيد و بعس سن ۳۳ سی عطقم و شل سم لقي أو مع شے 
1 فو 1 2 ۳ 77 23 کرد 
ہی س 4 و جر جہد یت كم وا یک و عق ساد ج ا لے کے 
ےت ا ۱ ۳ سے 5 عم 
سم ےه اشر عمو دسا ےا رھ سد میم بقل الب ۔ ما رل ہے 2+ فم 


سے 


ا لسر ہے نات 
سو پت ا ۴ 
سے ومن 2 
۱ قرش 1 کر له سا 
ا ےمم 


مخطوط فصائد جديدة لم تنشر 
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المصادروالمراجع 

المصادر 

أ-المخطوطة: 

١‏ - مصطفى وهبي التل. أوراقه الخاصة. وتحوي: 
أ - مجموعة مسودات قصائده. 
ب - مجموعة مذكرات متفرقة. 
ج - مجموعة مسودات قصص ومقالات وخواطر. 
د - مجموعة رسائل منه وإليه. 
ه - مجموعة وثائق رسمية. 
جميع هذه الأوراق محفوظة لدى نجلي الشاعرء الدكتور سعيد التل. والأستاذ 
مريود التل. ولدی الباحث نسخ مصورة عنها . 

۲ - مصطفی وهبي التل. رباعیات عمر الخیام (ترجمة نثریة). مکتبة الجامعة 
الأردنية. رقم مخ ۰۵۵۱۱ ۰۸٩۱‏ 

۳ - حسن البرقاوي: الكلمة التي آلقاها في حفل تأبين مصطفی باربد في 
۲ محفوظة لدی الاأستاذ مریود التل ولدی الباحث صورة عنها. 

٤‏ - حمزة العربي دیوان الدر النضید في نحو الفید. ۲ج. محفوظة لدی نجله 
الأستاذ زهير حمزة العربي. 

٥‏ - صالح الصطفی التل. (والد الشاعر). مجموعة مذکرات متفرقة محفوظة 
لدی الاأستاد مریود التل. 


نے 


7 - اللك عبدالله بن الحسينء الجزء الثانى من دیوانه. محفوظ لدى الأستاذ 


مريود التل. 
۷ - مريود التل. مسودة كتاب لم يتم عن حياة الشاعر. لدى الباحث نسخة مصورة عنه. 
ب - المطبوعة 
۸ - مصطفى وهبي التل. بالرفاه والبنین - طلال - عمان ۰۱۹۳۶ 
۹ - عشيات وادي اليابس» ط۰۱ شركة الطباعة الحدیثةء عمان ۱۹۵۶م. 
۰ - الأئمة من قریش: عمان. ۱۹۳۸ م. 
۱ - عشيات وادي الیابس, الطبعة الجديدة. المؤسسة الصحفية الأردنیة عمان ۱۹۷۳. 
۲ - أوراق عرار السياسية. وثائق مصطفى وهبي التل. عمان. ۱۹۸۰. جمعها 
محمد عكوش. 
۳ - يعقوب العودات. البدوي اللثم. عرار شاعر الأردن؛ عمان ۰۱۹۵۸ 
ا مراجع 
القرآن الكريم 
الكتاب المقدس. العهدان: القديم والجديد. 
۶ - إحسان عباس» شعر الخوارج» جمع وتقدیم. بیروت. ط٣ ٠۹۷٤‏ . 
۵ - أحمد أبومطرء عرار الشاعر اللامنتمي» الاسکندرية. ۱۹۷۷م. 
٦‏ أديب مروة. الصحاقة العربية نشأتها وتطورهاء بیروت. ط١ء‏ ۱۹۱۱م. 


۷ (م. 


کوٹ بت 


۸- امرؤ القیس بن حجر الكندي, ديوان امرئ القیس. بشرح حسن السندوبي. 
ط٤‏ القاهرة. 6ام. 


.م۱۹٦١ أمين الریحانی: تاریخ نجد وملحقاته؛ ط۴ بيروت‎ - ٩ 

۰ - الوم محمد بن محمود البزم؛ دیوان البزم. تحقیق سلیم ائزرکلی سفق 
7٦۷‏ 

١‏ - البكريء آبوعبید. عبدالله بن عبدالعزیز البكري» معجم ما استعجم من 
أسماء البلاد والواضع. تحقيق مصطفی السقاء القاهرة. ۱۹۵۱م. 

۲ - البوصيري. شرف الدین أبوعبدالله محمد بن سعيد البوصيريء ديوان 
البوصيري» تحقيق محمد سيد کيلاني مصر ط١ء‏ ۱۹۵۵م. 

۳ - تركي الفیض, الحركة الشعرية فى بلاط اللك: عبدالله ين الحسين ۱۹۲۱ 
اق اس منشورات وزارة الثقافة والشباب. عمان, ۱۹۸۰م. 

4 - آبوتمام. حبیب بن آوس الطائي» دیوان الحماسة. علق عليه وراجعه محمد 
عبدالنعم خفاجي. مصر. ۱۹۵۵م. 

فا کیسین ظییان:) تا غبواللة گیا عرف الب اللوظنية همان ۱۹۹1 

1 - جبرا ابراهیم جبرا. الحرية والطوفان. بیروت ط۲. ۱۹۷۹م. 

۷ - جریر بن عطية الخطفي. دیوان جریر. بشرح محمد بن حبیب. تحقیق: 
نعمان محمد. آمین طك دار العارف القاهرة: ۱۹۹۹ی 

۸ - جمیل بن معمر. دیوان جمیل. جمع وتحقیق وشرح الدکتور حسن نصار. 
القاهرة (د. ت). 

۹ - حافظ ابراهیم. دیوان حافظ ابراهیم. تحیق: آحمد أمين ورفیقاه. ۲ج. 


بيروت» ۹۹۹ اج . 


- AE = 


۰ - ابن حزم» أبومحمد علي بن أحمد بن سعيد بن حزم الأندلسي» جمهرة أنساب 
العرب» تحقيق عبدالسلام هارون: دار المعارف. مصر. ۱۳۸۲ھ /1577م. 

۱ - حسان بن ثابت الأنصاري» ديوان حسان بن ثابت. ضبط الديوان وصححه. 
عبدالرحمن البرقوقي» بيروت ۱۹۷۸م. 


۲ - حسن عبد القادر وآخرون, المواقع الجغرافية في الأردن وفلسطين. منشورات 
اللجتة الاردئیة الريب والترجمة والنشي صاح ۱۹۷۲م. 

۳ - حليم دموس. المثالث والمثاني اج صيداء ١197م.‏ 

سد العاسی اسم الجقراقى الد السدردية شنال افکقت ٣س‏ 
منشورات دار اليمامة للیحث والترجمة والنشرء السعودیةء الرياض. 


۵ - ابن خلکان. آبوالعباس شمس الدين أحمد بن محمد بن أبى بکر. وفیات 
الأعيان وأنباء آبناء الزمان. تحقيق: إحسان عباس» بیروت: ۱۹۱۸م. 


۷ - ابن زیدون: أبوالوليد آحمد بن عبدالله بن زیدون. ديوان ابن زیدون. معه 
رسائله وآخباره. تحقیق: محمد سید کيلاني. ط٣‏ مصر؛ ۵ (م. 


۹ - سليمان موسى» وجوه وملامح. صور شخصية ليعض رجال السياسة والقلم. 
عمان ۰ھ 


6غ - شلي. برسي .ب. بروميثوس طليقاء ترجمة لویس عوض؛ القاهرة. ۷ھ . 
١‏ - ابن طعمة. آبوالفضل الوليد بن عبدالله. القصائد. الطبعة الاولی؛ ۱۲۳۹ه. 
۲ - اللك عبدالله بن الحسین. حقبة من تاريخ الأردن (الآثار الكاملة للملك 


- ۷ - 


۳ - عبدالله الطیب, الرشد إلى فهم آشعار العري وصناعتهاء اطا مروت ۱۹۷۰م. 

۶ - عبدالحق فاضل, ثورة الخیام. ۰۲ بیروت. ۱۹۹۸ھ 

۵ - ابن عبد ربه؛ أبوعمر آحمد بن محمد بن عبد ربه الأندلسي؛ العقد الفرید. 
ط٢ء‏ تحقیق أحمد آمین وآخرون, مصرء ۱۹۵۲م. 

ھی اليا تسیا ااي رة إلى مه لات ارد ارد 
البستاني: بیروت: ۱۹۱۸م. 


۷ - عمر بن آبي رییعة. ديوان عمر بن أبي ربيعة دار صادر دار بیروت» 
۰ هم 


۸ - عمر رضا كحالة أعلام النساء؛ ظطط٢ء‏ دمشق. ٩‏ (م. 
۹ - قوّاد حمزة دیوان قوّاد حمزة ط١ء‏ مصر؛ ۹ھ 


0 - كثيرة عزة ديوان كثير عزة حمعه وشرحه. الدکتور احسان عباس؛ دار 


او الك آیر الک هام بن سر ين السات الكلبي» اااستام تحیق اعد 
ڈگئ؛ نسخة مصورة عن طبعة دار الكتب المصريةء القاهرة. ٥‏ م. 
٢٥‏ - کمال فحماوي. الشاعر مصطفی وهبي التل. حیاته وشعره. عمان. (د . ت). 


٩۷۰/۰‏ ام 


۶ - محمود العابدي وآخرون. ثقافتنا في خمسین عامّا. عمان. ۱۹۷۲م. 


٥‏ - این معصوم. السيد علي صدر الدين المدني المعروف بابن معصوم. سلافة 
العصر فی محاسن الشعراء لكل مصر؛ الدوحة. ۲ ۱۲۸۲ھ. 


٦‏ - المفضل الضبيء أبوالعباس المفضل بن محمد. الفضلیات. بشرح أبي قاسم 


محمد بن بشار الأنباري. تحقيق كارلوس يعقوب لایل. بیروت. ۱۹۲۰م. 


ت 


۷ - ابن ميادة. الرماح بن أبرد المري, شعر ابن میادق جمع وتحقيق محمد نايف 
الدليمي. الموصل» ۸ م. 


۸ - منیب الاضي وسلیمان الوسی. تاریخ الأردن في القرن العشرین. الطبعة 
الأولی. عمان. ۱۹۵۹م. 


۰ - ناصر الدین الأسد. الاتجاهات الادبية فی فلسطین والاردن. معهد الدراسات 


۱ - ناصر الدین الأسد. محاضرات فى الشعر الحدیث فی فلسطين والاردن. 
جامعة الدول العربية. معهد الدراسات العربية العالية. ۱۹۱۱م. 


۲ - نصیب بن رباح. شعر نصیب بن رباح» جمع وتحقیق الدکتور داود سلوم. 
بقداد. ۷ (م. 


غ1 - این هشام. عبدالملك بن هشام الحميري. السيرة النبويةء حققها وضبطھا 


0 - یاقوت الحموي, شهاب الدين يافوت بن عبدالله. معجم البلدان. مج بیروت. 
۷۵۶۰ھ - ٥۵0ھ‏ 


المقاللات 
۷ - غالب هلساء شاعر في العركة. مجلة الاداب. العدد الرابع» ۱۹۵۷ء ص .٤۸ - ٣٤‏ 


العدد الأول ٦۱۹۱ء‏ ص ۵۸ - 1٤‏ . 
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9 - الدكتور محمود السمرة. اللغة والأسلوب فی شعر عرار. مجلة مجمع اللغة العربية 
الأردني» العدد المزدوج ۵ - ۰1 السنة الثانيةء آيار - كانون الأول ۱۹۷۹ء ص ١۷‏ - ۰۷۶ 

6 - مصطفی وهبي التل. التصوف الإسلامي بين وحدة الوجود ووحدة الموجود, 
مجلة الناقد العدد ٢۲ء‏ ۱۹۳۱۔ 


المجلات 

۱ - مجلة حول العالم. العدد ۰۲ الصادر في عمان بتاريخ .۱۹۵۱/٦/۱۹‏ 

۲ - مجلة الرائد. الأعداد: ۰۲ ۰۱۱ ۱۲ء ۰۱۲۰۱۳ (۱۹۶۵) نشرت في هذه الأعداد 
الصحف 


۳ - جريدة الأردن: الأعداد الصادره فی: 


)۱۹۳۲( : ۸/۸۰۷/۲۲۰۰ ل ل‎ = 
0r): 0/۲۱ N/V - 
)۱۹۳۹( ۱/۱۸ ۰۵/۲۸ - 
(460): 70 ع‎ 
)۱۹۶۸( : E E 


۲ - جريدة الأردن. مكتبة الكونجرس رقم ۹۳ب. ن ويوجد نسخة مصورة عنها في مركز 
الوثائق والمخطوطات بالجامعة الأردنية تحت الأرقام: ۰+۵۲ 4۵6 ۰4۵۵ ٤٥٥ء .٤0۷‏ 


الأعداد الصادرة في: 
- ۱۹۶۹/۱/۲۱ 


۸/۱٣ ۸/۱۳ ۷۱ء‎ N/V ٦/۸ كرت مارت‎ ٦/٣ ككارف‎ ٦/۲۷ = 
71ء‎ 


- AA - 


.)۱۹۵۰( 


:19ء 


“1/13 ٠۰/٢٦ ۹/۲۸ ۹/۲۱ ۸/۳۰ ۸/۱۷ ء۷/٦‎ ۲ ۵ 
.))(۷ ۳ء‎ 


۵ - جريدة الجزيرة. الأعداد الصادرة فی: 


۱ءء "/راا/ءغذل ٣۹/٥/۲۵‏ ۱۹ 


۱۹۸۱/۵/۲۹: جريدة الدستورء العدد الصادر فی‎ - ٦ 


۷ - جريد الرأي: العدد الصادر فی: ۰ 


۸ - جريدة السياسة الأسبوعية: العدد الصادر فی: ۱۹۳۱/۸/۹ 


۷۹ - جريدة الكرمل: نسخة مصورة على ميكروفيلم محفوظ في مرکز الوئائق 
زا رها ت نامه اة لا عم ل رقنا لور یا الآفداد الصاددة 


في: 


)۱۹۲۵(:۸/۱۵ ۰۸/۱۲ ۵ 

)۱۹۲۱( ۰۹/۲۰ ۰۵/۲۰ ۰۵/۲۳ ۸ 

) ۷ 

(ATI NYY V/V IYE AIR NAY ۱/۲۷ ۰ء‎ ء7٦‎ 
٣/٠٢ ٣/٥ ٣/٢۲ ٢/٢٢ ٢/٢ ٢/١۱٦١ ٢/٦ ۳/۲ ۱/۱۳۴ ء٦‎ 
٣/٢٢ cf أرق‎ «E/T ٤/٤ ٠٠/٢ ۳/۲٦٢ ۳/۲۳ ۱ ء٦‎ 


OAT ۷ 


- ٩ - 


٦/٣٢ -‏ ۱۹۳۶(:۸/۱۱) 
- ۱۹۳۷(:۰/۱۵) 
۰ - جريدة النسر. العدد الصادر في: ۱۹۳۸/۶/۲۱ 
١‏ - جريدة الوفاءء العدد الأول الصادر في: ۱۹۳۸/۶/۲۱ 
العاجم 
۲ - مجمع اللفة العربية بالقاهرة. العجم الوسیط. ج المكتبة العلمية. طهران. 


۳ این منظوں أبوالفضل جمال الدين محمد بن مكرم بن منظور الأفريقي 
الصري. لسان العرب. هاج دار صادر بيروت. 


اع ا 2 


عنوان القصيدة 


والعلم في عمّان أزياء 
على الأطلال 

يقولون تب عنها 

إذا داعبه الحب 
أزعق 

أتذكر 

لقد كان لي قلب 
يقول لي الأقارب 
أهكذا حتى ولا مرحبا 
عودة المجاهد 

فا اما 

لعنة الخمسین 

هوی الأربعين 

غنینا بالبرهرهة 
ظلمات من الشقاء 
قالوا : آناب 

رثاء ابراهیم طوقان 
ومن منفی إلى غربة 
آشربت 

وحادث غدر 


أخو طرب 


- ۹۱ - 


۱۱ 


۳1 


۱۵ 


۱۲ 


١6١ 


۱6۲ 


١6غ‎ 


١6 


۱5۹ 


أحلام العروبة 

مداعبة - ما ذم شعرك 
يقولون إني إن شربت ثلاثة 
كلاج 

لم يبعني بدجاجة 

أنفاس عيد الفصح 

سكر الدهر 

خمدي بالشلاف 

زهرة في مفكرة 

ما أظلم الوجود 

بوركت الأعمال والجهود 
من ليالي الشوبك المحمية 
عبود 

رثاء الهير 

رويدًا إنه العيد 

سكينة عندها دعد 

يا أيها الرجل 

يا أيها الشيخ 


القافية البحر 
النظرات الكامل 
النظرات الكامل 
وأناتي البسيط 
للات الكامل 
عرجوا البسيط 
الدعجا الطويل 
أجاجا الكامل 
زجاجة مجزوء الرمل 
يصحو الرمل 
يشح الرمل 
روحي الخفيف 
بمباح الكامل 
عبود مشطور الرجز 
عودوا مشطور الرجز 
تضميد البسيط 
عربيد مشطور الرجز 
وبادوا الخفيف 
موجود مجزوء الوافر 
الوعد مجزوء الوافر 
عبود البسيط 
وتوحید البسيط 
والعود البسيط 


- ۲ - 


۷ 


۲۹ 


۱۳ 


۱۵ 


۱۲ 


- ۱۹۳ - 


۱۱ 


۱۳ 


برك 


6 


1۸ 


۳۳۱ 


۳۳۳ 


۳۳۵ 


۳ 


۳۳۷ 


۳۳۳ 


۳۳۹ 


۲۷ 


۳:۰ 


٤ 


۲۷ 


YEA 


۳:۹ 


۳0۰ 


۲٥٢ 


YoY 


۲٥٥ 


۳۷۰ 


۳۷۱ 


خلاك ذام 

وفاء 

دعني من التقوی 
بعد الأربعین 
الحنین إلى الجزيرة 
وجد المشيب 
محبوب لعوب 

رثاء فؤاد 


غراغ 


القافية البحر 
الغرير الرجز 
العبارة مجزوء الكامل 
بارة مجزوء الوافر 
أكزة الكامل 
سيارة مجزوء الوافر 
النور مجزوء الكامل 
السير منهوك البسيط 
الأعزا الخفيف 
الس التسيطل 
وتفلیس البسيط 
بيت رأس الوافر 
ملبسي الكامل 
وجلاسي البسيط 
رجوع الكامل 
أربع الطويل 
ربیع الكامل 
ات مرش اش 
المتواضع الکامل 
معي البسيط 
جعجعة السريع 
بالیدعة الكامل 
خافق الطویل 


- ١۹٤ - 


۱۳ 


۱۳ 


۳۷ 


۱۳ 


عتوان القصيدة 


مزاد 

أمالي عرار (إلى خليل) 
إخلاص 

ولعلها والسجن 


عيد سعيد 
في الطريق إلى قبرص 
يا شاعر الشرق 

الحياة هي الكؤوس 
لولاك 

ليالي الكوخ 

الین فتاه 

منية المتنمي 

الهارب الغالي 

سوالف العقل 

عفت المنازل 

عالت ضمری 

الأسى واليأس 

عرار في منفاه 

تمرون الديار 


جد في هزل 


القافية 


وإقلاق 
وأوراقي 
ورق 
إملاقها 
إرهاقها 


يدرك 


- 196 


۳۳۰ 


۳۳۱ 


۳۳۲ 


۳۳۳ 


۳۳ 


۳۳۵ 


۳۳۹ 


TA 


۳۳۹ 


۳۳۱ 


۳۳۳ 


۳۳ 


۳۳۵ 


۳۳۹ 


TA 


۳۶:۰ 


526 


YEY 


۳:۲ 


E 


عنوان القصيدة 


سأفتح حانة.. للندامی 
هب الهواء 

مالي وللبان 
اغسلوني بخمرة 
أحلام وادي السير 
لقمة الخیز 

جيران وادي الحوارث 
لهاث 

هذا هو القانون 

أنا لا أجزم 

ضحك الربيع 

التوبة 

توبة عن توبة 

أمولانا 

يا جيرة البان 

إن الوعود 

ليالي الشوبك 
عشيات وادي اليابس 
إلى المرابين 

أمُوا عميد قريش 
رثا عودة القسوس 


القافية البحر 
للندامى الوافر 
سموم الكامل 
إضم البسيط 
عظامي الخفيت 
قدامی الكامل 
کلام مجزوء الكامل 
الأرحام الكامل 
عين الكامل 
المغبون الرجز 
غبن الرمل 
تكون الكامل 
والحانا مجزوء الوافر 
إيمانا مجزوء الوافر 
أضنانا مجزوء الوافر 
خلانا النسيظ 
أضنانا ات 
التدخين الكامل 
رماني الكامل 
الشياطين البسيط 
فاطات النسيط 
يرثيني الخفیف 
الجبین الوافر 


- ۹7 - 


۷ 


۸ 


۲۹۰۸ 


عتوان القصيدة 


یا راھب الدیر 
بصرماية بعه 
بقايا ألحان وأشجان 


آبواب عدلك 


فاتني فاتني 

الوطن العالمي 

روحي فداهن 

حراث التبور 

ألقاب ملكك 

أنخت في غير وادي السیر 
أقول لربي 

بنات السجن 

إلى دمشق 


يا راحلين 


-۷ - 


۲ 


٦٦۹ 


استفتاء 


القافية البحر 
وإيمان البسيط 
الله السبيظ 
الجوى الرمل 
القضيية مجزوء الكامل 
الخلية مجزوء الكامل 
تحميه البسيط 
دنانك الرمل 
الطلا الرمل 
بالقيثارة الرجز 
ماء مشطور الرجز 
مظهره الرجز 
بطرا الوافر 
ذرت منهوك البسيط 
أعن الهوى شعر حر 
والخطر شعر حر 
يا حلوة النظرة شعر حر 
المساجلات والمعارضات 
لبكائي الكامل 
يشح الرمل 


- ۹۸ - 


٥١ 


۰ھ 


8 


ھ٦‎ 


۹ھ 


o۱ 


۳۲ 


oY 


ort 


0٤١ 


O0۷ 


OA 


عنوان القصيدة 


سيارة الجیش 

بين عرار والأمیر الشهابي 
بين عرار والأمیر الشهابي 
آل بيت محمد (وَلةِ) 

إنه الغور 

إن الذي تقره 

زدنا المعاش رشاشا 

بين شاعرين 

ترلم ترلم يا مولانا 

أخبر التل 

ما قهوة البن 

مالي وبرفين 

مالي وبرفین 

أين الرصيفة 

ليلة في الربيع 


شيوعي برغم الناس 


ثعلبة بن صعير المازني 
المنافية 


قفا آخوي 


Az 


٥١ 


Yê 


o۲ 


6557 


عنوان القصيدة 


الحنین إلی حوران 
نشيد النادي العربي في عجلون 
كتابة على قبر منتحر 
دع النادي 

جات 

يا لأيامي 

بعد المعركة 

صلي لأجلي 

عين النقاطة 

إلى سامح حجازي 
أهلا بربات الأساور 


وادي الغفر 


القافية البحر 
بمریب الطويل 
أريب الطویل 
بواکیرالشاعر 
الضیاء الوافر 
العطب مجزوء الرجز 
الشباب الوافر 
أربابه الهزج 
والطرب مجزوء الخفيف 
الراغدة مجزوء الرمل 
همة الرجز 
والقفرا الكامل 
الغفر الرمل 
نذكر الرمل 
المفاخر مجزوء الكامل 
عفر مجزوء الرمل 
يهجع مجزوء الرمل 
أشرق مجزوء الرمل 
المقل النسيظ 
الأخلة الرمل 
متيم الخفيف 
مرامي الوافر 


۱۳ 


۱۱ 


۱۲ 


۳۰ 


۳۲ 


۳۳ 


E 


1o 


۳1 


۳۷ 


۳۹ 


۳۱ 


۳۲ 


عنوان القصيدة 


بالقلب يا هند 
سرقوا حنطتنا 
أكرم بكل جيوشنا 
صوت أخي 

يا نديمي 

اطلبوا العلم 
إيه يا ريح الطبا 
ذكرى وعبر 
عيناك 

رأينا الحكم 
لماذا لم أمت 
صوت القبر 
منكر ونکیر 


القافية البحر 

وتحنان البسيط 
لعن مجزوء الرجز 

الشجعان مجزوء الكامل 
بددا مجزوء الرجز 
العدا الرمل 
الملا الرمل 
خالي الخفيف 
عيناه الخفيف 

الأفلاك الخفيف 
ظلام الھزج 
السقام الوافر 

صحبي الخفیف 
ونکیر الخفیف 

۳٭ا سک 


د ۷۰۱ - 


۳1 


٥١ 


المحتوى 
- التصدير: أ. عبدالعزيز سعود البابطين 
- عشيات وادي اليابس.. أفق جديد 
- عودة العشیات: د. خالد الكركي 
ما ESLAN‏ 
- مقدمة الطبعة الأولى 
- من هو الشاعر.. مقدمة الشاعر آحمد الصافي النجفي للعشیات. عام ۱۹۳۳ 
- رسالة النجفي إلى عرار 


- مقدمة النجفي لدیوان عرار 


الدراس 2 


۲ - شعره ونحقیقه 


- هل جمع مصطفی آشعاره؟ 


N= 


سے مصادر شعره 


-- آوراق الشاعر الخاصة 


- الأوراق الشعریة 


- محتويات الأوراق 


- عشيات وادي اليابس (طبعة آ. المطلق) 


ہم كتاب «عرار شاعر الأردن» 


- عشيات وادي اليابس طبعةء د . السمرة 


عقيس ارز 


- القصائد والمقطعات 
- اتماخلاك والعارضات 
- المشطرات 
- بواكير الشاعر 
- الأبيات المفردة 
- ملحق بنماذج من أوراق الشاعر 
- الصادر والراجع 
- الفهارس 
د الصادر والراجم 


- الحتوی 


الدیوان 


۴ 


ہے کے 


۹٤ 


۹۹ 


